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Nem véletlen: olvasóink, híveink legszámosabb része foglalkozás szerint 
a tanügyi személyzetből való. Pedagógusaink, oktató szakembereink is­
merték fel leghamarabb a Korunk ama szerepét, hogy kellő tudásanyaggal 
felszerelve elősegítse a romániai magyar értelmiség bekapcsolódását a 
párt vezette népi országlásba, a szocialista haza közügyeinek demokrati­
kus intézésébe. Ezért vált — itt és most — különleges szívügyünkké ok­
tatásunk korszerűsítésének két kitűnő dokumentuma. 

Az Oktatásügyi Minisztérium február havában kibocsátott két terv­
javaslata, a Tanulmány az általános műveltséget nyújtó oktatás fejleszté­
séről s a kiegészítő Tanulmány a szakmai és műszaki oktatás fejleszté­
séről konkrét példa a mindenfokú oktatás tökéletesítésére a Román Kom­
munista P á r t I X . kongresszusa szellemében. Mind a beiskolázási életkor 
leszállítása és a tízéves kötelező oktatás megvalósítása, mind a korszerű 
tudományos-műszaki igények fokozottabb tantervi kielégítése alkalmat 
ad iskolaügyünk számos hiányának kiküszöbölésére, s jelentős lépés az 
ifjúság értelmi képességének, logikus gondolkodásának és önálló munka­
készségének emelése felé. Számunkra jelentős az is, hogy a szóban forgó 
minisztériumi tanulmányok Alkotmányunk szellemében hangsúlyozzák 
a román néppel együttlakó nemzetiségek anyanyelvi oktatásának lehető­
ségeit akár saját iskoláikban, akár a román tannyelvű iskolák keretében. 

A két Tanulmány modern szempontjai nem ismeretlenek olvasóink 
előtt. Folyóiratunk hasábjain az elmúlt esztendő leforgása alatt ismétel­
ten foglalkoztunk egyfelől a tanár és tanuló közvetlen munkaviszonyá­
nak erkölcsi vonatkozásaival, másfelől a tömegkommunikáció, a modelle­
zés, a szemléltető eszközök hasznosabb bevetésével az oktatásban, el 
nem hanyagolva cikkeinkben a korreláció és koncentráció módszerta­
nát vagy a művészi élményadást sem. Anyanyelvi oktatásunk fejlesztése 
szempontjából ragadtuk meg mind a helyesírási problémákat, mind a 
korszerű irodalomoktatás kérdéseit, egyidejű kitekintéssel a román nyelv 
és irodalom minél tökéletesebb elsajátítására. Az Oktatásügyi Miniszté­
rium részéről előterjesztett újítási javaslatok most magas fokon foglalják 
össze mindazt, ami iránt eddig egy-egy részletet kiemelve érdeklődtünk, 
s így lehetővé teszik pedagógiai és didaktikai kérdéseink szintetikus 
vizsgálatát. 



A szocialista építés mai magas fokán elszoktunk már a felesleges idéz-
getésektől, hiszen gondolkozásunknak nem csupán forrása, hanem tengelye is 
a marxi—lenini tanítás. Mégis, mai terveinkhez olyan jól talál a lenini ige, hogy 
szívesen térünk vissza rá. 1920-ban a KISZ össz-oroszországi kongresszusán hangzott 
el Lenin máig időszerű figyelmeztetése: „Kommunistákká csak úgy lehetünk, ha 
emlékezetünket mindazoknak az értékeknek ismeretével gazdagítjuk, melyeket az 
emberiség kidolgozott. 

A megoldásokra nincs szükségünk, de minden egyes tanuló elméjét és emléke­
zetét az alapvető tények ismerete alapján kell fejlesztenünk és tökéletesítenünk, 
mert a kommunizmus tartalmatlanná, ürességgé, puszta cégérré változik, a kom­
munistából egyszerű szájhős lesz, ha tudatában nem dolgozza fel az összes szer­
zett ismereteket. Ezeket az ismereteket önöknek nemcsak el kell sajátítaniok, 
de ügy kell elsajátítaniok, hogy kritikai álláspontot foglaljanak el velük szemben, 
hogy ne terheljék túl elméjüket szükségtelen l im-lommal, hanem gyarapítsák mind­
azoknak a tényeknek ismeretével, amelyek nélkül a modern művelt ember nem 
lehet meg. 

Ha a kommunista a készen kapott következtetések alapján kérkedni kezdene 
kommunizmusával, anélkül, hogy rendkívül komoly, nagy és nehéz munkát végezne, 
anélkül, hogy kiismerné magát a tényekben, amelyeket kötelessége bíráló szem­
mel nézni, az ilyen kommunista inkább sajnálatra méltó volna. Az ilyen felüle­
tesség a leghatározottabban végzetes volna. Ha tudom, hogy keveset tudok, akkor 
iparkodni fogok, hogy többet tudjak, de ha valaki azt mondja, hogy ő kommunista 
s ezért semmit sem kell alaposan tudnia, az ilyen emberből semmi sem lesz, ami 
csak hasonlítana is a kommunistához." 

Műhelyünk — a szerkesztők és munkatársak munkaegyüttese, a Korunk ál­
landó „kerekasztala" — most a nyilvános megvitatásra előterjesztett két Tanul­
mány földolgozását tartja napirendjén. Szívesen vesszük, ha olvasóink is hozzájá­
rulnak észrevételeikkel a mindnyájunk életébe vágó, szép és jelentős téma teljes 
gazdagságának kimerítéséhez. 

KORUNK 



Oktatásunk metamorfózisa 
Azt hiszem, nem egyedül vagyok úgy, hogy egy-egy tömören meg­

fogalmazott igazság kitörölhetetlenül emlékezetembe vésődik, s időnként 
fel-felbukkanó refrénként motoszkál fülemben. Amióta az oktatásügyünk 
fejlesztéséről szóló tanulmányokat elolvastam, s felettük elgondolkoz­
tam, minduntalan egy Victor Hugo-i verssor foglalkoztat: „Ha tanítunk 
egy gyermeket, embert nyerünk meg benne." 

Igazuk van a kibernetikusoknak, hogy versben minden betű másfél­
szer annyi információt hordoz, mint prózában. Ügy is mondhatnók, hogy 
az információ versben jóval koncentráltabb. Talán ezért ennél tömöreb­
ben alig lehet summázni mindazt, ami a korszerű oktatás feladata. Az 
általános műveltség ma már nem azt jelenti, hogy mindenki mindenről 
tud valamit, hanem sokkal inkább tájékozódóképességet és cselekvő ma­
gatartást jelez. Tartalma módosult, s ennek megfelelően módosultak ki­
alakításának módszerei és eszközei is. Az oktatás önmagában nem vál­
toztatja meg az embert, ehhez csak akkor járulhat hozzá, ha valóban 
alakító hatású, a gyermeket a benne lévő adottságok és hajlamok figye­
lembevételével mélyrehatóan befolyásolja, egyszóval cselekvő emberré 
formálja. A korszerű iskolában a tanuló nemcsak hallgatva és ismételve 
művelődik, hanem elsősorban cselekedve. Így fonódik össze az általános 
képzés a szakképzéssel. 

Az általános műveltséget nyújtó oktatás fejlesztéséről szóló Tanul­
mány egyik alaptétele, hogy a jelenlegi feltételek között az általános 
iskola nem tudja biztosítani az egész ifjúságnak a tudományos és tech­
nikai ismeretek olyan volumenét, amelyet társadalmunk fejlődése, a tu­
domány és a technika jelenlegi színvonala megkövetel. Éppen ennek az 
ellentmondásnak a megszüntetését célozzák azok a javaslatok, amelyeket 
a Tanulmány felvet. 

A kivezető utat világszerte két irányban keresik. Egyik a mennyi­
ségi, illetve extenzív megoldások útja, a másik a minőségi változtatások 
vonalán halad. Nyilvánvalóan egyik megoldást sem lehet abszolutizálni. 
E két irányú tevékenységnek csak együtt, egymást kiegészítve lehetnek 
meg a várt eredményei. A kötelező tanulmányi idő meghosszabbítása, a 
tanulmányi év megnyújtása, a tantervek kiegészítése új információs 
anyaggal mind-mind olyan intézkedések, amelyeket az oktatás korszerű­
sítése tűzött napirendre. Az is kétségtelen azonban, hogy a külterjes 
megoldások nem elegendőek, mert hisz nem lehet a tanterveket állan­
dóan új anyaggal bővíteni, a tanulók heti óraszámának az állandó növe­
lése, illetve a kötelező tanulmányi idő meghosszabbítása is korlátokba 
ütközik. Ezért a figyelem középpontjában azok az intézkedések állanak, 
amelyek minőségi, tartalmi megoldások vonalán, az oktatás hatékonysá­
gát és eredményességét fokozzák. 

Nem véletlen tehát, hogy a szervezési intézkedések mellett a Tanul­
mány egész sor javaslatot sugall az oktatás tartalmának, módszereinek 
és eszközeinek a tökéletesítése végett. 



A minőségi megoldások kijelölésekor talán egyik legfontosabb szem­
pont az a követelmény, hogy az iskolának az életre kell nevelnie. A gon­
dolat nem újkeletű, azt is mondhatnók, hogy már közhely, s mégsincs 
mindmáig megoldva. A tanügyi reform óta hozott számos intézkedés 
ellenére a ma iskolája sem arra tanítja meg a legtöbb esetben a gyer­
meket, hogyan kell szembenéznie az élettel, hanem főleg arra ösztönzi, 
hogyan kell szembenéznie egy maximálisan összeállított tananyaggal — 
vagy legjobb esetben a vizsgákkal. Ezzel magyarázható, hogy az okta­
tási folyamat egy adott pontján szinte törvényszerűen jelentkezik egy 
bizonyos elidegenedés a tananyagtól, amely, sajnos, legszembetűnőbben 
a serdülőkorban mutatkozik, amikor az érdeklődés belső motívumai ép­
pen a legerősebbek. Vajon a tanulót kell hibáztatni ezért? Vagy pedig 
valahol másutt : a tantervben, a tankönyvekben, a túlzsúfolt, eléggé át 
nem gondolt információs anyagban, a rossz módszerekben kell keres­
nünk ennek okát? 

Alkalmam volt megfigyelni, hogy az általános iskola VII—VIII. osz­
tályos tanulói közül egyesek — s nem is a középszerűek — milyen néma 
küzdelmet folytatnak a túlméretezett tananyaggal. Ezeknek a tanulók­
nak a napi munkateljesítménye meghaladja nemegyszer a tíz-tizenkét 
órát. Kétségtelenül a jegyek tükrözik is ezt az erőfeszítést, de csak ava­
tott szemek tudják felmérni, hogyan sorvadnak el ezzel párhuzamosan 
azok az adottságok, amelyek kiművelésére már nem marad elegendő idő. 
A jobbik eset az, amikor a tanuló lerázza magáról az erejét meghaladó 
terhet, s az érdemjegyek szintjén ugyan középszerűvé válik, de nem 
adja fel érdeklődését és pozitív hajlamait. Igen ám, de még az erős ideg-
zetűek között is kevés az ilyen, mert a közösségben elért eredmények 
motivációja (versengés, szülők és ismerősök értékelése, presztízs) s egy­
általán az a közvélemény, amely a gyermek teljesítményének az érté­
kelésében a jegyet részesíti előnyben, megakadályozza e merész lépés­
ben. Mondanunk sem kell, az élet nem a formális vizsgaeredményeket, 
hanem az alkotó érdeklődést igazolja. 

Felmerül a kérdés, érdemes-e a gyermek reális adottságait felál­
dozni, csak azért, hogy egy rosszul összeállított tanterv előírásait telje­
sítsük? Olyan információs anyaggal teletömni a tanuló fejét, amit nincs 
ideje és módja asszimilálni? Az ilyen oktatással vajon embert nyerünk-e, 
vagy ellenkezőleg, magunk metsszük le az emberréválás nemes hajtá­
sait, mindazt, amit a gyermek természetes érdeklődése, adottságai és ha j ­
lamai jelentenek? 

Ezért csak örömmel üdvözölhetjük a Tanulmánynak azokat a vo­
natkozásait, amelyek az oktatás mind vertikális, mind horizontális dif­
ferenciálódásának a szükségességét húzzák alá. 

A tudomány növekvő szerepe a társadalmi életben, új tudományok 
keletkezése a hagyományos tudományok határterületein, a tudomány 
termelőerővé válása és nem utolsósorban az emberi tudás rohamos növe­
kedése minden területen megköveteli, hogy a didaktika eddigi alapel­
veit és módszereit felülvizsgáljuk. A tudomány növekvő szerepének fő­
leg két vonatkozásban kell kifejezésre jutnia az oktatásban: egyrészt a 
művelődési anyag kiválasztásában és elrendezésében, másrészt a didak­
tikai módszerekben. 



A tudományos szemléletnek át kell hatnia a didaktikai folyamat 
egészét. A tanítás és a tanulás folyamatát a maga dialektikus egységé-
ben kell vizsgálnunk, ha azt akarjuk, hogy ne tévedjünk a korszerűsí-
tés útjainak kijelölésében. A világviszonylatban folyó vi ták is azt iga-
zolják, hogy a klasszikus didaktika alapelvei és módszerei eresztékükben 
meglazultak, s ami háromszáz évvel ezelőtt forradalmat jelentett a pe-
dagógiában. annak ma egyre világosabban kifejezésre jutnak korlátai. A 
Comenius nevéhez fűződő osztálytanítási rendszer, jóllehet átvészelte az 
idők viharát s továbbra is megmarad a jól körvonalazott helye a jövő 
oktatásában, mégis átértékelésre szorul mind tartalmát, mind formáit 
tekintve. A régi koncepcióban a tanulók tanulása és a pedagógus taní­
tása sokszor külön utakon haladt. A modern szemlélet, s itt elsősorban 
a gyermeklélektan és neuro-kibernetika eredményeire gondolok, viszont 
világosan felveti azt a követelményt, amely a tanár—tanuló információ­
cseréjének megfelelésére épül, s arra irányul, hogy a vezéreltből (tanuló) 
önvezérlő legyen, egyszóval sokoldalúan képzett, cselekvő ember. 

Úgy is mondhatnók, hogy az oktatás egyedüli mércéje az emberré­
formálás foka, amelyhez tudományosan kell méreteznie az információ 
mennyiségét és minőségét. A Tanulmány erre utal, amikor hangsúlyozza 
a pszichofiziológiai adottságok figyelembevételének szükségességét a tan­
anyagelosztásban. Természetesen minden életkornak megvannak a sajá­
tos pszichofiziológiai jellemzői, viszont minden egyes gyermek rendelke­
zik azzal a „differentia specificá"-val, amely az általános jellemzőkhöz 
viszonyítva előrehaladást vagy lemaradást mutat . Ügy is mondhatnók, 
hogy a naptári életkor mellett, a tanítás—tanulás folyamatában még 
fontosabb az ún. pszichofiziológiai életkor, amelyhez méretezni kell az 
oktató munkát. Ez az elgondolás valósul meg a jövőben az iskolaérett­
ség megállapításakor, amely lehetővé teszi, hogy egyesek hatéves, má­
sok hétéves korban kezdjék meg általános iskolai tanulmányaikat. 

Kövessük a tanuló szellemi ontogenezisét 

Mindebből következik, hogy az általános oktatás korszerűsítésének 
talán legproblematikusabb területe éppen a művelődési anyag kiválasz­
tása és elrendezése a tanulók életkori sajátosságainak és appercipiáló ké­
pességének megfelelően. Egy kétségtelen: a művelődési anyag kiválasz­
tása és elrendezése csak integrált módon történhetik. Erre figyelmeztet 
a Tanulmány is, amikor kiemeli a rokon tárgyak közötti korreláció meg­
teremtésének szükségességét. 

A tananyag korszerűsítésének egyedül járható útja a tudományok je­
lenkori eredményeinek tükrözése mellett az a követelmény, hogy a ta­
nulók felismerjék minden tudományban azokat a viszonylag szilárd alap­
ismereteket, azokat az alapvető tényeket és törvényszerűségeket, fogal­
makat és módszereket, amelyek hozzásegítenek a természet és társada­
lom lényeges törvényeinek megértéséhez. Vajon megfelelnek-e ennek a 
követelménynek a jelenlegi tantervek és tankönyvek? Korántsem. Ezért 
csak örömmel üdvözölhetjük a hazai oktatásügy haladó hagyományainak 
felújítását a tankönyvek megírása terén, ami lehetővé teszi tapasztalt 
pedagógusok alkotó hozzájárulását e nehéz feladat megoldásához. 

Közel húszesztendős pedagógiai pályafutásom alatt alkalmam volt 
lemérni a lefordított, átírt, kiegészített tankönyvek valóságos kerékkötő 



szerepét. Ezek a tankönyvek nemcsak szerkesztésükben voltak rosszak, 
hanem az információs anyag megválasztásában is, nem beszélve olyan 
részekről, amelyek nemegyszer tudományos szempontból sem állták meg 
a helyüket. A biológiai tantárgyakat tanító pedagógusok például közel 
egy évtizeden át használtak olyan tankönyveket, amelyeknek egyes feje­
zetei már akkor túlhaladottak voltak. A tanulók biológiai felkészültségét 
és tájékozódását tették mérlegre érettségi vizsgákon olyan témákkal, 
amelyeken az élet és a tudomány régen túljutott. Az általános biológiai 
tankönyv egy teljes fejezete foglalkozott a vegetatív hibridizáció dicsőí­
tésével, amikor a tudományos gyakorlat már világszerte a molekuláris 
genetikát igazolta. Teljes leckét ölelt fel a kosztromai szarvasmarha ki­
tenyésztésének a kérdése, amikor már csak egy-két hírmondó maradt 
belőle, s azokkal is csak elvétve, esetleg kiállításokon lehetett találkozni. 
Az általános biológia tankönyve inkább a biológia története volt, s nem 
annyira a biológiai törvényszerűségek szintézise. Egy bizonyos: a tan­
könyvek korszerűsítését nem lehet megoldani fejezetek odaillesztésével 
vagy kihagyásával. Az új , korszerű szemlélet alapján gyökeresen át 
kell értékelni mind az információs anyagot, mind pedig az elrendezés 
módját. 

S itt érkeztünk el egy olyan kérdéshez, amelynek elvi tisztázásától 
függ nagymértékben a művelődési anyag helyes elrendezése. A Tanul­
mány rámutat arra, hogy el kell kerülni az ismétlődéseket egyes tan­
tárgyak vagy fejezetek tanulmányozásában, a lényegtelen részletkérdé­
seket ki kell hagyni, s az alapvető ismeretek szintetizált bemutatására 
kell törekedni. Igen ám, de a gyermek szellemi fejlődése nem annyira 
felfelé vezető egyeneshez hasonlítható, mint inkább felfelé ívelő spirális­
hoz, amely időnként — magasabb szinten — vissza-visszatér olyan fo­
galmak, jelenségek, törvényszerűségek megértéséhez, amelyekkel már 
találkozott. A koncentráció elvét a gyermek szellemi ontogenezise iga­
zolja. Következésképpen a helyes értelemben vett ismétlést a tantervnek 
is biztosítania kell, a gyermek pszichofiziológiai szintjének megfelelően. 
Természetesen ez korántsem jelenthet mechanikus ismétlődést, hanem 
kibővülő koncentrikus körökhöz hasonló, továbbfejlesztő, alkalmazó visz-
szatérést. Az is bizonyos, hogy a tantárgyak lineáris felépítésének elve 
fontos, hisz többek között ebben mutatkozik meg az oktatás közeledése 
a különböző tudományágak rendszeréhez. Ennek ellenére hiba volna a 
koncentrikus elrendezési formát lebecsülni, ahol a mélyebb megértést 
egész sor rokon tudományág segíti elő. 

Tankönyveink még mindig tele vannak olyan lényegtelen részlet­
kérdésekkel, amelyek a tanulók tájékozódását megnehezítik. Ki kell ros­
tálni a fölösleges információs anyagot. De ez nem jelentheti azt, hogy a 
tanuló az ismereteknek csak szintetizált bemutatását kapja. A korszerű­
sítés többek között azt jelenti, hogy végigjáratjuk velük a megismerés 
egyedül járható útját az eleven szemlélettől az elvont gondolkodásig és 
innen vissza a gyakorlatig. Amennyiben az oktatás folyamán az isme­
reteknek csak szintetizált bemutatására törekszünk, lefegyverezzük a 
tanuló alkotó gondolkodását, azt a lehetőséget, hogy a tapasztalati tan­
anyagot maga rendszerezze, s így önállóan jusson el az ismeretek szinte­
tizálásához. Az oktatási folyamatnak fokozatosan közelednie kell a tudo­
mányos megismerési folyamat logikájához. Következésképpen nem a 



részletkérdések elhanyagolásáról legyen szó, hanem csak azok helyesebb 
kiválogatásáról, ami lehetővé teszi a tanuló gondolkodtatását, tervsze­
rűen és rendszeresen megismerteti velük a szellemi tevékenység mód­
szereit és technikáját. 

A tudományok fejlődésének is megvolt a maga leíró szakasza. A 
XVIII. és XIX. század rendszerezői és leírói nélkül a biológia sem emel­
kedhetett volna a kísérleti tudományok szintjére. Ezt az utat, ha lerö­
vidítve is, de az oktatásnak is követnie kell, hisz a tanuló szellemi onto­
genezise is hasonló szakaszokon megy keresztül. A tanulónak, hogy kö­
vetkeztetéseket, törvényszerűségeket, elveket tudjon felderíteni, meg kell 
ismerkednie a részletjelenségekkel. Ahhoz, hogy szintetizálni tudjon, előbb 
analizálnia kell. 

Nevelés — az oktatáson túl 

Az oktatási folyamat fő láncszeme továbbra is a tanítási óra marad, 
de tartalmában, módszereiben lényeges átalakuláson megy át. Eddig az 
oktatás alapelveit, módszereit főleg a tanár információ-közlő szerepe ha­
tározta meg. Nem tevődött egyenértékű hangsúly az oktatási folyamat 
másik pólusának, a tanulónak a tevékenységére, jóllehet az oktatási fo­
lyamat végső célja éppen a tanuló művelése. Ma már a tanulás nem­
csak az ismeretek egyszerű raktározását jelenti, hanem annál minősé­
gileg többet, rendszerezést, indukciót, dedukciót, elemzést, szintetizálást, 
összefüggések feltárását, ítéletalkotást, egyszóval: önálló szellemi mun­
kát. A tanuló megismerési folyamata egyre közelebb kerül a kutatómunka 
struktúrájához, nem is beszélve arról, hogy az ismeretanyag logikus sza­
kaszokban való elsajátítása határtalanul megnöveli az információs anyag 
mennyiségének a rögzítését is, ugyanis a tanuló azon a ponton ragad­
hatja meg az ismeretanyag láncszemét, ahonnan az egész logikai láncot 
felemelheti. 

A hagyományos didaktika hangsúlyozza ugyan a rokonságot a tudo­
mányos kutatás megismerési folyamata és az iskolai tanulási folyamat 
között, de jobban kiemeli az elvi különbséget. A döntő elvi különbség, 
amiből kiindul, az a tény, hogy a tanuló utóbb ismeri fel azt, amit a 
kutató már előbb megismert. Ez azonban nem jelentheti azt, hogy a 
tanulóval „tálcán hozott" ismereteket közlünk, hanem végig kell járat­
nunk vele a kutatás útját, hogy ne a verbális, hanem a kutatási felisme­
rés legyen tudásának forrása. Ennek ellenére még ma is az oktatási fo­
lyamat magyarázó vagy reproduktív módszerei dominálnak, részben 
azért, mert látszólag sokkal előnyösebbnek tűnnek tanárnak és tanuló­
nak egyaránt. A tanárnak könnyebb, mert tehermentesíti a kísérlet és 
problémafelvetés rizikóitól, a tanulónak pedig azért, mert megkíméli a 
gyakorlati munka fáradalmaitól. Egy kétségtelen azonban, a korszerű 
oktatás szempontjából nem a könnyebb ellenállás irányába vezető út az 
eredményes, hanem a problémafelvető kutatási módszerek, amelyekben 
szerepet játszanak a tudományos felismerés elemei: a hipotézis, kísérle­
tezés, bizonyítás, alkalmazás. 

Alapjában véve a programozott tanítás lényege is az: úgy állítjuk 
össze a tanuló logikai, megfigyelési és kísérletező lépéseit, hogy önma­
gát ellenőrizve és kiigazítva jusson el a probléma megoldásáig. Téves 
az a nézet, amely a programozott oktatást csak az oktatógépek segítsé-



gével tartja megvalósíthatónak. A programozott oktatás követelményei­
nek tesz eleget az a pedagógus, aki hozzáirányítja tanítási lépéseit a ta­
nulók tudási szintjéhez és állandóan visszajelentést kap a megtett lépé­
sek eredményességéről. Következésképpen a legeldugottabb faluban is 
megvalósítható, amennyiben a pedagógus valóban tisztában van az ok­
tatás korszerűsítésének valódi tartalmával. 

Senki sem vonhatja kétségbe a modern technika alkalmazásának 
szükségességét, de óvakodnunk kell a gépek fetisizálásától, ugyanis ezek 
a korszerűsítésnek csupán elemei, s ha jól meggondoljuk, nem egyebek 
a klasszikus módszerek instrumentális tökéletesítésénél. A rádió, a hang­
lemez, a magnetofon, a diafilm, a film, a diapozitív, a televízió új esz­
köz, de nem új módszer. Az érzéki tapasztalás, a szemléltetés skáláját 
hatványozottan kibővítik, de tartalmi korszerűsítés nélkül hatásuk el­
enyésző. 

A jövő didaktikájának valóban új útjait azokban a minőségi jegyek­
ben kell keresnünk, amelyek az oktatás folyamatának formatív szerepét 
emelik ki, amelyek révén a gyermek valóban cselekvő emberré kovácso-
lódik. A gyermek intellektuális fejlődése szempontjából beláthatatlan 
lehetőségeket tartogat a kibernetika alkalmazása az oktatásban. De nem 
feledkezhetünk el arról, hogy a gyermek személyiségének az intellek­
tuális szférán túl érzelmi és akarati világa is van. A didaktikai folyama­
tok automatizálása terén a programozó oktatás főleg az előbbire hat, de 
számolnunk kell azokkal a tényezőkkel is, amelyeknek a forrása az ér­
zelmi, akarati világ területéről ered. A kibernetika gépi technikájában is 
közismertek az információ vezérlését és visszacsatolását felerősítő, illetve 
gátló (zavaró) hatások. Ezek még fokozottabban érvényesülnek a tanár— 
tanuló információcseréjében, s az oktatáson túlmutató nevelési kérdése­
ket vetnek fel. Közismert tény például a motiváció szerepe a tanulási 
folyamatban. Az eredményes tanulás egyik feltétele a motiváció állan­
dóságának biztosítása, amelynek lényege, hogy a gyermek akarja is meg­
tanulni azt, amit az iskola tanít. 

A gyermeklélektani és állatélettani kísérletek azt igazolják, hogy a 
motiváció alapfeltétele a tanulásnak. Tanárnak és tanulónak létezik egy 
optimális motivációs szintje. A legutóbbi neuropszichológiai vizsgálatok 
egybehangzóan igazolják, hogy ebben kulcsszerepet az agytörzs (forma-
tio reticularis) játssza, amely mintegy központja az agyvelő ébrenléti 
szintjének. Egyesek még merészebb következtetések levonását is meg­
engedik, amennyiben a motivációt nemcsak a tanulási folyamat feltéte­
lének, hanem aktiváló és „energizáló" tényezőjének is tekintik. Ebben 
a koncepcióban nemcsak az információ-átvétel felerősítésében volna sze­
repe, hanem a tanulási folyamat genezisében is. Erre a legjobb bizonyí­
tékokat az állatélettani kísérletek szolgáltatják. Ezek világosan igazolják, 
hogy a tanulás szorosan összefügg azokkal a gátlási és serkentési hatá­
sokkal, amelyeket környezetünk kivált. Az állatvilágban azonban az új 
feltételes reflexláncok csak akkor épülnek be, ha az indítékok a létfenn­
tartás irányába esnek. A gyermek elé az iskola ezzel szemben olyan cé­
lokat tűz ki, amelyek elérése gyakran semmilyen közvetlen előnnyel nem 
jár. Ezért válik szükségessé a motiváló tényezők (kíváncsiság, ambíció, 
presztízs, versengés, sikerélmény, az ismeretlen felderítésének igénye, 



tudásszomj, hivatásérzet) felfedése és működtetése, hogy a természetes 
indítékok az oktató-nevelő munka során egyre magasabb szintű erkölcsi 
motivációkká erősödjenek. 

A tanuló belső indítékainak, hajlamainak, érdeklődésének figyelem­
bevétele elengedhetetlen feltétele az életre nevelésnek. Ezt azonban csak 
a differenciált, az egyénekig ható oktatás teszi lehetővé. A változatos 
motivációjú, más-más előismeretekkel rendelkező, eltérő ütemben haladó 
tanulót ahhoz a művelődési szinthez kell elvezetnünk, amelyet adottsá­
gai alapján egyáltalán elérni képes. Az iskola csak így töltheti be azt a 
feladatát is, hogy megfelelő embert irányítson a neki megfelelő helyre. 
Természetesen ennek biztosítására a tanítási óra keretei szűknek bizo­
nyulnak. Az oktatás előtt álló új feladatok túlnőnek ezeken a kereteken, 
s szükségessé teszik a tanítási órán kívüli szervezett tevékenységet. A 
korszerű didaktika egyik legérdekesebb kérdése az iskolai és iskolán kí­
vüli oktatás és tanulás folyamatának összhangja. Nem véletlen, hogy a 
Tanulmány is kiemeli a tanulókörök szerepét, amelyek mintegy hidat 
jelentenek az általános képzés és szakképzés, az iskola és élet között, 
s így pótolhatatlan szerepet töltenek be a tanulók pályaválasztásának 
irányításában. 

Mint láttuk, a korszerűsítés minőségi útja egész sor olyan kérdést 
vet fel, amelynek megoldása körültekintő előkészitést igényel. A műve­
lődési anyag helyes kiválasztásán, elrendezésén túl az oktatás alapelveit, 
módszereit is felül kell vizsgálni. Egy kétségtelen: a verbális oktatásnak 
olyan alacsony a hatásfoka, hogy képtelen megoldani ezeket a komplex 
feladatokat. A jövő útja a tanítás és tanulás, az általános és szakképzés, 
az iskolai és iskolán kívüli oktatás integrációja felé halad olyan ember­
eszmény irányában, akinél az önművelés és öntökéletesítés állandó élet­
igénnyé válik. Ennek megvalósítására a Tanulmány kétségtelenül gon­
dolkodásra készteti mindazokat, akik az iskolai oktatás elméletének és 
gyakorlatának korszerűsítéséhez aktívan és alkotó módon tudnak és sze­
retnének hozzájárulni. 

Brassai: Graffito 



V i l á g i r o d a l o m — f e l a d a t és ö r ö k s é g 

Hát nincs a Korunknak mint világnézeti folyóiratnak időszerűbb feladata a vi ­
lágirodalommal való foglalkozásnál? — kérdezheti olvasónk. Vajon nem lenne 
helyesebb „a magunk dolgával törődni", hiszen a szocializmus kiteljesítésé­
nek bonyolult folyamatában rengeteg új kérdés adódik, a gazdasági szervezés, a 
társadalmi és kulturális élet számos problémája került égetően napirendre, megol­
dásukat párthatározatok sürgetik és szabályozzák, minden munkaterületen közvet­
len feladattá vált a világszínvonal elérése — és akkor mi olyan távoli dologra 
pazaroljuk oldalainkat, mint a világirodalom? 

Éppen erről van szó. A világszínvonalról, amelynek megközelítése, elérése 
továbblépésünk conditio sine qua non-jává vált. Bodor Pál írja „szeszélyes", ám 
okos gondolatokat felvillantó műhelynaplójában: „Érdekes: a világirodalomra, a 
VILÁGIRODALOMRA, igen, úgy nézünk fel, mint valami küntire... Mintha a 
világirodalom egy külön kontinensen születne." Hogy mennyire hamis, ön-lefegy-
verző ez a szemlélet, mi sem bizonyítja jobban, mint nem egy kis ország — kö­
zöttük a szocialista Románia — sikere az irodalomnál sokkal visszhangosabb te­
rületeken — például a nemzetközi politikában. Gondoljunk csak az ENSZ tevé­
kenységére s arra az elvre, amelyet így szoktunk meghatározni: a kis népek hoz­
zájárulása a világ problémáinak mego ldásához . . . 

De nemcsak a nemzetközi politikai szervezetekben és tanácskozásokon nőtt 
meg a kis országok szerepe, hanem a kulturális javak cseréjében, az irodalom­
ban és művészetekben is. Ma már senki sem tagadja, hogy Bartók nélkül nincs 
modern XX. századi zene, Brâncuşi nélkül nem beszélhetünk a szobrászat megújho­
dásáról. Asturias Nobel-díja az alig négymilliós Guatemalára irányította figyel­
münket, de öt megelőzően az izlandi Laxness kitüntetése már jelezte, hogy egy-
egy igaz író műve nemcsak azt a négymilliót vagy százötvenezret képviseli. S a 
művek szükségszerű és természetes térhódítása mellett egyre több nemzetközi al­
kalom adódik írók, irodalmárok közvetlen találkozására, amely nemcsak a békés 
egymás mellett élés alkotó atmoszféráját szolgálja, hanem újabb alkalmakat teremt 
a kis népek nagy művészeinek, hogy alkotásaik a világ mind több nyelvén meg­
szólaljanak. Márpedig minden egyes ú j , jelentős fordítás az egész közösség büsz­
kesége és nyeresége — az átadóé és az átvevőé egyaránt. 

A szocialista országok bekapcsolódása és aktív részvétele a PEN Club, az 
Európai Íróközösség munkájában, jelenlétünk különböző nemzetközi kollokviumokon 
természetszerűleg vezetett a mai megnövekedett lehetőségekhez és feladatokhoz, 
amelyeket talán a legszebben és legtömörebben az európai nyelvek irodalmának tör­
ténete előmunkálataiban látunk körvonalazódni. Noha az előzményekről már több­
ször szó volt sajtónkban — és a Korunkban is —, nem árt emlékeztetni az össze-



hasonlító irodalomtörténetírás, komparatisztika megújulására, amely körülbelül olyan 
reneszánszot jelentett irodalomszemléletünkben, mint a kibernetika befogadása az 
egzakt tudományok területén. A Nemzetközi Összehasonlító Irodalomtörténeti Tár­
saság utóbbi kongresszusain már előrevetült a Kelet és Nyugat közti közeledés s 
így a szintézis lehetősége; a szocialista országok irodalomtörténészeinek egy közbe­
eső, budapesti konferenciáján pedig (1965), amelyen Románia képviseletében Ale­
xandru Dima professzor és a kolozsvári Mircea Zaciu is részt vett, egy tudomá­
nyosan dokumentált javaslat is elhangzott a kelet-európai irodalomtörténeti szin­
tézis előkészítésére. Ilyen előzmények után került sor a belgrádi kongresszusra 
1967 őszén, s a különböző kezdeményezések itt már döntéssé értek: amint arról már 
röviden beszámoltunk, az európai irodalomtörténet megírását lehetővé tevő kuta­
tások koordinálására nemzetközi bizottságot alakítottak lengyel, amerikai, román, 
szovjet, dán, holland, francia és német tudósok részvételével, a budapesti Vajda 
György Mihályt bízva meg a titkári teendőkkel. 

Amikor ezeket az eseményeket és eredményeket, valamint a kinyílt távlatokat 
olvasóink elé tárjuk, saját hagyományainkra is jólesőn emlékezünk: már Dienes 
László, még inkább pedig Gaál Gábor Korunkja hasonló úton indult el, úgy szol­
gálta a romániai helytállást, hogy ablakot nyitott a világba, törekvéseit betájolta 
a humánum, a szocializmus világ-egészébe. De emlékezünk egy régebbi, a legelső 
kezdeményre is, az ugyancsak kolozsvári Meltzl Hugó 1876—77-ben indított Össze-
hasonlító Irodalomtörténeti Lapok című többnyelvű kiadványára, amelynek szer­
kesztő bizottságában — európai hírű tudósok társaságában — ott szerepelt a ko­
lozsvári egyetem román nyelv- és irodalomprofesszora, Gregoriu Szilasy is. 

E gazdag örökség a romániai magyar irodalom munkásait is kötelezi: nem 
elégedhetnek meg az elszigetelt, kis részterületekre korlátozódó, pozitivista kutatás­
sal — az országos és európai szint ma feltétlenül tágabb perspektívát követel meg. 
Adottságainkhoz kell alkalmazkodnunk — ahogy ezt Dávid Gyula fejtegetése szé­
pen bizonyítja —, azokból kell kicsiholnunk a holnapi lehetőségeket. Persze, a 
magyar és román irodalom párhuzamosságainak vizsgálata már nem jelenthet szimpla 
hatáskutatást, a kelet-európai és európai törekvések egészében értelmezve nyerhet 
csak igazán tudományos rangot. De a jó sáfárkodás tálentumainkkal olyan távoli­
nak tűnő témák esetében is hasznosnak bizonyulhat, mint egy asszír népmese vala­
mely motívumának megfejtése. 

Ezek a példák esetleg elijeszthetik az irodalomtudomány iránt különösebben 
nem érdeklődő olvasót. Írjunk hát ide néhány másfajtát is, hiszen nem szaktudósok 
szakproblémáiról van itt csupán szó. Az élő irodalomról is, mindennapi olvasmá­
nyainkról: úgy is, hogy szépen fejlődő fordító-gárdánk — az Ady-kortárs Franyó 
Zoltántól Szemlér Ferencen, Tóth Istvánon át Szilágyi Domokosig — mind több 
verses és prózai művet tesz valamennyi olvasónk számára elérhetővé (Meltzl Hugó 
a fordítót a komparatisztika művelőjének tekintette!); de úgy is, hogy íróink ma­
gukévá hasonítják hajdani és mai pályatársaik eredményeit, vagy éppen velük 
vitázva gyöngyözik ki magukból az eredetit. 

Rólunk van tehát szó — mindennapjainkról. 

KANTOR LAJOS 



VAJDA GYÖRGY MIHÁLY Az európai nyelvű 

irodalmak összehasonlító 
története 

E vállalkozás célkitűzése az, hogy sok ország kutatóinak együttmű­
ködésével kidolgozza a világ különböző tájain, de európai eredetű nyel­
veken írt irodalmak összehasonlító történetét az Association Internatio­
nale de Littérature Comparée (A.I.L.C.) égisze alatt. Csírája Jacques Voi-
sine-nak, a Sorbonne Egyetem professzorának, a Társaság jelenlegi elnö­
kének gondolata volt, amelyet 1964-ben vetett fel a svájci Fribourgban 
tartott kongresszuson. Az ezt követő két év folyamán érlelődött a gon­
dolat tervvé, s az A.I.L.C. európai titkársága 1967 márciusában körle­
velet indított útnak az érdekeltekhez. A válaszok eredményéről a Magyar 
Tudományos Akadémia Irodalomtörténeti Intézete jelentést készített, 
amely a Társaság V. (belgrádi) kongresszusán, 1967 szeptemberében ke­
rült megvitatásra. A jelentés és a vita alapján a kongresszus közgyűlése 
elfogadta egy, a tudományszak nemzetközi tekintélyű képviselőiből álló 
Koordinációs Bizottság kijelölését a vállalkozás irányítására. 

A körlevélre válaszolók egy része az „európai irodalomtörténet" szin­
tetikus feldolgozásának azonnal megkezdését sürgette, mivel egy ilyen 
művet hézagpótlónak tartott mind a tudományos kutatás, mind az iro­
dalmak — főként a nem világnyelveken írt irodalmak — megismerése, 
mind az egyetemi oktatás szempontjából. Más része viszont, s aligha­
nem az ehhez tartozóknak van igazuk, gondos előkészületet javasolt, 
részletkutatások előzetes közzétételét kívánta. E vélemény alapján kezde­
ményezte a Koordinációs Bizottság néhány tagja „próbakötetek" hala­
déktalan munkábavételét. A „próbakötetek" részletkérdésekkel foglal­
koznak, tapasztalatokat kívánnak gyűjteni az együttműködés módszeré­
ről és a nemzetközi kollektív munka várható eredményéről. 

Az A.I.L.C. európai titkárságának körlevele tartalmazta azokat a leg­
főbb szempontokat, amelyek szerint a vállalkozás felépül. Ezeknek sor­
rendjében haladva és a körlevélhez csatlakozó kérdésekre beérkezett fe­
leleteket is tekintetbe véve a vállalkozás általános elvei közül a követ­
kezők emelkednek ki : 

1. Az „európai irodalom" fogalma: európai nyelvű irodalmak. A vál­
lalkozás szempontjából „európai irodalmon" azoknak az irodalmaknak 
együttesét kell érteni, amelyek történeti hagyományaik és formakészle­
tük alapján az antik Görögország és Róma irodalmához, a héber költé­
szethez, a középkori arab és bizánci tradícióhoz, valamint elsősorban a 
mai európai népek nemzeti irodalmának múltjához és kialakulásához 
kapcsolódnak, azaz a világ irodalmai közül az „európai" típusba tartoz-



nak. Az „európai" jelző tehát nem köti földrajzi határokhoz a tárgya­
landó irodalmak körét, hanem történeti-tipológiai fogalom, amelybe 
Ausztrália angol nyelvű irodalma éppúgy beletartozik, mint Kanada fran­
cia nyelvű irodalma, vagy a szláv irodalmak, vagy az olasz irodalom. 

A feleletekből az tűnt ki, hogy az „európai irodalom" fogalma nem 
volt eléggé tisztázott. René Etiemble (Párizs), Werner Krauss (Berlin), 
Miczyeslaw Brahmer (Varsó) lényegében egyaránt arra figyelmeztettek: 
az „európai" jelző használata azt szuggerálja, hogy a vállalkozásból ki­
maradnak majd nemcsak a görög—héber—középkori hagyományokhoz 
nem tartozó irodalmak, hanem még az európai hagyományokra épülő, 
de földrajzilag Európa határain kívül eső irodalmak is. Megoldásul Jacques 
Body (Párizs) javaslata kínálkozott, aki válaszában azt ajánlotta, hogy 
az „európai" fogalom világossá tétele érdekében be kell iktatni a nyelvi 
szempontot is: hiszen azokról az irodalmakról lesz szó ebben az irodalom­
történeti vállalkozásban, amelyeket valamely európai eredetű nyelven 
írtak. Így változott a vállalkozás elnevezése az európai nyelvű irodalmak 
összehasonlító történetére, ami egyúttal kitágította a perspektíváját. Szá­
zadunk folyamán számos fiatal nemzeti irodalom jött létre a föld külön­
böző területein, részben autochton nyelveken, részben angolul, franciául, 
oroszul, spanyolul; az utolsó húsz évben szemünk előtt bontakozott ki a 
„harmadik világ" kultúrája, irodalma, részben szintén európai nyelve­
ken. A munka fokozatos előrehaladtával bizonyára gondolnunk kell majd 
ezekre is, hiszen egy szempontból, nyelvileg ezek is hozzákapcsolódnak 
az európai irodalmi hagyományokhoz. A határok a nyelvi kritérium be­
vezetésével mindenesetre biztonsággal megvonhatók, habár azáltal a mun­
ka megvalósíthatósága még nem vált könnyebbé. 

2. Az európai nyelvű irodalmak összehasonlító-történeti bemutatá­
sának rendszerező elvéül a körlevél a nagy irodalmi és művelődéstörté­
neti áramlatokat ajánlotta, mivel ezeket tartalmasaknak ítélte valamennyi 
európai típusú irodalom fő fejlődési tendenciáinak kiemelésére és eléggé 
rugalmasaknak ahhoz, hogy átfedjék a különböző irodalmak közötti fejlő­
désbeli egyenlőtlenségeket. Az így felépülő irodalomtörténet messzeme­
nően tekintettel kívánna lenni az egyes nemzeti irodalmak fejlődésére 
és történeti specifikumára, ámde az Európai" Irodalomtörténet kidolgozá­
sában eleve nem szuggerálná a nemzeti irodalmak mechanikus, az euró­
pai fejlődés általános elveinek feltárása szempontjából keveset mondó 
egymás mellé helyezését, hanem egyszerre közelítené meg tárgyát szinte­
tizáló, összehasonlító és nemzeti látószögből. 

Az Európai Irodalomtörténet tehát nem a nemzeti irodalmak törté­
netét kívánná bemutatni egymás mellett, hanem a korszakokon belül mű­
faji csoportosítást (például: „a romantikus regény"), szükség esetén még 
további széttagolást („a romantikus regény a kelet-európai irodalmak­
ban") alkalmazna. A felosztás és a csoportosítás az európai irodalmak 
története folyamán nem volna állandó, hanem a történeti fejlődés sze­
rint korszakonként, műfajonként és földrajzilag is változnék. Az anyag 
elrendezésének ez általános módján belül bőséges tér nyílik az összeha­
sonlító irodalomtudomány „klasszikus" eljárásainak, így a párhuzamos­
ságok, hatások, közvetítés, kibocsátás, befogadás tényeinek bemutatására. 

3. Az általános elvi szempontok közé tartozik az európai nyelvű iro­
dalmak történetének periodizációja, azaz hogy mely időhatárnál kezdőd-



jék az anyag tárgyalása és mely korszakban fejeződjék be. Mivel a mai 
Európa nemzeti irodalmai általában a középkor folyamán kezdenek ki­
alakulni és egymástól nemzeti jellegük szerint elkülönülni, jogosnak lát­
szik az európai irodalmak összehasonlító történetét a középkorral kez­
deni. Természetesen olyan kötetek is kívánatosak volnának, amelyek az 
antik irodalmak továbbélését, a latin kereszténység, a bizánci irodalom 
vagy az iszlám korai irodalmának hatását és továbbélését tárgyalnák ké­
sőbbi korokban. Az Utrechtből szétküldött körlevél századunk 20-as 
éveit javasolta végpontul, mint azt a korszakot, amikor az első világhá­
ború idején kibontakozott avantgarde-irányok leghevesebb hullámai már 
elültek. 

A beérkezett válaszok között a vállalkozás időhatárait tekintve a 
kezdőpontban nem volt lényeges véleményeltérés. Általában mindenki 
belátta, hogy az európai nyelvű irodalmak összehasonlító történetét a 
mai európai irodalmak jól megkülönböztethető nemzeti formájának kiala­
kulása idején, tehát a középkor végén vagy a reneszánsszal lehet kez­
deni. A javasolt befejező időhatár — századunk 20-as évei — azonban 
túlságosan korainak bizonyult. A legtöbben közelebb akarnak kerülni 
napjainkhoz, s így határnak a második világháborút kívánják tekinteni, 
valóban joggal. 

Az ilyen nagy vállalkozás kimunkálása gondos előkészítést, előzetes 
tanulmányokat igényel, kutatómunkát és szervezőmunkát egyaránt. Az 
anyagban való haladás két irányú lehet: indulhatunk az ismerttől az is­
meretlen felé, vagy feltárhatjuk először éppen az ismeretlenebb részlete­
ket. Megfontolandó az a vélemény, hogy „támaszpontokról" induljunk el, 
és onnan haladjunk „nehezebb terepre". Ilyen kiindulási bázisul javasolja 
M. Alekszejev akadémikus (Leningrád) — igen meggyőző módon — a 
XIX. századot. 

4. Már maguk a gyakorlati megfontolások is azt kívánják, de első­
sorban az anyag feltárásának megfelelő tudományos mélysége teszi szük­
ségessé, hogy a vállalkozás ne egyetlen összefoglaló kötet formájában, ha­
nem kötetsorozat formájában valósuljon meg. A kötetek mindegyikének 
egy-egy korszakkal, vagy annak egy időszakával, műfajával, vagy egy 
területen való jelentkezésével kell foglalkoznia, mégpedig anélkül, hogy 
még így leszűkített anyagának is teljes és részletes bemutatására töre­
kednék. Azt azonban el kell érniök, hogy a saját témájuknak speciális jel­
lemzőit — ha nem is minden részletükkel együtt — maradéktalanul be­
mutassák. A kötetek tehát egy-egy kérdésre (a kötet témájára) centrali­
zálva foglalnák össze az odatartozó jelenségeket az összehasonlító iro­
dalomtudomány eljárásával egyszerre több nemzeti irodalom területéről. 

A kötetek nemzetközi együttműködéssel való elkészítése végett leg­
helyesebb, ha mindegyik kötet különböző szerzők írta tanulmányokból 
áll, s ha ezek a tanulmányok a kötet témájának egyes részleteit (fejeze­
teit) tárgyalják. Megfelelően intenzív szerkesztés és irányítás esetén a ta­
nulmányok sokoldalúan tudják kibontakoztatni a közös témát és lehető­
séget adnak az anyag olyan részleteinek bemutatására és egymás mellé 
állítására is, amelyek egyetlen kutató ismereteit — legyenek azok akár­
milyen nagy kiterjedésűek — végül is meghaladják. Ezen a módon, mi­
velhogy mindegyik fejezetet a tárgy speciális szakembere írná, a vállal­
kozás elkerülheti az egyszerzőjű világirodalomtörténetekben és egyete-



mes irodalomtörténetekben gyakori hiányokat, tévedéseket, s ugyanek­
kor — mivel az anyag bemutatása nem az egyes nemzeti irodalmak pár­
huzamos egymás mellé állítására épülne — kidomborítaná az általános 
fejlődés lényeges vonásait és mozzanatait. 

5. Kívánatos, hogy a munka előkészítésében minél számosabb ku­
tató és munkahely vállaljon szerepet és ezáltal valóban nemzetközi együtt­
működés jöjjön létre. Ha tanulmánykötetekből építjük föl az európai iro­
dalom történetét, magától kínálkozik, hogy egy-egy kötetet egy-egy cent­
rum vegyen gondozásba, az dolgozza ki a maga kötetének a részletes ter­
vét, az szervezze meg saját munkatársi gárdáját és készítse elő kiadásra 
a kötetet. Ilyenformán lehetségessé válnék a munkát egyszerre több he ­
lyen megindítani és egyidőben létrehozni a tanulmánykötet-sorozat kü­
lönböző részleteit. A vállalkozás alapelve szerint az egyes munkacentru­
mok egymástól függetlenül dolgoznak, egymásnak semmilyen módon 
nincsenek alá- vagy fölérendelve sem egy államon belül, sem álla­
mok közötti viszonylatban. Fölöttük csak a nemzetközi Koordiná­
ciós Bizottság áll, amely jóváhagyja a kötetek témáját, meghatározza 
szerkezeti felépítésüket, felülvizsgálja szakmai színvonalukat és elősegíti 
kiadásukat. 

* 

Az európai nyelvű irodalmak összehasonlító története, a Nemzetközi 
Összehasonlító Irodalomtörténeti Társaság ez új vállalkozása általában 
kedvező előjelek közt indult, noha még hosszú évek és sok munka vá­
lasztja el a megvalósulástól. Koncepciója szerint az európai eredetű nyel­
veken írt irodalmak történetére terjeszkedik ki, függetlenül attól, hogy az 

e nyelveken írt müvek a föld mely pontján, melyik világrészen, milyen nem­
zetiségű országban keletkeztek. Történetük akkor kezdődik, mikor az egyes 
irodalmak sajátos nemzeti jellege kialakul: ettől kezdve lehet hozzájuk 
összehasonlító szempontokkal közeledni. A cél az, hogy eljussunk törté­
netük szintetikus bemutatásához, de kérdés, lehet-e ezzel kezdeni? Nem 
helyesebb-e kezdetnek kevesebbel beérnünk — ami egyúttal talán több 
is? Bizonyos tehát, hogy a munkának két üteme, két szintje van. Ezek 
közül a „magasabb" a szintézis, amikor teljes, összefoglaló képet adunk, 
például a romantika irodalmának korszakáról; a másik, az „alacsonyabb" 
fok, a szintézis előkészítése. Az előkészítés folyamán részleteket — mű­
faji problémákat, területi egységeket — kell megvizsgálni, mégpedig lehe­
tőleg alaposan — külön köteteket szentelve ezeknek a kérdéseknek. 

A világ nem áll egymástól elszigetelt egységekből, s különösen nap­
jainkban nem. A közlekedés, a technika vívmányai gyorsabbá tették az 
irodalom mozgását és áramlását is, mint valaha. Az európai nyelvű 
irodalmak összehasonlító története sem „korlátozódhat" azokra a terüle­
tekre, amelyek meghatározása szerint körébe tartoznak, tehát Európa, a 
két Amerika, Ausztrália, Új-Zéland és a szomszédos és távolabbi szigetek, 
valamint egyes ázsiai és afrikai államok területére. Ki kell tekintenie 
földrajzilag is, történetileg is a szomszédos területekre. Földrajzilag meg 
kell vizsgálnia az európai nyelvű irodalmak érintkezésének és kapcsola­
tainak történetét a nem európai nyelvű nagy keleti és más irodalmakkal, 
régebbi korokban is, de főként a legújabb korban. Fel kell ölelnie továbbá 



a régebbi nagy irodalmak (görög, latin, héber, indiai, középkori arab és 
bizánci) továbbélésének és hatásának történetét az európai nemzeti i ro­
dalmak korában. Két fontos „peremterülete" ez az európai irodalom tör­
ténetének, amelyeken keresztül perspektíva nyílik az egész világiroda­
lomra. 

Minden nép irodalma egyformán fontos. Nincsenek a világiroda­
lomnak lényegesebb és kevésbé lényeges területei. Így az „európai iro­
dalom" története — akármilyen nagy vállalkozás — mégiscsak „átme­
netnek" tekinthető az egész világirodalom történetéhez; annak egyik, 
bizonyos mértékben — nyelvek, történelem, földrajzi határok révén — 
összefogható egysége. Vannak más ilyen egységek is — és azoknak fel­
dolgozását szintén kezdeményezni kellene az arra illetékeseknek. Ez az 
,,európai irodalom" történetének világperspektívája. 

Senki számára nem titok, és semmi okunk annak tagadására, hogy 
a román irodalom nagyon fiatal. Valóban, mialatt a nagy Will főműveit 
írta, minálunk egy becsületes szerzetes arra törekedett, hogy megjelen­
tesse az első nyomtatványokat. Azonban félezer évnél is rövidebb idő 
alatt írott kultúránk jórészt behozta az Európától való lemaradást, olyan 
szintre jutva, hogy a két világháború közötti román irodalom — mert 
az irodalom alkotja ennek a jegyzetnek egyedüli tárgyát — az egyetemes 
kultúrkincsnek már reprezentatív müveket adományozhatott. És nem 
csupán kitűnő alkotásokat, hanem elsőrangú írókat is. Lucian Blaga és 
Tudor Arghezi — hogy csupán a legjelesebbeket említsem — egyre in­
kább és egyre biztosabban kezdenek behatolni a világ olvasóközönségének 
tudatába, mint a román lélek abszolút nagykövetei. Nem frázisok ezek, 
melyeket örömmel ejtünk ki a tűzoltó-ünnepségek önmutogató rituáléja 
és ceremóniája szerint. Ellenkezőleg. Egy adott állapot kézzelfogható va­
lósága kötelez bennünket erre. 

Hogyan volt lehetséges ez a teljesítmény? A válasz eléggé komplex, 
és nem fér el néhány sorban. Tény, hogy a mi esetünket nem tartjuk 
egyedülálló példának. Egyre több az olyan irodalom, melynek „születési 
bizonyítványán" a közelmúlt egy időpontja díszeleg. Mi több, irodalmak, 
melyek hihetetlenül fiatalok, nemegyszer egyenlő szinten állnak egy-
egy nagy hagyományú irodalom legjobb értékeivel. Azon okok sokaságá­
ból, melyeket a történelem kínál nekünk, mint ennek a ténybeli lehető­
ségnek a bizonyítékait, csupán egyet említek. Az egyetemes kultúra 
valós értékeinek a befogadásáról, az alkotói tapasztalatok jelenkori szin­
ten való befogadásáról és feldolgozásáról van szó. A régi hagyományok­
kal rendelkező irodalmak fejlődési szakaszainak lényeges mozzanatai 
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bizonyos módon megismétlődnek a fiatal irodalmakban, amelyek elsajá­
títják ezeket az eredményeket mint egyetemesen és általánosan érvényes 
— tehát saját — tapasztalatot, eljutva egészen addig a pontig, amikor 
is előnyre tehetnek szert a példaként szolgáló irodalommal szemben. Ez 
történt a görög irodalom kárára fejlődő latin irodalommal, s ugyanez 
— egy, már sokkal későbbi korban — az amerikaival, amely most már 
fejlődési tempóban versenyre kelhet a szigetország irodalmával, amely­
ből lényegében ered; valami hasonló történik a román irodalommal, 
amely olyan területen született, melyet — teljes joggal — Kelet- és 
Nyugat-Európa kapujának tekintettek. 

Ennek az irodalomnak kezdettől fogva minden pórusa nyitott volt, 
belélegezte mindenféle újítás levegőjét, melyet igyekezett magáévá ten­
ni, ha nem is mindig a legüdvösebb módon. Kezdettől fogva — vagy ta­
lán éppen ez volt a kezdet — fordítottunk vagy átültet tünk más nyel­
vekből, az illető korszakok reprezentativ alkotásaiból. Olyanformán, hogy 
egy adott ponton Ion Eliade-Rădulescu felhívását — „írjatok, fiúk, csak 
írjatok!" — úgy kellett érteni, mint az imitációkon és átdolgozásokon 
túl eredeti irodalom létrehozására ösztökélő felszólítást. A felhívás szé­
les és mély visszhangot keltett az írók soraiban, és rövid időn belül már 
egy hazai sikerekben gazdag írói tábort mondhattunk magunkénak. Meg­
született a sajátos, a többiektől elütő profilú román irodalom. 

Nem nehéz megérteni, miért volt szükséges ez a történelmi vissza­
tekintés. A kitűnő tradíciókat folytató mai román irodalom minden moz­
dulásában bebizonyosodott az érdeklődés a külföldi irodalmi és művé­
szeti mozgalmak iránt. íróink megtanulták a világgal folytatott állandó 
véleménycseréből, hogy önmagunkat kell vizsgálnunk és kifejeznünk. 
„Amikor az ember a barlang falára egy állat sziluettjét legelőször föl­
rajzolta — írta egyik optimista krónikájában George Călinescu —, 
ezt azért tette, hogy mások lássák azt, amit ő látott. A művészet — nyelv, 
s ha az ember egyetlen példányban maradna fönn, nem lenne szüksége 
nyelvre. Fölösleges tehát ezek után még bizonyítani a művész elzárkó­
zásának és a művészet »tiszta« voltának abszurditását. A művész elzár­
kózása nagyon gyakran képmutatás, mert nem létezik egy sem, aki ne 
kívánná, hogy mind több társa előtt ismertté váljék" (Misiunea scriito­
rului. Contemporanul, 1962. 4). 

Ez volna tehát az érem másik oldala. Íróinknak külföldön is is­
mert té kellett válniok, ez pedig csak egy olyan irodalom felmutatásával 
volt lehetséges, amely problematikájában, művészi megoldásaiban túl­
mutat azon a szűk zónán, ahonnan ered. Az irodalomnak az egyetemes 
humánum nemzeti kifejezőjévé kellett válnia. A nagyszámú magas szin­
tű fordítás, melyet nálunk a két világháború között, de főleg azután ké­
szítettek, lehetővé teszi nemcsak az írók, hanem az olvasók számára is, 
hogy közel kerüljenek a világirodalom legérdekesebb problémáihoz, ele­
gendő hazai példával bírván ugyanakkor ahhoz, hogy az olvasók sorai­
ban kialakulhasson egy egészséges irodalmi ízlés. 

Minden kulturális és irodalmi-művészeti publikációnkban jelen van 
a külföldi irodalom, mint például a speciálisan ilyen profilú Secolul 20-
ben, és ez a tény életfontosságú probléma megoldását jelenti számunkra. 
Mert nem volt mindig olyan jól szervezett a könyvkiadás, mint ma. 
Gyakran részesültek előnyben másodrendű művek a jelentősebbek ká-



rára. Ezek a „technikai" kérdések megoldódtak. A könyvsorozatok: a 
Clasici ai literaturii universale, a Meridiane, mely előszeretettel közöl 
XX. századi írókat, a Biblioteca pentru toţi, a Teatru-sorozat, az Aven-
tura-könyvek, számos monográfia külföldi szerzők tollából, egy tanul­
mány-sorozat, melyet hazai írók írnak a jelenkori világirodalom prob­
lémáiról, a Criterion-gyűjtemény, melynek célja a leglényegesebb aktuá­
lis áramlatokkal és esztétikai irányzatokkal foglalkozó szövegek közlése 
— mindezek széles látókört biztosítanak író és olvasó számára egyaránt. 

De hogy ne csak „elvileg" beszéljek, meg szeretnék állni — anélkül, 
hogy én akarjam most tisztázni a kérdést — azoknál a vitáknál, melyek 
az utóbbi időben a modern regény problémáit taglalták, és amelyek 
nemcsak Franciaország, hanem mindnyájunk „ügyévé" váltak. A mai 
regény azonban nem egyszerűsíthető le a francia új regényre, azaz nem 
ezzel kezdődött, és nem is fog befejeződni vele a műfaj története — ép­
pen ezért érdemes megfigyelni, hogyan tükröződtek az „új regénnyel" 
kapcsolatos útkeresések a hazai kortárs irodalomban, milyennek tűnik 
a román próza viszonya ezekhez a külföldi orientációkhoz, melyeket is­
mer és figyelemmel kísér. Vállalkozásom nem könnyű, de amint mond­
tam, nem akarok perdöntő lenni. 

Még az első világháború után, Proust regényei csodálókra és ragyo­
gó teoretikusokra találtak nálunk. Mi több, ezek a regények igen ked­
vezően hatottak egyes írókra, kiknek az analitikus próza iránti hajlama 
a prousti regényben a megfelelő kifejezési módra talált. Camil Petrescu, 
Hortensia Papadat-Bengescu magas szintet érnek el, de természetesen 
anélkül, hogy meghaladnák a mester példáját. Nem véletlenül beszé­
lek Proust kísérletéről. Mert ehhez a regénytípushoz tartozó müveket 
találunk utóbbi éveink irodalmi termésében is. A példát Nicolae Breban 
és Alexandra Ivasiuc regényei szolgáltatják, akik — noha közvetlen tu­
domást is szereztek a prousti irodalomról — olyan megoldásokat válasz­
tottak, melyeknek román hagyományai vannak. Alkotásaikban már erő­
sen uralkodó a „nemzeti" tényező, mi több, ők ennek a tényezőnek a 
megújítói. Leginkább Ivasiuc Vestibul című regényére gondolok itt, mely­
ben jó adag egzisztencialista víziót is találunk. Íme, hogyan kapcsolód­
nak egymáshoz a dolgok olyan területeken is, ahol nem is sejtettünk 
párhuzamosságot. Ugyanígy történt Joyce, Kafka vagy Hemingway és 
Steinbeck prózájával is, melyeket sokat vitattak nálunk. 

A jóllakásig teoretizált és magyarázott francia új regény ugyancsak 
érdeklődést keltett. De, legalábbis mostanig, visszhang nélkül maradt. 
Szerintem ennek a magyarázata a pszichikai s truktúra jellegében keres­
hető; a román írók inkább a sűrű, súlyos szubsztanciákat kedvelik, nem 
a látványos és kirívó tűzijátékokat. Ebben a vonatkozásban példa-értékű 
Liviu Rebreanu prózája. Ez a próza olyan, mint a tenger — mondja va­
lahol George Călinescu —, a belőle kimerített marék víz színtelen. De 
micsoda árnyalatokat kap a víz összességében! Rebreanunál is, ha egyet­
len mondatot emelünk ki, meglepődünk, hogy mennyire színtelen és sze­
mélytelen. De ha az egész müvet olvassuk, akkor a színek sohasem sejtett 
árnyalataiban gyönyörködhetünk. Ügy tűnik, hogy a francia új regény 
mindenekelőtt a kifejezés-formák területén kutat, új szavakat, új nyelvi 
formulákat keres még akkor is, ha a kifejezendő tartalom jellegtelen, hete­
rogén. Alain Robbe-Grillet a következőket mondja erről: „ . . . S z á m u n k r a 



ma a forma a mű igazi tartalma. Például egy regény esetében nem az, 
amit a mű elmond, hanem az a mód, ahogyan azt elmondja." Azután 
Albert Camus Idegen című regényére utalva, hozzáteszi: „Különben azt 
hiszem, hogy a kezdet kezdete maga a forma. Hogy a művészi terv min­
denekelőtt a forma terve. Más szavakkal azt hiszem, hogy Albert Camus 
legelőször azt gondolta: »Írok egy regényt múlt idő első s zemé lyben" 
(Romulus Vulpescu: Interviu cu Alain Robbe-Grillet. Secolul 20, 1967. 7). 

Nem kevés azoknak az alkotóknak a száma, akik magukévá tették 
ezt az álláspontot. Hogy ezeknek a törekvéseknek „saját pályán" sin­
csenek nagy jelentőségű megfelelői, azt bizonyítja Alain Bosquet egy 
megállapítása, aki a mai francia regény különböző kísérletezéseire utalva 
a következőket mondja: „Így fest tehát néhány azon technikai kísérletek 
közül, melyeket a francia regény tizenöt év óta elszenvedett. Egyik­
másikának megvan az a képessége, hogy fölfedjen egy gazdag fantáziát, 
a többiek azonban túlhaladottá válnak egy még radikálisabb paroxizmus 
érdekében. Jó ideig még egy, minden áron való újításokkal tele időszak­
ban maradunk, mintha mindegyik írónak a legelső mondat legelső sza­
vaival elismertté kellene válnia" (Alain Bosquet: Romanul francez, per­
spectivă — 66. Secolul 20, 1966. 12). Ezzel kapcsolatban — és itt be is 
zárom kitérőmet — eszembe jut Borisz Paszternaknak egy mély őszinte-
ségű vallomása egyes írók azon törekvéseiről, hogy mindenáron újítók és 
főleg eredetiek legyenek: „ . . . O l y a n emberek, mint Andrej Belij, Hleb-
nyikov és mások, akik korán elpusztultak, haláluk előtt elmerültek va­
lamiféle új kifejezési eszközök keresésében, új nyelvet álmodtak s ennek 
a szótagjait, magán- és mássalhangzóit keresgélték. 

Sohasem értettem az ilyenfajta kereséseket. Véleményem szerint a 
legcsodálatraméltóbb fölfedezések akkor történnek, amikor a kifejezésre 
váró tartalom nem ad lehetőséget a művésznek arra, hogy még meditál­
jon, és akkor ő sietve kiejti a szót a régi nyelven anélkül, hogy számot 
vetne azzal, új-e ez a szó vagy régi" (Boris Pasternak: Sora mea viaţa. 
Pagini dintr-o autobiografie. Secolul 20. 1967. 7). 

Nincs szándékomban, hogy itt és most valamiféle következtetéseket 
vonjak le a francia új regény sorsát illetően. Csupán, ezekre a kísérle­
tekre irányítva a figyelmet, egy — minden célzatosságtól és érték sze­
rinti besorolástól mentes — párhuzamot vonva, azt szeretném érzékel­
tetni, mennyire az eddig ismeretlen, új tar talmak kifejezésére irányul 
hazai epikánk minden keresése. Sokszor esett szó arról, hogy prózánkat 
megfertőzte a közhelyek epikájának szándékosan banális szimbolizmusa. 
Legtöbb esetben Hemingway-re utaltak ezek a megállapítások. Ez csak 
részben igaz, mert a szóban forgó prózaírók a Hemingway-prózából nem a 
lexikális külsőségeket vették át, hanem az élet művészi kifejezésének 
egy lehetőségét. Végül is, ahogyan szélesedett a lenyűgöző egyéniségek 
művészetével való megismerkedés lehetősége, mindegyre akadt számos 
fiatal, aki verset, prózát kezdett írni „á la . . . " . Így jár tunk Steinbeck-
kel, Salinger-vel, Kafkával, Ionescóval. És nem lesz valami nagy csoda, 
ha nemsokára ugyanígy járunk Joyce-szal, Knut Hamsunnal, Nossack-
kal, akik most jelennek meg első ízben románul, és így sokan csak most 
fedezik fel őket (Amerika elkésett felfedezői). De hát az isten szerelméért, 
ezek is csupán divatok, és nem ezek teszik az irodalmat. 



Annyit beszéltek nálunk az abszurd irodalomról és ezzel kapcsolat­
ban Kafkáról, hogy reggelre meg is született néhány tucat Kafka-utánzó 
prózaíró, akik aztán ki is múltak a „titok" megfejtésével, azaz abban a 
pillanatban, amikor kiderült, hogy az abszurdon kívül másvalaminek is 
lennie kell a műben, s ez a valami nem egyéb, mint az, amit mi tar ta­
lomnak szoktunk nevezni. Megmaradt azonban egy Kafka-félelem, mely­
nek értelmes vagy értelmetlen jelei állandóan felvillantak. Vasile Reb-
reanu rövidlélegzetű prózáit például lejáratták, Kafka-utánzatoknak ne­
vezték, mert van bennük egy bizonyos abszurd természetű szimbolizmus. 
Mennyire hamis és ártalmas lehet az ilyenfajta megállapítás! Ugyanis 
ezeknek a ráolvasásoknak (vagy inkább prózaverseknek) az élő megfe­
lelőit megtaláljuk a román folklórban. Hogy mostmár a „papírravetés" 
a kafkai eljárást juttatja eszünkbe, ez nem jelent egyebet, mint azt, hogy 
ezzel a ráolvasó eljárással kitűnően kifejezhető egy bizonyos — szerve­
sen nemzeti — tartalom. Ez ugyanaz, amit Camil Petrescu is megtett, és 
nemrég Nicolae Breban is, megtalálva önmaga kifejezésének lehetőségét 
a prousti víziókban. A Călăul cel bun című Vasile Rebreanu-regény ki­
mondottan a román mese elbeszélés-módját követi, tiszta és mély tartal­
mat közöl, túl minden erőszakolt formaújításon. 

Mai prózánk további fejlődése az értékes nemzeti hagyományok foly­
tatását jelenti, valamint az érzékeny antennákkal való állandó tájéko­
zódást, és mindannak a befogadását, ami új és életképes. Mert ez a ma­
gyarázata olyan prózaíróink kiteljesedésének is, mint Marin Preda, Eugen 
Barbu, Zaharia Stancu, D. R. Popescu vagy Ştefan Bănulescu; akiknek a 
művészetét külföldön is értékelik, mert sűrített és mély nemzeti tartal­
mat fejeznek ki modern formában, mert nyílt bátorsággal taglalják mai 
emberi valóságunk égető kérdéseit. 

Nem egyszerűen az irodalmi divat, hanem a jelenségek magasabb 
szintézisbe foglalásának napjainkban megnyilvánuló általános igénye az, 
ami az utóbbi időkben egyre növekvő érdeklődés tárgyává teszi az iro­
dalomtudomány egy viszonylag nem is olyan régi ágát, az összehasonlító 
irodalomtörténetet. Hazai viszonylatban is megnyilvánuló jelenségről van 
szó, amely egyrészt abban jut kifejezésre, hogy e tudományág fejlődé­
sét jelző eseményekre (konferenciák, kongresszusok, viták) a szakembe­
reken kívül általában az irodalom dolgai iránt érdeklődő szélesebb körök 
is felfigyelnek, másrészt abban, hogy az irodalomtörténetírásban — rész­
lettanulmányokban és összefoglaló jellegű müvekben egyaránt — egyre 
tudatosabban jelentkezik az összehasonlító irodalomtudomány alapjául 
szolgáló elv fontosságának a felismerése. Nem is beszélve az egyre nö­
vekvő számú, kifejezetten összehasonlító irodalomtörténeti tárgyú tanul-
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mányokról; a nemzeti irodalom tárgykörébe eső jelenségeket, írói élet­
műveket is egyre inkább igyekeznek a kutatók az egyetemes irodalmi 
jelenségekhez mérni, sajátosságaikat egy nagyobb jelenségkomplexumra 
is kitekintve vizsgálni. 

E viszonylag új, bár nem éppen mai keletkezésű tudományág szüle­
tése a polgári átalakulással együttjáró egyetemesebb emberi látókörre 
törekvés egyik jelensége volt. A „világirodalom" goethei megfogalmazása, 
igaz, megelőzte néhány évtizeddel magának az irodalomtudományi ág­
nak a születését, de lényegében mindkettő kifejezője volt a feudális, r e ­
gionális elzárkózottság szertefoszlásának, az egész emberiséget átfogni, 
igényelő polgári világszemléletnek. Az irodalmi jelenségek nyelvi hatá­
rokon túli kapcsolatai persze lényegében egyidősek magával az iroda­
lommal, de ez összefüggések és kapcsolatok irodalomtörténeti vizsgálata, 
tudatosítása alig százegynéhány éves. Ki kellett alakulniok a nemzeti 
kultúráknak, végbe kellett mennie a differenciálódás folyamatának ah­
hoz, hogy az irodalomtudomány céltudatosan forduljon — mintegy a 
kizárólagosságot és elkülönülést hirdető nacionalizmus ellenhatásaként — 
az egyetemes irodalomnak ama jelenségei, csomópontjai felé, amelyek e 
— már virágzó — nemzeti kultúrákat összekapcsolják, értékeiket bele­
helyezik az emberi kultúra egyetemes összefüggéseibe. 

Ez a térhódítás tulajdonképpen sokkal szélesebb rétegekben is vég­
bement. Maga az irodalom egy-egy nép mind szélesebb rétegeit hódí­
totta meg, s míg korábban, a latinnyelvűség századaiban természetszerű 
jelenség volt a humanista kultúra egyetemessége, a nemzeti nyelvek tér­
hódításával az egyetemesség-igény új módon nyilvánult meg: az olvasó­
tábor nem csupán saját nemzeti irodalmának közönségévé sorakozott 
fel, hanem magáévá kívánta tenni — most már fordításokon keresztül — 
saját kora és a múlt egyetemes irodalmi értékeit is. Az egyes eszmei­
művészi irányzatok — különösen a nemzeti irodalom zsenge korában — 
a külföld alkotásaival vívták meg a maguk harcát, s az olvasó mind 
ezeknek, mind amazoknak a müveit kereste, rajongott értük, olyany-
nyira, hogy tudatában a hazai és világirodalmi nevek elválaszthatat­
lanul összekapcsolódtak, még mielőtt az irodalomtudomány e kapcsola­
tok tudományos vizsgálatára részleteiben vállalkozott volna. 

Az irodalmi tudat táguló körei különös, de a nacionalizmus korát 
ismerve nagyon is érthető módon, legutoljára érték el közvetlen környe­
zetünket. Nálunk az olvasót, tömegméretekben, lényegében a szocializ­
mus ismertette meg az együttélő és szomszédos népek kultúrájával, iro­
dalmával, korrigálva a korábban esetleg körvonalazódó téves képet, ki­
egészítve a hatalmas hiányokat. A román, cseh, szlovák, jugoszláv iro­
dalmak átfogó képét magyarul a felszabadulás utáni évtizedeknek kö­
szönhetjük, s e folyamat méreteit talán az érzékelteti a legjobban, hogy 
az utóbbi években magyar nyelven már több kelet-európai nép irodalom­
történetének megjelenése is elkövetkezett.* 

Ugyanezt az utat járta meg maga az összehasonlító irodalomtudo­
mány is. A nemzeti és az egyetemes kultúra dialektikus összefüggései-

* Kovács E n d r e : A lengyel i rodalom tö r téne te (1960). Pálffy E n d r e : A r o m á n 
i rodalom tör téne te (1961), Sziklay László: A szlovák i rodalom tör téne te (1962), Csuka 
Zol tán : A jugoszláv népek i r o d a l m á n a k töréne te (1963), Szala tnai Rezső: A cseh iro­
d a l o m tör téne te (1964), Sza la tna i Rezső: A szlovák i rodalom tör ténete (1964), J u ­
hász Péter—Sipos I s tván : A bolgár i rodalom tör ténete (1966). 



nek felismerése szükségszerű feltétele volt annak, hogy területei újra­
körvonalazódjanak, hogy az összehasonlító irodalomtörténeti vizsgáló­
dásban az egyes irodalmak ne a nyelvüket beszélők száma szerint, hanem 
ama döntő kritérium szerint foglalják el helyüket, hogy mennyire és 
milyen módon sikerült az egyetemes irodalom nagy áramához a maguk 
egyéniségével hozzájárulni, hogy miként sikerült az egyetemes irodalmi 
fejlődéssel kapcsolatban kibontakozva új meg új minőségi szinteken fe­
jezni ki saját nemzeti egyéniségüket. 

A kelet-európai irodalmak számára ezenkívül van ennek a vizsgá­
lódásnak egy közvetlenebb, a tudományos értéken túlmutató jelentősége 
is: egymás múltjának — az irodalmon keresztül — alaposabb és igazabb 
megismerésére nevel. Az összehasonlító irodalomtudomány iránti érdek­
lődés így annak mértéke is, hogy mennyire tudatosan és felelősen m ű ­
veli az irodalom a maga feladatát a népek kölcsönös megismerésének, 
megértésének és megbecsülésének útján. 

Mi a magyar irodalom helyzete ebben az egyetemes irodalmi össze­
függésben? 

A magyar irodalom és a nagy európai irodalmak kapcsolataival s 
azok kutatásával nem kell részletesebben foglalkoznunk. Ismert tény, 
hogy e kapcsolatok vizsgálata, az ösztönzések, rokonvonások feltárása 
nélkül jóformán egyetlen korszakához, egyetlen jelenségéhez sem lehet 
közeledni, egyetlen jelentős írói életművet sem lehet csak önmagából, a 
magyar irodalomra leszűkített szemlélettel megmagyarázni. Szeretnénk 
viszont utalni a jelenség másik oldalára, általában a „kis" irodalmakkal 
való kapcsolatok összehasonlító vizsgálatának jelentőségére a „nagy" iro­
dalmak oldaláról nézve. „A legjellemzőbb műveket — szögezte le már 
néhány évtizeddel ezelőtt az összehasonlító irodalomtudomány nagyte­
kintélyű tudósa, Paul van Tieghem — nem kell csupán a vezető irodal­
makban keresnünk, hanem szemügyre kell vennünk azokat is, amelyek­
nek ragyogása mérsékeltebb volt. Döntő tény ez, és nagy fontosságot 
tulajdonít neki az általános irodalomtörténet, azért, hogy a kép, amelyet 
ad, minél teljesebb legyen. Semmi sem lehet tanulságosabb, mint h a 
Belgiumban, Svájcban, a holland, a magyar vagy a svéd irodalomban 
találjuk fel azokat a tendenciákat, amelyek a nagyon nagy népek i ro­
dalmából legfeljebb csak egyik-másiknál fedezhetők fel. Látókörünk e k i ­
szélesítésével a tényeket jobban megérthetjük, az egyes árnyalatokat v i ­
lágosabban láthatjuk" (Literatura comparată. 1967. 166). 

S ha a „vezető irodalmak" bizonyos jelenségeinek tisztázásához szük­
séges ez az összehasonlító művelet, a „mérsékeltebb ragyogású" irodal­
mak számára annak eredményei nélkülözhetetlenek saját egyéniségének 
meghatározása szempontjából is. Az egyetemes irodalom egyik vagy má­
sik áramlata ugyanis nem puszta tükörképet hoz létre a mi „mérsékel­
tebb ragyogású" irodalmainkban, hanem azok mindegyike egyéni arcula­
tot kap, s az áthasonító folyamat — valamint az annak eredményeként 
létrejött egyedi képlet — minden egyes esetben a nemzeti irodalom egyé­
niségének lényegi vonásait gazdagítja. Ebben az összefüggésben hangsú­
lyozza Alexandru Dima egyik, épp a román irodalom nemzeti jellegét 
vizsgáló tanulmányában, összegezésként: „Nyilvánvaló, hogy az emlí­
tettek közül egyes vonások megtalálhatók más népek irodalmában is, 
ezért szükség van arra, hogy az összehasonlító módszer széles körű a l -



kalmazása révén elvégezzük az individualizálás műveletét, a szomszé­
dos népek irodalmától való elkülönítést éppen úgy, mint a távolabbiaké-
tól, különösen a latin népekétől. Ezáltal újabb árnyalatok és hangsúlyok 
válnak megjelölhetővé, s ezekkel még jobban körülírható nemzeti sajá­
t o s s á g u n k . . . Csak az összehasonlító módszer kitartó és következetes al­
kalmazásával lehet meghatározni valamely irodalom saját vonásait" (Con­
ceptul de literatură universală şi comparată, 1967. 208). 

A magyar irodalom történelmi és földrajzi helyzeténél fogva évszá­
zados kapcsolatban állott a román, a szlovák, a cseh, a szerb-horvát — 
sőt a lengyel és a bolgár — irodalommal. Ezt a kapcsolatot még erősí­
tette és még sokrétűbbé tette az a tény, hogy közös államkeretben élve, 
immár fél évszázados hagyományra visszatekintő romániai, csehszlová­
kiai és jugoszláviai magyar irodalom alakult ki, amelynek írói, költői 
nem csupán és nem egyszerűen csak tolmácsolói lettek magyar nyelven 
a román, a cseh, a szlovák, a délszláv népek irodalmának, hanem ugyan­
akkor szerves részeivé váltak az egész romániai, csehszlovákiai, jugoszlá­
viai irodalomnak is. Igen messze vezetne annak elemzése, hogy ez a hely­
zet mennyire és milyen irányban formálta a romániai, a csehszlovákiai 
vagy a jugoszláviai magyar irodalmat. Az irodalomtudománynak viszont, 
ebből a helyzetből következően, sajátos feladata e kapcsolatok tudomá­
nyos feltárása, formáinak elemzése, mégpedig konkrétan, az adott iro­
dalmak kétoldali kapcsolataiban. A kialakuló szocialista kultúra a romá­
niai magyar irodalom esetében nemcsak lehetővé, hanem kötelezővé is 
teszi a felszabadulás előtti évtizedek úttörő kezdeményezéseinek vagy 
egyéni és szórványos vállalkozásainak folytatását, eredményeinek nap­
jaink irodalomkutató munkájába való beillesztését. 

A kelet-európai irodalomtudományban ez a fajta tudományos munka 
sohasem volt puszta érdeklődés vagy kuriózumkeresés. Azok az írók, iro­
dalmárok, akik a múltban egymás értékeit ismertették, fordították, vagy 
akik az irodalmi kapcsolatokat, közös vonásokat tár ták fel, valójában a 
népeinket elválasztó és szembeállító nemzeti gyűlölködés és sovinizmus 
ellen foglaltak állást. Soraikban vannak nagy nevek, s vannak olyanok 
is, akik saját irodalmuk történetében csak szerényebb helyet foglaltak 
el. Kapcsolataink történetének területén emlékük és művük felelevení­
tésre, megbecsülésre vár. 

A hazai magyar irodalomtörténészek munkakörét, kutatási területét 
a tudományos kutatáshoz szükséges és elengedhetetlen feltételek szab­
ják ki. A magyar és a román irodalom kapcsolatainak, párhuzamainak 
kutatása az a terület, amelyen számunkra a legkedvezőbb kutatási körül­
ményekhez szükséges dokumentációs lehetőségek adva vannak — olyan 
lehetőségek, amelyek külföldi kutató számára csak nagy nehézséggel és 
hézagosan pótolhatók —, megvan a nyelv és az irodalom alapos ismere­
tének lehetősége is, valamint a román kutatókkal való közvetlen és gyü­
mölcsöző együttműködés adottsága. Mindezek birtokában a román—ma­
gyar irodalmi kapcsolatok vizsgálatának területén a hazai kutatóké a 
döntő szó. Természetesen ez a munka nem lehet eredményes anélkül, 
hogy ne ismernők a magyar és a román összehasonlító irodalomtudo­
mány olyan eredményeit, amelyek a magyar és a román irodalom világ­
irodalmi összefüggéseit kutatják. Nem mondhatunk le azoknak a tudomá­
nyos eredményeknek az ismeretéről, amelyek a más kelet-európai népek 



irodalmával való kapcsolatokat tárják fel, amelyek az egyetemes iro­
dalmi fejlődés egy-egy vonatkozását, jelenségét más kelet-európai irodal­
mak részletekbe menő összehasonlító vizsgálata alapján elemzik.* 

Az összehasonlító irodalomtörténetírás a jelenségek rendkívül sok 
formáját öleli fel, s ennélfogva témái, területei is sokfélék lehetnek. Kö­
vetkező számbavételük célja éppen ezért korántsem lehet a teljesség, ha­
nem néhány terület vizsgálata csupán, az eredmények további haszno­
sítása érdekében. 

A legkedveltebb s eddig a kutatás feltételei számára adott feltételek 
miatt is leginkább müveit téma: egy-egy író müvének végigkísérése, ma­
gyar íróké a román, román íróké a magyar irodalomban. Nyilvánvaló, 
érdekes felelni arra a kérdésre is: kik és mikor fordították, milyen mü­
vein keresztül ismertették meg románul Petőfit, Aranyt, Adyt, magyarul 
Eminescut, Sadoveanut, Rebreanut, Arghezit? Az ilyen — sokszor nem 
kevés fáradsággal készült — áttekintések létjogosultsága, különösen Do­
mokos Sámuel bibliográfiájának elkészültéig (s a magyar irodalom ro­
mán nyelvű útját illetően az igen szükséges iker-kötet megjelenéséig) 
érthető volt, megjelenésük, még kritikailag megállapított fogyatékossá­
gaik ellenére is, hasznos volt. De a kutatónak egyre inkább feleletet kell 
adnia valamely író megtett útjával kapcsolatban is a további kérdésekre, 
a jelenség mögött fel kell tárnia az elterjedtség, az érdeklődés (vagy ér­
dektelenség) mélyebben fekvő okait, s a vizsgálódásnak sokszor túl kell 
lépnie magának az adott írónak a problematikáján, hiszen az összefüggé­
sek a két irodalom kapcsolatainak, párhuzamosságainak mélyebb réte­
geibe is elvezetnek. Petőfi román fordítói között például nem véletlenül 
találkozunk Şt. O. Iosif nevével, aki Petőfi népi tá j - és életképeire saját 
költészetének rokonságánál fogva tud olyan érzékenyen reagálni, vagy 
Octavian Gogával, akit a nemzeti jogokért vívott harc közepette a magyar 
költő forradalmisága ihlet meg. Arany János útját követve is megtalál­
juk az okait annak, hogy nagyobb számú román fordítása épp a két 
világháború között jelentkezik, mégpedig annak a Teodor Murăşanunak 
a köréből, aki Pagini literare címmel Tordán a magyar irodalom iránt 
is érdeklődő, azt közvetítő lapot ad ki, s e lap írói között egy haladó 
tartalmú, sovinizmussal szembeszegülő népiesség (a „populizmus") meg­
teremtésén fáradozik. Ugyancsak ebbe a tématípusba sorolhatnók az olyan 
tanulmányokat is, amelyek — mint A. P. Todornak a felszabadulás előtti 
években megjelent tanulmánya (Jósika Miklós és a románság) — egy 
író müvét a másik nép abban tükröződő képe alapján vizsgálják. Mind 
a magyar, mind a román irodalom témák sorát kínálja ebben a vonat­
kozásban. 

Érdekes, a magyar és román irodalom további összefüggéseire mu­
tató lehet az olyan tanulmány, amelynek szerzője azon írók, költők össze­
vetésére vállalkozik, akik között semmi kapcsolat nem volt, de akiknek 
müve a hasonló fejlődési körülmények következtében számos rokonvo­
nást mutat . Az eszmei és tematikai rokonság, adott írók esetében, koruk 

* Tudor Vianu, Al. Dima, N. I. P o p a és Liviu Rusu mel le t t számos, a f iata­
l abb nemzedékhez tar tozó r o m á n i rodalomtör ténész t a n u l m á n y a i j e l ennek meg a 
Studi i şi cercetăr i de teor ie şi istorie l i terară , a L i m b a şi l i t e ra tura , a R o m a n o -
slavica, a Secolul 20 hasábja in . Magyar vona tkozásban itt a T a n u l m á n y o k a cseh­
sz lovák—magyar i roda lmi kapcsola tok tör téne téből c ímű köte t re (Budapest , 1965) 
u t a lnánk . 



társadalmi-történelmi problémáinak közösségére s megválaszolásuk azo­
nos módjára vezet, a művészi eszközök és eljárások rokonsága pedig mű­
vészetük közös vagy rokon forrásvidékeire, lehetőséget adva ugyanakkor 
egyéniségük még gazdagabb elemzésére. Arany János és George Coşbuc 
kapcsolatát az irodalomtörténet nem tudja kimutatni. Aranynak voltak 
román költő-ismerősei, valószínűleg tudott románul, s ismerte is a román 
népköltészetet. Coşbuc diákként ismerkedett meg a magyar irodalommal, 
fordított is Petőfitől. Arannyal való összevetése mégis számos értékes 
megállapítást kínál a két költő korát, a néphez való viszonyukat, irodalmi 
nézeteiket, egyéniségüket, irodalmi érdeklődésüket illetően. Hasonlókép­
pen semmiféle személyes kapcsolat nem volt Titu Maiorescu és Gyulai 
Pál között. A két irodalom múlt századi nagy kritikusának életművét 
összevető Pálffy Endre azonban a Filológiai Közlönyben megjelent ta­
nulmányában olyan hasonlóságokat hoz felszínre, amelyek nem lehetnek 
véletlenek, amelyek a forradalom utáni korszak román és magyar való­
ságában gyökereznek, bár a maguk harcát sok tekintetben más-más fegy­
verekkel vívják meg. A rokonságot sok esetben nem a jelenségek azonos­
sága, hanem eltérő jelenségek fejlődéstörténeti funkciójának közössége 
vagy rokonsága adja, s az ilyen, különbségekben mutatkozó azonosságok, 
miközben egyrészt közelebb visznek az irodalmi folyamat jelenségeinek 
megértéséhez, nemhogy szétválasztó, hanem ellenkezőleg, összekötő kap­
csok lehetnek a két irodalom között. 

Különösen fontos az összehasonlító vizsgálat az irodalmi áramlatok, 
irányzatok tanulmányozásában. A nagy európai áramlatoktól eltérően 
viszont több kelet-európai irodalom fejlődéséhez hasonló módon, az ottani 
jelenségek nálunk viszonylagos lemaradással, időbeni eltolódással jelent­
keznek, s ugyanakkor a hazai feltételek között tartalmukban, tendenciá­
jukban is módosulást szenvednek. A nemzeti és állami függetlenség hiá­
nyának következménye volt az irodalomnak ez a lemaradása, bizonyos 
korszakok teljes kiesése vagy átalakulása. A X—XIII. században virágzó 
bolgár egyházi irodalomra az öt évszázados török hódoltság következik, 
a magasabb művelődés teljes megbénításával. A szerb-horvát és a román 
irodalomban a török uralom szintén érezteti hatását, s az már közös 
sajátság, hogy ezekben az évszázadokban a teljesen hiányzó vagy alig 
lélegző írott irodalom következtében a népköltészet válik a nemzeti és 
társadalmi törekvések kifejezőjévé, a török hatalom hanyatlása után pe­
dig az írott irodalom, a müköltészet — Nyugaton ismeretlen mérvű — 
ihletőjévé. Ebben a nemzeti ébredési időszakban különben átfogalmazód­
nak a polgári átalakulás politikai és irodalmi jelszavai is, mégpedig rend­
kívül sok rokonvonást mutatva, s e vonások tanulmányozása annál is 
inkább figyelmet érdemel, mert azok a kiéleződő nemzeti ellentétek kö­
zött is megannyi szállal kapcsolják össze a kelet-európai irodalmakat. 
Az ilyen típusú tanulmányokhoz már fokozottabb mértékben szükséges 
az egész kelet-európai komplexum irodalmi fejlődésképének ismerete, de az 
egyes korszakok, irányzatok román és magyar irodalmának külön össze­
vetése a nagyobb szintézisek számára épp a konkrét elemzés miatt lehet 
értékes. 

A polgári nacionalizmus korában különösen figyelemre méltók azok 
a törekvések, amelyek épp e történelmi közösség, valamint az elnyomás 
elleni közös harc szükségességének felismerésével, tudatosan és tervsze-



rűen keresték a kapcsolatot a szomszédos és együttélő népek más nemze­
tiségű haladó erőivel. E kapcsolatkeresés fontos területe az irodalom volt, 
itt találkoztak sokszor azok is, akiket bizonyos pártpolitikai meggyőző­
dések elválasztottak, vagy szembeállítottak egymással. Művük a polgári 
forradalmi demokraták elvein épült tovább, s a századfordulótól teljes 
következetességgel a munkásmozgalom proletár internacionalizmusában 
kapott szilárd támasztékot, a szocializmusért való harc nemzetközi össze­
függésrendszerében. Az irodalmi kapcsolatok, párhuzamok összehasonlító 
kutatása éppen ezért nem választható el az egyes korszakok politikai 
történetének vizsgálatától, s még ha e kérdések megoldása nem is az 
irodalomkutatás feladata, az irodalomtörténet körébe eső tények és 
képletek vizsgálatával annak értékes és hasznos segítője lehet. 

Ezen a valóságtalajon találkozik az irodalomkutató, sajátos funkció­
váltáson átment formában, az egyetemes irodalomtörténet nem egy nagy 
irányzatával, tendenciájával. Csak néhány találomra kiragadott példát 
szeretnénk említeni, a vázlatosság tudatában. A népiesség például Nyu­
gaton a romantika mellékhajtásaként jelentkezik. Innen indul ki a kelet­
európai irodalmakban is, csakhogy itt az irodalom-teremtés folyamatának 
egyik kulcsává válik: önállósulva, mint a magyar vagy részben a szerb­
horvát irodalomban a múlt század derekán; egy sajátosan színezett nem­
zeti romantika keretében maradva, mint a cseh és a szlovák irodalomban; 
vagy annak különösen egyéni színezetet adva s végül is önállósulva, 
mint a román irodalomban (Alecsandri és Eminescu után Coşbuc, Creangă, 
majd a századforduló utáni népiesség). Ez a népi ihletés pedig — amely­
nek potenciális tartalmaira előbb már utal tunk — olyan erejű, hogy nem­
csak a nemzeti irodalmak megteremtését vagy újrateremtését eredmé­
nyezi, hanem világirodalmi mértékkel mérhető és sajátos költőegyéni­
ségeket teremt. A népiesség korát és jelenségeit vizsgálva a magyar és 
román irodalomban, a kutató számos hasonlósággal, rokonvonással, sőt 
azonossággal találkozik, nem is beszélve arról, hogy a múlt századi er­
délyi román irodalom a két korszak között a tényleges közvetítő szere­
pét is játssza. A kapcsolat gyökerei mindenesetre mélyebbek, s azok vizs­
gálata során fény derül a két népiesség rokon eredőire a hazai társa­
dalom valóságában és az egész nemzedék előtt álló feladatokban, fel­
színre kerülnek az európai népies érdeklődés felé vezető közös szálaik, 
kapcsolataik a 48-as nemzedék forradalmi ideológiájával. 

Ugyanilyen rokon-vonások fedezhetők fel a román és a magyar iro­
dalom modern irodalmi irányzatai között is. Közös, hogy a modern tö­
rekvéseknek itt is, ott is meg kell vívniok a maguk elkeseredett harcát 
az irodalmi konzervativizmus, sőt a román irodalomban a sămănătoriz-
mus ellen is, eltérően például a szlovák irodalomtól, ahol — lévén, hogy 
a szlovák társadalmon belül a nemzeti elnyomatás következtében nem 
fejlődik ki olyan mértékben a belső osztálytagozódás — a modernek a 
nemzeti-romantikus irodalom folytatóiként állnak sorompóba, s azok jó­
akaratú támogatását is élvezik (lásd Csukás István A Nyugat lírikusai és 
a modern szlovák Ura című tanulmányát). A magyar és román irodalom 
modern törekvéseit vizsgálva személyes kapcsolatokról is tudunk (Emil 
Isac viszonya a Nyugat köréhez), a modern magyar irodalom, elsősor­
ban Ady, 1909-től kezdve már románul is megszólal, az első világháború 
után pedig igen hamar, mindkét részről egymást követik a fordítások 



(Iustin Ilieşu kötetében Babits és Kosztolányi mellett Oláh Gábor és 
Szép Ernő, az Adevărul literar şi artistic 1922—23-as évfolyamaiban Ba­
bits mellett Krúdy és Karinthy is, magyarul pedig Keresztúry Sándor 
1922-ben és Fekete Tivadar 1924-ben megjelent fordításgyűjteményei 
mellett Franyó Zoltán, Áprily Lajos, Révai Károly, Szemlér Ferenc, 
Dsida Jenő, Gáldi László, Salamon Ernő és mások mutatják be Arghezi, 
Bacovia, Blaga, Eftimiu, Macedonski, Minulescu, Isac, Pillat költeményeit). 

Ezek a kapcsolatok még mélyebb összefüggések felé vezetnek. A mo­
dern román irodalom tolmácsolói közül sokan a modern magyar költő­
nemzedék legkiválóbbjai, s így a fordítás és közvetítés nemcsak ebben 
a kézenfekvő formában vizsgálható, hanem mint a két irodalom modern 
írónemzedékének közelítője is. Olyan jelenségekről van szó, amelyek 
már az eredeti alkotásokat termékenyítik, hiszen maga a két világháború 
közötti romániai magyar irodalom a romániai valóság talaján, a román 
kultúrával való szoros kapcsolatban formálódott, magával hozva ugyan­
akkor a maga irodalmi hagyományait, a magyar vers és a magyar próza 
évszázados örökségét. A romániai magyar irodalom ötven évének egyik 
izgalmas kérdése lenne ennek a kölcsönhatásnak az elemzése s annak fel­
tárása: mit hasznosított az elmúlt évtizedek szoros kapcsolataiból, hogyan 
épültek bele ennek a kapcsolatnak a művészi summái a magyar iroda­
lom egészébe. 

Az összehasonlító vizsgálódás eredményei nem lebecsülendők eszté­
tikai, irodalomelméleti vonatkozásaikban sem. Minden áramlat irodal­
monként más és más arculattal, egyéni jegyekkel felruházottan jelent­
kezik, a kapott ösztönzéseket saját irodalmi örökségének megfelelően és 
saját társadalmi-történelmi valóságának szükségletére formálja, s e vál­
tozó képmások vizsgálata nemcsak azért fontos, mert feltárja a nemzeti 
hagyomány áthasonító erejét, nemcsak azért, mert segít megközelíteni 
saját egyéniségének pontosabb meghatározását, hanem azért is, mert 
egyetemes irodalmi vonatkozásban lehetővé teszi az egyes jelenségek 
árnyaltabb meghatározását. Néhány évvel ezelőtt Tudor Vianu erre a 
vonatkozásra is kitért az irodalmi fogalmak kialakulásáról és átalakulá­
sáról írott érdekes tanulmányában, s újabban Adrian Marino tanulmánya 
az irodalmi avantgardról (laşul literar, 1967. 7—8.) konkrét példát is 
szolgáltatott rá, felmérve az avantgard világirodalmi sokoldalúságát. 
Ugyanez vonatkozik a műfajok, versformák összehasonlító vizsgálatára 
is, s ezen a téren a magyar és a román irodalom összehasonlítója szá­
mos adalékkal gazdagíthatja a képet. (Gáldi Lászlónak a román verstör­
ténet korszakairól írott összefoglaló tanulmánya rendkívül gazdag az ilyen 
vonatkozású megfigyelésekben.) 

Maguk az irodalmi jelenségek sokrétűségükkel a vizsgálódást is 
rendkívül sokrétűvé teszik. Még egy egyszerű, csak egy író külföldi sike­
rét végigkísérő tanulmány is mellékproblémák sorát veti fel, az átfo­
góbb összehasonlító vizsgálat pedig nem nélkülözheti a szerteágazó ku­
tatásokat, ha nem is a Sőtér István felvázolta komplex összehasonlító 
kutatás kereteiig menően (mennyi részletproblémát kell addig csupán 
egy irodalom összefüggéseiben tisztázni), de legalább a vizsgált jelen­
séghez tartozó összefüggések felgöngyölítésének igényével. 

* 



Problémákat felvetni, feladatokat körvonalazni, általános és általá­
nosságokba vesző képet adni az összehasonlító irodalomtörténetről, fel­
adatairól és lehetőségeiről, mindez talán nem is olyan nehéz dolog. A 
kutatásnak azonban, amíg az összképhez eljut, a részlettanulmányok so­
rát kell elvégeznie, és szintéziseiben konkrét anyagra kell támaszkodnia, 
hiszen megállapításai csak így válnak hitelt érdemlő és a továbbiakban 
valóban hasznosítható eredményekké. Mindössze kísérletet tet tünk ezzel 
a valóban időszerű tudományággal kapcsolatban néhány részletmegfi­
gyelés, egyéni eredmény továbbgondolására, összefüggésének keresésére. 
Kutatókra és talán nemzedékekre van szükség, amíg a kép minden rész­
letében hitelt érdemlően összeáll, de saját területünkön a lehetőségek 
adva vannak, s a mi munkánkat nekünk magunknak kell elvégeznünk. 

1911-ben Makszim Gorkij cikket írt a párizsi La Revue című folyó­
iratnak. Rövid vallomást arról, hogy miért csodálja Balzacot. Csodálata 
Balzac iránt mély és őszinte volt; alapos ismereten: Balzac egész oroszra 
fordított művének ismételt olvasásán alapult. De cikkének az orosz prole-
táríró irodalmon kívüli feladatot is szánt. Mint az 1905-ös forradalom 
nem hivatalos követe diplomáciai missziót teljesített: 1789 és 1871 Fran­
ciaországát, a jakobinusok és a kommünárok Franciaországát kellett moz­
gósítania a bankok és a pénzes harisnyák Franciaországa ellen, amely 
aranyfrank milliárdokkal támogatta szövetségesét, a forradalmak meg­
tépázta cári Oroszországot. A „rend és nyugalom" helyreállításához a 
klasszikus eszközök — a börtön, száműzetés, akasztófa és a fekete szá­
zak — mellett a cárnak francia kölcsönökre is szüksége volt. 

„Shakespeare, Balzac, Tolsztoj — számomra három emlékmű, amelyet 
az emberiség emelt önmagának" — írja cikkében Gorkij. „Balzac nélkül 
kevésbé érteném Franciaországot, azt az országot, amely mindig és ma is 
az emberiség élén haladt és halad, amely hol egyik, hol másik területen 
mindig az alkotás új formáit, új életformákat dolgozott ki. Szégyent hoz­
nak rá a bankárok — erről már kellett egyszer szólanom, és ez ebben 
az általam szeretett országban érthetetlen és engem közömbösen hagyó 
felháborodást váltott ki. Azonban a francia tőzsde kultúraellenes és em­
berellenes tevékenysége, amely gáncsot vet az orosz népnek a szabad­
ság felé vezető útján — ez a tevékenység, tudom, soha el nem homályo­
síthatja az olyan nevek, mint Hugo, Balzac nevének tiszta sugárzását, akik 
Franciaországnak, a nagy tettek és a nagy nevek országának igazi fiai. 

Nem mérhetem fel, nem tudom, hogy mit köszönhetek személyesen 
Balzacnak, de az, hogy általános hatása az orosz irodalomra jelentős volt, 
kétségtelen. Erről egyszer Tolsztoj is tanúskodott. Megkérdezte tőlem: 

— Kitől olvas a legtöbbet? 
Megmondtam. 

— Helyes. De olvassa többet a franciákat. Balzacot, akitől valaha 
mindenki írni tanult, olvassa Stendhalt, Flaubert-t, Maupassant-t. Tud­
nak írni, csodálatosan fejlett a formaérzékük és az a képességük, hogy a tar-
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talmat sűrítsék. Csak Dickenst és talán Thackeray-t lehet egysorba ál­
lítani velük. Ha nem olvastam volna Stendhal Pármai Certozáját, nem 
lettem volna képes arra, hogy megírjam a Háború és béke csatajeleneteit." 

Így rótta le Gorkij a hála adóját, Tolsztoj üzenetét is közvetítve a 
francia irodalom óriásainak. 

Elégséges azonban bármelyik XX. századi irodalomtörténetet kézbe 
venni, bármelyik nagy író vallomásait olvasni, és kitűnik az, hogy a múlt 
század közepétől kezdve, amely nagyjában a nyugati realizmus fejlődé­
sének csúcspontját jelzi, új folyamatok jelentkeztek. Előbb az európai, 
majd az Európán kívüli irodalmaknak is nagy, szívesen vallott s vállalt 
adóssága gyülemlett fel a két orosz óriás: Tolsztoj és Dosztojevszkij iránt. 

A XIX. század vége felé Melchior de Vogüé könyve az orosz regény­
ről felhívta Nyugat figyelmét Gogolra, Tolsztojra, Dosztojevszkijre és tár­
saikra, akiket párizsi éveiben Turgenyev is népszerűsített. Ezzel megkez­
dődött az orosz irodalom, elsősorban az orosz regény diadalútja a földke­
rekségen. Nemcsak a realizmus és a regény továbbfejlődését, hanem az 
irodalom új tartalmakkal való telítődését is elősegítette ez a hatás. Az 
ember, az erkölcs és az élet problémáival való merész és megfélemlíthe-
tetlen szembenézés evangéliumát hirdette az orosz irodalom. Két legna­
gyobb képviselője, Tolsztoj és Dosztojevszkij, a XX. századi irodalom 
alakítói közé tartozik. A realista ábrázolás tolsztoji formája, Tolsztoj ige­
hirdetésének elfogadásától vagy elvetésétől függetlenül, egyik forrása, 
mintaképe mindannak, ami a XX. században a realizmus sodrában fej­
lődik. Dosztojevszkij elkínzott művészete pedig úttörője a másik áramlat­
nak, amely felfedezi a lélek és az ösztön mélységeit, szakadékait, a jó és 
rossz harcának kétségbeesett és kétségbeejtő feszültségeit, kockázatait. 

Azt, hogy milyen sokat jelent ez a két orosz író a XX. századi világ­
irodalomnak, szinte fölösleges bizonygatni. 

Gorkij Dosztojevszkij halála után lépett fel az irodalomban. Szemé­
lyes kapcsolatba került Tolsztojjal, akihez a csodálat és idegenkedés el­
lentmondó érzései kötötték. Erről megragadóan tanúskodik a Tolsztoj ha­
lálakor megjelent kis könyve: találkozásaik és beszélgetéseik krónikája, 
Tolsztoj írói nagyságának és emberi esendőségének csodálatos tükröződése 
egy fiatal író lelkében. Gorkijt elszakíthatatlan szálakkal kapcsolta a jasz-
naja poljanai remetéhez, a Háború és béke, az Anna Karenina és Fel­
támadás szerzőjéhez a tanítványi hála. De idegenkedve, meghökkenve 
állott a nagy művész misztikus tanításaival, furcsa kereszténységével 
szemben. Sehogysem volt képes megnyugodni, napirendre térni a tolsz­
toji művészet forradalmasító hatásának és az író őskeresztényi igehirdeté­
sének mélységes ellentmondásai fölött. 

Gorkij lángésznek, de gonosz lángésznek tekintette Dosztojevszkijt. 
Amikor Nyemirovics Dancsenko színre vitte a moszkvai Művész Színház­
ban A megszállottakat, vállalta egy éles sajtópolémia minden kockázatát. 
Tiltakozott. Tiltakozott az ellen, hogy az, amit ő „karamazovscsiná"-nak 
nevezett, a haladó szándékú színpadról is „fertőzze" az orosz közvéle­
ményt. Gorkij szerint ennek a közvéleménynek emberségre, optimizmusra, 
a változtató cselekvés és nem a misztikus és kétségbeesett ősorosz „erede­
tiség" szellemére volt szüksége. 

Feltehetően nem volt igaza, vagy nem volt egészen igaza már akkor 
sem ebben a kérdésben. De kétségtelenül igaza volt és igaza maradt is 



mindmáig abban, hogy a művészetet és az irodalmat az emberhez méltó 
élet tartalmának, eszközének és az ilyen élet kivívásához nélkülözhetetlen 
fegyvernek tekintette. 

Világhírét a művészi és állampolgári tartás és teljesítmény egységé­
ben vívta ki már jóval az Októberi Forradalom előtt. A nagy autodidakta 
művészek közül ő volt az első, aki nem könnyen, nem vívódások és belső­
külső összeütközések nélkül, de biztosan és véglegesen megvalósította az 
alkotás és a cselekvés egységét. 

Mint író előbb a „mélyeket", Oroszország elesettjeit szólaltatta meg. 
Első művei, elbeszélései és önéletrajzi írásai, amelyek Az anyához ve­
zettek, a feltörő új osztály „önéletrajzát" emelték a világirodalomba. Neve 
szellemi jelképe és címere lett az orosz irodalomnak. Ez a nagy és zseniális 
íróegyéniség nem volt individualista, nem volt konformista a forradalom­
ban sem. Mert óvást emelt, amikor úgy vélte, hogy a forradalom nem 
tartja a lehetőségekhez képest tiszteletben a szellem elidegeníthetetlen 
jogait. Volt erkölcsi alapja arra, hogy oroszországi és külföldi írótársait 
a szellem parancsolóan kötelező feladataira figyelmeztesse a kultúra és 
emberség védelmében, ami 1917 októbere óta összeforrt a szocialista forra­
dalom védelmezésével. 

Meg tudta teremteni a szocialista és nem szocialista írók, művészek, 
gondolkodók nagy egységfrontját a két világháború közötti időkben a fe­
nyegetett szocializmus mellett, a fenyegető fasizmus és háború ellen Ro­
main Rolland-nal együtt, aki a nagy polgári humanizmus és a romantika 
élő hagyatékát testesítette meg, Gorkij a proletár forradalmiság és a 
realizmus nevében szellemi vezetője lett egy világot átfogó arcvonalnak, 
amely túlélte a második világháborút, s cselekvő, súlyosan latba eső té­
nyezője ennek a Gorkij átélte világnál ezerszer bonyolultabb mai vi­
lágnak. 

Nem volt külön művészi és külön állampolgári élete. A kettő egy 
volt nála. Ebben fölülmúlhatatlan példa. Ha ma születésének századik év­
fordulóján, azt igyekszünk felmérni, mit hagyott reánk, erről sem feled­
kezhetünk meg. Műve — regényei, elbeszélései, drámái, memoárjai mel­
lett — maga a nemzetközi szocialista irodalom. Ennek az irodalomnak az 
értékei között kétségbevonhatatlanul az első helyet foglalja el, még akkor 
is, ha sem a két világháború között, sem ma az ő „modora", az ő „mód­
szere" nem bizonyult egyedülinek, egyedül üdvözítőnek. 

A nagyságnak, amely az igazi nagyságok esetében nem szorul bi­
zonyításra, hanem úgyszólván intuitíve tárulkozik ki, nincsenek mennyi­
ségi kritériumai. Tudjuk, hogy Gorkij egyenrangú társa Tolsztojnak, akit 
idegenkedve csodált, és Dosztojevszkijnek, akitől csodálattal irtózott. Ez 
a három orosz óriás egy nagy nép, egy évszázad forradalmi harcainak, há­
rom forradalomnak ajándéka — önmagának és a nagyvilágnak. Együtt 
azzal, akit lehetetlen meg nem nevezni, ha az ember Gorkij nagyságára 
emlékezik: Csehovval, a halk orosz mesterrel, aki személyesen közvetítette 
Tolsztoj és Gorkij ismeretségét és barátságát. Négyük közül három már 
vitathatatlanul az élő és folytatódó irodalomtörténeté. Vajon nem Gorkij 
sajátos és egyedülálló nagyságának egyik bizonyítéka, talán éppenséggel 
döntő bizonyítéka az, hogy róla nem lehet és még sokáig lehetetlen marad 
csak mint irodalomtörténeti nagyságról emlékezni?! 



VERESS ZOLTÁN Horatius és az atomkor 

„Első volt az aranykor" — írta hésziodoszi ihletésű versében Q. Ho­
ratius Flaccus egyik nagy költőtársa. Mi hisszük s tudjuk, hogy a kor­
szakok sorrendjében tévedett, hiszen az emberiség — ha olykor nosztal­
giával tekintett is vissza régi korokra — nem jönni jön az aranykor 
felől, inkább menni megy arrafelé. S ha azt a kort például arról a k i ­
meríthetetlen energiaforrásról nevezik el, amely a fizikai lehetőségeit 
kibontakoztatja, úgylehet atomkornak fogják nevezni. 

It t élünk az atomkor legelső éveiben — mely persze aranykornak 
még nem huszonnégy karátos. Érdeklődésünk elsősorban a technika s 
a természettudományok felé irányul. S ha esetleg tudjuk is, hogy mint­
egy két évezrede volt egy másik, egy úgynevezett, egy irodalomtörténeti 
aranykor, akkor sem egészen ok nélkül kérdezzük, hogy miért illik meg­
illetődnünk, a tudomány s a technika százada fiainak, egy „aranykori" 
költőre emlékezve. Mit nekünk Hekuba — akarom mondani, H o r a t i u s ? . . . 
Ha valakinek úgy tűnnék, ez a hang tiszteletlen, azt legyen szabad fi­
gyelmeztetnem arra, hogy semmi sem teszi holtabbá a halhatatlanokat, 
mint kanonizált irodalomtörténeti arcképük „megőrzése", „szellemük" 
tisztelete — s hogy ez talán épp Horatius esetében a legkevésbé indo­
kolt, akit, amíg csak hallomásból ismerünk, a klasszicitás hideg már­
ványszobraként tar tunk számon, s akiről, amikor olvasni kezdjük, ki­
derül, hogy olyan meghitt pajtásunk, aki a hálóingéről és éjszakai mag­
ömléséről sem restell velünk beszélni. 

Huszadik századi olvasók, akik nem szakmabeli kötelességből olvas­
suk Horatiust, leginkább kíváncsiságból vesszük kézbe — mit mond ne­
künk? Igazságait, életbölcsességeit ismerteknek és közhelyszerüeknek fog­
juk találni; nem csoda, ott élnek az európai köztudatban, már régebbről, 
a görögök óta, — ha tudunk latinul, vagy jó fordításban kapjuk, leg-
fennebb frappáns megfogalmazásaikat csodáljuk. Műveltsége, tudatos­
sága és fölénye, amellyel önmagától kezdve az istenekig mindenhez­
mindenkihez viszonyul, imponálni fog nekünk, s el fogunk csodálkozni 
őszinteségén, amivel kispolgári okosságát bevallja — jóban lenni a ha­
talmasokkal, mértékletesen élni, inkább kurtizánokat szeretni, mint a 
más feleségét, mert abból nem lehet baj —; s hiányolni fogjuk azt, ami 
elképzelésünk szerint a költőt teszi, hiányoljuk a szenvedélyt és mélysé­
get, a látomást és érzékenységet, az ihlet természetes elrugaszkodását 
a fontolgató, „kilenc évig érlelő", bürokratikus értelem talajától. 

Nem volt nagy k ö l t ő ? . . . De igen, van egy húrja lantjának, amely­
nek hangja minden ember lelkében visszhangra kel: az élet siratása. S 
ez majd a huszonnégy karátos atomkor fiait is meg fogja rendíteni. Sok­
sok költeményében borong a halál gondolata, ezerszer figyelmeztet rá — 

Elveszted egyszer majd csinos asszonyod, 
házad, meződ, és akkor a fák közül, 

miket, múlandó gazda, ápolsz, 
egy se követ, csak a gyászos ciprus — 



és még a nagyságról, költői hivatásról és fölényes öntudattal bejósolt 
halhatatlanságról, amiket sosem szűnik meg emlegetni, sem jön elhin­
nünk, hogy nem az önvigasztalás eszközei, az élet megnyújtásának le­
hetőségei a hírben, alkotásban, — és mindez végső fokon olyan pozitív 
mondanivaló, ha a mi erkölcsi alapállásunk szerint értelmezzük, amelyet 
csak árnyalni tudnánk, de nem tovább mélyíteni. 

* 

Modernebb felfogású irodalomtörténetekben, melyeket századunkban 
írtak, nagyjából ugyanezt találjuk meg Horatiusról, De ezen túlmenően, 
Opera Omnia-ját és életrajzát olvasva, még egy furcsa ötletem támadt: 
hogy sokkal okosabb volt, mint amilyen nagy költő. 

Korántsem azt akarom mondani, hogy az okosság korlátja lehet a 
költőiségnek, a tudatosság és műveltség az ihletettségnek — ezernyi pél­
da említhető, hogy nagy művészet mindezek dialektikus összeötvöződésé-
ből jön létre. Itt másról van szó. Nevezetesen arról, hogy Q. Horatius 
Flaccus, az athéni egyetem hallgatója — hogy mai fogalmakkal fejezzük 
ki magunkat — köztársasági eszmékért lelkesedett, fegyvert fogott az 
eszmék védelmében, s Philippi mellett csatában került szembe Octavia-
nusszal, a későbbi császárral, aki ugyan császár korában engedékenynek 
mutatkozott, de akivel kispolgári-paraszti „okosságból" Horatius is „ki­
békült", akinek kegyence l e t t . . . Legszentebb meggyőződésem, hogy na­
gyobb, szenvedélyesebb, igazibb költő tehetsége-ereje égett benne, mint 
ami a konformista kegyencben megvalósult, persze — s itt jön a fatali-
tás — ha úgymond életben maradt volna (Ovidius példája bizonyítja, 
hogy Octavianus tudott a költőkkel is keményen bánni); — de az okos­
ság, melyről szóltam, nem ebben a finom ízlésű, tartózkodó, csak a mu-
szájig menő „karrierizmusában" nyilvánul meg, hanem abban, hogy en­
nek a fatalitását felismerte. 

Érdekes, hogy nem az életrajzából — a költeményeiből jöttem rá, 
hogy Horatiusnak éreznie kellett magában a nagyobb lehetőséget; innen 
a témáihoz képest túlzottnak tűnő műgond, a kritikai-esztétikai hajlan­
dóság, főleg a Levelekben, az irónia, a görögség bálványozása, a forma­
kultúra; megannyi lehetőség az önmaga elől való menekülésre, — s a 
„nagyobb okosság, mint költőiség" jelenségét az életrajzból már csupán 
megértenem maradt szükséges. Maga mondja, az ifjúságra jellemző lel­
kesedést szembeállítva a későbbi „higgadtsággal": 

Éppen fordított hajlammal a férfikor és ész 
kapcsolatot, befolyást keres és tisztségre törekszik, 
nem fog olyanba, amit megváltoztatni nehéz már — 

amiben félreérthetetlen, rezignált, kíméletlen s mégis maga-kímélő val­
lomást látok — rá jellemzően egy esztétikai fejtegetésbe elbujtatva, ahol, 
ahogyan ma mondanók, lélektani hitelességre, az életkori sajátosságok 
hű ábrázolására inti költőtársait. 

Szükségesnek vélem tisztázni, hogy Horatius nem a haladást hor­
dozó eszményekről mondott le Philippi után — a köztársaságpártiak, tör­
ténelmi szemszögből nézve, nem a haladást képviselték —, ami az esz­
ményeik „tisztaságából", szubjektíve, semmit sem von le; miként a Tolszto-



jéból sem, hogy kora helytálló bírálatát egy előző kor, a patriarchális 
feudalizmus erkölcse szemszögéből nyújtotta. Q. Horatius Flaccusnak le­
hettek súlyos, az öngyilkosság gondolatáig menő lelkiismeretválságai, hi­
szen ő maga mondja, hogy annak, aki egy kútba esett költőt ki akarna 
menteni, így szólna: „biztos vagy-e, hogy nem akarva ugort le?", meg 
hogy „költőnek... joga halni, s gyilkosság, ha kimentesz ilyet, mikor 
ő nem akarja"; — s lehettek pillanatai, amelyekben a történelmi fejlő­
dés szükségszerű irányát felismerve, némiképp megnyugodott. De ez a 
sima felületű, belülről azonban tragikus mélységeket sejtető — s valóban, 
csupáncsak sejtető — költősors az atomkor alkotói előtt is azt példázza, hogy 
az alkotónak is kielégülést hozó, az utókornak is fennmaradó, igazi nagy 
müveket csupán a történelem haladás-irányával az ihlet izzásában együtt-
száguldó nagy lelkek alkothatnak. 

BODOR PÁL Szeszélyes műhelynapló 

. . . P r ó b á l o m gondolatban visszafordítani franciára a Bukás (Camus: 
La Chute) szövegét. Mesterkéltnek érzem ugyanis a fogalmazást, s noha 
persze a művészet többek között = stilizálás, azt hiszem, ez az a fajta 
„másítás", melynek főfeladata jobban hasonlítani az eredetire, mint maga 
az eredeti; valahogy úgy, mint a karikatúra, csak (bizonyos értelemben) 
ellenkező irányú túlzással. (A színpadon nagyobb és rikítóbb strasszal 
mímelhető csak a valódi ékszer — a valódi ékszer viszont szinte látha­
tatlanná válik; a rivaldafényben a „valódi", tehát a teljes festetlenség: 
halotti sápadtság, míg a természtesség látszatához a smink ordító lázró­
zsái kellenek). A stilizálás szerepét a művészetben tehát semmiképp sem 
lehet tagadni — csak mértékét nehéz megállapítani. A Bukásban — mind­
hiába dicsérik Camus klasszikus mérték-tudását — éppúgy érzem a csi-
náltságot, ahogy a díszletanyagában oly hiteles Közönyben a figurák és 
helyzetek (célszerűségnek alárendelt, tehát tendenciózus) mesterkéltségét. 

Érdekes, hogy a Saint-Exupéry (Éjszakai repülés) könyvében azért 
nem figyeltem a szövegre, mert nem nyelvre irányító, hanem ablaküveg-
nyelvű; közlekedési jelzőtábla, távírószalag itt a nyelv, vagy bármi más 
— csak éppen nem láthatóan, érzékelhetően: művészi anyag. Ezzel egy­
időben olvastam Hemingway Vándorünnepét: itt persze a távíró-nyelv 
látszólagos közönye és szögletessége nyilván valóban tudatos stílus-esz­
köz: a legrövidebb utat keresi, mint a bokszoló ökle. Még izgalmasabb a 
stílus, ha szinte mindennapi anyaggal sáfárkodik varázslat-bűvölőn. (Su­
pervielle L'éscalier-je, legalábbis Lator László fordításában, a misztikus 
fluoreszcenciájú jelképet — a költői átlagnyelvhez viszonyítva — megle­
hetősen „természetes" szókinccsel veszi körül, és mégis — mégis? — be­
tölti az igézés t . . . ) Nyilván, a művészet legbonyolultabb és legkényesebb 
kifejezési eszköze a nyelv; nemcsak azért, mert nem rendelkezik a vi­
szonylagos exkluzivitásnak azzal a varázslat-többletével, mint a zene vagy 
a téri forma vagy a festészet bármely eszköze, hanem azért is, mert 



annyival gazdagabb közérthető jelekben és kombinációkban, mint ameny-
nyivel gazdagabb a kínai írás a latinnál: sok tízezer szín-szemcsével dol­
gozik. (Egyébként: képzeljük el a festőművészet állapotát egy olyan or­
szágban, amelyben húszmilló ember közül tizenkilenc-millió-nyolcszáz­
ezer fest; beszélni ugyanis, éppígy, tulajdonképpen mindenki tud, s ezért 
sokan képzelik, hogy nyelvi anyaggal kifejezni valamit nem is olyan 
„nagy dolog"; a zene már pusztán megjelenési formájával: varázslat — 
a hangszeres zenére gondolok elsősorban, melyet nem segít érthetőbb és 
demokratikusabb anyagával a vokális zene és annak sziámi ikerpárja, a 
szövege — míg a nyelv magában még nem „rendkívüli", a birtoklása 
és a használata közös, mint az ivóvízé, sem kiváltságot, sem beavatott­
ságot nem tételez fel. Talán épp ezért volt szükség a szakrális nyelvekre; 
nemcsak a latin vagy az egyházi ószláv, a szanszkrit játszotta ezt az 
„eleve-hatás" szerepet, hanem, tudomásom szerint, az egyiptomi papság­
nál éppúgy, mint egyes hindi, illetve urdu nyelvű kultúráknál is volt 
papsági-arisztokratikus nyelv, illetve írás; az ornátus tehát azért is kell, 
mert vászongatyában mindenki járhat, de vászongatyában csak a meg­
szállott próféta tud hatni a tömegre; a próféta epigonjai és egész epigon-
rendszere: azaz a vallás és a pap kénytelen megkülönböztető jelekhez 
folyamodni, afféle spirituális serif-jelvényhez, a szellemi hatalom, a föl-
kentség, a megkülönböztetettség jeleihez. Persze, vigyázat, ebből az kö­
vetkeznék, hogy minden igen egyéni — Páskándira utalva: „magát-mu-
togató" — nyelv, illetve stílus a szerző szellemi epigonságát árulná el, 
kényszerű folyamodását többlet-hatóanyaghoz. Ez a következtetés ma­
gában véve már csak azért is hibás, mert hiszen — elvégre! — a meg­
szállott próféta is ölthet ornátust!) 

Sokkal izgalmasabb a szókincs és gondolati gazdagság viszonyának 
kutatása. 

A gazdag és igénybe is vett, használt, mozgatott szókincs, úgy ér­
zem, mintegy automatikusan megmozgat bizonyos gondolati elemeket, a 
szavaknak megfelelő gondolati elemeket, valahogy úgy, ahogy Sztanyisz-
lavszkij szerint a meghatározott fizikai cselekvés kiváltja a megfelelő lel­
kiállapotot is; így hát a szókincs gazdagítása nemcsak a fogalmi gondolko­
dás árnyaltságát segíti elő, hanem egyben gondolat-torna is. Erre a meg­
határozott viszonyra a nyelv művészete azonban csak módjával építhet. 
Számolni kell mindig az olvasó szellemi restségével, mely abban is meg­
mutatkozik, hogy szívesebben végez bizonyos értelemben produktív, 
vagyis azonnali haszonnal (esetleg játékkal, győzelemmel vagy legalább 
játékbeli győzelemmel) járó munkát, mint mozgást — látszólag — a 
mozgásért: tornát. Innen, hogy könnyebb rendszeres labdajátékra szo-
rítani-szoktatni az embereket, teniszre, golfra, mint talaj-tornára; ma­
gyarán, és visszatérve kiindulásunkhoz, a sztori gól-lehetőség-helyezete 
fölizgatja az olvasót, a renyhét is, és képessé teszi a játék atlétikai szép­
ségének az élvezetére, persze a játék célszerűségének — a gólra vezető 
támadásnak — a vonalán. A futball-kapus robinzonádja óhatatlanul na­
gyobb tömegnek tetszik — főleg, ha eredményes —, mint az azonos ru­
galmasságú, szépségű és ügyességű ugrás az atlétikai pályán. Ebből kö­
vetkezik, hogy az esszébe illő vagy filozófiai esszébe illő gondolatot a 
nagy író „sztoris műbe" illeszti, játékszerbe szereli fölhúzott rugóként, 



és csak kevesen veszik észre halk zurrogását a csattogva menetelő, kere­
pelő vagy guruló játékban, amelynek pedig e rugó parancsol — arra 
hajt, amerre a rugó hajtja, s így az olvasó akaratlan is a rejtett gondo­
latnak külső pályaként megfelelő útvonalat követi. 

A játékszerek ősiek. S minden ipari forradalom változtatott anya­
gukon, mozgató szerkezetükön. Formájuk azonban sokkal gyakoribb vál­
tozáson eshet át, mint belső szerkezetük. Azaz: amióta az óra-típusú rugós 
játékmotort kitalálták, ugyanazzal a gépecskével sok ezer fajta karosszé-
riát láttak el; a kocsiszekrény gyorsabban változik, mint a motor. A 
müvek eszmei tartalma is sokkal ritkábban változtatja például helyét, 
topográfiai övezetét a filozófia birodalmában, mint a forma, a karosszé­
ria. Minden új motorfajta (értsd például: gőzgép, robbanómotor, villany­
motor) alapvető változtatást eszközöltet a karosszérián, az alapvető vál­
tozások határvonalain belül aztán az aerodinamikai és esztétikai válto­
zatok milliói lehetségesek. De a döntő változás csakis a motor és karosszéria kompatibilitásának a megteremtése. A hintó alakú autó-karosszé­
ria = anakronizmus; a robbanómotoros autó karosszériája a villanymo­
torra borítva — anakronizmus; de a kettő között ott a robbanómotoros 
autó karosszériájának millió v á l t o z a t a . . . Az új eszmei tartalom tehát 
új formát határoz el és meg; a kettő teljes adekvátsága = modernség. 
Ami változat ezen belül adódik elő a formán, az csak esztétikai fűszer, 
kereskedelmi t rükk a karácsonyi vásár idején, unaloműző érdekesség — 
ami azonban nem jelenti, hogy felesleges. 

A rugós játék lehet autó, kacsa, kelepelő gólya vagy holdjáró autó: 
ezek, ha játék-funkciójuk szerint erősen különbözőek is, valójában azo­
nos mozgás-lényegre alkalmazott változatok. Nem érik fel annak a pilla­
natnak az újdonságát, amikor először jelent meg a rugós játék. Holott, 
persze, azzal igyekeznek versenyezni. A karosszéria-újítás sosem érhet 
fel az új ipari forradalmat jelző motor-változtatással, de tágítja a. képze­
let kereteit, újra és újra felhívja a figyelmet a rugós-szerkezet hasznos­
ságára, és főleg, summázhatja a tökéletesedést az adekvációban. Olykor 
az új eszmeiség elindítója nem elég nagy művész a maga forradalmának 
megfelelő forma megteremtéséhez; őse lehet ő nagyobbaknak; az autó 
közel százéves útja a lényegének legmegfelelőbb vonal felé való tökéle-
tesülés útja. (Gorkij: óriási újdonság eszmeiségben, látószögben, erkölcs­
ben — és szerencsés találkozása ennek az eszmei újnak a nagy mű­
vésszel. Követői között akadhatna nagyobb művész, de bármennyit tö­
kéletesítene a forma adekvátságán, kevésbé lenne modernebb, mint a nem, 
oly nagy, új művész, aki világlátásban hozna újat.) A Fiat legjobb ter­
vezője sem játszhat nagyobb szerepet az ipar történetében Benznél vagy 
Daimlernél. 

Hogy a végére érjek ennek a mindvégig kínosan didaktikus párhu­
zamnak: egyfelől megértem a hagyományosabb vonalvezetésű Rolls-Royce 
vagy Mercedes híveit (esztétikai híveit is), akik az adott motortípus végső 
technikai lehetőségeinek megbízható és maximális kiteljesítését s e mo­
tortípus „formai bevallását" fölébe helyezik az olykor csiri-csáré, rikító 
amerikai karosszéria-modernkedésnek, amely szinte minden esetben szán­
dékosan rövidlejáratú ipari teljesítményt leplez. 

A stílus (és általában: a forma) újszerűsége csak akkor üdvözölhető, 
ha fokozza, javítja az aerodinamikai vonalat, a lényeg (rugó, motor, esz-



meiség) maximális érvényesülését — de a forma megújítása még ezen a 
funkcionális vonalon sem egyenlő előző eszmei teljesítményekhez viszo­
nyított modernséggel. 

Nem tudok egyetérteni az irodalomnak — akár a világirodalomnak 
— olyan egységként (egységesként!) való felfogásával, amelyen belül ösz-
szevetések éppúgy lehetségesek, ahogyan összevethető a tehenek tejho­
zama vagy tejük zsírtartalma. Az emberiség (emberi társadalom) sem 
egységes (mint alany és közönség sem) — miért volna és hogyan is le­
hetne hát egységes az irodalom? 

Nekem például Déry Tibor és Németh László jelentik a magyar 
prózában a nagy töltetű, végig szellemi árammal szikrásított prózát, 
melyben a szó a legmagasabb rangján tündököl, s olyan valenciák háló­
jában feszül meg, melyek között összes lehetséges tartalmai leggazda-
gabbikát fejezi ki. Nekem Déry többet mond Hemingwaynél, de tudom, 
hogy Hemingway jobban számolt az olvasó szellemi restségével és cse-
lekmény(izgalom)-éhségével, mint Déry, ezért magát a sztorit alakí­
totta úgy, hogy nyomon követése a futball-szurkoló típusú olvasónak is 
érdekes legyen, de a szellemi izgalomra nem renyhe olvasóban is meg­
határozott gondolatokat gerjesszen. Déry: Bach, Bartók, Honegger, Hin-
demith; Hemingway: Beethoven. 

Vagyis az, ami Beethoven a mai fülnek: ami az Eroicában köny-
nyen követhető; vagyis nem a pátosz, hanem a fülünkben egyszerűsö­
dött tragikus és diadalmas fővonulat; mert persze egyébként igazán os­
tobaság Hemingwayt éppen Beethovenhez hasonlítani, annál is inkább, 
mert hiszen legalább annyira „ütőhangszerekre" írt, mint Bartók; az 
összevetés tehát nemcsak hogy sántikál, hanem egyenesen féllábú, és 
félek végiggondolni; mert a puritán Hemingway, aki a szentimentális­
nak minden kellékét mellőzte, közben mégis a Carmenre meg a Toscára 
emlékeztet engem, noha minden van benne, csak operai és teátrális nem; 
dehát bármennyire fanyar és könyörtelen realista, írásai mélyén ott bú­
vik meg az akaratgyengeséggel, gyávasággal szembeállított férfierő, a 
férfierény, a bátorság dicsérete, a heroizálás, mely — noha nála együtt 
halad a deheroizálással — mégiscsak a romantika hangja; vajon nem 
Hemingway tehát a huszadik századbeli romantikától megundorodott em­
ber szemérmes, rejtett romantikus vágyainak kifejezője; vajon nem He­
mingway, a puskás, cápás, kilimandzsárós, fehérvadászos, kafferbivalyos, 
háborús Hemingway a huszadik század romantikusa? aki félrelökte un­
dorral a romantika likőrjeit és kölnivizeit, és elővette a romantika tiszta 
szeszét? aki rájött, hogy mégiscsak a konfliktus az élet lényege és az 
ember megmutatója ebben a mi ezernyi koordinátarendszertől átszőtt 
századunkban is? melyben egyszerre szűkültek be és tágultak végtelenné 
az ember távlatai? 

Mert igaz ugyan, hogy Werther akkor lövi főbe magát, amikor az 
óra tizenkettőt üt, de ilyen egyszerű mondattal, cédulára írott mondat­
tal kéri el a fegyvert: „Volna szíves egy tervezett utamra kölcsönadni a 
pisztolyait? Minden jót!" — ahogy Szabó Lőrinc fordításában hangzik; 
pedig ezt a huszonöt éves Goethe írta 1774-ben; vajon mennyivel roman­
tikusabb ez Hemingwaynél?; elvégre kulcsregény volt, botrányt keltő 
és szenzációs, Lessinget felháborító, Lotte Buffot a világ elé táró, a sze-



rencsétlen Wilhelm Jerusalem öngyilkosságából táplálkozó; egy cseppet 
sem csodálkoznék, ha valaha irodalomtörténészek kiderítenék, hogy He­
mingway titokban nagyon is szerette ezt a művet — hiszen a Werther-
epigon regények, Sénancour Obermannje vagy René de Chateaubriand 
Renéje meg Benjamin Constant Adolphe-ja mind az akaratgyengeség re ­
gényei; és vajon a tragikus heroizmus Hemingwaynél nem a gyávaság és 
akaratgyengeség kompenzálása? veszélyt kereső emberi élete nem ugyan­
ez? szóval, az ördögbe is, mit érnek a skatulyák, hálistennek az irodalom 
éppúgy nem vagdalható föl dobozokba nyomható szeletekbe, ahogy a 
folyó vizét nem lehet fölszeletelni konyhakéssel; annyi kétely és ellent­
mondás kavarog bennem Hemingway realizmusa és romantizmusa körül, 
hogy egyszer már neki kellene fognom egy tanulmánynak; vagy talán 
már megírták mások, csak nem került a k e z e m b e . . . 

Déryt digest-té lehet tömöríteni: egytizedére; Hemingway mindig a 
saját digestjét írta meg; Déryből kirostálható a költő, kiszitálható az el­
mélkedő, kioperálható talán még az irónia mögé rejtőző romantikus is 
— Hemingway mintha unná leírni a sztorija sugallta gondolatait, vagy 
mintha — józanul — tar tana attól, hogy eszmefuttatásait amúgy is unná 
az olvasó; szinte csak az eszmefuttatása tárgyát (konfliktus, jellem) írja 
le. Azt hihetnők, Déry megy elébe az olvasónak, és teszi kényelmessé a 
dolgát azzal, hogy az ételekhez készen átnyújtja a nyál- és gyomor-ned­
veket is, az asszociációk egész ideghálózatát — míg Hemingway, fuka-
rabbul, látszólag még az ételt magát is roppant sommásan, valahogy fé­
ligkésznek tűnő állapotban nyújtja át (mint a tatárbifsztek néven ismert 
nyershús-darálmányt, mely mellé, a tányér szélére, a konyhában oda­
pötyögtetik a hozzávaló vagdalthagymát, nyers tojássárgát, fűszert, hogy 
a fogyasztó tetszése szerint keverje-ízesítse); mégsem Déry olvasójának 
van könnyebb dolga, mert hiszen a szerző láthatóbban kényszeríti ma­
gát reá! Déry olvasója kezében a kormány annyit ér, mint az angolpark-
beli, rejtett síneken futó kisautó kormánya; Déry mintha félne, hogy 
olvasója nem úgy értelmez, ahogy ő szeretné, bekapcsolja az összes 
„audio-vizuális" magyarázó táblákat. Hemingway ravaszabb zsarnok. 
Nem azt mondja, hogy „induljatok velem X. spanyol kisvárosba", ha­
nem azt, hogy ott bikaviadal lesz. Ki ne tar tana vele? Hemingway nem 
azt mondja vagy mondatja el, hogy mi a véleménye a nemiség szerepéről 
a férfivá válásban, hanem leírja, egy, a háborús sebesülésben elroncsolt 
nemiszervű férfi szemével, az ökrök szerepét — és pusztulását! — a 
viadalra érkező bikák „befogásában" — vagy pedig Francis Maccomber 
férfivá válását a gyávaság legyőzése — a halál — pillanatában. Látszó­
lag: puszta tényeket, de olyan meghatározott helyzetben és szögből, ahon­
nan éppúgy nem lehet másfelé célozni, mint egy betonbunkerbe rögzí­
tett hajóágyúval vagy a vadászgépek orrba-szerelt fegyverével, mellyel 
csak az egész géptest mozgásával lehet célozni. Nem kommentál; nem 
kéri fel az olvasót, hogy most emelje fel egy kicsit a bal lábát, hanem 
a megfelelő pillanatban térdenvágja a gumikalapáccsal. 

Én mégis jobban szeretem Déryt, talán mert a tényeknél — és oly­
kor a magam kommentárjainál is — jobban élvezem a Déry nagyságú 
gondolkodó szellemi erejét, a gondolatnak azt a csodálatos, érzéki, tehát 
az anyagi világgal izmosan teli mozgásművészetét, melyet nem lehet úgy 
szemlélni, hogy az ember, szinte tudatlanul, ne kapja rajta magát a moz-



dulatok utánzásán; ezek az alig rebbenő mozdulataink, melyekre a szel­
lemi látvány szépsége és szuggesztív ereje kényszerít, a legedzőbb belső 
torna. 

Kár, mégis kár, hogy egy kis nép irodalma nem elsősorban Heming­
way típusú alkotókat termel ki. Ezt pusztán gyakorlati okból vetem fel; 
mert a Déry- vagy Németh László-szerű irodalom sokkal nehezebben 
fordítható (és egyébként is sokkal kisebb közönséghez szól). A magyar 
irodalomnak különben is sajátja a nyelvében való költői s olykor kissé 
narcisztikus, olykor meg virtuskodó gyönyörködés, mely nyilván egyedül­
állóságának és kicsinységének szép kórtünete (s egyúttal a világméretű 
terjedését elveszejtő betegsége). Hemingwaynek a rossz fordítás legfen-
nebb a tudatos látszat-hanyag ruháját tépázhatja meg; Dérynek vagy 
Németh Lászlónak a gyönge fordítás is a bőrét hasítja fel, sőt, csontig 
hatoló sebet ejthet rajta. (Nagyanyám lámpájának ernyője vagy ötven 
üveg- vagy kristály-rudacskából állt; ha végighúztam rajtuk egy pálcát, 
egymáshoz verődve csengtek; s noha idővel sok eltört közülük, a hang­
juk nem változott; egy kristályharangon azonban a legkisebb csorbulás 
vagy repedés fölér a hangszál-bénító gégemetszéssel.) 

Persze az irodalom örök kérdései, hálistennek, minden (akár telje­
sen kielégítőnek tűnő!) válasz ellenére: örökké kérdőjelbe kunkorodnak. 
Afféle kérdések ezek, mint a gyerekugratók: mi nehezebb, egy kiló vas, 
vagy egy kiló t o l l . . . A megkérdezett, ha átlát a szitán, nevetve mondja: 
egyforma nehezek. Mire a válasz: „No akkor ejtsd a lábadra, s meglá­
tod!". 

Ki több, ki súlyosabb — s mi több, mi súlyosabb? 
Toll? Vas? 
És: milyennek akarja látni az ember a világot az irodalomban? 

Olyannak, amilyen? Valóban olyannak? Vagy olyannak, amilyen lesz? 
Amilyen volt? Amilyen lehetne? 

De hiszen még az egyes ember sem látja a világot mindig egyfor­
mán. Reggel, dühösen, megölné az autóbuszvezetőt, este meg fizetne 
neki öt üveg sört. (S ha már az autóbusznál tartok: az új kocsikon kék 
fedél-ablak van — a világ sohasem olyan szép, mint azon keresztül; ha 
sokáig nézem, utána nem merek kipillantani a színtelen, a világot tehát 
valódi színeiben láttató, azaz „hiteles", „realista" ablakon. Vajon m e ­
lyik irodalmat szere tem. . . ? ) 

Egyetértek: a világot fehérnek — azaz végül is biztatónak — kell 
ábrázolni, mint ahogy az ember természetes állapota az egészség. (Noha 
betegen, a halállal szembenézve, olykor nagyobb igazságokat fedez fel!) 
Ezt a fehéret azonban nem fehérrel, hanem a szivárvány valamennyi szí­
nével kell megfesteni; e színek korongja fehérré f o r o g . . . Hogy az i ro­
dalom összessége e fehéret „adja ki" — minden színt meg kell festeni; 
ha egy kimarad — valamilyen elem javára vagy rovására beszürkül, be -
mocskolódik az egész. 

Igaz, vannak olvasók, akik a szép hazugságot szeretik. (Egy házas­
párról szeretnék novellát írni; a novella ötletét így jegyeztem fel: „Ha­
zudtak egymásnak, tudták, hogy hazudnak, és mégis nagyon jól érezték 
magukat. Vajon miért?") Pedig a hamis képet nyújtó irodalom egész 
furcsa következményekkel járhat. (Valakinek az elbeszélése nyomán je -
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gyeztem fel egyszer egy másik sztorit: „Négerek, csak négerek között 
élt, és amikor a tükörbe nézett, megdöbbent saját fehérségétől. Esztéti­
kai érzéke is a feketéhez igazodott.") 

Harminchét éves vagyok, és már mindent megírtam, ami — válo­
gatott müveimből k i m a r a d h a t . . . Mégis az írás, a magam írásbeli szándé­
kai szemszögéből gondolkodom az irodalomról, holott a tanulságokat al­
kalmazni nincsen erőm. Állandóan úgy érzem, hogy nekem hiányzik va­
lami — holott talán belőlem hiányzik. 

Érdekes: a világirodalomra, a VILÁGIRODALOMRA, igen, úgy né­
zünk fel, mint valami küntire... Mintha a világirodalom egy külön kon­
tinensen születne. Mintha volna egy földrész, melyen világirodalom szü­
letik. Pedig a világirodalom ezernyi, mindenféle elszórt, kis, íróasztalnyi 
parcellákon születik. Még kerítése sincs e parcelláknak. 

Tanár, bankhivatalnok, folyóirat-szerkesztő, baseball-edző, kiadói igaz­
gató, Nobel-díjas költő, sőt: költőfejedelem, próféta saját hazájában! —, 
és kifogástalan angol úriember — sötét ruha, keménykalap, higgadt be­
széd— : valódi englishman, maguknál az angoloknál is englishmanebb, h i ­
szen amerikai származású; vagyonos, konzervatív és katolikus aki egyetért 
a kommunista Brechttel abban, hogy nem ismer szellemi magántulajdont; 
a Harvardon, annak idején, John Reed és Walter Lippmann évfolyam­
társa; az ötvenes évek végén pedig: a legnagyobb élő költő azok szerint, 
akik nem tartják meddő foglalatosságnak a melléknév-fokozást s a köl­
tők összehasonlítgatását; a Lexikon der Weltliteratur viszont azt írja, 
hogy Eliot „a polgári-dekadens és reakciós költészet legbefolyásosabb kép­
viselőihez tartozik". 

Ez utóbbi adatot Szemlér Ferenc idézi Eliot Legszebb verseinek elő­
szavában; a kötet — dicséretes és vakmerő vállalkozás — az Ifjúsági 
Könyvkiadó gondozásában jelenik meg (Lőrinczi László, Szász János és 
Szemlér Ferenc fordításai). 

Az Eliot-versekben lépten-nyomon utalásokra, görög, latin, francia, 
német, szanszkrit, olasz nyelvű idézetekre bukkan a gyanútlan olvasó. 
Védák, Dante, Shakespeare, Baudelaire. Az egész emberi művelődés. 
Egyik nagy költeményéhez (The Waste Land — e kötetben : A puszta 
ország, Vas Istvánnál: Átokföldje; az előbbi hívebb, az utóbbi szebb cím) 
maga a szerző csatolt jegyzeteket, magyarázatokat, ámbár azt tartotta, 
hogy nélkülük is boldogulhat az olvasó; azt is vallotta, hogy kultúra 
nélkül mit sem ér az ember, de csak kultúrával sem ér semmit; kijelen­
tette, hogy legszívesebben írástudatlan közönséghez szólna, mert a köl­
tészet első számú ellensége a félműveltek és rosszul műveltek tábora. 
(Nem érdektelen idéznünk itt Majakovszkij esetét: „ . . . egyszer megsza-
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vaztatott majd ezer munkást; valamennyi megértette, egy kivételével — 
volt pedig az éppen az egyetlen iskolavégzett: a könyvelő". — Lásd J u ­
hász Géza cikkét: Nagyvilág, 1967. 8.) 

Továbbá: azt is mondotta még Mr. Eliot, hogy a jó vers már azelőtt 
közöl valamit, mielőtt megértené az ember; és azt is mondotta, hogy a 
költészet menekülés az érzelemtől és menekülés a személyiségtől; de, 
mint minden tudós költő: saját gyakorlatában ő sem tartotta magát el­
méleti megállapításaihoz, főleg, ha e megállapítások vita hevében szü­
lettek; mert, íme, Mr. Eliot, a személytelen líra apostola imígyen kezdi 
Hamvazószerda (Ash-Wednesday) című költeményét: 

Mert nem remélem hogy megfordulok 
Mert nem remélek 
Mert nem remélek új fordulatot 
Hogy tehetséget, látókört cseréljek 
Ilyesmire törekedni nem törekszem 
(Öregedő sas szárnyat mért feszítsen?) 
Miért sirassak 
Szokott uralkodást, eltűnt hatalmat? 

(Vas István fordítása) 

Vakmerő vállalkozást említettem. Mert bizony e kötet az. Mr. Eliot, 
XVII. századbeli elődeinek példájára, arra törekedett, hogy a vers úgy 
érzékeltessen elvont fogalmakat, mint ahogy a rózsaillatot érzi az ember; 
s így történik, hogy J. Alfred Prufrock szerelmes énekéből (The Love 
Song of J. Alfred Prufrock) éppen csak a szerelem hiányzik (Vas István 
megállapítása). Mr. Eliot, közép- és kelet-európai kartársaival ellentét­
ben, megengedhette magának az elefántcsonttorony fényűzését, de hát 
ebben sem következetes, midőn krokodilkönnyeket hullat Egy államférfi 
gondjain (Difficulties of a Statesman) — hiszen Albion, mint tudjuk, a 
köd s a bizottságok hazája: 

Sírni mit sírjak én? 
A hús csak por: beleértve 
A Bath-rend tagjait, a Brit Birodalom 

Lovagjait, a Becsületrend, 
Ah, a Becsületrend tisztjeit, 
A Fekete Sas-rend (1-ső és 2-ik osztály), 
A Felkelő Nap Rendje viselőit. 
Sírni mit is sírjak én? 
Első dolgunk, hogy felállítsuk a bizottságokat: 
A tanácsadó bizottságot, állandó bizottságot, 

választó bizottságot és albizottságokat. 

Bizottság létesül, 
Hogy egy volscus bizottsággal az örök 
Békéről értekezzék: a húsvágók, gerelykészítők és 

kovácsok 
Közös bizottsága jött létre tiltakozásul a 

rendelések csökkentése miatt. 



És végül a méla akkord : 
Ó, anyám, 
Mit sírjak én? 
Bizottságot, képviseleti bizottságot, vizsgáló 

bizottságot kívánunk 
LEMONDANI LEMONDANI 

(Szemlér Ferenc fordítása) 
Mr. Eliot, mint modani szokás, nehéz költő. Meg kell küzdeni vele 

és érte. De megéri. Ő maga elvárta, hogy az olvasó legalább annyi fá­
radságot szánjon a vers megértésére ( hiszen az írás „alapos észmunka" 
is, többek között), mint az ügyvéd, aki fontos döntést tanulmányoz va­
lamely bonyolult esetben. Nem állítom, hogy e tétel vitathatatlan; nem 
ártana, ha valamelyik lapunk teret adna ilyen vitának; de most másra 
akarok kilyukadni. Az elioti szó-művészet varázsos, megéri a sűrű szó­
tár-forgatás fáradságát. Elavult szavak és ragozási alakok; slang; szójá­
tékok; jogi, diplomáciai kifejezések, s ki tudja, mi minden még. Komo­
lyan, ironikusan, meghökkentőn, játszian, és van itt épater le bourgeois 
(mellesleg: Mr. Eliot naponta följegyezte könyvecskéjébe a kiadásait, az 
utolsó pennyig) és van klasszicitás; mindez így zagyvaságnak tűnhet­
nék, de, mint említem, M. Eliot szerint a kultúra önmagában nem elég: 
nos, ő rendelkezett azzal a többlettel, amely a művelt embert — költővé 
teszi, s egységessé a fönti zagyvaságot. 

Azt olvastam valahol, hogy Angolhonban csak az előkelő konzerva­
tív klubok pincéreinek van bátorsága egy- vagy kétszótagúnál hosszabb 
szavak kimondására; de Mr. Eliot volt oly bátor leírni olyan — uram­
bocsá'! nyolctagú — szót: mint polyphiloprogenitive. Mégis: ez a szó­
kincs valóságos fölüdülés. 

Az amerikai beatnik-szerzők, az angol dühös ifjak, az abszurd drá­
maírók (tisztelet a kivételeknek mindhárom csoportban!) száz szóval úgy 
elboldogulnak, hogy öröm nézni. Beckett darabjában Estragon és Vla­
dimir talán ötvennel is. E megállapítás csupán filológiai; nem tagadom: 
az író ezzel is mond valamit, s például egy New York-i jassztól ne vár­
junk shakespeare-i szó- (és gondolat-) gazdagságot. Így hát valószínű, 
hogy — ma és holnap és holnapután — a költőkre hárul a föladat : ügyelni, 
hogy az irodalom el ne feledjen beszélni: szépen, árnyaltan, gazdagon. 
Mr. Eliot példát mutat . 

* 

Közhely, hogy a műfordítás a világ legreménytelenebb foglalkozása. 
A legtöbb költőt nem lehet fordítani; Eliotot, hitem szerint: nem szabad. 

Jómagam magyarul olvastam előbb. Afféle „lát tam-én-már-karón-
varjút" -érzéssel ütöttem föl a könyvet (T. S. Eliot: Gyilkosság a székes­
egyházban; fordította Vas István; Európa, 1966). S előérzetem igazoló­
dott. Ügy tetszett: láttam csakugyan. 

Es most egy szerencsés véletlen: a kiadó ideadta összehasonlításra 
a Legszebb verseket. Meg kellett tanulnom eliotul, és rádöbbennem, mi­
lyen nagy költő, és hogy annak számára, aki csak egy csöppet is ismeri 
az angol vers történetét, világos, hogy Mr. Eliot új korszakot nyitott, és 
hogy Eliotot fordítani, a leghívebben, legszebben akár: éppoly hiábavaló, 
mint megmagyarázni a rózsa illatát. És hogy az angolul nem értő olvasó 



a fordításokból többé-kevésbé megismeri ugyan Eliotot, de hogy meg­
szereti-e: nem hiszem. Egy ismerősöm, kivel közöltem aggályomat, meg­
kérdezte: mit lehet itt tenni? Tanuljon meg angolul mindenki? 

Ez sem volna rossz megoldás; de akit csakugyan érdekel Mr. Eliot, 
az föltétlenül tanuljon meg. 

És még egy gyanús körülmény. Eliot első magyar olvasója aligha­
nem Babits volt. A Vas István-féle kötetbe Ungvári Tamás írt szép s 
hasznos tanulmányt; ő idézi Sárközi Györgyöt: hogy ti. Babits „ismerte 
az ismeretleneket is, a moderneket is, akik közül Eliot nevét emlegette 
mint a legnagyobbat". 

De nem fordított tőle. 

Thomas Stearns Eliot 1888-ban született; tanult a Harvardon, a Sor­
bonne-on, Németországban és Oxfordon; írásai 19 éves korától jelentek 
meg; angol, amerikai, német kitüntetéseket kapott s Nobel-díjat 1948-
ban. 1965-ben halt meg. 

A mi Eliot-értékelésünket, azt hiszem, Szemlér Ferenc fogalmazta 
meg legszabatosabban a Legszebb versek előszavában (kiemelés tőlem): 

„ . . . L . G. Salinger, a cambridge-i egyetem angol lektora így fejezi 
he róla szóló tanulmányát: Mérhetetlen sokkal tartozunk Eliotnak az 
angol költészet hatósugarának tágításáért. Mégis lehűt a költőhöz és ko­
rához kapcsolódó ama meggondolás, hogy ily kiváló író oly sok erőt pa­
zarolt a t a g a d á s r a . . . " De, mondja Szemlér: „a költő tagadó állásfogla­
lása sohasem az ember és emberiesség, hanem mindig az embertelenség 
ellen szólt, s igazán nem ő tehet arról, ha világában az utóbbiból sokkal 
több akadt, mint az előbbiből". 

Nos hát: egyelőre ennyit a megjelenendő Eliot-kötet „beharango­
zására".) 

BEVEZETÉSÜL. Thomas S tea rns Eliot (1888—1965), Nobel- és sok egyéb dí jas 
amer ika i születésű angol költő a l ább következő m ű v e lé t re jö t tének idején (1927) 
vo l t aképp d r á m a i a lko tásnak indul t , ahogy a lc íme is e lárul ja , de külsejéből is l á t ­
szik. Min t i lyen, végül tö redéknek marad t , kö l temény gyanán t azonban — esz­
mei és érzelmi töltései mia t t — a szerző felvette összegyűjtött ve rse inek 1935-ös 
első k iadásába , s ott szerepel az 1962-es u to lsóban is. 

Eliot m á r írói kezdete inél szeret te volna megte remten i azt a széles ha l lga tó ­
sághoz szóló verses d r ámá t , ame ly tuda tosan szakí tana a shakespeare- i hagyomá­
nyokka l mind verselés, m ind nyelvi eszközök, mind a kifejezésre v á r ó gondola t 
t ek in te tében . A Sweeney Agonistes m a g á n viseli ezeket a jegyeket : a köznapi b e ­
széd fordulatai t , a kup ié -be té tek fölhasználását , az amer ika i dzsessz visszhangjai t , 
az é le tanyag szándékol t közvetlenségét . Főleg a szereplők személye á ru l el sokat : 

(Utóirat. 

THOMAS STEARNS ELIOT 

S w e e n e y A g o n i s z t é s z 
(Részletek egy arisztophanészi melodrámából) 



Dusty és Doris, a két meg n e m ha tározot t foglalkozású hölgy, Sweeney, ak iben 
eset leg Eliot több más versének hősét le l jük föl, ma jd ez u tóbbi ba rá ta i mind a n ­
n a k a századeleji amer ika i é l e t fo rmának megjelení tői , amelye t a költő ábrázo ln i , i l­
le tve ame lynek segélyével saját eszméit közölni óhaj tot ta . 

Mégsem a megszokott polgár i sz ínmű eszközeivel, h a n e m „egy ar isz tophanészi 
m e l o d r á m a " a l ak jában s a n n a k külsőségeivel. A c ímekben használ t „Agonisztész" 
(versenyző, küzdő) és ,,Agon" (verseny) is a görög-római zenei, d ráma i , g imnasz­
t ikai küzde lmekre (s egyben némi i rón iáva l Mil ton Samson Agonistesére) u ta l . 
Megerősí t i ezt az Aiszkhülosz Oreszteiájának középső darab jábó l , az Áldozatvivőkből 
(Koéphoroi) első je l igeként ve t t ké t sor, ame ly i t t Devecseri Gábor ford í tásában 
szerepel . 

A j e lmonda toka t — akárcsak a c ímeket — Eliot mind ig a m ű szerves részének 
tek in t i . Ezút ta l is fel kell r á j uk f igyelnünk, ha az a k á r kö l teménynek , aká r d r á m a ­
rész le tnek t ek in te t t m ű mélyére a k a r u n k hatolni . Nem kétséges, hogy különösen 
Dusty, Doris és Sweeney v i szonyla tában az ember i sors, különösen a fenyegető 
vég a lapve tő kérdései v isszhangzanak. Ezért is emlí t i Oresztész a neki jól lá tha tó , 
de m á s o k n a k l á tha t a t l an Ezinűszeket , ak ik m i n t anyagyi lkost s zakada t l anu l ü l ­
dözni fogják. Keresztelő Szent J ános is azér t ke rü l a d a r a b élére, hogy a dolgok 
m u l a n d ó s á g á r a f igyelmeztessen. 

A műve t m i n d e n töredék-vol ta e l lenére két ízben is színre v i t ték (1933, 1935). 
Mégis, gondolom, i n k á b b kö l t eménykén t o lvasandó. 

Szemlér Fe renc 

ORESZTÉSZ: Ti nem látjátok őket, csakhogy én igen: 
tovább zavarnak, vissza nem tart semmi sem. 

A I S Z K H Ü L O S Z 

Ezért a lelket nem bírhatja az isteni egyesülés, amíg csak 
le nem vetkőzte a teremtett dolgok vágyát. 

K E R E S Z T E L Ő SZENT J Á N O S 

E L Ő H A N G - R É S Z L E T 
DUSTY. DORIS 

DUSTY: Pereirával mi van? 
DORIS: Hát mi lenne vele? 

Nincs közöm hozzá. 
DUSTY Közöd nincs, ugye? 

S ki fizeti a bért? 
DORIS: Ő fizeti a bért. 
DUSTY: Van, ki nem ad, s van férfi, aki ad, 

Van, ki nem ad, tudod te magad. 
DORIS: Tiéd lehet Pereira. 
DUSTY: És mi legyen vele? 
DORIS: Pereira nem úriember: 

Nem bízom benne! 
DUSTY: Helyes, nincs ebben új. 

Nem is úr, ha nem lehet bízni benne, 
S ha nem lehet bízni benne — 
Nos, ki tudja, egyszer mibe nyúl. 

DORIS: Meg sem éri, hogy törődjünk vele. 
DUSTY: Sam viszont tetőtől talpig úr. 
DORIS: Tetszik nekem Sam. 
DUSTY: N e k e m tetszik Sam. 

Sam jó pofa. 
S hozzá kedves fiú. 



DORIS: Bizony kedves fiú. 
Ismertem még egy ilyent valaha. 
Ahogy az mulattatott minket! 

DUSTY: Sam is mulattat minket: 
Sam kiváló. 

DORIS: De Pereira nem érdekes. 
Nem kell Pereira. 

DUSTY: És akkor mit akarsz? 
TELEFON: Csingilingi, 

Csingilingi. 
DUSTY: Ez Pereira. 
DORIS: Igen, ez Pereira. 
DUSTY: Nos hát mit akarsz? 
TELEFON: Csingilingi, 

Csingilingi. 
DUSTY: Ez Pereira. 
DORIS: Miért nem vetsz véget e szörnyű zajnak? 

Vedd föl a kagylót. 
DUSTY: Mit mondjak? 
DORIS: Ami tetszik. Azt, hogy beteg vagyok, 

A lépcsőn kitört a bokám, 
Kigyúlt a ház. 

DUSTY: Halló, halló, ki az? 
Igen, itt Miss Dorrance l akása — 
Ó, Pereira úr, maga az? Hogy van? 
Ó, úgy sajnálom. Nagyon sajnálom, 
De Doris szörnyű náthával jött haza, 
Nem, épp csak nátha, 
Ó, azt hiszem, csak egy nátha, 
Igen, remélem, csakugyan az — 
Remélem, nem kell orvost hívnunk, 
Doris utálja az orvosokat, 
Azt mondja, hétfőn felhívja magát, 
Reméli, hétfőre jobban is lesz, 
Bocsásson meg, most leteszem a kagylót, 
Doris mustáros lábfürdőt vesz, 
Mondom, mustáros vizet készítek neki, 
Értem, hétfőn ön ismét felhív. 
Megmondom neki. A viiiszontlátásra 
Ó, persze, öntől volt nagyon kedves. 

Áh-h-h. 
DORIS: Most kivetem ma estére a kártyát. 

Képzeld, mi az első. 
DUSTY: Az első. Melyik? 
DORIS: A Treff Király. 
DUSTY: Ez Pereira. 
DORIS: Lehet, hogy Sweeney. 
DUSTY: Pedig Pereira. 
DORIS: Épp így Sweeney is lehel. 
DUSTY: Akárhogy is, roppant fura. 



DORIS: Ez meg a káró négyes. Mit jeleni? 
DUSTY (olvassa): „Kis pénzösszeg vagy viselő 

Ruha ajándékul, vagy vendégség." 
DORIS: Itt a hármas. Ez mit jelent? 
DUSTY: „Hír távol barátról". — Pereira! 
DORIS: A Kőr Dáma! — Porterné! 
DUSTY: Vagy talán te. 
DORIS: Vagy talán te. 

Szív vagyunk mind. Sosem tudhatjuk. 
Attól függ, utána mi jön. 
És erre nem akárki képes. 

DUSTY: Tudom, neked van érzéked ehhez. 
Most mi jön? 

DORIS: Most mi jön. A hatos. 
DUSTY: „Civakodás. Elhidegülés. Szakítás 

barátok közt." 
DORIS: Ez itt a pikk kettes. 
DUSTY: A pikk kettes! 

EZ A KOPORSÓ!! 
DORIS: EZ A KOPORSÓ? 

Istenatyám, most mit tegyek? 
S éppen a vendégség előtt! 

DUSTY: Nem okvetlen a tiéd, tán egy ismerősé. 
DORIS: Nem. Az enyém. Biztosan az enyém. 

Egész éjjel menyegzőt álmodtam. 
Istenatyám, most mit tegyek. 
Nem is húzok már több lapot, 
Te próbálj, most szerencsét. Most te húzz. 
Ez a varázst tán megtöri. Te húzz most. 

DUSTY: A Pikk Alsó. 
DORIS: Ez Snow lesz. 
DUSTY: Vagy talán Swarts. 
DORIS: Vagy talán Snow. 
DUSTY: De muris, hogy én figurás lapot húztam. 
DORIS: Sokat tesz, ahogy felveszed a kártyát. 
DUSTY: Nagyon sokat, ahogyan megfogod. 
DORIS: Semmit a világon nem mondanak olykor. 
DUSTY: Tudni kell, hogy mire akarunk választ. 
DORIS: Tudni kell, hogy mit akarunk tudni. 
DUSTY: Fölösleges túl sokat kérdeni. 
DORIS: Egynél több kérdés fölösleges is. 
DUSTY: Néha semmire sem jók. 
DORIS: A koporsóról szeretnék többet tudni. 
DUSTY: Nahát ilyet! Ügye, mit mondtam? 

Hogy én mindig figurás lapot húzok! 
A Kőr Alsó! 

(Füttyszó az ablak alatt) 
Soha ilyet! 

Milyen véletlen! Fura ügy a kártya! 
(Újabb fütty) 



DORIS: Ez Sam? 
DUSTY: Persze, hogy Sam. 
DORIS: Persze, a Kör Alsó az Sam! 
DUSTY (kihajol): Halló, Sam! 
WAUCHOPE: Halló, szívem. 

Hányan vannak odafönt? 
DUSTY: Senki sincs idefönt. 

Hányan vannak odalent? 
WAUCHOPE: Itt négyen vagyunk. 

Csak a kocsit viszem a sarokig, 
S fönt leszünk máris. 

DUSTY: Persze. Jöjjenek föl. 
DORIS: A koporsóról szeretnék többet tudni. 

KOP KOP KOP 
KOP KOP KOP 
KOP 
KOP 
KOP 

DORIS. DUSTY. WAUCHOPE. HORSFALL. KLIPSTEIN. 
KRUMPACKER. 

WAUCHOPE: Halló, Doris! Halló, Dusty! Hogy vannak? 
Lányok, maguk ismerik Horsfall kapitányt — 
S bemutatnók két jóbarátunkat is, 
Amerikai urak üzleti úton. 
Ez Klipstein úr. Ez Krumpacker úr. 

KLIPSTEIN: Nagyon örvendek. 
KRUMPACKER: Nagyon örvendek. 
KLIPSTEIN: Örvendek, hogy megismerkedhetünk. 
KRUMPACKER: Ismeretségük nagy öröm nekünk. 
KLIPSTEIN: Sam — vagyis Garázda Sam Wauchope. 
KRUMPACKER: A Kanadai Expedíciós Hadtestből. 
KLIPSTEIN: Garázda sokat mesélt magukról. 
KRUMPACKER: A háborúi együtt csináltuk végig 

Klip és én, s a Főnök és Sam. 
KLIPSTEIN: Megtettük a magunkét, ahogy mondják, 

Kergettük a németet, tudhatja bárki. 
KRUMPACKER: No, és a póker-játszma, mi, Sam? 

Bordeaux-ban az a póker-játszma, mi? 
Miss Dorrance, rá kell őt vennie, 
Hogy elmesélje azt a bordeaux-i pókert. 

DUSTY: Ismeri jól Londont, Krumpacker úr? 
KLIPSTEIN: Nem, itt még nem jártunk. 
KRUMPACKER: Az este botlottunk be ide először. 
KLIPSTEIN: S bizonyos, hogy nem is utoljára. 
DORIS: Tetszik önnek London, Klipstein úr? 
KRUMPACKER: Hogy tetszik-e nekünk? Hogy tetszik-e? 

Tetszik-e nekünk London? No, Klip? 
KLIPSTEIN: Kedves — izé — kisasszony, London fölséges. 

Igen szeretjük Londont. 
KRUMPACKER: Nagyon belevaló. 



DUSTY: Akkor miért nem költöznek át ide? 
KLIPSTEIN: Hát nem, kedves — izé — kisasszony, ön félreért 

(Félek, nem értettem jól a nevét, 
De azért ismeretsége roppant megtisztelő) — 
London kissé túl kedélyes nekünk, 
Igen, némileg túl kedélyes. 

KRUMPACKER: Igen, London túl kedélyes nekünk. 
Ezzel nem mondtam sértőt, ne higgye — 
De az iramot nem bírnók, gondolom. 
Ehhez mit szólsz, Klip? 

KLIPSTEIN: Jól beszélsz, Krum. 
London fölséges, London belevaló hely, 
London pompás egy látogatás erejéig — 

KRUMPACKER: Főleg, ha egy valódi eleven angol, 
Mint Sam is, kerül vezetőnek. 
Sam persze i t thon van Londonban 
S megígérte, hogy vezetőnkül szegődik. 

RÉSZLET EGY VERSENYMŰBŐL 

SWEENEY. WAUCHOPE. HORSFALL. KLIPSTEIN. 
KRUMPACKER. SWARTS. SNOW. DORIS. DUSTY. 

SWEENEY: Majd elviszem 
Az emberevök szigetére. 

DORIS: Maga lesz az emberevő! 
SWEENEY: S a hittérítő maga! 

Az én ötvenkilós kis hittérítőm! 
Felfalom önt. Én leszek az emberevő. 

DORIS: Elvisz tehát? Emberevők szigetére? 
SWEENEY: Én leszek az emberevő. 
DORIS: A hittéritő meg én. 

Hívőm maga legyen! 
SWEENEY: Maga pedig pecsenyém! 

Hogy kedvvel egyem 
Kis omlós fehér hittérítő pecsenyém. 

DORIS: Csak nem enne meg! 
SWEENEY: De meg én! 

Mint finom, omlós, fehér, kicsi, puha és 
Ízes, zamatos hittérítő-pecsenyém. 
Nézze: ez a tojás, 
Olyan ez a tojás, 
Mint a krokodil-szigeti élet. 
Ott nincs telefon, 
Ott nincs gramofon, 
Ott kocsi sincs, 
Sem. kétüléses, sem hatos, 
Se Citroen, se Rolls-Royce, 
Ennivaló sincs, csak a fán a gyümölcs, 
Látnivaló sincs, csak egy pálma emitt 
S a tenger amott, 



Hallani való is csak a hab zizegése. 
Semmi, mindössze: három dolog. 

DORIS: Milyen dolog? 
SWEENEY: A szülés, párosodás, halál. 

Ez az egész, az egész, az egész, 
Szülés, párosodás halál. 

DORIS: Elunnám magam. 
SWEENEY: Elunná magát. 

Szülés, párosodás, halál. 
Ennyi a tény a dolgok gyökerénél: 
Szülés, párosodás, halál. 
Megszülettem, s ez egyszer elég, 
Maga nem tudja, de tudom én, 
Hogy egyszer elég. 

WAUCHOPE ÉS HORSFALL ÉNEKE. 
SWARTS MINT TAMBO. SNOW MINT CSONTVÁZ. 

Ott hol a b a m b u s z 
Bambusz bambusz 
Ot t hol a b a m b u s z nő 
Ke t t en is é lnek 
Egy is e lélhet 
H á r m a n is úgy m i n t ő 
O t t hol a b a m 
Ot t hol a busz 
Ot t hol a b a m b u s z nő 

Kenyé r f a v i r í t 
P i n g v i n sikít 
T e n g e r zsibongva fő 
O t t hol a b a m 
Ot t hol a busz 
Ot t hol a bambusz nő 

A p á l m a tövén 
Gauguin l ányok övén 
B a n á n - l o m b keszkenő 
Ott hol a b a m 
Ott hol a busz 
Ot t hol a b a m b u s z nő 
Cicázni v e l e m e rdőben a vágy 
Téged m o n d d hol vesz elő 
Hol a kenyérfa b a n á n nyi t a p á l m a 
Vagy hol a bambusz nő? 
N e k e m b á r m i öreg fa 
S vén e rdő megfelelő 
Ügy szere tem az öreg szigeten 
Ot t hol csupa 

R e m e k a pofa 
S korál l -szi r t t engere fő. 

DORIS: Nem ízlik a tojás; sosem ízlett a tojás, 
Nem jó az élet a krokodil-szigeten. 

KLIPSTEIN ÉS KRUMPACKER DALA 
SNOW ÉS SWARTS MINT FÖNT. 

Kicsi szigeti l ány 
Kicsi szigeti l á n y 
Megte lepszem veled itt 
A gond n e m nyug ta lan í t 
N e m u tazunk n e m já r vona t 
N e m fu tunk z iva tar mia t t 
Csupán má lyvá t kö tünk csokorba 
N e m egy perc j u t r á de sok ó ra 
N e m óra év is j u t n a sorra 

d iminuendo 

S a v i r r ada t 
S az a lkonya t 
S a dél idő 
S az éj 
Ha jna l 
Az est 
A dél 
Az éj 

DORIS: Ez az élet nem élet, 
Ebbe én belehalok. 

SWEENEY: Épp ez az élet. Aminő 
DORIS: Milyen ő? 

Mi is az élet? 



SWEENEY: Az élet a halál. 
Valaki egyszer kicsinált egy lányt — 

DORIS: Sweeney úr, ne mondja tovább, 
Kártyát vetettem épp az előbb 
És a koporsói húztam. 

SWARTS: Ön húzta a koporsót? 
DORIS: Igen, utolsónak a KOPORSÓT. 

Ily társalgásra semmi kedvem, 
Borzasztót kockáztat a nő. 

SNOW: Sweeney úr hadd mondja tovább. 
Uram, érdekel a meséje. 

SWEENEY: Valaki egyszer kicsinált egy lányt, 
Akárki kicsinálhat egy lányt, 
É le tében egyszer akárki 
Muszájból, kedvből kicsinálhat egy lányt. 
A fürdőkádba rakta őt, 
Lysollal öntötte le öt. 

SWARTS: Az ilyen fickót elkapják végül. 
SNOW: Mégsem kapják el mindet végül. 

Nem erre mutat az Epsom Heath-i csontváz? 
A lapokban láttam, 
A lapokban látták, 
Mégsem kapják el mindet végül. 

DORIS: Borzasztót kockáztat a nő. 
SNOW: Sweeney úr hadd mondja tovább. 
SWEENEY: Ezt nem kapták el végül. 

De ez egy más történet. 
Senkise ment el 
És vissza se tért, 
Ő bevette a tejet, s kifizette a bért. 

SWARTS: És mit csinált? 
Végül is mit csinált? 

SWEENEY: Hogy mit csinált! Hogy mit csinált? 
Ez nem talál ide. 
Előről mondják, hogy mit csinál. 
Ő fölkeresett néha engem, 
S inni adtam, hogy jobb kedve legyen. 

DORIS: Hogy jobb kedve legyen? 
DUSTY : Hogy jobb kedve legyen? 
SWEENEY: Ez ismét nem talál ide. 

De szó kellett, hogy beszéljek maguknak. 
De mit is akartam mondani! 
Nem tudta, vajon ő él-e, és 

halott-e a lány, 
Nem tudta, vajon él-e a lány, 

és ő a halott. 
Nem tudta, vajon mindketten élnek-e, 

vagy tán halottak. 
Ha ő él, akkor a tejes nem él, 

s a bér-beszedő sem él, 



S ha mindkettő él, akkor ő a halott. 
Nem is volt semmi kapocs, 
Nem is volt semmi kapocs, 
Mert ha magadra maradsz, 
Magad mint ahogy ő maradt, 
Ez sem vagy már, sem az, 
Jóllehet ez sem talál, 
Halál és élet, élet s halál, 
A halál élet, az élet halál, 
Szó kell, ha beszélek maguknak, 
Akár értik, akár nem értik, 
Mindegy nekem s mindegy maguknak, 
Ami muszáj, azt csináljuk csak, 
Megülünk itt s iszunk nagyot, 
Megülünk s elfújjuk dalunkat, 
Elidőzünk s majd elmegyünk, 
S valaki fizeti a bért. 

DORIS: Tudom, kicsoda. 
SWEENEY: De az mindegy nekem s mindegy maguknak. 

TELJES KAR: WAUCHOPE, HORSFALL, KLIPSTEIN, 
KRUMPACKER 

Ha magad vagy, s az éjnek nincsen nesze sem, és 
rettegve riadsz föl csuromvizesen, 

Ha magad vagy az ágyban sok párna közölt, és 
kábán riadsz föl, mint a főbeütött, 

Le a lelkedig ás a lidércnyomás, és 
száz furcsa dolog veled szembehuhog. 

Hú, hú, hú, 
Azt álmodod, reggeli hét lesz, te megébredsz, 

minden csupa gőz, víz, és csupa köd, 
Várod: mi kopog, milyen kulcs csikorog, 

mert várod a hóhért, érted aki jött 
És élő vagy talán, 
És halott vagy talán. 
Hú, ha, ha 
Hú, ha, ha 
Hú 
Hú 
Hú 
KOP KOP KOP 
KOP KOP KOP 
KOP 
KOP 
KOP 

Szemlér Fe renc fordítása 



TÓTH ISTVÁN JEAN Fo l la in t á r g y i a s s á g a 

Mikrorea l i zmusnak vagy tárgyi r ea l i zmusnak szokták nevezni J e a n Fol la in 
költői módszerét . Mik ro rea l i zmusnak azér t hivják, mer t egészen j e l en ték te lennek 
látszó részletekből indu l k i szinte mindegy ik verse . Viszont az is igaz, hogy g y a k r a n 
meglepő t áv la toka t t á r az olvasó elé, m i n t pé ldáu l a Földi egyensúly vagy a k á r 
A tükör c ímű verseiben. Éppen ezért n e m ta lá lom megfelelőnek a mikrorea l i s ta 
jelzőt az ő esetében, m e r t ha t áv l a toka t tud nyi tn i egy költészet — márped ig ez t ud 
—, n e m illik r á ez a leszűkí tő jelző. A tárgyi r ea l i zmus ké tségte lenül t a lá lóbb , 
m e r t ve rse inek legfőbb témái és képei va lóban a tá rgyi vi lágból vagy a t e rmésze t 
kézzelfogható közelségéből származnak . Pon tos megfigyelés jel lemzi szinte m i n d ­
egyik részletét , és ez az á l ta lános empi r ikus anyagszerűség ki ter jed a ve r s egé­
szére. És azt hiszem, éppen ez nehezí t i meg legjobban a ve r s megér tését , m e r t Fol ­
la in n e m anny i r a logikusan, m i n t i n k á b b pszichológiai -hangulat i kapcso la tokban és 
vona tkozásokban sorakozta t ja fel köl tészetének tárgyi vi lágát . Több versében v a n 
egy va lóban kézzelfogható t á rgy i ke re t és azon belül egy szub jek tum belső, lelki 
vi lága, ame ly közvet lenül ágyazódik bele a külső vi lág p lasz t ikus tá rgyiságába , h a ­
sonló p lasz t ikus tárgyisággal . 

Az á rnya la t i különbség h iánya , ez az egysíkúság ké tségte lenül megtéveszthet i az 
olvasót. És itt gondol junk a Tájkép erdőszéli ösvényekkel c ímű ve r s f ia ta lemberére , 
A tükör l eányszereplő jére vagy még i n k á b b a Hazatérés c ímű kö l t eményben a r é ­
szeg apá ra . Az u tóbbi t a l án a legszemléletesebb példa . P á r ta lá ló vonásból ösz-
szeáll a tá rgyi ke re t : a k i s lány alakja , aki részeg ap já t haza aka r j a v inn i a m u l a ­
tóból, és az apja , aki ugyano lyan konkré t an , sőt baná l i s darabossággal je lenik meg 
e lő t tünk. De ez még n e m elég: az i t tas e m b e r le lkivi lága is kivet í tődik, s ez a n ­
ná l nehezebben ér the tő , m e r t egyszerre valóságosat is lá t (a lányá t ) és képzeletbel i 
személyt is ( távollevő feleségét, aki megér tően mosolyog rá) . Az óhaj to t t megér tő 
nő l á tomása viszont m i n t egy „mellszobor" p lasz t ikus konk ré t s ágban je len ik meg. 
Igaz, hogy „á rnyékba öltözött", amely n e m valóságos lé tezésre u ta l , de mindez 
könnyen e lkerü lhe t i a versolvasó figyelmét. Drámához , t r agéd iához szokták hason­
l í tani Fol la in pa t t anás ig feszült és meglepő fordula toka t t a r t a lmazó költészetét . 
Én i n k á b b egyfajta f i lmszerűséget t a l á l t a m több versében , ahol a film vagy a modern 
(milleri) d r á m a módján , persze a n n á l is t ömörebben , konkré t tárgyisággal ve t í tő-
d ik ki egy-egy szereplő belső lelkivi lága. 

Ezzel a kulccsal azonban még a l igha j u t h a t u n k el m i n d e n follaini t i tok é r ­
te lméhez. Na tura l i sz t ikusan pontos t énymegá l lap í t ás , sőt öncélúság vezeti a köl­
tőt, és egyformán erős vona l akka l rajzol ja meg a külsőt és a belsőt, a szemé­
lyest és személytelent , a m ú l t emléké t és a je len valóságát , a lényegest és a lé­
nyegtelent , az a l legor ikusat és a kézzelfogható tárgyi világot. Így azu tán elmosódik 
a külső és belső vi lág közötti különbség, a személyes is személyte lenné válik, és 
g y a k r a n „ tör téne lmie t lennek" tűn ik egy-egy részlet, az al legória ped ig — valóságos 
környeze te és e lvont é r t e lme között — ugyancsak elgondolkoztat ja az olvasót. Az 
Apol l ina i re meghonosí to t ta sz imul tan izmus (több összefüggéstelen, de egyazon idő­
ben lejátszódó esemény ábrázolása egyet len műben) ná l a is olykor egyfajta logikát­
lanságot muta t . 

A francia köl tészetben P i e r r e Reverdy nevéhez fűződik a tá rgyias l í ra megte ­
remtése . Picasso, B r a q u e és Léger ana l i t ikus ábrázolási módja je l lemzi az előző 
nemzedékhez tar tozó Reverdy költészetét . Fol la in n e m anny i r a ana l i t ikus és n e m 
anny i ra szélsőséges képzet társ í tások híve, min t ő. Köl t eménye inek szerkezete éppen 
ezért egységesebbnek, t ömörebbnek tűnik, de n e m mind ig logikusnak és könnyen 
nyomon követhetőnek. Illyés Gyula szer int a költő környeze tében kell k e r e s n ü n k a 
logiká t lanság magyaráza tá t . Fol la in éppen a fejetetejére ál l í tot t valóság h ű áb rázo ­
lásával követel i az ér te lmet . Fol la in t Guil levic és Franc is Ponge neve mel le t t 
szokták emlegetni szintet izáló kr i t ikák . Persze nemcs ak hasonlóság, de különbség 
is van költői m ű v ü k között. René Lacôte szer int a l eghuman izá l t abb tá rgyiság F r a n ­
cis Ponge költészetét jel lemzi, az ember t á rgyak felett i u r a l m a szól belőle, a t á rgy 
az e m b e r é r t van . Guil levic tárgyi vonatkozású költészete t a l án a legrac ionál isabb 



és egyben a legreál isabb h á r m ó j u k közül. Fol lain költészete kevésbé human izá l t 
t á rgy i világot, kevésbé racionál is v e r s s t r u k t ú r á t muta t , m i n t köl tőtársaié . N a t u r a ­
lisztikus tá rgyra jza i mögöt t azonban v a n egy rea l i s ta törekvés , logikai buk ta tó in 
t ú l megvan a m a g a s a b b é r te lem i ránt i szándék. El tárgyiasul t , groteszk v i l ágban ke ­
resi a rendet , az é r te lmet lenségben az ér te lmet . Ezt a groteszkséget t ehá t n e m v a ­
lami e l rugaszkodot t költői fantáz ia a lkot ta , h a n e m a költő közvet len é l e tkörü lmé­
nyei t a lkotó valóság, ame lynek tuda tos és makacs megfigyelője, rögzítője. 

Vádolha tó-e pessz imizmussal az, ak i az ilyen valóságot gyak ran nyomasz tóan 
t rag ikus színezetben vagy éppen tömör t r agéd iakén t rögzít i? Az igazi pessz imizmus 
az lenne, h a közönyt, megelégedet tséget , be lenyugvás t sugal lna, viszont azt teszi a 
legkevésbé; van ezekben a ve r sekben va l ami idegesítő, nyugta lan í tó , sőt n e m ­
egyszer meghökken tő is. Ború lá tása i n k á b b a b b a n áll, hogy eléggé e lvont t áv la ­
tot nyú j t — de kétségte lenül k ivehető ez a t áv la t és a jövő felé mu ta t , m i n t 
pé ldáu l a Földi egyensúly befejező sorai is t anús í t ják . 

Fol la in t i sz tában v a n azzal, hogy a költészet é r t éke n e m a művészi kép m é ­
retei től vagy az i smere tek ha lmazátó l , h a n e m azok pontosságától , a laposságától és 
mélységétől függ. Ta l án ezért való szinte mindegy ik verse ugyanabbó l az anyagból , 
és ezér t tölt i m a j d n e m m i n d e n szabad idejét a köl tő ú j r a - és ú j r a t anu lmányozo t t 
szülőfalujában, a n o r m a n d i a i Canisyben. (1903-ban születet t ér te lmiségi szülőktől. 
Alapos iskolai t a n u l m á n y o k a t végzett , jól m e g t a n u l t angolul , és m i n t jogász 
fényes pá lyá t futott be, a párizsi törvényszék egyik legkivá lóbb b í rá jakén t . De 
o t thagy ta az igazságszolgál ta tást a költészetért , amel lye l ny i lvánosan 24 éves ko­
r á b a n jegyezte el magá t . Első köte té t azonban csak 30 éves k o r á b a n n y o m t a t t a ki, 
fe lelősségtudata és le lk i i smere te jó t ékonyan késlel te t te a költői t e rmés t az ér le lő-
dés befejezéséig.) 

Min t nyugat - f ranciaországi költőt, g y a k r a n a rochefort- i költői csoportosulással 
kapcso la tban is szokták emlegetn i , Rousselot, Manol l , Fombeure , Cadou, Becker és 
t á r sa ik mel le t t . Ar ró l a tá j ró l szá rmaz ik ő is, amely t ehá t Eu rópa legnépesebb t e ­
rüle te i közé tar tozik . H u m a n i z á l t v idék ez látszólag, sőt még a te rmésze t a rca is 
ez t bizonyít ja , v iszont a köl tő mé lyebb re l á t : tudja , hogy ez a faj ta humanizá lás i 
fo lyamat nemcsak a tá rgyi v i lág emberiesedését , de az e m b e r e l tá rgyiasodásá t is 
szükségszerűen m a g a u t á n vonja . É p p e n ezér t t r ag ikus vagy gúnyosan pesszimis ta 
Fol la in költészete. Versei az e l tá rgyiasodás t áb rázo l j ák ugyan, de a köl tő sosem 
tárgyiasodot t el. A személyte len fo rmán tú l ped ig azt érezzük, hogy az é r te lem és 
az objekt iv i tás a költő legszemélyesebb ügyei közé tar tozik. 

JEAN FOLLAIN 

T á j k é p e r d ő s z é l i ösvényekke l 
(Paysage des sentiers de lisière) 

Megesik, hogy szinte hallod, 
araint egy női cipő koppanása 
lerögzítődik egyből az ibolyás ösvényen, 
egy kutya fatányérja mellett, 
nagyon halvány szürkületkor, 
miközben orgonaszóként árad a csend. 
Ekkor az ifjú, 
szurtos kollégiumokból jőve, 
mentától remegő orrcimpával 
megérzi a fagyos nyárfák alatt 
sétáló asszony illatát. 



A falvak minden csillogása 
városok gyémántjában újra fénylik. 
Egy titkos világegyetemben 
térdére terített szövettel, 
amelyre szemét rászegezte, 
egy lány a szerelem prédájaként 
remegő ujjbegyébe szúrja tűjét, 
egy illatozó virágcsokor mellett. 

Földi egyensúly A k o h ó b ó l felszáll a végső szikra  
nagy unalmukban 

(L'Équilibre terrestre) pihennek a tárgyak 
s az összes porszemek 
melyek a légben kavarogtak 
s elnémítottak hangokat 
vagy szemeket lecsukattak 
a tárgyakra rakódnak 
amíg egy úton 
egy fekete-piros 
pillangó holtteste 
szétfoszlik magában 
a levetett ruhák 
elvesztik langyosságukat 
és a gyermekkezek 
melyek növése eztán következnék 
az évek hosszú során át 
játékukkal gyúrják a földet. 

A tükö r Miután felment 
a komor tölgyfalépcsőn 

(La Glace) egyből megállott a tükör előtt 
melynek keretét szú rágta 
szűzies felsőtestét nézi benne 
lángba borulnak az összes mezők 
és szelíden közeledik lábához 
dörgölődni egy háziállat 
mintha csak emlékeztetné 
az állati létre 
amely egy nagylány testében is 
ott rejtőzik. 

Szerencsés 
m e g é r k e z é s 

(Bienvenue) 

A kizöldült tanyán 
egy verőfényes napon 
várják az idegen férfit. 
Finom fekete posztóruhában 
magas kalappal a fején 



rögtön benyomja a kertajtót 
és így szól megjöttem barátok. 
A szamár mely a kék bogáncsot rágja 
a sötét szőrű kanca 
a disznó mely a savót issza 
a kutya melynek homlokán csillag van 
s a macska mely a viharokat érzi 
épp olyanok előtte 
mint a kezdetleges ókorban. 

H a z a t é r é s Belép egy kislány az apját keresi 
a borkereskedőnél 

(Le Retour) az káromkodik de végül követi 
a gondos hajfonatú halvány árnyat 
aki elöl megy 
vissza-vissza fordítva fejét 
hogy meggyőződjék követi-e 
merev blúzában ez az ittas ember 
akire mosolyog a felesége 
mint egy árnyékba öltözött mellszobor 

A m e z ő k k é t é r t e l m ű s é g e 
(Ambiquité des campagnes) 

Nyárfák méhviasza 
öreg fakérgek 
kései virágok nyílása 
vörösfenyők verítéke 
árkok állóvizei 
milyen rokonságban vagytok 
élőkkel és holtakkal! 
Egy kéz egy kezet irányít 
hogy megszakadjon egy nő hangja 
ez a visszhangzó szerelem. 
Egy paraszt elment nagy tanulmányútra 
hogy a szomszéd földjén 
leszedje majd Erisz almáját. 

Tóth István fordításai 



T U D O M Á N Y O S SZERVEZÉS ÜZEMBEN, FALUN, I R O D Á B A N 

Gazdasági gondolkodás — 
vállalati eredmények 

Tekin te t te l a bőr - és c ipő iparban i m m á r hagyományosan rangos pozíciójára, 
s a r ra , hogy k i tűnő m u n k á s a i és t echn ikusa i lehetővé teszik számára a műszak i ­
gazdasági m u t a t ó k gyors real izálását , mégpedig a hasonló je l legű l egha lado t t abb 
külföldi vá l l a la tok szintjén, a folyó ötéves t e rvben a Kolozsvár i Bőr- és Cipő­
gyár je lentős — fejlesztésre és sz isz temat izálásra szánt — beruházás i a lapoka t 
kapot t . 

Ü z e m ü n k m o s t a n á b a n h a t a l m a s épí tőte lephez hasonl í t : egyszerre ép í tkezünk 
és t e rme lünk . A nagy beruházás i m u n k á l a t o k semmive l sem csökkente t ték a p r o ­
dukciót , sőt, mennyiség i muta tó i növekedtek , s gazdasági ha tékonysága fokozódott. 

1969 végéig 1965-höz képest a c ipőgyár tás megháromszorozódik , s a ta lp- , i l­
le tve a felsőbőr-gyár te rmelése is 2,5-tel emelkedik . A folyó be ruházások első je ­
lentős lé tes í tménye, a mű ta lp -gyá r m á r 1967 ápr i l i sában beindul t , s a negyedik év­
negyedben tú l is lép te az összes te rvezet t műszaki-gazdasági pa ramé te reke t . 1967 
végén üzemelni kezdtek a cipőgyár és a felsőbőr-gyár fontos termelés i kapaci tása i , 
ami biztosítja a lakosság jobb el látását , és lehe tővé teszi a cipőkivi tel növelését . 

Ugyancsak 1967-ben k ik ísér le tez tük a vá l la la t szervezési s t r u k t ú r á j á n a k a 
megjav í tásá t szolgáló in tézkedések egész komplexumá t , a tervezői és vezetési , a 
pénzügyi és h i te l rendszer tökéletesí tését , az anyagi érdekel tség e lvének ésszerűbb 
a lka lmazásá t . Mindez a vál la la t i össztevékenység gazdasági ha t ékonyságának fo­
kozását célozta. 

Ü z e m ü n k munkaközössége i smét bebizonyí tot ta , hogy fogékony az új ra , ami 
bizony nagyon ér tékes tu la jdonság. A ku ta t á s r a kijelölt p r o b l é m á k megközel í tésé­
nek módja, s a kidolgozott t a n u l m á n y o k a lap ján hozott in tézkedések végreha j tása 
ar ró l t anúskodik , hogy a gyár ke re tében ér tékes tudományos és pol i t ikai lehetősé­
gek bon takoznak ki. A te rmelés és a m u n k a t udományos megszervezésének bizonyos 
kérdései merőben újszerűek, n e m r i t k á n eléggé nehezen megoldha tók is vo l tak ; ha 
ehhez hozzávesszük a régi és az új — m i n d e n tökéletes í tésre i r ányu ló t evékeny­
ségben b e n n e re j lő — e l len tmondásá t , fe lmérhet jük, mi lyen jelentős, széles körű 
akciókkal kel le t t pá r tb i zo t t s águnknak a legér tékesebb munkásoka t , műszak iaka t és 
közgazdászokat mozgósí tania a jó e r e d m é n y e k elérésére. 

A vá l l a la t munkaközössége valósággal tú l szá rnya l t a önmagát . A gyors gon­
dolkodás, a ha tá roza tok tudományos indoklása a vezetés m i n d e n szintjén, a gazda­
sági je lenségek sokoldalú és táv la t i eshetőségekkel is számoló megközelí tése, az 
események összefüggéseinek és köve tkezménye inek meglá tása : a t e rmelés szer­
vezésének és ésszerű veze tésének kompe tens és d inamikus a lapeleme. A vá l la la t ­
vezetéstől a m u n k a h e l y e k (műhelyek, i rodák) vezetéséig a különféle döntés re jogo­
sult tényezők munka idő-szerkeze te az u tóbbi időben je lentősen módosul t . Vé lemé­
n y ü n k szerint a döntés jogával fe l ruházot t fő tényezők va lame ly ipa rvá l l a l a tban a 



következők szer int csopor tosulnak: koncipiálás, koordinálás, ellenőrzés, előrelátás, 
végrehajtás. E tevékenységekre szánt m u n k a i d ő vezetési szintek szer int vá l l a la -
t u n k n á l a következőképpen a l aku l : 

Szervezési láncszemek 

A vezetés szintjei Tevékenységi te­
rületek vá l la la t 

t e rmelő osztályok 
és 

funkcionál is fő­
osztályok 

(a teljes m u n k a i d ő százalékában) 
I. szint 

koncip iá lás 20 — 
Igazgatósági szervek 

(a vál lalatvezetés) 
koord iná lás 30 — Igazgatósági szervek 

(a vál lalatvezetés) el lenőrzés 30 -Igazgatósági szervek 
(a vál lalatvezetés) e lőrelátás 20 — 

végreha j tás — — 
II. szint 

Felső vezetőszervek 
(osztályvezetők, funk­

cionális főosztályok 
vezetői) 

koncip iá lás — 10 Felső vezetőszervek 
(osztályvezetők, funk­

cionális főosztályok 
vezetői) 

koord iná lás — 20 Felső vezetőszervek 
(osztályvezetők, funk­

cionális főosztályok 
vezetői) 

el lenőrzés — 40 
Felső vezetőszervek 
(osztályvezetők, funk­

cionális főosztályok 
vezetői) e lőre lá tás — 10 

Felső vezetőszervek 
(osztályvezetők, funk­

cionális főosztályok 
vezetői) végreha j tás — 20 

III . szint 
koncipiá lás — — 

Közbelső vezetőszervek 
(mesterek, irodafőnökök) 

koord iná lás — 25 Közbelső vezetőszervek 
(mesterek, irodafőnökök) el lenőrzés — 50 Közbelső vezetőszervek 
(mesterek, irodafőnökök) e lőre lá tás — 5 

végreha j tás — 20 
Az I. szint vezető funkciói esetében megfigyelhető a koncip iá lás és e lőrelá­

tás p r o b l é m á i r a szánt idő viszonylagos tú l sú lya (a m u n k a i d ő 40%-a); a II . és III . 
szinten viszont m á r a koordiná lás i és el lenőrzési t evékenységek dominá lnak . T e r m é ­
szetesen a t á b l á z a t u n k b a n közölt százalékok a vezető szervek á l ta lános t ípusa i ra 
vonatkoznak, s hozzávetőleges á t l agoka t jelölnek. E csopor tokon be lü l a funkciók 
szerint kü lönbségek muta tkoznak . Így pé ldáu l az I. szinten (vállalatvezetés) a ve ­
zér igazgató m u n k a i d ő - s t r u k t ú r á j a különbözik a főkönyvelőétől . 

A vezető szervek öt tevékenységi te rü le te közül a koncip iá lás és e lőre lá tás 
igényli a legnagyobb szellemi erőfeszítést. 

A vá l la la t i pár tb izo t t ság a r r a ösztönözte a műszaki-gazdasági vezetést , hogy 
a döntési joggal fe l ruházot t tényezőktől m i n d e n szinten a laposabb gondolat i „in­
vesztálás t" igényel jen a termelés i ké rdések megoldásában . Ennek a jegyében t u d o ­
mányosabban , merészebben t ek in te t t ék á t a gazdasági- termelői fo lyamat számos v o ­
natkozásá t . A gazdasági e lemzésben hangsúlyozódot t a k r i t ika i hozzáál lás , a gazda­
sági ha tékonyság növelésével kapcsola tos fe ladatok megoldásá t i l letően a IX. p á r t ­
kongresszus d o k u m e n t u m a i n a k szel lemében j á r t u n k el. 

A siker b iz tos í tásának egyik a lapfel té te le a kol lekt ív vezetés e lvének t iszte­
le tben t a r t á s a és erősí tése a vezetés m i n d e n szintjén. A gyakor la t i sméte l ten bebizo­
nyí tot ta , hogy csakis a kol lekt ív vezetés o ldhat ja meg hozzáér téssel és ha t ékony m ó ­
don azokat a p rob lémáka t , ame lyek egy i lyen nagy üzemben je len tkeznek. A m a 
ké rdések kol lekt ív megtárgyalása , amelyek tő l a te rmelés i p r o g r a m megvalós í tása 
függ (mindenekelő t t a fő t e rvmuta tók tó l való h á t r á n y o s e l térések megvi ta tása) , v a ­
l amin t az e l térések okozati e lemzése egy jól működő információ- rendszer révén , a l a ­
pos és e r edményes ha tá roza tok hozata lá t te t te lehetővé. A közösen hozott h a t á r o ­
zatok vég reha j t á sának nyomon követése minden tevékenységi ágban a személyes 
felelősség növekedéséhez vezetet t . 



Emlí tés t é rdemel az is, hogy bizonyos ese tekben a hosszabb idő a la t t megva ló ­
su ló ha tá roza t végreha j tása során olyan új lehetőségek adódnak , ame lyek felhasz­
ná lása hozzájárul az eredet i ha t á roza t megjaví tásához. I lyenkor az eredet i h a t á r o ­
zatokat ú j r a e lemezzük, s az új fel tételekhez igazít juk. Munkaközösségünk így j á r t 
el a be ruházás i m u n k á l a t o k során lé t re jöt t új te rmelő-egységek üzembe helyezése­
kor és tervezet t műszaki-gazdasági p a r a m é t e r e i k megva lós í tásában is. Széleskörű 
t a n u l m á n y o k r a épülő új t e rv a l ap ján szabtuk meg az összes lé tes í tmények üzembe 
helyezésének ha tár ide jé t , i l letve e lőirányzot t p a r a m é t e r e i k e lé résének időpontját , s 
így — az eredet i ötéves t e rv e lő i rányzata ihoz képest — je lentős t e rmelés - és r e n ­
tabi l i tásnövekedés t é r t ü n k el. P é l d á u l : 1967-ben a mű ta lp -gyá r a te rveze t tné l 70 
n a p p a l ko rább i üzembe helyezése 300 tonnás te rmelés többle te t e redményeze t t , s 
abból , hogy a te rvezet tné l két évnegyeddel h a m a r a b b é r t ü k el az e lőirányzot t p a r a ­
métereke t , 700 tonna többle t te rmelés származot t , s a t e rven felüli jövede lem 1 850 000 
lejre rúgot t . 

A m u n k a és a t e rmelés t udományos szervezésére m á r a m ú l t év elején nyolc 
munkaközösség a l aku l t 57 magas képzet tségű mérnök , t echn ikus és közgazdász rész­
vételével . Összesen 29, a vá l l a la t a l apve tő p rob lémáihoz kapcsolódó műszaki -gazda­
sági t a n u l m á n y készült . P é l d a k é n t a következő főbb t é m á k a t eml í t jük : a vá l la la t 
szervezeti s t r u k t ú r á j á n a k elemzése; az információ- rendszer e lemzése; a termelési 
kapac i tások megál lapí tása , elemzése és javas la tok ezek k ihasználás i fokára ; a te r ­
melés műszak i előkészítése; a te rmelés p rogramálása , be ind í tása és e l lenőrzése a 
c ipőgyárban ; a kész te rmékek anyagmozga tá sának megszervezése a c ipő rak t á rban ; 
a z a lka lmazo t t ak m u n k a h e l y r e szá l l í tásának megszervezése; a m u n k a i d ő fe lhaszná­
lása; a m u n k a h e l y e k megszervezése a fröccsentet t t a lpú cipőket gyár tó üzemrész­
ben; a m u n k a megszervezése műszakonkén t ; a m u n k á s o k szakmai képesí tése és 
továbbképzése . 

A te rmelés és a m u n k a tudományos szervezését illető t a n u l m á n y o k gazdasági 
ha tékonysága megmuta tkoz ik az 1966—1970-es ötéves t e rv m u t a t ó i n a k je lentős j a ­
v í tásában . Az ötéves t e rv eredet i e lő i rányzata ihoz képest a többle t te rmelés 350 mi l ­
lió lej é r t ékű lesz (aminek összetevői: 2,7 mill ió p á r cipő, 1 513 000 m 2 felsőbőr- és 
c ipőbélés-anyag s más te rmékek) . A te rmelés i t e rv tú lha ladása , i l le tve az anyagi 
j avak és a m u n k a e r ő ésszerűbb fe lhasználása n y o m á n 85 809 000 lej többle t jövedel ­
met é r t ünk el, s 20 474 000 lejt önköl tség-megtakar í tásból . Az 1967-es év e redménye i 
teljes mér t ékben igazolták a kidolgozott t a n u l m á n y o k rea l izmusát , sőt, az e r e d m é ­
n y e k m i n d e n r e m é n y t fe lü lmúlnak . 

A t a n u l m á n y o k a l ap j án 66 in tézkedés vá l t lehetővé, s nagyobbrész t m á r a m ú l t 
év végéig k iv i te lezésükre is sor kerül t . A te rmelés és a m u n k a tudományos szer­
vezésében persze n e m a t anu lmányok , megoldási j avas la tok miné l nagyobb száma a 
fontos, h a n e m az e lha tározot t in tézkedések miné l gyorsabb foganatosí tása a t e r m e ­
lésben. E lmondha t juk , hogy vá l l a l a tunk e vona tkozásban is megfelelt a köve te lmé­
nyeknek. 

A te rmelés volumenét , bonyolul tságát , sokféleségét f igyelembe v é v e á l lapí to t ­
t u k meg a szervezési sémát , amelye t m á r a m ú l t év elejétől gyakor la t i lag beve­
zet tünk. Vezető kol lekt ívá t a lak í to t tunk , ame lynek ket tős rende l te tése v a n : egyrészt 
biztosítja a vezető szervek szakosodását műszak i és gazdasági profi lok szerint, ami 
a vezetés opera t iv i tásá t , i l letékességét ga ran tá l j a ; másrész t fokozza a személyes fe­
lelősséget a m u n k á b a n . A vezető kol lekt íva m i n d e n tag ja az a l á rende l t részlegekkel 
együtt (osztályok, főosztályok) jól körü lha tá ro l t fe lada tokkal bíró funkcionál is szer­
kezetet alkot, ame ly szervesen beépül a vá l la la t á l ta lános s t ruk tú rá j ába . 



A cipőgyárban kivételesen h a t é k o n y n a k b izonyul tak a t e rmelés p r o g r a m á l á s á -
ban , be ind í t á sában és e l lenőrzésében a lka lmazot t intézkedések. A c ipőgyár tás ke res ­
kedelmi té te lek szerint i p r o g r a m á l á s á n a k és be ind í t á sának e r e d m é n y e k é n t be t a r t ­
h a t t u k az összes be l - és külföldi megrende lőkke l kötöt t szerződésekben kijelölt h a ­
tár időket , a gépek és berendezések jobb k ihasználásával , s a mu n k ae rő , az anyagok 
és nyersanyagok tökéle tesebb ér tékesí tésével egyidejűleg s ikerül t csökkenteni a c i -
pőkészletet a kész t e rmék- rak t á rban . Az u tóbbi időben a te rmelés p r o g r a m á l á s á b a n 
korszerű matematikai módszereket is a lka lmazunk , főként a l ineár is programozás t . 

Nagy figyelmet ford í to t tunk a te rmelés i kapac i tásokra . A kidolgozott t a n u l m á n y o k 
a lap ján számos in tézkedés t foganatosí tot tunk, ame lyek — a termelés i kapac i tások 
lehető legésszerűbb k ihaszná lásáva l — lényeges termelés i többle te t e redményez tek . 
A fröccsentet t t a lpú cipőket gyár tó részlegben a technológiai mene t á tszervezésé­
vel, a m u n k a h e l y e k terhelési fokának megjaví tásával , az improduk t ív idők k i ­
küszöbölésével 1967 augusztusától december ig 30 000 p á r cipőt t e r m e l t ü n k t e rven 
felül, több m i n t 2 mil l ió lej é r tékben . 

A m u n k a h e l y e k megszervezésekor — a kolozsvári tudósok egy csopor t jának 
javas la ta i t köve tve — figyelembe v e t t ü k a munka-élettan, -egészségtan és -higiénia 
követe lményei t . 

A munka -gazdá lkodás p rob lémái a t a n u l m á n y o k b a n központi he lye t foglal tak 
el. Számos in tézkedést t a n u l m á n y o z t u n k és a l k a l m a z t u n k a m u n k a - n o r m á k k a l k a p ­
csolatban, a m u n k a i d ő ésszerűbb és te l jesebb k ihaszná lásá t i l letően, a vá l la la t sze­
mélyzete szerkezetének megjav í t ásában . 

Ösztönzőleg ha to t t a t udományos szervezésre, hogy vá l l a l a tunka t besorol ták a m a 
71 vá l la la t közé, ame lyekben a múl t év második felében kikísér le tezték a minisz­
te r tanács i ha t á roza t komplex e lő i rányzata i t a t e rmelés gazdasági ha t ékonyságának 
növelésére. A ha tá roza t az á l lami t e rvben előirányzot t m u t a t ó k csökkentésére , az 
anyagi érdekel tség fokozására, a vá l la la tvezetés jogkörének bőví tésére , a kivi te l ösz­
tönzésére vonatkozot t . Vá l l a l a tunk mindig is te l jesi tet te te rvfe ladata i t , de az 1967. 
év másod ik felében a t e rmelés ü t eme a megszokot tná l é l énkebb volt . Alább i t á b ­
l áza tunk a tavaly i év két szemeszterének e redménye i t vet i egybe: 

Tervmutatók Megvalósítások 1967-ben 
I. II. 

Pénzügyi leg real izál t á ru t e rme lé s 104,4 % 112 % 
Egy a lka lmazo t t r a számítot t t e r m e ­

lékenység 102,8 % 105,7 % 
1000 lej é r t ékű pénzügyi leg real izál t 

á ru t e rme lés re ju tó k iadások 99,3 % 97,57 % 
Az önköltség csökkentése —1,15% —3,25% 
Jövede lem 120,6 % 152,5 % 
Kivi te l re szállí tott á r u 100,2 % 104,2 % 
Terven felül t e rmel t cipő 18 000 p á r 138 000,3 p á r 
Ta lp-bőr t e rven felül 8,6 tonna 63,9 t o n n a 
Felsőbőr t e rven felül — 13 100 m 2 

Műanyag- t a lp t e rven felül — 19,4 t o n n a 
Terven felüli önköl t ség-megtakar í tások 1 210 000 lej 7 665 000 lej 
Jövede lem te rven felül 3 032 000 lej 8 405 000 lej 

Vá l l a l a tunk gyakor la ta is bizonyí t ja a gazdasági tevékenység minőségileg m a ­
gasabb szint re emelésével kapcsolatos pár t in tézkedések helyességét. Bizonyítja, hogy 
a vá l la la t i munkaközösség a lkotó gondolkodása, a koncepciózus vezetés re j te t t anyagi 
és ember i ene rg iáka t mozgósí that a korszerű t e rmelés é rdekében . 

Nicolae Ciovârnache 



Vezetés a mezőgazdasági termelőszövetkezetekben 

Ha figyelembe vesszük, hogy a te rmelőszövetkezetek az ország mezőgazdasági 
t e rü le tének 14 800 000 hek tá rábó l több m i n t 9 mil l ió h e k t á r t e rü le t tu la jdonosai , 
még inkább hangsúlyozódik a szövetkezeti gazdá lkodás szakszerű vezetésének j e ­
lentősége. A veze tés tudomány m á r eddig is sok törvényszerűséget i smer t fel. Ezek 
közül az i smer t ebbek á t t ek in the tő model leket a d n a k az ipari , v a l amin t az á l lami 
mezőgazdasági vá l la la tok vona tkozásában . A mezőgazdasági termelőszövetkezetek 
vezetésének kérdése azonban bonyolu l tabb , sokré tűbb . Ez e lsősorban a szövetke­
zeti csopor t tu la jdonból és az ezzel kapcsolatos sajátosságokból adódik. 

A sok esetben több ezer hek tá ron é s több száz, olykor ezernél t öbb taglé t ­
számmal m ű k ö d ő mezőgazdasági te rmelőszövetkezetek szocialista te rmelővál la la tok . 
I lyen fel tételek között a vezetésben n e m lehe t és n e m szabad csupán tapasz ta la t i 
(empirikus) módszerekke l dolgozni. 

H a z á n k b a n je lenleg 4679 szövetkezeti gazdaság van , s á t l ag te rü le tük m e g ­
ha lad ja az 1900 hek tá r t . A termelőszövetkezet i tagságot megközelí tőleg 3,5 mill ió 
család alkotja, ez szövetkezeti á t l agban 732 családot jelent , vagyis több m i n t 1400 
m u n k a k é p e s tagot (Anuarul Statistic al Republicii Socialiste România. 1967. 256). 

A szövetkezeti vezetés minőségétől függ e nagy te rü le t t e rmése redménye , va ­
l amin t a szövetkezeti tagok csa lád jának sorsa. Ez egyben gazdasági és szociális 
p r o b l é m á k bonyolul t összefüggését is je lent i . A mezőgazdasági te rmelőszövetkeze­
t e k vá l la la t i je l legéből következik, hogy a vá l la la t i vezetés a lapvető szabályai és 
törvényszerűségei itt is kötelezőek. 

Mi bonyolítja a kérdést? 

A p á r t d o k u m e n t u m o k a mezőgazdasági szövetkezeteket mind ig is vá l l a l a tkén t 
tá rgya l ták . Elmélet i leg ez a ké rdés t ehá t t i sz tázot tnak tek in the tő . Egészen m á s a 
helyzet azonban a gyakor la tban . Ugyanis sok o lyan gazdasági és pénzügyi intéz­
kedéssel t a l á lkozha tunk , me lyek lényegében n e m veszik f igyelembe a szövetkezeti 
gazdaságok vál la la t i jellegét. E t ek in te tben a te rmelőszövetkezetek gazdasági nyi l ­
ván ta r t á s i r endszerében is sok h iba muta tkozik . Nem vélet lenül , mivel a vezetés 
kérdésében mezőgazdasági te rmelőszövetkezete ink fej lődésük fo lyamán g y a k r a n még 
n e m ér ték el a szocialista vá l la la tveze tés sz ínvonalá t . 

E n n e k több oka van . A külföldi közgazdasági i roda lomban jelenleg is v i ta 
folyik arról , hogy a termelőszövetkezetek vá l la la tok-e vagy sem. Sok olyan nézet 
van forgalomban, melyek szer int a te rmelőszövetkezetek célja csupán a kölcsönös 
segítségen a lapuló tá rsulás , s ennek révén a szövetkezeti tagság a nagyban i te r ­
melés előnyeit (gépesítés, kemizálás , ta la j javí tó munká la tok , egységes minőségű 
á ru te rmelés , kedvezőbb értékesí tési feltételek) igyekszik megszerezni . Valóban a 
mezőgazdasági termelőszövetkezeteket sok kapi ta l i s ta országban n e m is lehet vá l ­
l a la toknak tekin teni , noha azok között is v a n n a k vá l la la t jel legű szövetkezetek, sőt, 
valóságos te rmelővál la la tok . A vál la la t i felfogással e l lenté tes szövetkezeti koncep­
ció viszont úgy tek in t i a mezőgazdasági termelőszövetkezeteket , hogy egyet len fel­
a d a t u k a tagság s zámára a m u n k a és e n n e k révén megélhetési fel tételek biz­
tosítása. 

Ebből a felfogásból adódik, hogy a szövetkezetekben n e m követ ik azokat az 
a lapvető gazdasági m u t a t ó k a t (munka te rmelékenység , önköltség, ágazat i r en tab i l i ­
tás), melyek a vál la la t i vezetés esetében e lengedhete t lenek. 

H a b á r e lméle tben a mezőgazdasági termelőszövetkezeteket m á r kezdetben is 



vá l l a l a toknak tek in te t tük , gyakor la t i lag n e m vo l t ak meg a vál la la t i vezetés objekt ív 
feltételei. Ezek a szövetkezetek fejlődésével, szervezet i-gazdasági megerősödésével 
ér tek, i l letve fokozatosan é rnek meg. Meg kell jegyeznünk, hogy még jelenleg is 
termelőszövetkezete ink fejlődési foka, gazdasági megszi lá rdul t sága nagyon kü lön­
böző, egyrészt természet i és gazdasági adot tságok következtében, másrész t a szö­
vetkezet i vezetők hozzáértése és r á te rmet t sége közötti lényeges e l térések mia t t . 
Mindezek köve tkezménye a szövetkezetek meglehetősen egyenlőtlen fejlődése. Így 
egyes szövetkezeti gazdaságokban a m u n k a te rmelékenysége és a tagok jövede lme 
tízszeresét is eléri a gyenge szövetkezetekének. Sok gazdaság elemzéséből adód ik 
az a következtetés , hogy a szövetkezetek vezetése ké rdésében t a r tózkod junk a r e ­
ceptektől , m e r t oly megoldások, melyek egyes szövetkezeteknél e r edményesnek t ű n ­
nek, sőt a gyakor l a tban be is vá l tak , más egységeknél ká rosak vol tak. 

A mezőgazdasági te rmelőszövetkezetek vezetésében e lkerü lhe te t l enü l összefo­
lyik a ké t jelleg (vállalati és szövetkezeti), ezért lényeges e l térések m u t a t k o z n a k az 
ál lami, i l le tve a szövetkezeti vá l la la tokná l . 

A mezőgazdasági termelőszövetkezetek Szervezeti Szabá lyza t ának 27. pont ja 
leszögezi, hogy a szövetkezeti gazdaságok legfőbb vezető szerve a közgyűlés, me ly 
egyedül jogosult gazdasági , pénzügyi és termelés i ké rdésekben ha tá rozni . Minthogy 
a szövetkezet kizárólagos tu la jdonosa a tagság, a Szervezet i Szabá lyza tnak ez az 
előírása döntő fontosságú. A szövetkezet gazdasági e redménye i — nyereségei és 
veszteségei — elsősorban a tagságot ér int ik . Így e döntő ké rdésekben határozat­
hozatalra csupán a tagság illetékes és jogosult, 

E k ö r ü l m é n y mind jogilag, m ind a vezetés m e c h a n i z m u s á b a n e lha tá ro l ja a 
termelőszövetkezeteket az á l lami vál la la toktól . A közgyűlés ha tá skörébe ta r toz ik 
ugyanis a termelés i t e rv elfogadása, a vezető tanács , az elnök, az alelnök, az e l len­
őrző bizot tság megválasz tása , a szerződések jóváhagyása , az ér tékesí tés , a j a v a ­
da lmazás , a munkaszervezés meghatá rozása . A közgyűlés végreha j tó szerve a ve ­
zető tanács , mely gondoskodik a ha tá roza tok végrehaj tásáró l , felügyel az ügyvi te l re , 
ope ra t ívan eldönti a t enniva lóka t , j avas la toka t és je lentéseket terjeszt a közgyű­
lés elé. 

A Szervezet i Szabályzat 34. pont ja megál lapí t ja , hogy a közgyűlés és a vezető 
tanács ha t á roza t a inak végrehaj tó ja az elnök, ő képvisel i a szövetkezetet az á l lami 
szervekkel , gazdasági szervezetekkel , magánszemélyekke l va ló kapcso la tokban . Az 
e lnök szervezi meg a nap i fe ladatok elvégzését, és beszámol a vezető t anácsnak 
a ha tá roza tok végrehaj tásáró l . 

A Szervezet i Szabályzat t e h á t a vezetés a lapve tő módszerekén t a kollektív 
vezetés fo rmájá t ha tá rozza meg. Egyben előirányozza a munkaszervezés és j a v a ­
da lmazás alapelvei t , ezek szer int a te rmelés a lapegysége a br igád, és az ágazat i 
szervezés is b r i gádokban tör ténik . 

Min thogy a mezőgazdasági termelőszövetkezet korszerű vál la la t , ezért m ind 
termelés i tevékenységét , m i n d gazdasági n y i l v á n t a r t á s á t szakemberek i rányí t ják . 
Je lenleg m i n d e n egyes te rmelőszövetkezetnek v a n lega lább egy, de sok esetben 
ké t -há rom m é r n ö k e is. Az ő fe lada tuk a szakmai irányítás. H a z á n k b a n a szövetke­
zetekben dolgozó m é r n ö k ö k ál lami a lka lmazot tak , f izetésüket az i l le tékes mező­
gazdasági tanács tó l kap ják . Ugyancsak a gazdasági ny i lván t a r t á s megjav í tása cél­
jából a termelőszövetkezetek főkönyvelői 1964 óta a lka lmazot tak , s a szövetkezeti 
szövetségek lé t rehozásáig a Nemzet i B a n k s t á tusában szerepel tek, azóta a szövet­
kezeti szövetségektől k a p j á k fizetésüket. (Itt jegyezzük meg, hogy 1968. j a n u á r 
elsejétől a főkönyvelők a te rmelőszövetkezetek a lka lmazot ta i , s vagy a lka lmazot t i 
s t á tusban m a r a d n a k , vagy m i n t tagok te rmésze tben és készpénzben k a p j á k j a v a -



dalmazásukat . ) Az i rányí tó szervek a lka lmazot ta i t ehá t je len v a n n a k a szövetke­
zetekben, és részt vá l l a lnak ezek gazdasági és technológiai vezetésében. Ez, noha 
a lapvetően fontos a szövetkezetek gazdasági fej lődésének jelenlegi szakaszában, t u ­
l a jdonképpen el térést je lent a Szervezet i Szabályzat 27. és 34. pont já tól . A szövet­
kezeti vezetés és az i rányí tó szervek m u n k á j a a vá l la la ton be lü l is összefonódik, 
és hozzá járu l a helyzet bonyol í tásához. Az i rányí tó szervek m a g u k is különböző 
jel legűek. A mezőgazdasági tanács , a bank , v a l a m i n t a G T Á á l lami szervek. A kér ­
dést kuszá l t abbá teszi a Szervezet i Szabályzat a m a hiányossága, hogy n e m h a t á ­
rozza meg sem a mérnökök , sem a főkönyvelők feladatai t , jogait és kötelezettségeit , 
c supán a r r a szorítkozik, hogy a 31. pon tban leszögezze: a szövetkezet mérnöke i 
közül egy és a főkönyvelő bevá lasz tha tó a vezető tanácsba . A Szervezet i Szabá ly­
zat 34. pont ja szer int pénzügyi ké rdésekben az e lnök a főkönyvelővel vagy a n n a k 
helyet tesével együt t képviseli a szövetkezetet . Nincs azonban egyet len más szövet­
kezeti vagy á l lami d o k u m e n t u m sem, mely í r á sban megha tá rozná a szövetkezeti 
gazdaságokban dolgozó mérnökök fe ladata i t és jogkörét . 

Ez a jogilag t i sz tázat lan helyzet hozzájárul a vezetés bonyo lu l t abbá té te lé­
hez, következménye , hogy elsősorban a műszak i vezetés súlya, a szövetkezeti veze­
tésben való tényleges részvétele szövetkezetről szövetkezetre vál tozzék az e lnök és 
a m é r n ö k (mérnökök) között k ia laku l t személyi kapcsola tok te rmésze te szerint . 

Ez fékezőleg ha t a szövetkezetek fejlődésére, és ezér t föltétlenül szükséges a 
szövetkezeti vezetés eme rendezetlen kérdéseinek mind vezetéselméleti, mind jogi 
szempontból való minél előbbi tisztázása. 

Ami a gazdasági-pénzügyi vezetést és i r ány í t á s t illeti — az eml í te t t in tézke­
dések e l lenére —, még sok szövetkezetben n incsenek megfelelő képesí tésű szakem­
berek. Noha a főkönyvelők a lka lmazot t i s tá tus t kap tak , legtöbb ese tben személy 
szer int he lyükön m a r a d t a k a régiek. Ez g y a k r a n indokolt , m e r t egyes szövetkeze­
tek m á r előzőleg szakképzet t főkönyvelőt vá lasz to t tak , m á s ese tben fej lődőképes 
e l emek együt t nő t tek a szövetkezettel , és m u n k á j u k a t k i fogás ta lanul vagy legalábbis 
kielégítően végzik. U g y a n a k k o r sok olyan eset is van , amikor a főkönyvelő n e m 
képes eleget t enn i a reá há ru ló fe lada toknak , n incs sem felkészültsége, s em r á ­
t e rmet t sége a vá l la la t i jel legű pénzügyi vezetéshez. 

Az ésszerű vezetés alapelemei 
A termelőszövetkezet i vezetés funkcióit a köve tkezőképpen bon tha t j uk fel: 

1. a fe ladat megha tá rozása (döntés); 2. a végreha j tás megszervezése; 3. e l lenőr­
zés; 4. ny i l ván t a r t á s (információ). 

A fe ladat megha tá rozása lényegében üzemi döntés , melye t a szövetkezet veze­
tősége a rende lkezésére álló információk a l ap j án á l lap í t meg. A mezőgazdasági 
te rmelőszövetkezetekben többféle és -sz intű fe ladat lé tezik: távla t i , egyéves te r ­
vek, opera t ív m u n k a t e r v e k és más döntések. 

Mivel a szövetkezeti gazdaság szocialista te rmelővál la la t , ezért m i n d távlat i , 
m i n d egyéves tervei szerves részét a lkot ják a nemzetgazdaság megfelelő terveinek. 
Ebből következik, hogy a tervezéshez szükséges információkat , azoknak egy részét 
az i l letékes á l lami szervtől (mezőgazdasági tanácstól) kap j a — tervfeladat formá­
jában . A központ i lag megál lap í to t t t e rvfe lada tok (gabonatermelés , fontosabb ipar i 
növények te rü le te és mennyisége, á l la t lé tszám) n e m köt ik le a vá l la la t teljes te r ­
melési kapaci tásá t , f e n n m a r a d ó részét a szövetkezet vezetősége legjobb belá tása 
szer int haszná l ja fel. A termelés i fe ladatok kijelölésekor az á l lami szervek ugyan­
csak információkra (az előző évek termelés i e redménye i , t a l a j - és agrokémia i té r ­
képek, műszak i -anyagi el látottság, munkaerő- lehetőség , beruházás i előirányzatok) 
épí tenek. 



A tervfe ladatok f igyelembevételével a termelőszövetkezet vezető t anácsa k i ­
dolgozza a termelőszövetkezet tervét , melyet jóváhagyás véget t a közgyűlés elé 
terjeszt. 

Gyakor la t i lag a vezető t anács n e m tud és n e m t u d h a t t e rveke t részleteiben 
kidolgozni. Ennek mechan izmusa lényegében a következő: a vezető t anács m e g ­
vi tat ja a kapot t te rvfe ladatokat , melyeket a mérnökök és a főkönyvelő te rmelés i 
és pénzügyi j avas la tokka l egészítenek ki — figyelembe véve a szövetkezet l ehe tő­
ségeit. Ezt követ i a mérnökök és a könyvelőség bevonásáva l a te rvezet részletes 
kidolgozása, melye t a vezető t anács ú j ra megvi ta t . Ha a mezőgazdasági tanács tó l 
kapot t fe ladatok egy része n e m felel meg a szövetkezet fel tételeinek, a k k o r a k i ­
dolgozásnak ebben a szakaszában megfelelő indokolással ké r ik a t e rvfe lada tok m ó ­
dosí tását úgy, hogy a közgyűlés elé terjesztet t te rvezet miné l véglegesebb fo rmát 
öltsön. A közgyűlésnek — a termelőszövetkezet legfőbb vezető szervének — joga 
v a n a te rvezete t elfogadni, i l letve szükség esetén módosí tani . 

Az időszakos m u n k a t e r v e k egy részét (például kampány- t e rv ) r endsze r in t a 
mérnökök készít ik elő, s ugyancsak a vezető tanácsban , m a j d a közgyűlésen ke rü l ­
n e k megvi ta tás ra . 

A röv idebb időszakra vonatkozó p á r n a p o s vagy egyhetes feladatki je lölést végül 
is egy — az elnökből , a mérnökökből s a br igádvezetőkből álló —, a Szervezet i 
Szabá lyza tban n e m szereplő szerv végzi. Ezeken a megbeszéléseken a vezető t a ­
nács többi tagja csak esetlegesen vesz részt, bá r a fe ladatok végreha j tása és e l len­
őrzése szempont jából is e szerv tevékenysége a döntő. Csupán fontosabb fe lada t ­
kijelölés esetén vesznek részt a csoportvezetők is (ilyenkor többny i r e je len v a n 
a vezető t anács többsége is — ket tős minőségben) . 

A végreha j tás megszervezése az e lnökre há ru l . Egyedül te rmésze tesen n e m 
képes ezt a kérdés t megoldani , ebben a mérnökök , a b r igád- és csoportvezetők, 
műhelyfelelősök segí tenek neki . 

A végreha j tás megszervezésében döntő kérdés az ágaza t i vezetés helyes m e g ­
oldása. Olyan szövetkezetekben, ahol több m é r n ö k működik , az ágazat i és a szak­
mai vezetés egybeesik. Nagy te rü le ten működő vagy erős szövetkezetekben két , 
i l le tve h á r o m m é r n ö k is van . Ebben az esetben az egyik a szántóföldi termelést , a 
másik a kertészetet , a h a r m a d i k az á l la t tenyésztés t vezeti ; ott, ahol ké t m é r n ö k 
van; az egyik rendszer in t a növénytermelésér t , a más ik az á l la t tenyésztésér t felel. 
Az ágazat i vezetést szolgálják a szakosított br igádok, i l letve csoportok. 

A végrehaj tás megszervezésének legfontosabb része a fe ladatok fe lbontása 
tevékenység-szektorokra , te rmelés i egységekre és alegységekre, a végreha j tás idő­
p o n t j á n a k meghatá rozása . E vona tkozásban termelőszövetkezete ink je lentős e r ed ­
ményeke t é r t ek el. A legtöbb szövetkezetben a terüle te t , a növényku l tú ráka t , az 
á l la tokat , a felszerelést felosztották a br igádok, csoportok, műhe lyek között, és az 
á l landó jel legű fe ladatok felelőseit is kijelölték. 

A mezőgazdasági te rmelőszövetkezetek tevékenységében r endk ívü l fontos k é r ­
dés a ki tűzöt t fe ladatok vég reha j t á sának ellenőrzése. A Szervezet i Szabályzat e r r e 
két szervet is előirányoz, t evékenységük kölcsönösen kiegészíti egymást . 

A vezető t anács és az e lnök személyesen is ellenőrzi a ha tá roza t vég reha j t á ­
sát. Az elnök a vezető t anács ülésein rendszeresen köteles beszámolni a ha tá roza tok 
ellenőrzéséről , a vezető t anács negyedévenkén t je lentés t terjeszt a közgyűlés elé. 
Ugyancsak a közgyűlés vá lasz to t ta szerv az el lenőrző bizottság, me lynek t evékeny ­
ségét a Szervezet i Szabályzat 35. és 36. szakasza ír ja elő. Az ö t -há t tagú el lenőrző 
bizottság kol lekt ív tevékenységet fejt ki, a ha tá roza to t szavazat többséggel hozza. 
Felülvizsgál ja a szövetkezet egész pénzügyi és gazdasági tevékenységét , v a l a m i n t azt 
a módot, ahogyan a vezető t anács és az e lnök végrehaj t ja a közgyűlés ha tá roza ta i t . 



Tevékenysége főleg a közvagyon megőrzésének és gya rap í t á sának nyomon követése. 
Minthogy az el lenőrzés pénzügyi része szakismere teket k íván , szükség esetén az 
e l lenőrző bizot tság kérhe t i a szövetkezeti szövetséget, hogy szakemberekke l t á m o ­
gassa munká já t . Tevékenysége n e m merü l ki a h iányosságok és h ibák fö l tá rásá­
ban , h a n e m javas la ta iva l hozzájárul azok kiküszöböléséhez és főleg megelőzésé­
hez. Így egyben a szövetkezeti demokrác ia biztosí téka is. 

A ny i lván ta r t á s megszervezése a vezetés egyik igen fontos funkciója. Csupán 
jól működő , pontos, részletes és idejében elvégzett ny i lván t a r t á s szolgál ta that ja a 
vezetés számára a megfelelő információkat , melyek a helyes döntések a l ap j á t 
a lkot ják. 

Szövetkezete ink a ny i l ván t a r t á s t e rén sokat fejlődtek, és á l l andóan fej lődőben 
v a n n a k . Meg kell azonban eml í tenünk , hogy a szövetkezeti gazdaságok jelenlegi 
nyilvántartási rendszere túlhaladott, n e m felel meg sem a vál la la t i , sem a n a g y ­
üzemi igényeknek. P é l d á n a k hozha t juk fel, hogy a ny i lván t a r t á s n e m követi s em 
ágaza tonként , sem üzemegységenként az anyagi k iadásokat . 

A m o d e r n gazdálkodási felfogás e lengedhe te t l ennek ta r t j a a köl tségek rész le­
tes követését . V a n n a k olyan szövetkezetek, ahol a főkönyvelő szakembereke t szen­
vedélyesen érdekl i munká ja , ezek megoldot ták a köl tségek részle tesebb ny i l ván t a r ­
t á sá t is. Így pé ldáu l a Kolozs megyében levő gyerőmonostor i szövetkezetben a 
juhásza t költségeit fa j tánként és nyá j ankén t t a r t j ák nyi lván. F r á t a községben 
a termelési köl tségeket ágaza tonként , k u l t ú r á n k é n t és b r igádonkén t tervezik meg, 
te l jesí tésüket mene t közben ny i lván ta r t j ák és el lenőrzik. Az anyagi köl tségek ága ­
za tonként i és b r igádonkén t i ny i lván ta r tása , á l landó felülvizsgálása hozzájárul t a h ­
hoz, hogy a frátai szövetkezetben a t e rmelés anyagi költsége a globális t e r m e -
léshez viszonyítva sok szövetkezet között a lega lacsonyabb (28,53%) legyen. Az or ­
szágosan legjobb szövetkezetekben az anyagi k iadások a globális t e rme lés 
30—40%-át adják. Ezért fe l té t lenül szükséges a szövetkezetek ny i lván ta r t á s i r e n d ­
szerének megjaví tása , m e r t a vezetőség csak ily módon k ap h a t pontos in fo rmá­
ciókat a t e rmelésben és ágaza tonként fe lhasznál t élő és holt m u n k a mennyiségérő l . 

A termelőszövetkezetek a vezetés t ek in te tében je lentős t ámoga tás t k a p t a k 
s k a p n a k a p á r t - és á l lami szervektől (megyei pár tb izot tságok, mezőgazdasági t a n á ­
csok, a Nemzet i B a n k fiókjai), v a l amin t az u tóbbi két évben a szövetkezeti szö­
vetségektől . Ezért úgy vélem, hogy a szövetkezeti vezetés t á rgya lásakor n e m lehe t 
e l tek in ten i az i rányí tó szervek munká já tó l . 

Már az előzőkben lá tha t tuk , a termelőszövetkezetek szakember-e l lá tásáró l az 
i rány í tó szervek gondoskodnak. A mezőgazdasági tanácsok biztosí t ják a szövetke­
zetek számára a te rmelés különböző ága inak i rányí tásá t . Megszervezik a növény­
védelmet , az ál latgyógyítást , a szövetkezeti tagok szakmai továbbképzését , segít­
séget a d n a k az évi s főleg a táv la t i t e rvek elkészítéséhez. A szövetkezeti szövetsé­
gek a lapvető fe ladata a t e rvek te l jes í tésének követése, evvel p á r h u z a m o s a n segít­
séget n y ú j t a n a k a szövetkezeti ke reskede lem szervezésében (műszaki-anyagi e l lá­
tás , va l amin t a t e r m é k e k értékesítése), munkaszervezés i és j avada lmazás i m ó d ­
szereket dolgoznak ki és j avaso lnak a szövetkezeteknek, segítséget nyú j t anak a ny i l ­
vántar táshoz , e l lá t ják a szövetkezetek jogvédelmét . A Nemzet i Bank szervei a 
szövetkezeti szövetséggel együtt segítik a pénzügyi tevékenység megszervezését , e l ­
lenőrzik a h i te lek felhasználását . 

Az i rányí tó szervek m u n k á j a föl tét lenül hasznos és szükséges. Ezt bizonyí t ja 
egész mezőgazdasági termelőszövetkezet i m o z g a l m u n k fejlődése. A szövetkezetek­
nek, különösen az első időkben, n e m vol tak saját t apasz ta l t szakembere i , n e m tud ­
tak volna dolgozni és fejlődni i rányí tó szervek t ámoga tá sa nélkül . 



Ma azonban, mikor a szövetkezetek többé-kevésbé szervezetileg és jó rész t 
gazdasági lag is megerősödtek, az irányító szervek munkájának bizonyos felülvizs­
gálása szükséges. Mer t h a egyes i rányí tó szervek tú lságosan beava tkoznak a szö­
vetkezetek vezetésébe, belső életébe, akkor n e m serkent ik , h a n e m fékezik t e v é k e n y ­
ségét. A mezőgazdasági k a m p á n y o k felső szervezése egy időben e l m a r a d h a t a t l a n u l 
szükséges volt , fej lődésünk mai szakaszában m á r t ú l v a g y u n k ezen. Mégis egyes 
he lyeken — szükségtelenül — kisebb vagy nagyobb számú k iküldöt te t t a r t a n a k 
a szövetkezetekben a k a m p á n y o k egész időszakára . Ez egyrészt súlyos k i ­
adás t je lent a nemzetgazdaság számára (a k ikü ldö t tek fizetése, napidí ja , ú t ikö l t ­
sége, h iva ta l i a l ap tevékenységük elhanyagolása) , másrész t min tegy feloldozzák a 
szövetkezeti vezetőséget a felelősség alól, amikor gyakor la t i lag á tveszik a t e r m e l é s 
szervezését. Vajon mi célja volt pé ldáu l Sziget kö rnyékén annak , hogy m i n d e n 
szövetkezetben az egész k a m p á n y ideje a l a t t je len vol t a mezőgazdasági t anács , 
v a l a m i n t a termelőszövetkezet i szövetség egy-egy kiküldöt t je , s r á a d á s u l még m i n ­
den br igád mel lé egy-egy technikus t osztot tak be? Az i lyen i rány í tás fölös­
leges vol tá t még jobban szemlél tet jük, h a e lmondjuk, hogy 1967 őszén — a m i k o r 
a körzet szövetkezeti gazdaságai s zámára az a lma és más gyümölcs ér tékesí tése vo l t 
a legfőbb gazdasági ké rdés — a gazdasági p r o b l é m á k k a l foglalkozó a le lnök 
az egész őszi be takar í t á s i és vetési időszak a la t t egyet len szövetkezetben t a r tózko­
dot t t öbbedmagáva l — olyan szövetkezetben, me lynek gabona te rme lő t e rü le te t e l ­
jesen je lentékte len. Hasonló pé ldák m á s u t t is vol tak . Vé l eményem szer int fölös­
leges volt az 1967. évi nyá r i k a m p á n y b a n a nagyszentmiklós i növényvéde lmi 
m é r n ö k ö t huzamosabb időre k ikü lden i a nagyőszi termelőszövetkezetbe , k i v á l t k é p ­
pen, ha f igyelembe vesszük, hogy a nagyőszi termelőszövetkezet az ország egyik 
legjobban szervezett gazdasága, ahol az e lnök (maga is szakember) és a két m é r ­
n ö k tel jes egészében kezében ta r t j a a termelés t . Ezzel szemben a nyá r i időszak­
b a n gazdasági lag szükséges lett volna, hogy az eml í te t t növényvéde lmi m é r n ö k sa já t 
m u n k a k ö r é b e n marad jon , m e r t így sok anyag i k á r t há r í tha to t t vo lna el. 

Ugyancsak túlzot t k iadássa l és megterheléssel j á r t kampány- időszakokban a 
telefonon tö r ténő n a p i helyzet jelentés is. I lyen módon n e m is lehetséges p o n t o s 
információt szolgáltatni , a pon ta t l an je lentések viszont félrevezetik az i rányí tó szer­
veket . É p p e n ezért föl té t lenül szükséges az i rányí tó szervek m u n k a s t í l u s á n a k fe lü l ­
vizsgálása és a tú lha lado t t módszerek felszámolása. Még a fejlődés m a i szakaszá­
b a n is nélkülözhete t len , hogy az i rányí tó szervek el lenőrizzék és t ámogassák a szö­
vetkezeteket , de n e m vál lalat i , h a n e m saját sz in t jüknek megfelelően. Így p é l d á u l 
het i kétszeri telefonjelentés a k a m p á n y o k idején e legendő ahhoz, hogy ott, aho l 
l e m a r a d á s muta tkozik , in tézkedhessenek. Ugyanakkor k ívána tos : a mezőgazdasági 
t anácsok és szövetkezeti szövetségek vezetői rendszeresen foglalkozzanak h iva ta l i 
beosztásukból e redő fe ladata ikkal . Tevékenységük így sokkal ha t ékonyabb lesz. 
Alapve tő követe lmény, hogy az irányítás színvonala együtt fejlődjék a szövetkeze­
tekkel és ne maradjon az 5—8 évvel ezelőtti problémák szintjén. Az i r ány í t á s 
m u n k a s t i l u s á b a n sok hasznos tapasz ta la t áll r ende lkezésünkre . Így pé ldáu l a csíki 
mezőgazdasági szövetkezetek e redménye i — melyek jóval t ú lha l ad ják a h a ­
sonló fel tételek között működő szövetkezetekét — jórészt az i rányí tó szervek (első­
sorban a mezőgazdasági tanács) helyesen a lka lmazot t m u n k á j á n a k köszönhetők. 

A szövetkezeti szövetségek egyik fontos feladata, hogy megóvják a t e r m e l ő ­
szövetkezeteket kereskede lmi pa r tne re ik tú lkapása i tó l . Ez u tóbb iak — m i n t á l l ami 
vá l la la tok — az á l lami szektor magasabbrendűségé re h iva tkozva gyak ran j e len tős 
anyagi veszteségeket okoznak a szövetkezeti gazdaságoknak. E t ek in te tben e m l é ­
kez te tünk a p á r t á l láspont jára . Nicolae Ceauşescu e lv tá rs az Országos Konfe r en -



cián előterjesztett j e len tésében leszögezte: „A közgazdászok körében, m i n t k ö z ­
tudomású, v i ta folyt és folyik a szocialista tu la jdon két formája közötti kü lönbség­
ről. A két tu la jdonforma — az á l lami és szövetkezeti tu la jdon — b á r m i n e m ű s z e m ­
beáll í tása, egyik vagy más ik forma e lhanyagolása csak káros k iha tássa l lehet a 
szocialista t á r s a d a l o m h a l a d á s á n a k egyetemes é rdeke i re . " 

A jól é r te lmezet t s a t udományos vezetés ma i igényeit szem előtt t a r tó i r á ­
nyí tó m u n k a va lóban se rken ten i fogja a mezőgazdasági te rmelőszövetkezetek g a z d a -
sági-szervezési megerősödését és további fejlődését. 

Kőnig Miklós 

Gép az irodában 

Köztudot t , hogy a vá l la la t vezetőségének a műszaki és gazdasági fo lyamatok 
helyzetéről és tendenciá já ró l való gyors tá jékoztatása csak úgy biztosí tható, h a 
rendelkezésére á l lnak a modern vezetés céljait szolgáló korszerű berendezések, f é l ­
a u t o m a t á k vagy au toma ták , amelyek a nagy mennyiségű információs anyagot röv id 
idő a la t t tel jes pontossággal feldolgozzák. 

Je len leg úgy ál lunk, hogy noha az anyagi t e rmelés te rén az u tóbbi év t izedek­
ben rohamos a műszak i fejlődés, sőt n a p j a i n k törekvése az au tomat izá lás e g y r e 
szélesebb körű a lka lmazása , a vá l la la tvezetésben, az ügyvi te lben azonban a m ű ­
szaki fejlődés vi lágszer te jóval l assúbb ü temű. Ebből adódik, hogy a kézzel v é g ­
zett adatfeldolgozás n e m teszi lehetővé a gazdasági fo lyamatok m é l y r e h a t ó b b 
elemzését, a l ka lma t l an t ehá t a korszerű vál la la tvezetés tá jékozta tására . 

E kö rü lmények kényszer í tő h a t á s á r a a f igyelem vi lágszer te a vá l la la t i ü g y v i ­
tel gépesítése, i l le tve n a p j a i n k b a n au tomat izá lása felé terelődött . Egyes közgazdá­
szok a vá l la la tveze tés korszerűsí tését századunk p rob l émá jakén t emlí t ik. Ma m á r 
külön t u d o m á n y foglalkozik a korszerű vezetéssel. 

A vá l la la t i ügyvitel gépesítése, au tomat izá lása , aká rcsak a te rmelés i fo lya­
maté , ko rán t s em csupán műszaki kérdés . Velejárója a szervezés is, ame ly széles 
terüle te t ölel fel. A könyvelőgép, pé ldául , egyidejűleg több munkafáz i s t végez, 
a könyvelő egyszerre csak egyet. A könyvelőgépek bevezetése t ehá t egyfelől a 
könyvelőség m u n k a f o l y a m a t á n a k az átszervezését teszi szükségessé, másfelől a z 
ada thordozó d o k u m e n t u m o k t a r t a l m á n a k , mozgási i r á n y á n a k a megvá l toz ta tása 
szükséges, és számos egyéb szervezési in tézkedés foganatos í tására ke rü l sor. E l ek t ­
ron ikus számítógépek esetében az egész vá l la la t i ügyvitel lel szemben sokkal v á l ­
toza tosabbak a követe lmények, a szervezés t ehá t jóval szélesebb te rü le te t ölel fel. 
E gépek üzembehelyezése rendszer in t megk íván ja az egész vál la la t i ügyvitel e lő ­
zetes átszervezését , új szolgáltatási és feldolgozási rendszer kidolgozását . 

A R o m á n K o m m u n i s t a P á r t Országos Konferenc iá ján jóváhagyot t i r ánye lvek 
hangsúlyozzák, hogy a gazdasági fo lyamatok megismerése, elemzése és helyes i r á ­
nyí tása céljából korszerű számítási el járások, folyamatos gazdasági információs 
rendszer bevezetése szükséges avégett , hogy a gazdasági fo lyamatok i rány í tásához 
az i l letékes szervek a legmegfelelőbb döntéseket hozhassák. 

Nemze tgazdaságunk vezetésének és te rvszerűs í tésének tökéletesí tése cél jából 
tehá t a közel jövőben sorra kerü l a mode rn számí tóberendezések haszná la ta . E r r e 
az eseményre idejében fel kel l készülni , mer t ha a fel tételeket előzetesen n e m 
te remt jük meg, nagyon e l to lódhat a nagy költséggel beszerzet t berendezések ü z e m ­
behelyezése, ami rengeteg ká r t okoz. Mivel az előkészítés munka igényes és sok időt 



emészt fel, m á r most hozzá kell fogni. Az a l ább iakban e tevékenység módszeré t 
s a m u n k á l a t o k n é h á n y fontos mozzana tá t i smer te t jük . 

A legsürgősebb tenn iva ló a kellő dokumentá lódás , vagyis az idevágó szak­
i rodalom beha tó t anu lmányozása . Ez e lengedhete t lenül szükséges, mer t a korszerű 
számí tás technika és információ-feldolgozás bevezetését megelőző m u n k á l a t o k nagy 
t e rü le t re t e r j ednek ki, hiszen maga az ügyvi te l is sokrétű. Széles körű a d a t ­
gyűj tésre s az ada tok e lemzésére kerü l sor. Így pé ldáu l fe lmér ik a vá l la la t va l a ­
menny i osztályán a feldolgozott és kibocsátot t d o k u m e n t u m o k vo lumené t és az e 
műve le tek re fordí tot t idő mennyiségét . Megál lapí t ják a fennálló ügyvitel i r e n d ­
szernek, va l amin t a vá l l a la t szervezeti fe lépí tésének fogyatékosságait . Az e lőké­
szítő m u n k á l a t o k elvégzésére több tagú kol lekt ívát a lak í t anak , e lsősorban a vá l la ­
lat szakembereiből , ak ik a laposan i smer ik a vá l la la t felépítését, a t e rme lő tevékeny­
séggel kapcsolatos műszak i és gazdasági fo lyamatokat , a ny i lván ta r t á s rendszeré t , 
és t i sz tában v a n n a k az összes rendelkezésekkel és szabályokkal . 

Az előkészítő m u n k á l a t o k több szakaszra oszthatók aszerint , hogy mi lyen 
te rü le teke t ölelnek fel. Tanácsos m á r előre szakaszonként kijelölni a fe ladatokat . 

A vá l la la t szervezeti fe lépí tésének t anu lmányozása a lka lmáva l részben azt 
vizsgál ják, hogy a t e rmelő részlegek v i szonyla tában je lenleg menny i r e decen t ra l i ­
zá l tak az ügyvitel i m u n k á k , részben pedig az elsődleges ada tok keletkezési helyét 
és mozgásuk i r ányá t á l lap í t ják meg. Vagyis, a vá l la la t jelenlegi adatszolgál ta tás i 
és információs r endsze rének a felépítése és működése alkotja a vizsgálódás t á rgyá t . 

A felmérések módszertana 

Helyes, ha e fe lmérések során az ada thordozó d o k u m e n t u m o k a t t á rgyuk — 
a lka lmazot tak , anyagok, ér tékesí tés — szerint i csopor tos í tásban is t anu lmányozzák . 
Ebből meg tudha tó többek közt, hogy a gazdasági fo lyamatokka l kapcsolatos t á jé ­
kozta tás t t á rgyuk szer int mi lyen mennyiségű elsődleges d o k u m e n t u m biztosítja. Így 
pé ldáu l megá l lap í tha tó az, hogy mi lyen az a r á n y a beszerzés és ér tékesí tés folya­
matához fűződő ada tok vagy a bére lszámolásokkal kapcsolatos ada tok m e n n y i ­
sége közt. 

E fe lmérésekre többféle módszer a lka lmas . Így többek közt e t e rü le ten is 
a lka lmazha tó a munkanapfényképezés és az önfényképezés módszere, amelye t az 
i dőnormák megál lapí tásához , a m u n k a i d ő és a gépek k ihasználás i fokának fe lmé­
réséhez is haszná ln i szoktak. 

Az így összegyűjtött és feldolgozott ada tokból sok é rdekes következte tés von ­
ha tó le. Megál lap í tha tó például , hogy az ügyvitel i m u n k a mennyiségéből és a d a t ­
ha lmazábó l milyen ré sza rány ju t egyfelől az egyes funkcionál is ügyosztályokra, 
másfelől a gazdasági fo lyamatokra . Világosan k iderül , többek közt, hogy a m a n u á ­
lis adatfeldolgozás n e m tesz lehetővé széles körű elemzéseket , mer t ezekhez sok­
féle ada t feldolgozása volna szükséges, ami sok m u n k á t igényelne, és hosszú időt 
emésztene fel. Következésképpen a manuá l i s adatfeldolgozás körü lménye i közt az 
elemző tevékenység az egész ügyvi te lben csak kis r é sza ránnya l szerepelhet . 

A vá l la la t szervezeti felépítésének, adatszolgál ta tás i és információs r endsze ré ­
n e k t anu lmányozása a l ap j án a korszerű vezetés bevezetésével kapcso la tban bizo­
nyos módosí tások j avaso lha tók a szervezeti felépítés és az egész ügyvitel ésszerű­
sítésére. Mivel a gépi adatfeldolgozás főleg központosí tot t jellegű, a termelés i rész­
legek ügyvitel i m u n k á j á n a k nagy része — min t pé ldáu l tervszerűsí tés , könyvelés 
— a vá l la la t funkcionál is osztályaihoz összpontosí tható. Ezál ta l a decentra l izáció 
folytán az ügyvitel i m u n k á k b a n előáll t pá rhuzamosságok is fe lszámolódnak, csök­
ken the tő a d o k u m e n t u m o k száma anélkül , hogy a ny i lván ta r táshoz és elemzéshez 



szükséges ada tok mennyiségé t mérsékelnők, és lényegesen rövid í the tő az a d a t á r a m ­
lás ú tvona la is. 

Az így gyűjtöt t ada tok kellő a lapot szolgál ta tnak a n n a k megha tá rozásához is, 
hogy az adatfeldolgozás mi lyen t ipusú berendezések beszerzésével korszerűsí thető . 
Ehhez, természetesen, a laposan i smerni kel l a különböző berendezések t ípusa i t és 
kapaci tásá t . 

Az ügyvitel i m u n k á k korszerűs í tésének egyik fontos előfeltétele az a d a t á r a m ­
lás i r á n y á n a k helyes megszabása . A r r a kel l törekedni , hogy az elsődleges ada tok 
keletkezési he lyüktől (műhely, r ak tá r ) a legrövidebb úton és idő a la t t j u s sanak el 
rendel te tés i he lyükre . Evégből az előkészítő m u n k á l a t o k fo lyamán a munkaközösség 
t anu lmányozza a vá l l a la t részlegei között fennál ló ügyvitel i kapcsola tokat , az ada t ­
szolgál tatáshoz használ t nyomta tványoka t , azok formájá t és t a r t a lmá t . -Fontos a n n a k 
megál lap í tása is, hogy mely ügyosztály részére n y ú j t a n a k az egyes a d a t h o r d o ­
zók információkat . 

A gépi adatfe ldolgozásban fontos köve te lmény az ada tok helyessége. Az eset­
leg előforduló h ibák fe lku ta tásá ra megfelelő módszer kidolgozása szükséges. A h ibák 
száma je lentősen csökkenthető , sőt felszámolható, h a az ada tok felvezetése az ű r ­
l apokra egyszerű és közér the tő módszer re l tör ténik . 

Az előkészítő m u n k á l a t o k következő szakasza a korszerű adatfeldolgozás t e r ­
veze tének kidolgozása. Ebben részletezik az új r endsze r re va ló á t té résse l kapcso­
latos összes kérdéseke t és tenniva lóka t . Mindeneke lő t t megjelöl ik azt, hogy mi lyen 
a r á n y ú lesz az ügyvitel i m u n k á k gépesítése (teljes vagy csak részleges). A t e r v e ­
zetben részletezik a korszerű adatfeldolgozás egész munkafo lyamatá t , az elsődleges 
ada tok keletkezésétől végső feldolgozásukig. Ezzel kapcsola tosan rögzít ik többek 
közt azt is, hogy a jövőben mi lyen mélységű legyen a gazdasági fo lyamatok e lem­
zése, mi lyen időközökben szolgáltasson a berendezés információkat és me ly gazda­
sági m u t a t ó k r a nézve? 

Az előkészítő m u n k á l a t o k egyik legfontosabb és egyben l egmunka igényesebb 
szakasza a gazdasági fo lyamatokka l kapcsolatos fogalmak ku lcsszámrendszerének 
kidolgozása, más szóval kódolása. E n n e k elkészítése e lengedhe te t lenü l szükséges, 
mer t a je lenleg használ t legtöbb korszerű adatfeldolgozó berendezés csak számje­
gyeket regisztrál . Ahhoz tehát , hogy az elsődleges d o k u m e n t u m o k megfelel jenek az 
e lek t ronikus feldolgozás műszaki követe lményeinek , a szöveges részeket , fogalma­
ka t is számjegyekkel kell helyet tesí teni , „kódolni" kel l őket. 

A fogalmak számjegyekkel való helyet tesí tése n e m tö r t énhe t t a lá lomra . A kó­
dolás mene té t jól á t kell gondolni m á r csak azér t is, m e r t nagy te rü le te t ölel fel, 
s a legtöbb esetben va l ame ly fogalom más foga lmakka l is összefügg, ami t a ku lcs ­
s zámnak is tükrözn ie kell. Ezért az első t eendő a fogalmak megha tá rozo t t k r i t é ­
r i u m o k szerint i csoportosí tása. 

A m u n k a neheze éppen a kódolásra kerü lő fogalmak eme csopor tos í tásában és 
névjegyzékük — n o m e n k l a t ú r á j u k — összeál l í tásában rej l ik. Gondol junk csak a 
te rmeléshez fe lhasznál t nyersanyagok, egyéb anyagok, f é lgyár tmányok sokfélesé­
gére, mére t e ik különbözőségére, minőségük sajátosságaira . Mindezt a csoportosí­
táskor t ek in te tbe kel l venn i . 

A kulcsszámok kidolgozásakor n e m elég csak a meglevő á l l apo t ra szorí tkozni. 
Mindig t ek in te tbe vesszük a jövőbeni esetleges módosulásoka t is. Á l l andóan új 
anyagok, mére tek , minőségek j e lennek meg, s ezzel módosul az anyagok n o m e n k l a ­
túrá ja . A ku lcsszámoknak a módosulások mia t t szükséges á tdolgozásával j á r t m u n ­
katöbble t és a nehézségek e lkerülése vége t t tanácsos m i n d e n csoporton be lü l k ó ­
dokat ta r ta lékoln i . Az egységes ny i lván t a r t á s és e l já rás é rdekében helyes, h a a 
kódolást vá l la la t i szinten á l landó jelleggel va lamely ügyosztály végzi. 



A különböző ku lcsszámrendszerek közül a vál la la t i ügyvitel esetében a leg­
megfele lőbb a t izedes és a csoportképző rendszer a lka lmazása . Mindké t rendszer ­
n e k az az előnye, hogy a foga lmakat és fo lyamatokat részletes bon tá sban lehet 
számjegyekkel kifejezni. Pé ldáu l az anyagok esetében a mérete t , minőséget , ren­
de l te tésé t és hasonló foga lmakat fejezi ki a kulcsszám. 

A foga lmaknak főcsoportokra, csoportokra, a lcsopor tokra való bon tá sában a ku lcs ­
s z á m r e n d s z e r e k szabá lya inak megfelelően a köve te lmény az, hogy számuk ka tegór iákon 
be lü l a tízet (0—9) ne ha lad ja meg. Sőt, a t a r t a lékok létesítése szempont jából t íznél 
kevesebb legyen. Ha vá l la la t i szinten, pé ldául , a kódolandó fogalmakat , m o n d ­
juk , 6 csopor t ra osztják, azok mindegy ikének további bontása csoportok a l ak í t á ­
sához vezet, amelyek száma a főcsoporton belül tíz vagy enné l kevesebb lehet , és 
így tovább . 

Va lame ly foga lomnak ku lcsszámmal való kifejezése rendszer in t több szám­
jegyből a lkotot t kódda l tör ténik . A számjegyek száma függ a kódolandó fogalom 
csopor tos í tásának részletességétől. Kis számú csoport és a lcsoport esetében a kulcs­
számot kevesebb számjegyből formálha t juk , és fordítva. Vál la la ton be lü l t ehá t a 
kü lönböző fogalomcsoportok kódjai t e l térő számú számjegyek alkotják. A kulcs ­
s z á m jegyeinek számát t ehá t a csoportképzés mélysége és a kifejezésre kerü lő 
foga lmak száma ha tá rozza meg. Szükség esetén 10—12 jegyű kulcsszám is képez­
hető. A sok számjegytől azonban óvakodjunk, mer t a rendszer t nehézkessé teszi. 

Nincs szabály a r ra , hogy a kódolásban mi lyen sor rende t kel l követni . E t e ­
k in t e tben dön tő a kódolandó te rü le tek közti szerves kapcsolat . Időrövidí tés cél já­
bó l egyidejűleg több te rü le t ku lcsszámrendszerének kidolgozása is végezhető. Így 
pé ldáu l , a nye r sanyagok s egyéb anyagok csoportosí tása, kódolása p á r h u z a m o s a n 
tö r t énhe t az ál lóeszközökével . 

A korszerű adatfe ldolgozásra va ló á t té rés megkövete l i vá l la la ton be lü l va la ­
m e n n y i műszaki és gazdasági fogalom és fo lyamat ku lcsszámrendszer re l való k i ­
fejezését. E m u n k á b ó l n e m hagyha tó ki a vá l la la t szervezeti felépítése sem, m e r t 
hiszen az elsődleges ada tok az egyes szektorokban keletkeznek, s mozgásuk a vá l ­
la la t többi ügyosztálya felé i r ányu l . 

Va lamely ipa rvá l l a l a ton belül a főcsoportok, csoportok, alcsoportok, vagyis a 
kódolási egységek k ia lak í t á sa több k r i t é r i um szerint tö r ténhe t . A vá l l a la t szerve­
zeti felépítése egymagában is e legendő e célra, de a l apu l vehe tő a t e rmelés és az 
ügyvi te l t e rü le te is. A lényeg az, hogy a csoportosí tás miné l egyszerűbb, e r e d m é ­
nye pedig közér the tő legyen. 

H a a termelés i és adminisz t rác iós részlegek szer int tö r t én ik a csoportosí tás, 
az e lőbbiek esetében a főcsoportok kijelölése tö r t énhe t a termelés i fo lyamat n a ­
gyobb szakaszai szerint, ame lyeken be lü l a m u n k a tá rgya fé lkész termékké, i l letve 
kész te rmékké a l aku l át, v a l a m i n t az a l ap te rme lésben közvetve rész tvevő üzemegy­
ségek szerint . A további bon tásokná l a főcsoportba sorolt üzemegységeket , i l letve 
a z üzemegységek műhe lye i t vehe t jük a lapul . 

Az ügyvitel t e rén k r i t é r i um lehet az ügyosztályok közvet len a lá rendel t sége 
az igazgatónak, a l igazgatónak. 

A csoportosí tásokat a kódolás követi , amely a k ia lakí to t t egységek sorszá­
m a i t veszi a lapul . 

Va lamely gyár önkényesen ve t t szervezeti felépítése esetén a fenti m ű v e ­
le tek így szemlél te the tők: 

F Ő C S O P O R T O K : 
te rmelés iek : 1. t e rmelés t előkészítő részlegek 

2. szere ldék 



3. segéd- és k a r b a n t a r t ó részlegek 
4. r a k t á r a k 

ügyvi te l iek: 5. igazgató alá tar tozó ügyosztályok 
6. al igazgató a lá tar tozó ügyosztályok. 

CSOPORTOK: A L C S O P O R T O K : 
A te rmelés t előkészítő részlegek: 

11. öntöde 
12. hegesztő részleg 
13. gépműhe ly 

111. formázó műhe ly 
112. vasön töde 
113. sz ínesfémöntöde 
114. csiszolda 

A m i n t lá tha tó , a legkisebb egység kulcsszáma h á r o m számjegyből áll, a m e ­
lyek közül az első a főcsoporté, a másod ik és h a r m a d i k a tovább i beosztásokból 
a lak í to t t a legységeket jelképezi . L á t h a t ó továbbá , hogy a jövőbeni módosulás ese­
t én az ú jabb egységek a kulcsszámok átdolgozása né lkü l kódolhatók, m e r t a ku lcs ­
számrendszerben v a n n a k ta r ta lékok. 

A könyvelés , bérszámfej tés , önköl tségszámítás au tomat izá lása é rdekében ku lcs ­
számrendsze r t a l k a l m a z n a k a t e rmékrende lés re , technológiai fo lyamatra , t e r m é k r e 
egyarán t . A rende lés foga lmának csopor tos í tásakor t ek in te t te l v a n n a k a r ra , hogy a 
r e n d e l t t e r m é k e t m i r e fogják használni . Ugyanis n e m c s a k az a lap te rmelésse l ösz-
szefüggően bocsá t anak ki rendeléseket , h a n e m a beruházások , nagyjav í tások vég­
reha j t á sáva l , a műszaki fejlesztés t e rvének megvalós í tásával , a szerszámkészí tés­
sel kapcso la tban is. Kódolni kel l t ovábbá v a l a m e n n y i t e rméke t is, mégpedig a lka t ­
résztől kész te rmékig m e n ő részletességgel. 

A nye r sanyagok és egyéb anyagok kódolása szerfölött munka igényes , hiszen 
ismeretes , hogy a legtöbb iparvá l la la t , főleg a feldolgozó ipar , sokféle anyago t hasz­
ná l termelési , k a r b a n t a r t á s i és m á s célra egyaránt . Az anyagok kulcsszámrendsze­
r ének kidolgozásakor t ehá t tek in te t te l kel l l enni a szabvány v a l a m e n n y i e lő í rására . 
H a egy a n y a g n a k n incs szabványa, a csoportosi tási k r i t é r i u m o k a t a kódoló kol lek­
t íva á l lapí t ja meg. 

Az anyagok kódolási egységeinek k ia lak í tásakor a szabvány-e lő í rások mel le t t 
tá jékozódás céljából használn i lehet a gyári előadási á r a k kata lógusát , va l amin t az 
anyagkönyve lés re vonatkozó rendelkezéseket . (Ez utóbbi szer int négy főcsoport a la ­
k í tha tó : nyersanyagok és egyéb anyagok, tüzelőanyagok, cserea lka t részek és k isér -
tékű rövid é l e t t a r t amú lel tár i t á rgyak , ruháza t i cikkek, védő anyagok.) 

Mivel az anyag-kódolás előkészí tésénél a kódolási egységek egész sorát a la­
k í t ják ki, az anyagokra vonatkozó kulcsszámok rendsze r in t több számjegyből ál l ­
nak , a n n á l is i nkább , m e r t a kód igen gyak ran a gyár tó iparág kulcsszámát is 
m a g á b a n foglalja. 

Avégből, hogy a korszerű adatfeldolgozás miné l sokré tűbb elemzéshez bizto­
sítson ada toka t és adjon információkat , fontos az állóeszközök ku lcsszámrendszerbe 
foglalása is, hiszen ezek is egyfelől költségviselők, másfelől pedig k ihaszná lásuk 
foka ha tássa l v a n a kapac i t á s ra s végső soron a jövedelmezőségre . És végül , n e m 
mulasz tha tó el az ada thordozó n y o m t a t v á n y o k kód ja inak kidolgozása sem. 

H a z á n k ipa rában a műszaki e l lá tot tság fokát az elkövetkező években többek 
közt az ügyvitel i m u n k á k gépesítése és au tomat izá lása fogja növelni . Ezt a fel­
ada to t jelölte ki, többek közt, a R o m á n K o m m u n i s t a P á r t 1967. december i Orszá­
gos Konferenciá ja is, min t olyat, ame lynek megoldása ha tha tósan hozzájárul a 
nemzetgazdaság veze tésének és te rvszerűs í tésének tökéletesí téséhez. Nap j a ink fel­
a d a t a t ehá t éppen az, hogy a vá l la la tokon belül m á r most megkezdjék e fontos 
e semény előkészítését. 

Kecskés József 



JORDÁKY LAJOS Újraolvastam Titulescut 

Szubjekt ív va l lomássa l kel l kezdenem. Négy évt izeddel ezelőtt, amikor ember i 
és szocialista t uda tom bontakozni kezdett , Ti tulescu neve vésődött l eg jobban 
agyamba . Egy évt izeden át, a szocialista mozgalomba va ló bekapcsolódásom i d e ­
jén, e szmetá r sa immal együtt , Ti tulescu tevékenységét é lénk f igyelemmel k í sé r ­
tem. Még a cenzúra megszűr t h í re in á t is jó iskola volt a Népszövetség közgyű­
lésein évekig t a r tó Ti tu lescu—Apponyi pá rba j az úgynevezet t optáns-ügyben, h a ­
szonnal t anu lmányoz tuk , e lemeztük beszédeit a fegyverkezés kor lá tozásáról és a 
leszerelésről, a kol lekt ív biz tonságról és a béke biztosí tásáról , a nemzetközi együ t t ­
működés és az á l l amok egyenlőségének e l ismer te téséér t folyó v i lágmére tű v i t á k ­
ban . S meg kell m o n d a n o m : m i n t szocialista rokonérzéssel f igyeltem ha tá rozo t t 
á l lásfoglalását a h i t le r izmus agresszív külpol i t iká ja ellen, a szankciók köve tkeze­
tes a lka lmazásának követelését az Abesszíniát m e g t á m a d ó fasiszta Olaszország e l len , 
és fellépését a r o m á n be lpo l i t ikában a szélsőjobboldali mozga lmak leküzdésére 
Ugyani lyen rokonszenvvel k í sé r t em mérséke l t és bölcs beszédeit a k i san tan t ü l é ­
sein, megbékülés i szándéká t Magyarország i r á n y á b a n és törekvései t a kisebbségi 
jogok tö rvényes és tényleges biztosí tására . Békepoli t ikája , a szovjet—román viszony 
rendezése, a ha t á rok „sp i r i tua l izá lásának" meghi rde tése szintén a széles p e r s p e k -
t ívájú és jövőbe néző d ip lomata bölcsességére val lot t . 

Tud tuk , hogy v i lágnéze tének a lap ja a klasszikusan konzerva t ív d e m o k r a t i z m u s 
és l ibera l izmus (nem a román ia i l iberál is p á r t poli t ikája, amel lyel mind ig szem­
ben állott) , hogy szemléle tében n incs helye a szocializmus gondola tv i lágának, d e 
h i t t ü n k becsületességében, t i sz te l tük ál lásfoglalását m i n d e n erőszakkal szemben, 
s a polgár i demokrác ia a k a r á s á n a k őszinteségét. 

Az illegális Scînteia s a szociá ldemokra ta Lumea nouă, a ha l adó Dimineaţa 
és Adevărul, a nac iona l izmus olyan szócsövei, m i n t az Universul, a Curentul, a 
Viitorul és a Patria, a m a g y a r polgár i sajtó (Brassói Lapok, Ellenzék) u g y a n ú g y 
f igyelemmel k ísér ték m i n d e n megnyi la tkozását , m i n t a pol i t ikájá t szélsőjobbról 
t á m a d ó Buna vestire vagy a Porunca vremii. De a l k a l m u n k vol t Ti tulescu d ip lo ­
mác ia i tevékenységét f igyelemmel kísérni a k iváló párizsi folyóirat : a Le Mois é s 
az akkor i vezető nap i lap , a Le Temps hasáb ja i ró l is. Geneviève Tabouis asszony 
és más neves publ ic is ták Eu rópa legjelentősebb pol i t ikusai közé sorolták, B r i a n d 
és S t r e semann , MacDonald és Tardieu , Benes és Poli t isz mel le t t emlegetve a nevé t . 

Ti tulescu n e m véle t lenül ke rü l t e lőtérbe a ma i r o m á n külpol i t ika i t ö r t é n e t ­
í r á sban . Tevékenységéről e lőbb csak t a n u l m á n y o k je len tek meg, ma jd Ion M. Oprea 
k ivá ló monográf iá ja következet t , végül k i a d t á k beszédeit és d ip lomácia i t e v é k e n y ­
ségének dokumentumai t* . Ez u tóbb iak é r tékes anyagot szolgál ta tnak a T i tu lescu-
p o r t r é felvázolásához. 

* Ion M. Oprea: Nicolae Titulescu. Editura ştiinţifică, 1966. — N. Titulescu: 
Discursuri. Editura ştiinţifică, 1967. — N. Titulescu: Documente diplomatice. Edi­
tura politică, 1967. 



Titulescu tuda tosan készült a pol i t ikai pá lyára . Kar r i e r j é t jogászként kezdi, 
pénzügyi s zakemberkén t folytatja, a belpol i t ikai küzde lmeke t megvet i , s érzi : 
nemze té t a d ip lomácia te rü le tén tud ja legjobban szolgálni. Kezdet tő l fogva l ibe-
rá l i s -konzerva t ívnak val l ja magá t ; a Sorbonne-ró l haza té rve a polgári demokrác ia 
és a mérséke l t t á r sada lmi-gazdasági reformok megva lós í t ásának szükségességét h i r ­
det i . Eleinte úgy véli , a l iberál is pá r t a l ega lka lmasabb a re fo rmok bevezetésére, 
s ezért kér i 1907-ben Kra jovában a p á r t b a való felvételét. A l iberál isok azonban 
e lzá rkóznak előle, s ekkor Take Ionescuhoz í r t levelében a konze rva t ív -demokra ta 
p á r t b a je lentkezik. Rokonszenve Take Ionescu és Ti tu Maiorescu felé fordult , s 
nemcsak ekkor, de élete fo lyamán mind ig b í rá la t t a l nézte a Bră t i anu-d inasz t i a pol i ­
t ikáját . Első fel tűnést kel tő te t te az 1907-es nagy parasz t l ázadás u tán i m a g a t a r t á s a : 
a pa ra sz t é rdekek védőjeként lép fel, s ha tá rozo t tan a „mérsékel t" k isa já t í tás és 
a földosztás h ívének val l ja magát . Nem kívánja a nagybi r tok teljes felszámolását 
(maga is bir tokos), s a k isa já t í tás t is csak a bi r tokosok ká r t a l an í t á sáva l tud ja el­
képzelni , de a demokra t ikus fejlődés és a t á r sada lmi béke nevében elítéli a meg­
tor lásokat és az e lnyomást , s a parasz tság „földéhségének" kielégí tésében lá t ja a 
megoldás egyetlen út ját . 

Első kísér le te 1907-ben meghiúsul t , 1912-ben azonban bekerü l a pa r l amen tbe . 
Fényes pa r l amen t i szereplései Take Ionescu ba rá t ságá t biztosí t ják számára . 1917-
ben pénzügymin i sz te rnek nevezik ki, majd 1919-ben és 1920-ban je lentős szerepet 
töl t be a béke tá rgya lásoka t vezető r o m á n delegációban. A Pár izs környék i béke ­
szerződések a lá í rása u tán , 1920 jún iusá tó l i smét pénzügyminisz ter . Évekig t a n u l m á ­
nyozta a nyuga t -európa i országok és az Egyesül t Á l l amok pénzügyi rendszeré t , s 
min i sz te rkén t új adórendszer t vezet be. Haladó, a polgár i Román ia fejlődését elő­
mozdító re formterve i t a p a r l a m e n t b e n a szocialista p á r t akkor i képviselői , Gh. Cr is-
tescu és N. D. Cocea is t ámogat ták . 

Az erősödő p á r t h a r c o k s a l iberá l isokkal és a B ră t i anu csa láddal szemben n ö ­
vekvő bírá ló m a g a t a r t á s a a belpol i t ikai életből va ló v isszavonulásra késztet ik Ti tu-
lescut m á r 1921-ben. E lha tá rozásában következetes : a következő másfél évt izedben 
többször is e lhár í t ja vagy visszautasí t ja a minisztere lnökségi megbízatás t . A kon ­
ze rva t ív -demokra ta p á r t T a k e Ionescu ha lá la u t á n kü lönben is e l tűn ik a pol i t ikai 
küzdőtérről . A l iberál isokat n e m szereti, a különböző pá r t a l aku la tokbó l lé t re jöt t 
nemzet i pa ra sz tpá r t mel le t t sem aka r j a elkötelezni magát , vezetése a la t t pá r to t 
pedig n e m a k a r szervezni. Készséggel vá l la l azonban diplomácia i megbiza tásoka t : 
1927-től R o m á n i a londoni nagyköve te és népszövetségi főmegbízott ja; 1932-től á l ­
l andó jelleggel, de b á r m i n e m ű pár tpol i t ika i feltétel e lu tas í tásával a legkülönfélébb 
színezetű k o r m á n y o k b a n fo lyamatosan elfogadja a kü lügyminisz te r i ál lást . 

Diplomáciai , népszövetségi és külügyminisz ter i tevékenysége egy évt izedig tar t . 
A londoni nagykövetséggel kezdődik 1927-ben, népszövetségi szereplésével foly­
ta tódik (1930-ban és 1931-ben a közgyűlés elnöke), s kü lügymin i sz te rkén t képviseli 
Román iá t 1936 augusztusáig, amikor az tán a külső és belső fasiszta e rők in t r iká i 
e lér ik cé l jukat : távol lé tében e l távol í t ják a kormányból . 

A r o m á n pol i t ika európa i svádá jú po l i t ikusának mondták . A ha rmincas évek­
ben szívesen h ív t ák Európa ma jd m i n d e n je lentős fővárosába e lőadások t a r t á sá ra . 
Az akkor i szovjet kü lügyminisz te r — Li tv inov — „Európa egyik legintel l igensebb 
és legtehetségesebb d ip lomatá jának" nevezte , s h a jól emlékszem, Geneviève Tabouis 
egyik legfőbb é r d e m e k é n t azt emel te ki, hogy nemcs ak saját országát, h a n e m min ­
denekfölöt t a „szellemi maga t a r t á s t " képvisel i . 

Diplomáciai és külpol i t ikai tevékenysége sarkala tos pon t j a inak egyike Román ia 
függet lenségének és szuveren i t á sának biztosí tása egyrészt a f rancia szövetség, a 



k i san tan t és a B a l k á n - a n t a n t megszervezése és erősítése, másrész t azonban a szom­
széd á l l amokka l — Szovjetunió, Bulgár ia , Magyarország, Lengyelország — va ló 
kapcsolatok normal izá lása révén . „A komoly kü lpo l i t ikának mindeneke lő t t a szom­
széd á l l amokka l való jó kapcso la tokra kell épí tenie" — hangsúlyoz ta egyik ny i la t ­
koza tában (Dimineaţa, 1934. jún ius 12). Ti tulescu s zámára a szuvereni tás a lap ja a 
békeszerződések t iszteletben tar tása , bármifé le ha tá r rev íz ió elutasí tása, a más or ­
szágok belügyeibe va ló be n e m ava tkozás elve s az egyenlőség biztosí tása m i n d e n 
á l l am részére a nemzetközi életben, függetlenül attól , hogy kis á l l am vagy vezető 
ha ta lom. 

Diplomácia i t evékenységének más ik sarka la tos pont ja a nemze tek közötti bé ­
kés kapcsola tokra törekvés , s evéget t az agresszió foga lmának meghatá rozása , m i n ­
d e n n e m ű erőszak elítélése, a kol lekt ív biztonság megszervezése, s e lőbb a fegyver­
kezés korlátozása, ma jd a teljes leszerelés. Ezt azonban n e m lehet e lérni a 
nemzetközi szervezetekben való együ t tműködés né lkül . Vé leménye szer int a béke 
előfeltétele az összes békeszerető á l l amok egyesülése, s többször kifejti , hogy a 
kol lekt ív biztonság e lvének n e m a „megtor lás"-ban, h a n e m a „megelőzés"-ben kel l 
é rvényesüln ie . Az e m b e r e k és á l l amok biz tonságát ugyanis n e m utólag, h a n e m 
előzőleg kell biztosí tani . 

A ber l ini Reichstag (Birodalmi gyűlés) épüle tében t a r t e lőadást 1929-ben a 
„béke d inamiká já" - ró l . „Van egy olyan ha ta lom, amely az erő felett á l l : ez az 
ember i szol idari tás tuda ta . Ál lás t foglalni emel le t t n e m je len the t i a szavakka l va ló 
já tékot , h a n e m kapcsolatfe lvétel t az egyet len olyan real i tással , ame ly létezik, holot t 
nem-lé tezőnek tek in t ik azok, ak ik úgy vélik, hogy veszély né lkül l ábba l t ipor ­
h a t j á k . . . " Ti tulescu h i t t az e rőszakkal szemben é rvényesü lő morá l i s erőben. Egyik 
bukares t i ny i la tkoza ta szer int szeretné, h a a pol i t ika a meglevő t u d o m á n y o k koordi ­
ná lásá t t ek in tené f e l ada tának : egy új t u d o m á n y szület ik ma jd — a b é k e t u d o ­
m á n y a (Adevărul, 1929. má jus 25). 

Felfogása szer int a tudósok, nevelők és i roda lmárok fe ladata a háborúe l l enes 
é rze lmek ápolása az ifjúság tömegeiben. A tényleges, a „mater iá l i s" leszerelést 
meg kell előznie az „erkölcsi" leszerelésnek, s e n n e k első lépése a t a n k ö n y v e k 
revíziója, oly módon hogy az egész vi lágon „a nemzetközi szol idar i tás" szel lemé­
ben nevel jék az ifjúságot. Hi t t a Népszövetségben, bá r l á t t a ha t á ly t a l anságá t is 
a n a g y h a t a l m a k veté lkedése következtében. Béke az á l l amok között! De ehhez 
„ n e m a békeszerződések revíz iójára van szüksége az ember iségnek, h a n e m saját 
felfogása és í téletei revíz ió jára" (Adevărul, 1930. december 16). 

A béke és a biz tonság é rdekében kezdi meg Hi t le r h a t a l o m r a kerü lése u t á n 
tá rgya lása i t Li tv inovval , a Szovjetunió és Román ia d iplomácia i v i szonyának nor ­
mal izá lása és a kölcsönös segélynyújtási szerződés megkötése végett . Élesen foglal 
á l lás t a fasiszta Olaszországgal szemben, az Abesszínia el leni h á b o r ú idején, s 
követel i a szankciók ha tá rozo t t és következetes a lka lmazásá t . Egyik ny i l a tkoza tában 
a r ró l szól, hogy „az ember i sors lényege az élet és n e m a ha lá l ; h iva tása a m u n k a , 
n e m pedig a háború k ip rovoká lásáva l okozott rombolás" (Dimineaţa, 1935. má jus 11). 

Ti tulescu elgondolásai va jon n e m az álmodozó ember u tópiá i? Előadásai 
Cambr idge-ben , Pá r i z sban és Ber l inben vajon n e m csupán a h u m a n i s t a polgár á l ­
modozása inak megfogalmazása? 

Ti tulescu reá lpol i t ikus volt. A kol lekt ív biztonságot szövetségi rendszerekke l 
k íván t a erősí teni az agresszorok ellen, mindadd ig , amíg lehetségessé vá l ik az in téz­
ményes í te t t leszerelés. Ezért fűzi szorosan Román ia pol i t ikájá t Franciaországhoz, 



és mozdí t ja elő a francia—szovjet szövetség mel le t t a román—szovje t pol i t ikai kö­
zeledést, és a jánl ja fel időnként az együ t tműködés t a szomszédál lamoknak. Az 
együt tműködésse l „soha n e m lá tot t prosper i tás i időszak" kezdődhe tne a duna i á l ­
l amok tö r téne tében (Dimineaţa, 1933. jún ius 2), s e l i ndu lha tna az a folyamat, 
ame ly idővel a „ha tá rok sp i r i tua l izá lásában" csúcsosodhatna ki. E r re a n n á l i n k á b b 
szükség v a n — val l ja Ti tulescu —, m e r t a béke e lsősorban pszichológiai tényezők 
e redménye . A béke min t cél: „ lelkiál lapot"; eszköze: „a törvényes szervezkedés"; 
s végső fokon — úgymond — a szív fe ladata a béke köve te lménye inek az „egye­
temes ö n t u d a t b a " p lán tá lása . 

* 

Figye lemre méltó, hogyan lá t ta a duna i népek kapcsolata i t , a r o m á n — m a g y a r 
viszony a laku lásá t és a kisebbségi kérdés megoldásá t a polgár i á l l am kere te i között. 
A f rancia k o r m á n y nevében Ta rd i eu minisz tere lnök 1932-ben javas la to t ter jesztet t 
•elő Ausztr ia , Csehszlovákia, Magyarország, Jugoszlávia és Román ia gazdasági együt t ­
működésének megszervezésére . Ti tulescu f igyelemmel k ísér te a f rancia—angol t a ­
nácskozásokat ebben a kérdésben , k íván ta az együ t tműködés megteremtésé t , de 
•éles szemmel észrevet te , hogy Ta rd i eu elsősorban n e m a súlyos gazdasági vá l ság­
gal küzdő D u n a men t i á l l amoka t akar ja t a lp raá l l í t an i , h a n e m a francia b a n k é r d e ­
kel tségek kihelyezet t tőkéit k íván ja menten i , s ú t já t akar ja ál lni a néme t impe­
r i a l i zmus gazdasági e lőtörésének (Documente diplomatice, 231, 245). 

A Magyarországgal kapcsolatos k i san tan t -po l i t iká t legvi lágosabban a b u d a ­
pesti Az Est c ímű l a p n a k adot t ny i l a tkoza tában fej tet te ki 1933 elején. A h á r o m 
k i san tan t - á l l am „nem el lenséges" Magyarországgal szemben, s szere tne „hatályos 
bará tsági pol i t iká t folytatni". Román ia részéről „a bará t ság i pol i t ika a n n á l i n k á b b 
k ívána tos , m e r t számos közös gazdasági é rdek v a n " a két ország között. Szó lehet 
nyersanyagok közös ér tékesí téséről , gazdasági kapcsola tok ki terjesztéséről , szabad 
kikötői zóna létesí téséről a r o m á n kikötőkben. „A közép-európai á l l a m o k n a k v á ­
lasz tan iok ke l l : vagy egyesülnek, hogy p rosper i t á s ra jussanak, vagy elszigetelődnek 
és egymás ellen harcolnak , hogy az tán végül nyomorúság ra jus sanak" (Dis­
cursuri, 381). 

A nemzet i k isebbségek ügyében a polgár i demokra t i kus r endsze rben meg­
valós í tha tó max imá l i s megoldás : a kisebbségi jogok in tézményes í tése mel le t t fog­
l a l t állást . A pár izs i d ip lomácia i a k a d é m i á n 1929-ben ta r to t t e lőadásában a „meg­
ér tő nemes le lkűség" á l láspont jából indu l ki, és hangoztat ja , hogy m i n d e n á l l amnak , 
ahol nemzet iségek élnek, „opt imál is fe l té te leket" kell b iz tos í tania a k isebbségek 
számára, hogy megnyer je azok lojal i tását , és a h u m a n i z m u s jegyében já r jon el. 
A kisebbségek jogait biztosí tani kel l t ö rvényekben és nemzetközi szerződésekben. 
Titulescu akkor még a Népszövetségben lá t ta azt az in tézményt , ame ly közel­
hozza egymáshoz az embereket , ak ike t „nyelv, va l lás és f a j " különbözte t meg 
egymástól . A kisebbségi jogok biztosí tása „morál is kötelezettség", s természetesen 
nemcsak azokra vonatkozik, ak iknek ezt b iz tos í taniuk kell , h a n e m azokra is, ak ik 

-számára biztosít ják. Ezál tal „küszöböl jük ki azokat a nehézségeket , amelyek m a 
m é g e lválasz tanak, m e r t az erkölcs azonos mindenk i számára , s az e m b e r az e m ­
berre l egyenlő, bá rho l éljen is" (Discursuri, 316). 

Erkölcsi maga ta r t á sa , h u m a n i s t a felfogása, nemzetszere te tén á tü tő un iverza ­
l i tása m i n d e n kö rü lmények között t i sz te le t re késztet i azokat, ak ik figyelték maga­
t a r t á s á t és ú j rao lvassák őt. 



ERNST FISCHER A deformálódot t ember 

A válaszút 

„Je est un autre!" Rimbaud megdöbbentő igéje elvesztette sokk­
hatását. 

Az iparosult, kommercializálódott, bürokratizálódott világban lapos 
közhellyé vált, hogy az Én egy másik. 

Hajdan kasztjából menekülve, céhbeli kötöttségeiből kitörve a kö­
tetlen, öntudatosult Én a névtelenségben, a többiekhez való hasonulás­
ban, a feltűnés nélküli valahová-tartozásban keresett rejtekhelyet. Az Én 
nélküli embert az elszemélytelenedés boldogítja. Szakadatlan tevékeny­
sége közben felelőtlen passzivitásba merül. A „társadalom" — az egyént 
sakkfiguraként mozgató power-élite — követelményeinek megfelelően a 
használható akárki felcserélhető senkit jelent. Annyira beleélte magát a 
semmibe, hogy ez nem untatja és nem nyugtalanítja. Annyi ő, amennyije 
van, s amennyit a többiek tartanak róla; és az, hogy mennyit tar tanak 
róla, attól függ, mennyije van. Egyet nem nélkülözhet: a sikert. Ami 
után eped, az a népszerűség. Nagy siker feljogosítja arra, hogy nyilvá­
nosan megbotránkozást keltsen; a kevésbé sikeresek legyenek arra képe­
sek, hogy sehol se ütközzenek senkibe. 

„Ilyen teremtmények számára a legjobb ajánlat: ne okozzanak ne­
hézséget. Legfőbb erényük: ne tűnjenek föl. Végül is az ilyen társada­
lom csupán két embertípust hoz létre: a kondicionálókat meg a kondi-
cionáltakat — az aktív és passzív barbárokat" — írja Erich Fromm Der 
moderne Mensch und seine Zukunft című munkájában. 

Az „aktív és passzív barbároknak" ez a társadalma a technikai, ipari 
és politikai forradalmak eredménye, melyeknek döntő ereje a polgárság 
volt. Kifejlődésének mindeddig legszélsőségesebb fokát az Egyesült Álla­
mokban érte el; de az erősen fejlett modern civilizáció minden országában 
észlelhető az elszemélytelenedésnek, a felelőtlenségbe való menekülésnek, 
az azonosság elvesztésének, az Én bukásának ez a tendenciája. 

Paradoxonnak tűnik: minél észrevehetőbben válik ki az Én abból a 
rendszerből, amiben az Én-feletti már isteni világrendnek számít, annál 
inkább elveszti jelentőségét. Öntudatával együtt nő az az érzése, hogy az 
öntudatlanság rabja, egyéniségének megerősödésével együtt hangsúlyozó­
dik ki mindinkább saját kérdésessége is. A tüntető „Vagyok! "-tól elvá­
laszthatatlan a szorongó „Vagyok?". Az autonóm Én felemelkedése és rom­
lása a büszke „Gondolkodom, tehát vagyok", a kétségbeesett „Szenvedek, 
tehát lennem kell", és végül az abszurd „Mindig hiányoztam" síkján, te­
hát sose az itt-lét, így-lét, én-lét pályáján ment végbe. Az autonóm Én 
világot merészelt teremteni, birtokolni, hogy végül az uralkodjék el rajta, 
és borzalmat keltsen benne. 



A folyékony Én 

Hosszas átalakulása során sose merült föl Faustban a kétség, hogy 
énje elpusztíthatatlan-e; mássá lesz, de azonos marad önmagával, a mu­
landóság jegyében is maradandó, saját magát müvében megörökítő ember. 

Földi napjaimnak nyomát 
El nem törölheti a végtelen... 

És Marcel Proust: „Az Énnek ezek az új formái — másképp kellene 
őket neveznünk, mint az előzőket —, s megjelenésük lehetősége is bor­
zalommal töltött el közömbösségük miatt mindazzal szemben, amit sze­
r e t t e m . . . 

Ez az Én kétségtelenül megőrzött még bizonyos kapcsolatot a régi­
vel — olyan baráthoz hasonlóan, akit közömbösen hagy egy haláleset, a 
jelenlevőknek mégis illő megrendüléssel beszél r ó l a . . . " (Die Entflohene). 

Proustról szóló tanulmányában írta Samuel Beckett: „Személyiség..., 
akinek permanens valósága, ha egyáltalán létezik, csakis visszatekintő hi­
potézisként érthető. Az egyén állandó áttöltés színtere: a rest, sápatag, 
egyhangú jövőt tartalmazó edényből átöntjük egy mozgalmas múltnak 
az órák jelenései folytán sok színt befogadó edényébe" (Proust). 

„Mi az Én?" 
Arthur Adamov tette föl a kérdést 1938-ban: „Mi létezik? Tudom 

mindenekelőtt, hogy én létezem. De ki az Én? Mi az Én? Minden, amit 
magamról tudok, ennyi: szenvedek. És ha szenvedek, hát azért, mert már 
létem kezdete csonkulás, elszakadás. 

Elszakadtam. Hogy mitől szakadtam el, nem tudom megnevezni, de 
elszakadtam. 

Régebben istennek nevezték. Most nincs már n e v e . . . " (L'aveu). 
A nyelv romlását vizsgálva fogalmazta meg Eugène Ionesco: „A 

Smithek és Martinok immár nem tudnak beszélni, mert már gondol­
kozni sem tudnak. Nem tudnak gondolkozni, mert semmi sem indítja meg 
őket. Szenvedélyeik sincsenek már. Nem lehetnek saját maguk. Másvala­
kivé még nem lehetnek. Mivel nem saját maguk, csak másokként létez­
hetnek: a személytelenek világaként. Össze lehet téveszteni ő k e t . . . " 
(Die Tragödie der Sprache. Argumente und Argumente). 

Ezt a néhány, az Én fokozódó sorvadását megvilágító idézetet ezer 
másikkal egészíthetnők ki. 

Mi történt az Énnel? Miért torzult el, csúfult meg, illant el? Hon­
nan ez a menekülés a névtelenbe, az amorfba, a nem létezőbe? És ugyan­
akkor nem hetvenkedik-e mindenki, aki „szellemileg" hatni akar, hogy ő 
másképp gondolkozik, hogy ő „nonkonformis ta"? . . . A The New Yorker 
egyik karikatúrájában „másképp gondolkozó" férjével veszekszik a fele­
ség: „Muszáj, hogy te is mindig éppolyan nonkonformista légy, mint a 
többiek?" 

A mű túlnő az emberen 

Szentesített hátterek dermedt arányától, bíborpalástok, kámzsák, cí­
merek és céhek hierarchiájától váltotta meg magát az Én, kezdetben pro­
vokáció, égbekiáltó botrány árán: Abélard és Héloise, Guillaume és Vil-



lon, Leonardo és Michelangelo. Kevesek kiváltsága volt a személyiség, 
Lucifer és a sátán ambivalenciája. 

Azok azonosságát, akik nem kockáztatták meg a szabadság bűnét, 
kasztjuk biztosította a társadalom viszonylagos stabilitása alapján a kö­
zépkorban. A kézműves összhangban maradt önmagával a termelő és 
privát szférában egyaránt. Megtalálta a módját, hogy müvében önmagát 
valósítsa meg, de el ne tárgyiasodjék, hogy a teljes, a valódi embert saját 
munkája meg az isteni világrend ráosztott szerepének eredményeként 
fogja föl. 

Az ember lényegét jelentő műtől újabb műig, krízisből krízisbe ker­
gető meghasonlások közepette ment végbe az önmegvalósítás. 

A termelőerők fejlődésével párhuzamosan, fokozatosan, kezdetben 
csak a kiváltságosokra korlátozódva és a regresszió ellen egyáltalán be 
nem biztosítottan valósította meg önmagát a természetből kiváló és saját 
világát természetfölöttinek berendező ember. A XVIII—XIX. század for­
dulójának technikai és ipari forradalmával kezd túlnőni a mű az embe­
ren. A munka tette emberré, és a munka embertelenítette el. A képessé­
gei arányos kibontakoztatásához szükséges munkamegosztás egyoldalúságra 
ítélte. Ami minden élőlény fölé emelte, ugyanakkor megcsonkított szol­
gává tette. Ami az állatvilágból kiszabadította, állattól sem követelhető 
robotra kényszerítette. 

A borzalomig fokozódott az ember hatalma a természeten, és ezzel 
együtt nőtt a tehetetlenség érzése, mert uralkodásában mégsem úr, mer t 
nem ellenőrizheti, humanizálhatja a természetet. Az alkotás mögött zihált 
az alkotó, nem tudta utolérni önmagát. Mindazzal, ami sikereinek és ka­
tasztrófáinak a technika, a termelés szorgalmazásával, mesés lehetőségek 
megvalósulásával szemberohant, csakis egy homogén társadalom közös 
erőfeszítése birkózhatott volna meg. De ez a társadalom nem létezett. 

A dolgok hatalma 

A dolgok fölhalmozódása, amitől már Shelley is megborzadt, az an­
tagonista osztályok társadalmában, a birtoklás világában szétzúzta az em­
bert. Akárcsak az új bérlőt Ionesco egyfelvonásosában, körülzárják a 
tárgyai, alig lélegezhet, alig létezhet. Az ember maga dologgá válik, a 
produkcióban és prostitúcióban áruba bocsátja magát, munkaerőként, 
nemi eszközként, készséges intelligenciaként. Az iszonyat ilyen eldologia­
sodással szemben a legfejlettebb termelés és a legfékevesztettebb fogyasz­
tás országaiban átvált az állapottal való egyetértésbe. 

A dolgozó elidegenedik a munkaterméktől és -folyamattól, a többiek­
től meg saját magától. Ez az elidegenedés megkettőződik, magasabb fo­
kúvá válik az anyagi elnyomorodás csökkenésével. A visszakerülő munka­
termék mint olyan nem felismerhető, áruvá varázsolták. A munkafolya­
mat rabjától elrabolta énjét, puszta funkcióvá, fogantyúvá, részletté vál­
toztatta. A termelés túlsó oldalán pedig úgy ajánlkozik a fogyasztónak, 
mint az újra visszaszerezhető Én mása. Ami neked még nincs, ami más­
nak már van — így beszél az áru —, elválaszt a többiektől, tehát elvá­
laszt magadtól. Ismerd föl magadat bennem. Ki vagy? Semmi. Egy ki­
semmizett. Miből? Belőlem. Vásárolj Ént magadnak darabonként, rész­
letre. Ami a tied, az a tied, ami a tied, az vagy. Legyél, ami lehetsz. Egye­
sülj velem. Én vagyok te. 



A mágikus tükör — „Tükröm, tükröm, mondd meg nékem, ki a leg­
szebb a világon" — nagy lett és arcátlan, kipattant keretéből, az utcára 
ment és megsokasodott. Ó, az ezer tükör, az ezer varázstükör városa, 
asszonyok állnak a tükrök előtt és egyik sem szebb nálad, vásárolj meg, 
vegyél el, vigyél el, és senki se lesz szebb nálad, vegyél meg, olcsó va­
gyok, értékes, ajándék, nem ismersz rám? Én vagyok te, a te keresett 
éned, az álmod, a ruhád, a cipőd, vásárolj meg engem, a szépség árnyé­
kát, és senki sem szebb nálad! 

A fogyasztással földi túlvilágot varázsolnak eléd, az önelégültség pa­
radicsomát. Az evilágot az anyagi termelés szférája jelenti, a munka nem 
alkotó önfoglalkoztatás, hanem átok: „Arcod ve re j t ékéve l . . . " Munkára 
kárhoztatott, de a fogyasztásban azt sugallják, hogy megváltott. A reklám 
„a maga módján éppoly nagyszerűen jeleníti meg egy Buick képét, mint 
az egyház jelenítette meg egykor az Istent" — írja Allan Kaprow A pop 
art jövője című tanulmányában. 

A kommercializálódott „unio mystica" már nem az Istennel, hanem 
az áruval való egyesülést jelenti. A kommúnió a konzumban megy végbe. 

Ember és gép 

Nemcsak az ipar, hanem az ember is automatizálódott. A romantika 
borzadt a halott anyagból készített és élő emberi testként mozgó Gó-
lemtől, automatától, géptől. Ez az irtózat átadja helyét a technikai tö­
kéletesség bámulatának, a vágynak hasonló tökély után. Jobban meg­
érteti magát gépeivel, mint az emberekkel, mondta nekem egy kiberne­
tikus. Az ember és a gép közös nyelvet tanul meg, és ez szabatos, egyér­
telmű, nem mosódik el az érzelmek, az őszintétlenség félhomályában. „Gép 
akarok lenni!" — hangoztatta Andy Warhol pop art-művész, és Lil Pi­
card újságírónő még hozzátette: ez a kijelentés „belekerül a művészettör­
ténetbe, és ugyanolyan jelentőségre tesz szert, mint az irodalomtörté­
netben Flaubert »Madame Bovary c'est moi!«-ja". 

Ám az élő anyag vonakodik a metamorfózistól. Nem babérrá válnék, 
mint Daphné Apollón elől menekülve, hanem automatává, géppé, az Én 
elől menekültében. Az a vágya, hogy elvegyüljön a saját maga előállította 
technika, gépek, intézmények világában, ahogy egykor a vallásos ember 
az isteni, a romantikus ember a természetbeli túlerőben oldódott fel. De 
ennek a vágynak egyaránt ellentmond a szabadság ösztöne és az az em­
beri kívánság, hogy több legyen egy gépezet alkotórészénél. A dolgok föl­
halmozódásával, a töke koncentrációjával, a gazdasági és politikai hata­
lommal, az intézmények és szervezetek hihetetlen szervezettségével pár­
huzamosan erősödik az atomizálás, az egész széthullása monádokra, s a 
monádok összekapcsolódása nem előre meghatározott harmónia alapján, 
hanem külső hatásra megy végbe. Az ipari forradalom, mint azt Eric 
Hobsbawn az európai forradalom történetéről szóló művében megjegyzi, 
szabadságnak nevezett magányosságot szült. A magányosság, az elhagya­
tottság érzése, a kapcsolatok elvesztése (főleg nagy történelmi csalódások 
után) sokakat késztet kapitulálásra az embertelen mechanizmusok előtt. 
Közben a cél az, hogy lehetőleg nem feltűnően, de alkalmazkodva, vala­
hol elrejtve egy grammocska egyéni szabadságot tárolhassanak maguk­
nak. Mások azonban nem adták föl a harcot a szabadulásért, az ember 
győzelméért a mechanizmusok fölött, azért, hogy az ember a dologiasból, 



a töredékesből, a deformáltból teljessé, értelmessé, alkotóvá váljék. Ernszt 
Nyeizvesztnij orosz szobrász alkotásai éppen ezt ábrázolják kifejezően: az 
ember és a gép összefonódását, a még befejezetlen metamorfózis folya­
matát, az ember harcát saját müvével. Mi lesz az eredmény: eldologiaso­
dott ember vagy elembertelenedett mű? Vég nélkül folyik a harc tovább? 
Képesek vagyunk-e még arra, hogy a külvilág urai legyünk, s éppen ez­
által egy még nehezebben legyőzhető világot hozzunk létre, és úgy ha­
ladjunk előre, hogy az alkotástól a feladásig, a feladástól új alkotásig jus­
sunk? Vagy végérvényes a döntés? Senki és semmi sem tud meggyőzni, 
hogy végérvényes. 

A modern művészet fejlődésében is — bár sokrétűségére itt nem tér­
hetünk ki — két alapvető irányzat összeütközése látszik lényegesnek. Az 
egyik a meghódolás az eldologiasodás előtt, a másik az a követelmény, 
hogy fejezzék be a művészet szekularizációját, rázzák föl a közönséget be­
fogadói passzivitásából, hogy vonják be az alkotói folyamatba és ennek 
csupán látszólag befejezett eredményébe, a műalkotásba, hogy a művésze­
tet ne az egyszer-volt-valóság visszatükröződésének fogják föl, hanem át­
alakulásnak, változásnak, újrateremtésnek, hogy a művészetet ennélfogva 
ne huzamosan létező és távoli tükörképnek tekintsék, hanem tevékeny 
valóságnak. 

Ebben az összefüggésben a megalkuvásra hajló irányzatot emeljük ki, 
amely az ellenirányzatot álarcként használja (bár az álarc egybeolvad 
néha az arccal). 

Fél évszázaddal ezelőtt Marcel Duchamp megtalálni vélte a lehetősé­
get: a dolog ne azáltal változzék műalkotássá, hogy a fantázia, tempera­
mentum, tudat munkafolyamatában valami új keletkezik és megszerzi a 
még fel nem fedezett, a hasznosság elvének alá nem vetett újdonságok 
minőségét, hanem úgy is létrejöhet műalkotás, hogy a művész a dolgot a 
művészi kiállítás egyik darabjaként a használhatatlanság dicsfényével veszi 
körül és mint ready-made-et minden használati értéktől megtisztítja. Így 
álcázott műalkotásnak egy vizeldét. 

A minden összefüggésből kiszakított, a nevetséges és ijesztő értelmet­
lenség állapotába ráncigált dolog számunkra Ding an sich-hé válik. Nem 
tagadható, hogy egy ilyen, céltól megfosztott és töredékes valami, a nem 
ilyen meggondolásból épült múzeummal, az Envirement-nal való kont­
rasztján át esztétikai hatást kelt; templomban még frappánsabb lenne az 
ellentét és így a hatás is. A nem új tetten rajtakapott, hanem elcsigázott, 
megölt, erőszakos elszigeteltségben közszemlére tett dolog elveszti realitá­
sát, kísértetté, szellemmé válik. 

Ilyen eszközökkel lázadt fel a dadaizmus a polgári világ üressége, ab­
szurditása, omladékonysága ellen, de az elévült, az élősdiek élvezeti cik­
kévé vált művészet ellen is. A pop art a lázongó dadaizmus elöregedett 
dédunokája. A Dada kiáltás volt: „Így nem megy tovább!", a pop art vi­
gyor: „Így is megy." Akkoriban cserepekre tört a világ, és a forradalmi 
tudat ki akarta seperni a törmeléket; ma összeszedegetik és kereskednek 
velük. A pop art unatkozó fogyasztókért verseng, robbanótöltet nélkül bo­
csátja áruba a hüvelyt, és egyúttal az értelmiség felé is odakacsint, híg, 

Kitérő a pop artra 



hazug iróniával sugalmazva, hogy a dologi világgal, a kommersszel, a szu­
permarkettel való egyetértés megokosodott nonkonformizmus . . . Az ered­
mény, sajnos, a diákok sörivás közben énekelt nótájára emlékeztet, arra a 
dalra, amit gyermekkoromban a nagybácsik és nagynénik körében énekel­
tünk: „Bárgyúság, bárgyúság, én mulatságom, bárgyúság, bárgyúság, bár­
gyúság, én ö r ö m ö m . . . ! " Hülyeség volt meg barbárság, de legalább nem 
festette alá Auschwitz és Hirosima, pszichózis meg leforrázott remény. 

A pop art antiművészet, csak hasonlíthatatlanul tehetségtelenebb az 
anti-színháznál, anti-regénynél. Az „absztrakt" művészet sivár utánzásba 
esett, azzal az igényével együtt, hogy tiszta, abszolút, minden földi marad­
ványtól megtisztított művészet legyen. Theodor W. Adorno beszélt arról a 
veszélyről, hogy az avantgard „második konformizmusba" fullad. Nem 
ellenállásba ütközik, hanem a semmibe. „A műalkotások így nagyon is 
csupasszá, üressé, problémátlanná válnak. Mene tekeljük a t a p é t a m i n t a . . . 
Ha a radikális fogalmát csupán az esztétika szemszögéből nézzük, tapad 
hozzá valami az elterelő ideológiából, vigasz az alanyok tényleges ájula-
táér t" (Eingriffe). Nem lehetett észre nem venni azt az ásítozást, amit az 
avantgardként viselkedő utolsó lázongás egyre inkább tapétamintához ha­
sonlító, óriásivá duzzadt absztrakt festményei okoztak. 

A tasizmus is — festéktubusok fejezik ki saját tartalmukat, vagy a 
művészetkereskedelem szerint a tudatalatti fejezi ki magát — a legminta-
szerűbb fogyasztókat is untatni kezdte. A vásárló, aki a műalkotást ér­
téknek tekinti és tőkét fektet bele, elveszti bizalmát a műkereskedő iránt, 
becsapottnak érzi magát. A kozmikus tapétaminták túl nagy kínálata hir­
telen áresést idézett elő. 

Az amerikai műkereskedelem hamarabb reagált az európainál. 
Mit kíván az „abszolút" művészetbe belefáradt nagyvárosi fogyasztó? 
— Tárgyakat minden eltárgyiatlanodás után, tapintható tárgyakat, 

kézzelfogható „neorealizmust". 
— Nem giccsnek tűnő giccset. Az absztrakt görbék tehetetlenségről 

szólnak. A vásárlónak valami konkrét kell, de új módon tálalva. Ő, a ki­
váltságos, úgy adhassa át magát a giccsnek, mintha a giccs kigúnyolásá-
ban gyönyörködne. „Giccset követelünk" — hirdeti egyik kiáltványában, 
1960-ban, a müncheni Spur-csoport, „piszkot, ősiszapot, sivatagot. A mű­
vészet az a szemétdomb, amin a giccs nő. A giccs a művészet leánya, a 
leány fiatal és illatos, az anya bűzlő öregasszony. . . " 

— Tréfát, amit a tiszta lét vallásaként fellépő művészet ünnepélyes­
sége nem tűr t meg. Adjátok meg a fogyasztónak a liget, a barlang és szel­
lemvasút, céllövölde, görbe tükör, guruló fejek gyermeki boldogságát, a 
rombolás örömét! Engedjétek, hogy csínyként élvezze romos világát, hogy 
szorongását az agresszió gátlástalanságával gyógyítgassa. A XVIII. szá­
zad második felében a felkapaszkodó Mister Sterling hódolattal, de nem 
minden káröröm nélkül fedezte fel a romok vonzóerejét. A civilizáció 
ivadékai a gyors elhasználódás autótemetőiben, sintértelepein, koponya­
gúláiban találnak esztétikai kielégülést. Állítsuk szembe a szemlélőt a 
szétroncsolt autókkal, eltört tükrökkel vagy sörösüvegekkel, a fogyasztási 
javak lim-lomjától duzzadó kirakatokkal. Engedjük, hogy egy gépembert 
kezeljen, amin forog a halálfej, ökölbe szorul vagy remegni kezd a kéz. 
Még jobb, ha kövekkel vagy géppuskával látjuk el, hogy aktívan vehes-



sen részt a rombolás csínyében, hogy zongorát törhessen darabokra, b á ­
bukat, vetítőgépet zúzhasson szét. 

A látszólag össze nem tartozó tárgyakat katasztrofális összefüggésbe­
hozó hajdani nagy montázst (a John Heartfieldét) csak felületesen utánoz­
zák. Az összevágásból szétfaricskálás lesz, vagyis nem az egyes hetero­
gén darabok egyesítése a cél, hanem a plakátok, fényképek vagy más 
tárgyak önkényes összességének szétszaggatása. Ami lázadás volt a 20-as 
években, reklámmá válik. Nem más ez, mint a teremtői kényszerhelyzet 
kiárusítása a kimerült jólét idején. 

A nagystílű absztrakt műalkotásokban megvolt még az átélt va ló­
ság ritmusa, reflexe, szövevénye. Az „új realizmus" „valóságos" dolgo­
kat mutat be műalkotás gyanánt, de valószerűtlenebbé teszi a valóságot, 
mint a legszélsőségesebb absztrakció. Semmi se valószerűtlenebb, m i n t 
a lételeméből meg a jövőből kiemelt, a szemlélőnek összefüggéstelenül 
és fonnyadtan kiszolgáltatott „dolog" vagy „tény". 

Kár, hogy a pop art-művészek oly kevéssé tehetségesek (vagy csak­
teszik magukat? ez is hozzátartozik?), hogy valóban közönségesek. Ezér t 
nem könnyű komolyan venni őket. Ha nem is nyomnak sokat a la tban, 
mégis a helyzet szimptómái ők. Köztudomású a különbség produkciójuk, 
meg a kritikusok részéről nekik tulajdonított jelentőség között. „Miért 
van az — tette föl a kérdést 1963-ban Hilton Kramer amerikai műkri-
tikus az egyik szimpozion alkalmával —, hogy érdekesebb, amit a m ü ­
vekről mondanak, mint maguk a müvek? A pop art nem talál új formá­
kat, új utakat sem mutat, hogyan fogjuk fel vizuális anyagát; ezt az 
absztrakt művészet metodikájából veszi át, azt meg a kirakat-díszítés é s 
reklámrajzok metodiká jából . . . A pop art úgy éri el gyönge kis sike­
reit, hogy két klisét helyez egymás mellé: a forma kliséjét meg a k é p 
kliséjét. És mert ennél többre nem sikerül vinnie, csábítóan beszéltet 
meg írat magáról. Kifejezetten beszédanyaggá lesz, mert a kiteljesedés­
hez szavakra van szüksége. Csupán a belemagyarázás adhatja meg azt a 
teremtő szintézist, amit ő maga nem tud megalkotni. 

A pop art semmit sem mond arról, mit is jelent a civilizáció jelen 
állapotában élni — pusztán e civilizáció jelenségének egy része. Társa­
dalmi hatása annyi, hogy kiengesztel a használati tárgyak, banalitások 
és közönségességek világával — hatásában tehát nem tér el a reklám­
művészettől. Az effajta kiengesztelést utasítsuk annál is inkább vissza, 
mert a művészetet és magát az életet kell megvédenünk a sakkfigura­
ként mozgatott, közhasználatú szimbólumokkal és az aggálytalan üzleti 
világgal szemben." 

Habár mindezzel egyetértek, és a pop artot Hilton Kramerhez ha­
sonlóan a dologi világgal való megbékélésnek, a megbékélés reklámjá­
nak, a kommersz és a „népiesség" tisztátalan amalgámjának érzem, mégis 
mintha észrevenném némely pop art-művészben meg termékeiben az 
őszinte kétségbeesés magvát. Úgy vélem, lehetőségük van arra, hogy 
ne a valószerűtlenné vált dolog, ne kísérteties eredmények felé törjenek 
utat ebből a kétségbeesésből, hanem a valóság felé. 

Részlet Erns t Fischer K u n s t u n d Koexis tenz (Rowohlt Verlag, 1966) c ímű e s z t é ­
t ikai könyvéből . 



BRETTER GYÖRGY 
RÁCZ GYŐZŐ Termékeny spekuláció 

Spekulá ln i a spekulációról egy olyan korban , ame lynek egy-két je lentős gon­
dolkodója is imponá ló e lmélet i appa rá tu s sa l t á m a d j a a spekulációt : kockázatos és 
időszerű vál la lkozás . Kockázatos nemcsak azért , m e r t n e m biztos, hogy m a g á t a 
spekulációt s ikerül m i n d e n e l l enérvre i m m u n i s logikával „ rehab i l i t á lnunk" , h a n e m 
azér t is, m e r t a spekuláció spekulác ió jában szo lgá l ta tha tunk ú jabb é rveke t a speku­
láció e l len; és időszerű, m e r t a pozit ív t u d o m á n y o k legújabbkor i korszakalkotó 
felfedezései azt a köve tkezménye iben nagyon káros lá tszatot kel thet ik , hogy ezek 
a felfedezések a spekuláció e l lenében szület tek, t ehá t az an t i spekulác ió szükség­
szerűvé vá l t korigény. 

N á l u n k m a a spekuláció véde lmé t egy sajátos k ö r ü l m é n y is indokolja . Az a 
spekuláció-el lenesség ugyanis , amel lye l n e k ü n k a legközvet lenebbül számolnunk 
kell , főként indula t i töltésű. N e m a m o d e r n filozófiai és t e rmésze t tudományos gon­
dolkodás va lóban kr i t ika i ér te lmezésére épül , h a n e m egy közvetet t információkon 
a lapuló affektív m a g a t a r t á s kifejezője. Min t ilyen, a l ap j ában hí ján v a n m i n d e n 
komoly e lméle t i megalapozásnak . Mégis szembe kell n é z n ü n k vele, m e r t nemegy­
szer a közléspol i t ikára is k iha tó tényező. 

T u d j u k : a spekuláció-el lenesség n e m m i n d e n vá l toza tá ra t a l á l t uk meg a t u ­
d o m á n y és a filozófia legvégső e redménye i t summázó el lenteór iá t . I lyen fe lada t ra 
te rmésze tesen n e m vá l l a lkozha t tunk . 

Meggyőződésünk, hogy a spekuláció pozit ív szerepének bizonyí tása megér i a 
kockázatot , amive l együt t jár . 

Első megközel í tésben a spekulác ió : lázadás , a rác ió l ázadása önmaga kor lá ­
tai ellen. Ebben a minőségében a p r ax i s mel le t t a l egsa já tosabban ember i t evé­
kenység, m e r t b e n n e az empí r i á t megha ladó é r t e l em nyi t mindenfa j t a k u t a t á s szá­
m á r a más eszközökkel befoghata t lan hor izontokat . 

A spekuláció t ehá t t a r t a l m a és mé lyebb lényege szerint n e m egyszerűen a 
racionál is tevékenységben mind ig jelen va ló absz t rahá lás mozzanata . Ha ez volna, 
akkor minden , az empí r i a tényei t az á l ta lános í tás szint jére emelő teoret izáló t evé­
kenységet speku la t ívnak kel lene minős í tenünk . Ezzel az azonosí tással azonban , amely 
a spekuláció fogalmát tú lságosan k i tág í taná , e l törölnők a különbséget lényeges vo­
na tkozásokban el térő gondola tműve le tek között. A gondolkozásnak a lét tel szem­
beni re la t ív au tonómiá j ában ugyanis kétfaj ta, t a r t a l m a szer int e l té rő absz t rahá lás 
lehetősége ado t t : a t ények re építő absz t rahá lásé és az empí r iá tó l jórészt függetle­
nült , az első absz t r ahá lá sban k i m u n k á l t foga lmakka l va ló absz t rahá lásé . Felfogá­
sunk szer int az u tóbbi absz t rahá lás i műve le t e redménye ive l épí tkező gondolkodás 
t ek in the tő spekulác iónak. 

Ebben a gondo la tmene tben vi lágossá vál ik , m ié r t minős í t e t tük a spekulációt 
első publ ic iszt ikai ízű t a r t a lmi kö rü l í r á sunkban lázadásnak . A spekuláció — m i n ­
den vá l toza tában — az empí r i a kényszeré tő l szabaduln i a k a r ó gondolkodás a meg­
ismerés két lépcsőfokát összekötő kötelék negat iv i tása i t rázza le magáró l . Ebben a 
lázadásban, potenciál isan, a megismerő é r t e l em számára olyan igazságok fe l tá rásá­
n a k a lehetősége nyí l ik meg, amelyeke t az empí r i a tényei t á l ta lánosí tó absz t ra -
hálások sohasem fedhe tnek fel. Ezért á l l í tot tuk, hogy a spekulác ióban a tükrözés 
a lacsonyabb formáiva l befoghata t lan t áv la tok ny í lnak meg a megismerő t evé­
kenység előtt. 

Mint m i n d e n lázadás , a spekuláció is tagadás , de m i n t m i n d e n d ia lek t ikus t a ­
gadás, a spekuláció — a tükrözés fo lyamatában a megismerés-fej lődés né lkü lözhe­
te t len feltétele.A spekulác ióban n e m lehet t ehá t csak a kor lá t lan nagy ka l ando t 
látni , ame lyben az é r te lem á t foghat ja a va lóságnak az empí r i a elől e lzár t t e r ü ­
leteit, h a n e m a valóság meg i smerő-meghód í t á sának egyik l egember ibb fegyverét is 
t i sz te lnünk kell benne . 

A fogalom körül... 



Ennek a spekuláció-fogalomnak semmi köze ahhoz a köznapi gondolkodásban 
élő et ikai töl tésű spekuláció-ér te lmezéshez, amel lyel kétes kicsengésű, u t i l i tá r ius t e ­
vékenységet jelölnek. És n incs köze azokhoz a steri l gondola tművele tekhez sem, 
amelyekke l a filozófia k iüres í thet i a fogalmat, hogy ezzel e l torzí thassa a valóság 
fogalmi képét . 

Az alkotó spekuláció m á r az ember i n e m genezisében is k imuta tha tó . Speku­
lat ív mozzana toka t t a r t a lmaz az alkotó ember i m u n k a és á l t a lában spekuláció e red­
m é n y e a második je l rendszer i tükrözés közege: a szó is. Ezért k ívánkozik az ember 
sokféle definíciója mel lé ez a megjelölés is: spekuláló lény. Ebben a t a r t a lmi for­
m u l á b a n — min t az egyik lényegi e lem az ember m i n d e n megha t á rozásának dif­
ferencia specificája eleve adott . A „szerszámkészí tő lény", a „gondolkodó lény", a 
„ társas lény" és az e m b e r más , lehetséges meghatározása i m ind m a g u k b a n foglal­
j á k a spekulá ló lény fogalmát . 

A filozófiai és lé lektani i rodalom nagyon régen felfigyelt a spekuláció megis­
merésbe l i szerepére ; a közvet len tükrözés szorí tásából szabaduln i n e m t u d ó é r te ­
l em pedig ugyanenny i ideje t agadja ezt a szerepet. Ezt bizonyít ja a fi lozófiatörté­
ne t is. Az empi r i s t ák a rac iona l izmus elleni t á m a d á s a i k b a n szándék szer int a köz­
ve t len ref lexiók e redménye i t is fél te t ték a spekuláció (állítólagos) torzí tásai tól . J o ­
gos vol t -e ez a féltés? A tudomány tö r t éne t a l ap ján ka tegor ikus igennel válaszol­
ha tunk . Mégis az empi r i zmus számára a spekuláció igazi szerepe m a sem nyi l ­
vánva ló . 

Az empir i s ták , p remisszá ik előí téletsáncai mögött m a r a d v a ny i lvánva lóan n e m 
l á t h a t t a k tú l az empi r ikus tükrözés lehetőségein. S z á m u k r a emia t t úgy tűnhe t , 
hogy a valóságtól el távolodó spekulá ló é r te lem nemcs ak n e m tesz hozzá semmi t a 
közvet len tükrözés e r edményekén t k ia l aku l t tudáshoz, de zegzugos metaf iz ikájá­
b a n az empi r ikus ú ton szerzet t „valódi tudás t " is elmisztif ikálja. 

A legtöbb torzí tás igazolja, hogy a hamis á l ta lános í tások reá l is t ények h ibás 
é r te lmezésére is épülnek. Az e m p i r i z m u s n a k és a spekuláció-el lenesség más vá l to ­
za t a inak t ám adása i a spekuláció el len n e m vo l t ak tel jesen h í ján a jogos kr i t ika i 
szempontoknak . A spekuláció ugyanis a va lóság e lvon tabb összefüggéseit fel táró 
kísérleteiben el is s zakadha t a real i tásoktól . Ál teór iákba , hamis á l ta lános í tásokba 
foghat ja a l é tnek az érzékszervi tükrözésben fe l t á rha ta t l an összefüggéseit. Nemr i t ­
k á n a kereső spekuláció csak nega t ív tapasz ta lások á r á n j u t h a t el é rvényes igaz­
ságokig. Al igha szorul ter jengős bizonyí tásra , hogy pé ldáu l a vi lág anyagi egységé­
n e k gondola ta — amelynek elfogadása né lkül egyet len konkré t t u d o m á n y sem 
lé teznék — téves spekulációk egész során át vá lha to t t csak é rvényes szintézist 
je len tő spekulációvá. Thalésztől Anaxagorász ig számos filozófus spekulá l t a vi lág 
anyag i egységének a gondolata körül . És b á r m e n n y i r e is h ihe te t l enü l hangzik, a 
valóságból legközvet lenebbül k i induló , az e m p í r i a kényszerétől legkevésbé szaba­
dul t filozófusok a t iszta fizikai je l legű a rché felvételével n e m kerü l t ek közelebb 
a bizonyításhoz, m i n t Anaxagorász a spekulác ió e r e d m é n y e k é n t fe lmuta to t t „nousz"-
szal vagy még i n k á b b Demokri tosz az ugyancsak spekula t ív ú ton kidolgozott „a tom" 
fogalommal . A spekuláció gondolkodás tör téne t i funkció jának fe lmérésben t ehá t az 
ér tékelés premisszá i azok az e r e d m é n y e k kel l hogy legyenek, amelyeke t a tudás 
éppen a spekulác iónak köszönhet, és n e m a spekuláció lehetséges kudarca i . 

Pe r sze : más összefüggésben n e m közömbös, hogy egy adot t spekuláció e l t ávo-
lít-e a ku ta to t t valóság-összefüggéstől, vagy sem, de a spekuláció d iszkredi tá lásához 
kevés az a közhely, hogy a spekuláció e l távolodást is j e len the t a valóságtól . Túl 
kevés, m e r t m i n t lá t tuk , az a lkotó spekulá ló é r t e l em még a ka landozó ész nega t ív 
előjelű tapasz ta lása i t is, valóság mel lé futásai t is józaní tó kor rekc iókra használ ja 
fel. Az alkotó spekuláció t ehá t azér t „üzen hada t " az empí r i ának , hogy tévedésektől 
kevésbé szennyezet t igazságok képében té r jen vissza a valósághoz. Ezér t t a r t anók 
jogosul tnak az alkotó spekuláció egy más ik megha tá rozásá t i s : e l távolodó-vissza­
térés az egzisztenciához. 

A la ikus gondolkodás a spekulá lás t elsősorban a filozófus kétes é r t ékű mes ­
te rségének tekint i . Ebben az előí té letben a filozófia t á rgyáva l kapcsolatos hagyo­
mányos felfogások is szerepet já tszot tak. Ha a konkré t t u d o m á n y o k a t hegeli m ó ­
don a véges t udománya ikén t , a filozófiát ped ig a végtelen t u d o m á n y a k é n t ha tá roz ­
zuk meg, akkor a spekuláció és a filozófia azonosí tása jogosu l tnak tűnik . Filozófia 
és spekuláció kapcsola ta azonban lényegesen bonyolu l t abb enné l a felszíni össze­
függésnél, ezért k í v á n u n k rész le tesebben is foglalkozni vele. 



Spekuláció és filozófia 

A filozófia — modell . A vi lág — a természet , a t á r s ada lom és az ember — 
legál ta lánosabb modell je . Nem pusz tán s ta t ikus model l : a megismer te t n emcs ak 
d idakt ika i célokra ábrázolja , n o h a v a n ilyen funkciója is. A megi smer t fo lyamatok 
filozófiai kommentá l á sa , közér the tővé tétele, ábrázolása, a m a g y a r á z a t és a n é p ­
szerűsítés — a filozófia ideológiai funkciója. Min t s ta t ikus model l a filozófia — 
„életfilozófia". 

D inamikus fo rmájában a filozófia — a legá l ta lánosabb funkcionál is model l , 
metahipotézis . Ha ez a funkcionál is model l működésén k ívü l muta tkoz ik meg, ak­
kor a filozófia lételmélet (persze funkcionál is lételmélet) , h a pedig funkcióinak 
ak t iv i tásában , akkor mozgáselmélet, h a funkcióinak kölcsönviszonyában, szerkezet­
elmélet. M i n d e n k é p p e n e lvont eszmerendszer . 

De: sajátos módon elvont eszmerendszer , m e r t spekula t ív jellege van . Ez a 
spekulációs szükséglet abból fakad, hogy m i n d e n filozófia a l egá l ta lánosabb — a 
vi lág egészére vonatkozó — model la lko tás ra t a r t igényt. A feltételezett egészre, a 
h ipote t ikus egészre. Egy olyan egészre, ami t : 1. egész vo l t ában n e m i smerünk és 
2. ami így nincs, m e r t az egész annyi , min t zártság, min t végesség — márped ig a 
reál is v i lág végtelen. A filozófia így kényte len m á r t á rgyáná l fogva egy sajátos 
spekula t ív mozzanatból k i indu ln i : noha tá rgya (a világ) a lkotórészeiben és egé­
szében végtelen, végesnek feltételezi azt, kü lönben kényte len volna l emondan i 
megragadásáró l . A szaknyelv szavaival : a reál is total i tás t a részben úgy ragad ja 
meg, hogy a részt egésznek feltételezi, noha tudja, hogy a rész n e m tota l i tás . A 
reál is vi lágról a filozófiában megragado t t v i lágra való ug rá sban szükség v a n a spe­
kulációra . Nem az üres , h a n e m a „tel í te t t" spekulációra . 

Mit é r t ü n k a spekuláció (előzetes) te l í te t tségén? Nem mást , m i n t a t u d o m á ­
nyokban — és persze az a lapve tő ember i t evékenységekben á l t a l ában — k ipróbá l t 
fogalmak fe lhasználását a filozófiai á l ta lánosí tás számára . A tudományos t a r t a ­
lommal feltöltött fogalmak né lkü l n e m lehet t udományos igényű filozófiát m ű ­
velni . Mer t a filozófia n e m t ámaszkodha t az egyes je lenségekre : az egyesről n e m 
lehet közvet lenül az á l t a lánosra el jutni . H a a filozófiai fogalom a l egá l ta lánosabb 
fogalom, akkor a t u d o m á n y á l ta lános fogalmai — a filozófia számára — különös 
fogalmak, amelyekből a spekuláció, i m m á r tel í tet t fo rmájában k i indul . Az tán a 
spekuláció segítségével épí t jük ki a metahipotézis t , az i smer t tő l az i smere t l en re 
való ugrást , a to ta l i tás megragadásá t . 

Az egésznek — egy folyamat egészének — a megismerésé t a filozófia logikai 
k o n k r é t n a k nevezi . Az egész megragadásá t filozófiai k o n k r é t n a k tek in the t jük . Csak­
hogy ez a konkré t n e m a rea l i tás reál is képe, h a n e m a rea l i tás d inamikus modell je , 
a filozófiai to ta l i tásmodel l . K i indu lópon t j ában ott a real i tás , a model l t ehá t on to­
lógiai jel legű mindenekelő t t , de min t mozgásmodel l , egyrészt kiterjeszti az on t ikus 
mozzanato t a vi lág egészére (azon a spekula t ív módon, ahogy ezt m á r emlí te t tük) , 
másrészt a mozgást úgy is felfogja — ismét spekula t ív módon —, m i n t a mode l l ­
ben megragado t t oldalak, rétegek, e lemek önálló mozgását , és harmadszor , az előbbi 
e l járás szerint, a model l önmagá t is, m i n t viszonylag függetlenül mozgó „testet" 
vizsgálva, f i lozófiatörténetté vál ik. 

A filozófiai konkré t , spekula t ív úton, szintet ikus mozzana toka t hozott lé tre , 
vagyis filozófiai é r t e lemben megszünte t te a konkré t ságot (a l egá l ta lánosabb szférákig 
emelkedet t ) . A model l önmaga kötöt t (ontológia) lebegését, á l ta lánosságát megszün­
tetni csak úgy képes, ha sajátos konkré t ságo t biztosít m a g á n a k az ana l i t ikus 
mozzanatok beemelésével : ez a beemelés tör tén ik meg a d inamikus model l s t ruk­
turá l i s elemzésével , a rétegek, oldalak, a szerkezet belső kölcsönviszonyainak ku t a ­
tásával . 

Ezek az á l ta lános kölcsönviszonyok i m m á r a model lbe be táp lá l t funkciók „spe­
ku la t ív" ki terjesztésével min t a részekre is é rvényes funkciók m u t a t k o z n a k meg. 
Csakhogy: a részekre, a s t r uk tú r a ré tegeire az á l ta lános model l funkciói pusz tán egy 
bizonyos mér t ékben é rvényesek; ha az egészből köve tkez te tünk visszafelé, akkor az 
ana l i t ikus mozzana t n e m tudja á th ida ln i a meg n e m ismert , de feltételezett á l ta ­
lánosság (a total i tás , a vi lág egésze min t végtelen) és a megismer t (a vi lág része 
min t véges) közötti szakadékot . Tehá t kiüresí t i önmagát , e lvontsága merevvé válik. 

Szükség v a n t ehá t egy második ana l i t ikus mozzana t r a : a s t r uk tú r a ré tegeinek 
reál is önmozgását , sajátos t a r t a lma i t és tendenc iá i t is b e kel l emelni a modellbe. 
Ebben az anal íz isben a filozófiai spekuláció á tadja helyét az elemzésnek, előké­
szíti a filozófiát a gyakor la t számára . 



A spekulác ió t ehá t — a filozófiában — az az el járás , ame lynek segítségével 
az ember i e lme a megismer t valóságból k i indu lva az á l ta lánosság ú t já t végigjár ja 
és a vi lág legá l ta lánosabb funkcionál is model l jé t kialakí t ja , végigvezeti a szin­
te t ikus és ana l i t ikus úton, az elemzés küszöbéig. 

Az itt eml í te t t e l já rás ra szere tnők pé ldakén t felhozni M a r x felfogását az e m ­
berről , az úgynevezet t ember i lényegről . 

A M a r x előtt i filozófia (a ma te r i a l i s t a és ideal is ta filozófia is) egy örök és 
vá l tozat lan ember i lényeget feltételezett . Ahis tor ikus t a r t a l m a k a t tu la jdoní to t t az 
embernek , abból k i indulva , hogy az ember bizonyos á l ta lános és mind ig je lenlevő 
tu la jdonságokkal , funkciókkal rende lkez ik (gondolkodik, bio-lény). Ezek a vonások 
azonban M a r x szer int n e m a lka lmasak a r ra , hogy ve lük megmagya rázzuk az e m ­
ber lényegét . 

M a r x abból indul t ki, hogy az e m b e r mind ig konkré t , az ember az a lény, 
aki t s t ruk tú rá j a jel lemez. Az egyedi embe rek közös vonása i — az egyediség á l t a ­
lánosságai , s min t i lyenek, ezek a vonások az e m b e r s ta t ikus model l jében helyet 
k a p h a t n a k ugyan, de e l l e n t m o n d a n a k az e m b e r d inamikus model l jének. 

Az ember d inamikus model l jének e leme m i n d e n olyan funkció, amely : 1. on-
t ikus, 2. sajátos ember i mozgás, a p rax i s , a munkavégzés és 3. a szerkezet szem­
pont jából megfelel egy olyan á l ta lános í tásnak, ame ly n e m az egyesek s ta t ikus k ö ­
zös vonása i t t a r t a lmazza , h a n e m az á l ta lános t (ember) m i n t önál ló minőséget , 
vagyis magá t a total i tás t min t to ta l i tás t . 

M a r x k i indulása így, a m á r eml í te t t módon spekula t ív : feltételezi az ember i 
to ta l i t ásnak a létezését egy mindig h is tor ikus s t r uk tú r a fo rmájában . Az e m b e r d i ­
n a m i k u s model l jének ont ikus k i indulópont já t az egyediséget összekötő vonások 
helyet t a t á r s ada lmi á l t a lánosban keresi és leli fel, a b b a n az önálló minőségben, 
ame ly m a g a is bekapcsolódik egy még á l t a l ánosabb d inamikus model lbe . Nyi lván 
n e m üres spekulációról v a n i t t szó: M a r x e l já rásá t t udományos e r e d m é n y e k r e a la­
pozza, vagy még i n k á b b azokra a ku ta tásokra , amelyeke t a t á r s ada lmi szak tudo­
m á n y o k k i m u n k á l á s á r a saját m a g a kényszerü l t elvégezni. 

A tőke i lyen vona tkozásban az e m b e r d inamikus model l j ének t udományos 
igazolása is. Mer t azt a megál lapí tás t , hogy az ember lényege v i szonyla ta inak ösz-
szessége — igazolni kel le t t az ont ikus a lapok elemzésével . A tökében je len v a n a 
ket tős ana l i t ikus mozzana t is: a speku la t ív ana l i t ika és a konkré t ana l i t ika . 

A spekula t ív anal ízis a s t r u k t ú r a ré tege inek önmozgására vonatkozik (pél­
dáu l az áru, a pénz) és azér t spekula t ív , m e r t egy feltételezett á l ta lánosság viszo­
nyí tási r endszerében megy végbe az elemzés. Ez a viszonyítási r endszer : az el ide­
genedés . M a r x feltételezte, hogy az ont ikus a lapok sajátos e l l en tmondás t t a r t a l ­
maznak , s ezt e l idegenedésnek nevezte . 

M a r x ny i lván n e m áll t meg a spekula t ív elemzésnél , h a n e m az e m b e r fel­
fogását a konkré t analízissel egészítet te ki, pon tosabban egy n a p j a i n k b a n kidolgo­
zandó ember -kép a lap ja i t vázol ta fel. 

M a r x e l járásáról k iderül , hogy v a n n a k valóságösszefüggések, ame lyek lényegi 
meg ragadásá r a csak a spekuláció a lka lmas . 

Visszatérve a filozófiai spekuláció je l lemzésére : fe l fogásunkban a filozófiai 
spekuláció a metahipotéz is k i a l ak í t á sának eszköze; a filozófián belüli szerepét a 
sajátos model lképzés indokolja . 

A kérdés t : szükséges-e a filozófiai spekuláció? — most ebben a k o n k r é t e b b 
fo rmában ve t jük fel: szükség van-e egyál ta lán metahipotéz is re , vagy a vi lág é r t e l ­
mezéséhez elegendő-e egy n e m „spekula t ív" model l? Mer t a spekuláció-el lenesség 
nemcsak a filozófián kívül , de m a g á b a n a filozófiában is je lentkezik. 

Már eml í te t tük , hogy a s ta t ikus model l a vi lágról szerzett információkat köz­
ve t lenül magyarázza , kommentá l j a . Az információ i t t e redet i fo rmájában , eredet i 
j e len tésében van jelen, látszólag n incs spekula t ív koord iná ta rendszer , ame ly az 
információkat e leve egy meghatározot t v iszonyhálózatba ik ta tná , nincs meg b e n n e 
egy to ta l i tásmodel l k i a l ak í t á sának az igénye sem. A s ta t ikus „aspekula t ív" model l 
a folytonosságot úgy muta t j a be, hogy az adatot , az információt pusz ta ontologi-
k u m n a k , a mozgást pedig egymásután iságnak , a megszakí tot tságot a fo lyamatos­
ság részének tekint i . A s ta t ikus model l a tények, ínformációk, ada tok tö r t éne lmi ­
ségét, az egyedi ok—okozat láncszerű egymásu tán i ságá t hangsúlyozza; a fo lyama­
tok i t t n e m szerkezeti e lemek, n e m total i tásrészek. 

A m i k o r a s ta t ikus model l é r te lmezésében az adat , az információ, a t ény az. 
ami, a k k o r látszólag kiküszöbölődik a filozófiai spekuláció, a filozófiai á l t a l ános ­
ság konkré t ( történelmi) á l ta lánosság képében muta tkoz ik meg. Csakhogy a s ta t ikus 



mode l l a m a g a módján becsempészi a model lbe a „spekulációt" azzal, hogy a v i l á -
got a tények totalitásaként kezeli, egy l ineár i s fe j lődéselméletnek rendel i a lá a 
t ényeke t . H o m á l y b a n m a r a d így: 1. a t ény m i n t ah is tor ikus szerkezeti re lációk hor ­
dozó ja ; 2. a t ény m i n t önálló szerkezet ; 3. a t ény m i n t a to ta l i tás része. 

A spekuláció kiküszöbölése a s ta t ikus model l esetében inkább látszat , m i n t -
sem tudományosan felépí tet t á l láspont . Logikai szempontból a je lenségek önmaguk­
k a l való absz t r ak t azonosságából indu l ki, és az eseményeke t egymás u t á n lezajló 
fejlődési t ényekkén t ér tékel i . Az effajta lapos „spekuláció" k imerü l a t ények ösz-
rszefüggéseinek kombiná lá sában , a jövő t a lá lga tásában , jós la tokban, a dolgok fetisi-
zációjában. Vagyis a spekuláció kirekesztése a s ta t ikus model lből tu la jdonképpen 
-a spekuláció kiüresi tése, m e r t ez a mode l l elveti a total i tás igényt , de ezzel együt t 
a szerkezetet l ineárissá, egyér te lmű kölcsönhatássá degradál ja , a tö r t éne lmi t á v -
lat á l a r cában a t áv la t t a l anság tö r t éne lmét vezet i be . 

A filozófiai spekuláció véde lmének legjobb módja — helyes haszná la ta és a 
spekuláció-el lenes vé lemények speku la t iv i t á sának k imuta tása . Mer t — ahogy ezt 
m á r eml í t e t tük — az üres spekulációval szemben fellépő spekuláció-el lenesség 
m a g a is csak negat iv i tás ; azzal, hogy a spekulációt t udománye l l enesnek minősí t i 
vagy a filozófián k ívü l re helyezi, még n e m szabadul meg tőle, m a g a is előfeltevé­
s e k r a b j á v á vál tozta t ja a gondolkodást . Je l lemző pé ldá ja e n n e k J. P iaget i smert 
svájci pszichológus-filozófus Pá r i z sban n e m r é g k iadot t könyve Sagesse et illusions 
de la philosophie (A filozófia bölcsessége és illúziója), ame lyben heves t á m a d á s t 
intéz a speku la t ív filozófia ellen. Érve inek bonyolul t és é lesszemű észrevéte lekkel 
gazdag rendszeré t te rmésze tesen itt n e m r ep roduká lha t j uk : igyekszünk logikáját b e ­
m u t a t n i és azzal vi ta tkozni , ami t ebben a logikában elhibázot t á l t a lános í t ásnak 
t a r t u n k . 

P iaget szer int a filozófia sajátos te rü le te a valóságos total i tás , vagyis más , 
m i n t a t udományoké , hiszen ezek a valóság egy-egy t a r tományá t , rétegét , szintjét 
v a g y ezek kölcsönviszonyait t anu lmányozzák . Ha a filozófia sajátos, a t u d o m á ­
nyoké tó l e l térő tá rggyal rendelkezik , akkor n e m t a r t h a t igényt a r ra , hogy azt i smer ­
j ü k meg segítségével, ami t a t u d o m á n y o k t á r n a k fel, s h a a r r a mégis igényt t a r ­
tana , akkor merő illúziót hajszolna. A filozófia P iage t vé leménye szer int éppen 
ebbe a h ibába esik, amikor azzal az igénnyel lép fel, hogy megismerés legyen, h i ­
s z e n a megismerés a t u d o m á n y o k pr iv i lég iuma, így a fi lozófiának n e m m a r a d n a 
m á s , m i n t v a l a m i megismerés feletti megismerés , márped ig i lyen megismerés 
n i n c s . A megismerés mind ig a konkré t ku t a t á s e redménye , a k ísér le té ; a gyakor­
l a t ban el lenőrizhető igazságok rendszere , a megismerés i fo lyamat gyümölcse pedig 
— a t udomány . A filozófia így n e m lehet t u d o m á n y ; a filozófia n e m rende lkez ik 
a megismerés k r i t é r iumaiva l . Ha n e m tudomány , akkor spekuláció; legjobb eset­
b e n bölcsesség, rosszabban csak illúzió, hit. Mindenképpen : t udományon kívül i ­
ség. Tehá t : vagy megismerés , vagy bölcsesség: „a filozófia vagy nevének megfelelően 
olyan bölcsesség, amely nélkülözhete t len a racionál is lények számára a különféle 
e m b e r i tevékenységek koord iná lásában , d e . . . a filozófia n e m igazi megismerés , 
ga r anc i ákka l és ellenőrzési módokkal , a n n a k jel lemzőivel , ami t megismerésnek n e ­
v e z n e k " — ír ja emlí te t t könyvének Bevezetőjében. 

Vajon a spekuláció — a megismerés e l len té tpár ja? A ket tő pedig egymást 
k izáró fogalom? Kétségkívül v a n közöt tük egymást k izáró m o m e n t u m , de csak az 
v a n ? M á r az idézett Piaget-szöveg szer int is szükséges a rac ionál i s lények szá­
m á r a a filozófia: vagyis a bölcsesség (a filozófia) a rác ió része, a ráció körébe 
tar toz ik . A megismerés ráción kívüli vo lna? H a a megismerés így vagy úgy, de 
szintén kapcsolódik a rációhoz, akkor a rác ió e két funkciója egymástól tel jesen 
elszigetelten mu ta tkozna meg? Létezik-e egy spekula t ív ráció és egy megismerő 
r ác ió? N e m kétséges, hogy ezt a két funkciót n e m lehet végletesen szétválasz­
t a n i , hogy kölcsönös egymásbaha to lásuk je l lemzőbb, m i n t egymást k izáró formá­
juk. Ma, amikor egyet len igényes filozófia sem zárkózik el a megismerés e r e d m é ­
n y e i n e k tudomásulvé te lé tő l , vajon a t u d o m á n y nélkülözhet i -e a spekula t ív e lemet? 

Ha Piaget idézett vé leményét i lyen vona tkozásokban vizsgáljuk, k iderül , hogy a 
meg i smerés k r i t é r i uma ná la az ellenőrzési mód, az igazság garanciá ja , vagyis v a ­
l ami , ami n e m megismerés . Mi ez a k r i t é r ium, hova tar toz ik? A megismeréshez? 
Akkor n e m lehet a megismerés garanciá ja , mer t az el lenőrzés k r i t é r i uma csak a k ­
k o r léphet fel i lyen igénnyel , ha kívülről , a megismerésen kívülről tölti b e sze­
repköré t . A megismerés megismerésének része ez a k r i t é r ium? Akkor elveszti köz­
vet lenségét és m á r n e m rendelkez ik a garanc ia ismérvével . 



Ha a megismerésnek á l t a lános k r i t é r iumai vannak , akkor ezek a k r i t é r i umok , 
a m e n n y i b e n elmélet i fo rmában megfogalmazott , rac ioná l i san t isztázott és m e g h a t á ­
rozott i smérvek, ny i lván a spekula t ív rációból származnak . Hogy ez a speku la t ív 
rác ió a mill iószor megisméte l t gyakor la tból szűr te ki e lmélet i fo rmában egy i lyen 
k r i t é r i um jelentőségét , az ko rán t s em mond el lent spekula t ív mivo l tának . Mer t a 
speku la t ív gondolkodás n e m a gyakor la t ellen lé t rejöt t a lakza ta a rác iónak; a spe ­
kulác ió a megismerő ráció kivet í tése az egészre, a vi lágra, a to ta l i tás é r t e lmezésé ­
n e k átfogó szempontja . E kivet í tés legátfogóbb formája a filozófia. 

Spekuláció és korszellem. 

A spekulác ióban mindig jelen van a korszel lem és a kormegha tá rozo t t ság . 
É rvényes ez a megál lap í tás még azokra a merészen spekula t ív tükrözésekre i s , 
ame lyek lényegére csak késői korok éreznek r á igazán. 

A spekuláció korde te rminá l t sága kifejezésre j u t : 1. a spekula t ív gondolat k o r ­
megha tá rozo t t ságában és 2. a spekula t ív eszmét közvetí tő stílus korkötö t t ségében. 
K o r á n t s e m véle t len tehát , hogy ez vagy az a spekula t ív eszme ebben vagy a b b a n 
a k o r b a n születik, min t ahogy az sem vélet len, hogy egy spekula t ív eszme mi lyen 
fo rmában objekt iválódik. Ezt az összefüggést azonban nehéz minden speku lác ió ­
b a n k imuta tn i , noha a stí lus demokra t i zmusá t és a kifejtés mögöt tes zóná inak 
„hozzáférhető" megér tésé t m i n d e n kor igényként á l l í to t ta a spekulá ló é r te lem elé. 
A kor t a maga tel jességében érezni vagy ér teni aka rók — a saját szak te rü le tükön 
k ívü l — a legspekula t ívabb eszmét is a legkevésbé spekula t ív t á l a l á sban a k a r j á k 
t udomásu l venni . Egy-egy kor gondolkodóinak többsége ki is szolgálta ezt az 
igényt. K é r d é s : abszolút jogos-e ez az igény? 

Bolyai geometr iá já t a X I X . század zseniális ma tema t ikusa i közül is kevesen 
é r t e t t ék ; n e m elsősorban a kifejezés elvontsága, h a n e m a benne rej lő gondola t 
speku la t ív vol ta mia t t . Ma ezt a geometr iá t m i n d e n iskolázott ma t ema t ika - s zakos 
d iák ért i . Hegel filozófiáját nagy elmélet i ku l tú rá jú kor tá rsa i is fé l reér te t ték, M a r x é k 
ó ta m á r kulcsot ta lá l t hozzá a filozófiában á l ta lánosan tájékozot t ér te lmiség is. 

Az a lkotás más te rü le térő l is idézhe tünk bizonyító példát . R i m b a u d sok é r t ő 
k r i t ikus szer int legnagyobb versét , A részeg hajót a m a g a k o r á b a n áll í tólag c sak 
Ver la ine ér te t te . Ma m á r m i n d e n i rodalmi lag műve l t e m b e r ért i . Nem volt k ü ­
lönb sorsa Picasso, Ady, Ionescu több, a hagyományos kifejezési fo rmákka l szakító-
a lko tá sának sem. 

Tudomásu l kell t ehá t vennünk , hogy a közér thetőség egyrészt n e m mércé je 
egy spekula t ív gondolat é r tékének, másrész t csak bizonyos ke re t ek között jogosul t 
igény. Sok esetben ugyanis a tükrözöt t valóság te rmésze te teszi l ehe te t lenné a s p e ­
ku la t ív megközel í tések feladását . A többi között ezért nincs igaza azoknak a gon ­
do lkodóknak (Piaget), ak ik a filozófiát föl aka r j ák oldani az egzakt t u d o m á n y o k 
t é n y a n y a g á t á l ta lánosí tó e lméle tekben. 

Nemrégen Hegel több m ű v é n e k r o m á n fordítója és szakavato t t é r te lmezője , 
D. D. Roşca professzor 1967-ben megje lent te r jede lmes t a n u l m á n y b a n (Însemnări 
despre Hegel) bizonyítot ta , hogy A logika tudományának st í lusa a n n y i r a mélyen 
összefügg a hegeli gondolkodás belső stílusával, hogy n e m í rha tó á t semmilyen m á s 
te rminológiára . Ál l í tását egy hegeli kísérlet is igazolja. Közismer t dolog, hogy 
Hegel Enciklopédiája szándék szerint a , népszerű összefoglalás" aka r t lenni — 
aká rc sak K a n t Pro legomenái —, mégis a l igha tek in the tő kevésbé spekula t ív m ű ­
nek, min t A logika tudománya, legfennebb — röv idebbnek . 

Hegel következetesen véde lmezte a spekula t ív gondolatokat . Ny i lvánva lóan 
n e m azért , m e r t m a g a is spekula t ív e lme volt, h a n e m m e r t a f i lozófiatörténet b e ­
ha tó i smere te a lap ján mérhe t t e fel a spekuláció óriási gondolkodás tör téne t i sze re ­
pét . Héraklei toszt pé ldául , aki Cicero vádja i szer int szándékosan í r t homá lyosan , 
így véd t e : „Ez azonban nagyon lapos m o n d á s (ti. hogy Héraklei tosz szándékosan 
í r t homályosan) , saját laposságát teszi meg Héraklei tosz l a p o s s á g á v á . . . E f i lo­
zófia homályossága a b b a n rejlik, hogy egy mély spekula t ív gondolat v a n b e n n e 
kifejezve; ez mind ig nehéz, homályos az é r te lemnek, a m a t e m a t i k a viszont egészen 
k ö n n y ű " (Hegel: Előadások a filozófia történetéről. Budapes t , 1958. I. 241.). 

A hegeli filozófiában je lentkező spekulác ió-védelmet a mai m a r x i z m u s is ö r ö ­
kébe fogadta. Ka re l Kosík, az i smer t cseh marx i s t a filozófus így ír a speku lác ió ró l : 
„Az absz t rakt tó l a konkré t felé ha l adás módszere a gondolkodás módszere, a m i 
m á s szóval azt jelenti , hogy ez fogalmakban, az abszt rakció e lemében megvalósuló 
mozgás. Az absz t rak t tó l a konkré t ig vezető ú t n e m az egyik (az érzéki) s íkról a 



más ik ra (az ér te lmire) va ló á tmenet , h a n e m a gondolkodásban lezajló mozgás és a 
gondolkodás mozgása. Ahhoz, hogy a gondolkodás e l ju thasson az absz t rak t tó l a 
konkré t ig , ahhoz saját e lemében kell mozognia, azaz absz t rak t síkon, ame ly az 
érzéki közvetlenség, szemléletesség és konkré t ság negációja. Az absz t rak t tó l a konk­
rét ig ha l adás olyan mozgás, amelyben m i n d e n kezdet absz t rakt , s ame lyben a 
d ia lek t ika ennek az absz t r ak t ságnak a m e g h a l a d á s á b a n rej l ik. Az absz t rakt tó l 
a konkré t ig ha ladás t ehá t á l ta lánosságban a résztől az egészig, s az egésztől a 
részig, a jelenségtől a lényegig, s a lényegtől a jelenségig, a total i tás tól az e l len­
tétig, s az el lentét től a total i tásig, az ob jek tumtól a szubjektumig, a szubjektumtól 
az ob jek tumig tör ténő mozgás. Az absz t rak t tó l a konkré t ig ha l adás min t a valóság 
megismerésének mater ia l i s ta módszere a konkré t to ta l i tás dia lekt ikája , amelyben 
m i n d e n síkján és d imenz ió jában gondolat i lag r ep roduká lód ik a valóság. A gon­
dolkodás fo lyamata n e m csupán a képzetek kao t ikus egészét t ranszformál ja a fo­
ga lmak világos egészévé; ebben a fo lyamatban egyidejűleg kirajzolódik, megha tá ­
rozódik és é r the tővé vál ik maga az egész i s" (A konkrét dialektikája. Budapest , 
1967. 28). 

A spekulác iókkal szembeni idegenkedések egyik okát ké tségte lenül abban kell 
l á tnunk , hogy egy spekula t ív gondolat b i r tokbavé te le nemegyszer fáradságos, t öbb­
szöri nekifutás t igénylő szellemi erőfeszítést követel . Egy másik, a l igha e lhanya­
golható ok a spekula t ív gondolat és a gyakor la t kapcso la tának je l legében keresendő. 
Tudomány tö r t éne t i közhely, hogy vo l tak nagyon t e r m é k e n y spekula t ív eszmék, 
ame lyek évszázadokon át fá rasz tónak és é r t e lme t l ennek tűn tek , m e r t azonnal i 
gyakor la t i a lka lmazásuk lehetet lensége n e m könnyí te t te megér tésüket . 

N e m használ t a spekuláció népszerűségének az sem, hogy bizonyos tör téne lmi 
korokban — elsősorban a pol i t ikával való kapcso la ta mia t t — elzárkózott a régi 
e lméle teke t módosí tó tények tudomásu lvé te le elől. Ebben a betegségben szenve­
de t t a dogmat ikus „ m a r x i z m u s " is. Mindez a spekuláció d iszkredi tá lásáva l jár t . 

N e m a spekuláció apológiá jára vá l la lkoztunk, de t a l án n e m ár t emlékezte tn i 
a r ra , hogy Marx , a s zándékában legkevésbé spekula t ív filozófus n e m volt kevésbé 
spekula t ív elme, m i n t a s zándékában is a r i sz tokra t ikus Hegel, és felhígított, „despe-
kula t iv izá l t" gondolata i nemegyszer ke rü l t ek nagyon messze az alkotó m a r x i z m u s ­
tól. Néha nemcsak torzí tó szándékok érvényesülése miat t , h a n e m a n n a k az el len­
á l l á snak a köve tkezményeként , ami t — m i n t m á r á l l í to t tuk — a spekula t ív gondo­
la t t e rmésze te szerint t anús í t a neki n e m adekvá t kifejtéssel szemben. 

Kény te lenek vagyunk tudomásu l venni , hogy egy spekula t ív gondolat meg­
ér tése — sokszor — n e m ke rü l nagyobb fáradságba , m i n t egy merész metaforáé . 

Ak i n e m vál la l ja azt a szellemi erőkifejtést , amive l egy spekula t ív gondolat 
megér tése együt t jár , l emond arról , hogy va lami t is megér t sen a ma filozófiájá­
ból, az an t imimes i s szel lemében új jászüle tő modern művésze tből : az absz t rak t k é p ­
zőművészetből , a gondolat i színházból, a filozófiai eszméket i l lusztráló modern 
i rodalomból . 

K o r u n k r a ugyancsak é rvényes az a nagyon régi, ú jp la ton ikus gondolat , amely 
szer int beava to t t nak lenni annyi , min t spekula t ív eszmékkel foglalkozni. Mer t : a 
spekuláció az é r te lem lázadása önmaga kor lá ta i ellen. 



FESZT GYÖRGY Gyógyszerek és 
molekuláris biológia 

A gyógyszereknek az élő szervezettel kapcsolatos m i n d e n vonatkozásá t t a n u l ­
mányozó farmakológia (gyógyszertan) főleg két i r á n y b a n fejlődik: egyrészt a gyógy­
szerkuta tás m i n d több ha tékony szerrel gazdagí t ja a gyógyítás fegyver tárá t , m á s ­
részt m ind mélyebben tá r j a fel a gyógyszerek ha tásá t a szervezetben. Ez az u tóbbi 
célkitűzés, vagyis a gyógyszerek h a t á s m e c h a n i z m u s á n a k megismerése nemcsak a 
racionál is gyógyítás ( terápia) a lapja , h a n e m egyben ez teszi a fa rmakológiá t va ló ­
ban biológiai t udománnyá , az é l e t tudományok szerves részévé. 

A farmakológia fejlődése kezdet től fogva szorosan összefügg a rokon tudo ­
m á n y á g a k : elsősorban a fiziológia, kémia , b iokémia , mikrobiológia ha ladásáva l . 
K o r u n k tudományos -műszak i fo r rada lma során a szak tudományok kölcsönhatása 
még fokozódott, s ú j abb t u d o m á n y á g a k a l aku l t ak ki. Így jöt t lé t re a biológia és 
a f iz ika-kémia ha t á r t e rü l e t én az é l e t tudományok új i rányzata , a molekulá r i s szin­
ten lezajló biológiai fo lyamatoka t t anu lmányozó t u d o m á n y á g : a molekuláris bio­
lógia. Az élő anyagot a lkotó vegyüle tek moleku lá inak kölcsönhatásai t vizsgálva, a 
molekulár i s biológia az élet jelenségek a lap ja i t kuta t ja . Kapcso la ta a fa rmakológiá -
va l főleg a gyógyszerhatások f inomabb m e c h a n i z m u s á n a k ku t a t á sa te rén lénye­
ges és e redményes . 

A gyógyszertan régi tétele, hogy a szervezetbe ju t t a to t t anyagok ha t á sa első­
sorban at tól függ, hogy azok hol ha tnak , hol v a n a t ámadás i pon t juk a szervezet­
ben. Ezt régen csak szervekhez kötöt ten ér te lmezték . Ma viszont a fa rmakológia 
m á r a szövetek és sej tek szintjén, sőt ezen tú lmenően, a sej ten belüli a lkotórészek 
(a se j thár tyák, r iboszómák, mi tochondr ium) terüle tén, az élő anyag m a k r o m o l e k u -
lár is szerkezeteinek és b iokémiai fo lyamata inak v i szonyla tában ku ta t j a a gyógy­
szerhatások a lapjá t . Így egyre i n k á b b kezdjük megismerni , hogy a szervezet egészé­
ben megnyi lvánu ló gyógyszerhatások há t t e r ében az élő anyag és a gyógyszer-mo­
leku lák mi lyen te rmésze tű közvet len kölcsönhatasai á l lanak . E ponton kapcsolódik 
egymáshoz n a p j a i n k b a n a korszerű gyógyszerhatás tan és a molekulá r i s biológia. 

A farmakológia ú jabb e redménye i közül azokat a gyógyszereket t ek in t jük át, 
melyek közös vonása , hogy az élő anyag a lapvető bioszintézises fo lyamata i ra h a t ­
n a k : a fehérjefelépítésre, se j tszaporodásra , a nuk le in savak funkcióira. Különböző 
gyógyszer-csoportokat so ro lha tunk ide, amelyeke t ha t á suk f inomabb mechan i zmusa 
kapcsol össze, és amelyek h a t á s m e c h a n i z m u s á t a molekulár i s biológiai ku ta tások 
t á r t á k fel. A mai farmakológia l egak tuá l i sabb p rob lémái közé ta r toz ik ezeknek az 
a n y a g o k n a k a ku ta tása , va l amin t továbbfej lesztésük olyan i r ányban , hogy az or ­
vosi gyakor la tban haszná lha tó (például a vírusbetegségek, a r á k kezelésében a lka l ­
mazható) ú jabb gyógyszereket s ikerül jön előáll í tani . Az ide sorolható különféle sze­
rek ismerte tése előtt — ki indulásu l — vegyük számba a molekulá r i s biológia olyan 
eredményei t , amelyek megvi lágí t ják az itt t á rgya l t gyógyszerhatások összefüggését. 



A nukleinsavak szerepe 

A molekulá r i s biológia legnagyobb e r e d m é n y e az utóbbi években az volt, hogy 
a l apvona l a iban s ikerül t a fehérjék bioszintézisének felderí tése, az öröklődés mole­
ku lá r i s mechan i zmusa inak megfejtése, s ezekkel kapcso la tban konkré t an kö rvona ­
lazódott a nuk le in savak i rányí tó szerepe a sejt é le tében. A je lenkor i biológiai a l a p ­
k u t a t á s n a k a legjelentősebb felfedezéseiről — melyek Crick és Watson, J acob és 
Monod, Kornberg , Ochoa, Ni renberg és mások nevéhez fűződnek — fo lyói ra tunkban 
több cikk tá jékozta t ta az olvasókat (lásd Korunk 1962. 10., 1965. 11., 1966. 6. és 9). 
Ezekre h iva tkozva a l ább csak n é h á n y a lapfogalmat k í v á n u n k — leegyszerűsí tve — 
felelevení teni a fejérjékről , nuk le insavakró l , öröklésről . 

Tudjuk, hogy az élő anyag szerkezetének és működése inek a lap já t a fehérjék 
a lko t j ák s ezek között nagy fontosságúak az anyagcserefo lyamatoka t i rányí tó enzi­
mek. A biológiai lag specifikus fehér jék felépí tésének a lapvonása az, hogy igen 
n a g y számú aminosav kapcsolódik — megha tá rozo t t so r rendben — jellegzetes szer­
kezetű láncokká. Az öröklődés pedig lényegében azt je lent i , hogy — m i n d a szer­
vezet egésze, m ind az egyes sejtek v i szonyla tában — generációról generác ióra á t ­
a d ó d i k az az információ, amely megha tá rozza a se j tekben felépí thető fehérjék 
szerkezetét . Az öröklődés anyagi a lapja , a genet ikai információ hordozója a sejtek 
m a g á l l o m á n y á b a n ta lá lha tó dezoxi r ibonukle insav (röviden: DNS), amelye t jel legze­
tes molekula-szerkeze te c saknem kor lá t l an mennyiségű információ t á ro lásá ra tesz 
a lka lmassá . A DNS ket tős spirá l is a lakú, sok mill ió molekulasúlyú , óriási mole­
k u l a (makromolekula) , mely sok-sok k isebb épí tőkőből — nukleo t idákból — tevő­
d ik össze. A nuk leo t idák sorrendje re j t i m a g á b a n a genet ikai információt . A se j ­
t ek osztódásakor a genet ikai információk á t adásá t a két f iók-sejtbe az teszi lehe­
tővé, hogy a DNS-molekula képes á l lományá t megket tőzni ( reduplikálódni) . I lyenkor 
ké t l ánca különvál ik , és mindke t tő m e n t é n felépül egy-egy kiegészítő lánc, mi ­
közben a nuk leo t idák sorrendje szigorúan megmarad . 

A DNS-moleku lákban őrzött genet ikai információ a r ibonuk le insavak (rövi­
d e n : RNS) közvet í tésével ju t el a fehérjeszintézis he lyé re : a se j t tes tben t a lá lha tó 
és csak e lek t ronmikroszkóppa l l á tha tó pa rány i részecskékhez, a r iboszómákhoz. A 
tovább í tás t a DNS min tá j á r a — a se j tmagban — felépülő ún. h í rv ivő („messenger") 
r ibonuk le insav végzi. Az ún . szállító r ibonuk le insavak pedig az aminosavaka t ju t ­
t a t j ák el a r iboszómákhoz, az in formác iónak megfelelő sor rendben . A fehérjék fel­
ép í tésébe bekapcsolódó anyagok és a keletkező anyagcse re - t e rmékek v i sszaha tnak 
a nuk le in savak funkcióira, me lyeknek koord iná lásá t bonyolul t , részleteiben még 
n e m tisztázott szabályozó rendszer végzi. 

Az élő anyag ú j ra t e rmelésének molekulár i s mechan izmusa i t fel táró — rend ­
k ívü l komplex — ku ta t á sok új u t a t ny i to t t ak a fa rmakológ iában fontos gyógyszer­
ha tások megér téséhez. Ezek f inomabb mechan izmusáró l ma m á r szemléletes képet 
a l k o t h a t u n k a molekulár i s biológia e redménye inek fényében. A felvázolt e r e d m é ­
n y e k elsősorban az élő kórokozók elleni gyógyszerek h a t á s á n a k mélyebb megisme­
réséhez j á r u l t a k hozzá. 

Az antibiotikumok hatásmechanizmusa 

A modern gyógyszer terápia legnagyobb e redménye i t a fertőzéses megbetegedé­
sek gyógyítása te rén ér te el. Ebben nagy szerepe volt az an t ib io t ikumok (vagyis 
élő szervezetek — főleg gombák — te rmel te ha tóanyagok) bevezetésének, melyek 
különösen nagy szelekt ivi tással gátol ják a b a k t é r i u m o k szaporodását a beteg szer­
vezetben. Az an t ib io t ikumoka t az 1940-es évek óta egyre szélesebb körben a lka l -



mazzák (lásd Korunk 1966. 4.), de ha t á suk leglényegesebb molekulá r i s mechan iz ­
musa i r a csak az u tóbbi évek ku ta tása i der í te t tek fényt a fehér jék bioszintézisének 
vizsgála tával kapcsolatosan. 

Így m a m á r tudjuk, hogy an t ib io t ikumaink egy része — min t pé ldául a penicillin 
novobiocin, cephalosporin — azál ta l hat , hogy a bak té r iumtes t fa lának felépítését 
gátolja. A sejtfal h i ányában az osztódó b a k t é r i u m o k apró szemcsékre esnek szét, 
majd tel jesen feloldódnak. A penici l l in a b a k t é r i u m falát a lkotó fehérjeszerű a n y a ­
gok közül egy ún. mukopep t id képződését akadályozza meg. Mivel az ál lat i és 
ember i szervezet sej t jeinek fa lában n incs mukopept id , a penici l l in ezekre á r t a l ­
mat lan . 

Más an t ib io t ikumok bak té r ium-e l l enes ha t á sá t az magyarázza , hogy a lap já ­
ban gátol ják a fehérjeképzést a b a k t é r i u m o k b a n ; i lyenek a streptomycin, chloram­
phenicol, tetraciklin, erythromycin. 

A ch loramphenico l úgy hat , hogy a bak t é r iumtes t r iboszómáihoz kötődik, és 
megakadályozza a h í rv ivő RNS el ju tását azok felületére. Hasonlóképpen a r iboszó-
m á k szintjén h a t n a k a te t rac ik l inek és az e ry th romycin is. A s t reptomycin részben 
mennyiségi leg csökkenti a fehérjeszintézist , részben a genet ikai információ téves 
„leolvasását" okozza. Így h ibás szerkezetű enzimfehér jék kele tkeznek, és ezek fel­
ha lmozódása vezet a b a k t é r i u m pusztulásához. Közismert , hogy a kórokozók elég 
h a m a r hozzászoknak a s t reptomycinhez, e l lenál lóvá v á l n a k vele szemben. Ezt a 
je lenséget a s t reptomycin h a t á s m e c h a n i z m u s á n a k magya ráza t a a r iboszómák szer­
kezetének megvál tozására vezet te vissza: az e l lenál lóvá vá l t b a k t é r i u m o k r iboszó-
m á i n a k működésé t m á r n e m befolyásolja a gyógyszer. 

Az eddig eml í te t t an t ib io t ikumok erős an t ibak te r iá l i s ha tásúak , de a m a g a s a b b 
r e n d ű szervezet sejtjeire sokkal kevésbé h a t n a k ; ezért k ivá lóan a l k a l m a s a k a fer­
tőzések kezelésére. Ezzel szemben v a n n a k olyan an t ib io t ikumok is, me lyek gát ló 
ha tása másféle szervezetek sejtjeit is ér int i . 

A puromycin pé ldáu l nemcsak a b a k t é r i u m o k b a n , h a n e m a v í rusokban , gom­
b á k b a n és az állati vagy ember i szervezetben is gátolja a fehérjék felépítését. Az­
ál ta l hat , hogy gátol ja a szállító RNS-hez kötöt t aminosavak összekapcsolódását 
komple t t láncokká. (Rákel lenes gyógyszerként p róbá l t ák a lka lmazni , de n e m vá l t 
be. Ér tékes eszköz azonban olyan é le tműködések elemzésében, me lyek há t t e r ében 
fehérjeszintézis áll.) Érdekességkén t eml í t jük ezzel kapcsola tban , hogy F l exne r és 
m u n k a t á r s a i egéren p u r o m y c i n n e k az agyba va ló befecskendésével a megjegyzőké­
pesség és m a g a t a r t á s zava rá t idézték elő. Észlelésük összhangban v a n azzal a fel te­
véssel, hogy a t anu lás és emlékeze t b iokémiai a lap ja fehér jék felépítése az agyban. 

Egyes további an t ib io t ikumok ha tá sa azon a lapul , hogy a nuk l e in savak felépí­
tését gátol ják. Az RNS-re h a t n a k pé ldáu l az actinomycinek; ame lyek olyan módon 
akadá lyozzák a h í rv ivő RNS képződését , hogy a m i n t á u l szolgáló DNS-moleku lá -
hoz kö tődnek s azt deformál ják. Mások a DNS-moleku lák redupl ikác ió já t gátol ják 
meg, m i n t pé ldáu l a mitomycin. A nuk l e in savak ra ha tó an t ib io t ikumok is sokféle 
sejt és v í rus szaporodását gátol ják; gyakor la t i szempontból főleg ráke l lenes ha ­
t á suk érdekes . A DNS-re ha tók öröklődési zavaroka t — mutác ióka t — is előidéz­
hetnek. 

Az e lmondot t ha tásbel i sajátosságok ha tá rozzák meg a különböző an t ib io t iku­
m o k gyakor la t i ér tékét . Az an t ibak te r iá l i s an t ib io t ikumok gyógyászati je lentősége 
nagy : m a ezek a legfontosabbak az élő kórokozókra ha tó gyógyszereink között. A ví ­
rus-gát ló és ráke l lenes an t ib io t ikumok viszont tú l veszélyesek, a lka lmazásuk szűk 
körű ; ezeket l eg inkább a molekulár i s biológiai a l apku ta t á s haszná l ja fel (például 
a nuk le in savak felépí tésének t anu lmányozásában) . A ví rusbetegségek leküzdésében 



az eddigi s ikereket n e m an t ib io t ikumokka l é r ték el, h a n e m jórészt védőol tások ú t ­
ján (himlő, veszettség, gyermekpara l íz i s esetében), részben pedig az ú j abban előállí­
tott szintet ikus szerek segítségével. 

A vírusbetegségek gyógyszerei 

A molekulár i s biológia elmélet i i smere t anyagának kiépí tésében fontos szerepet 
töltött be az e lmúl t években r endk ívü l k i terebélyesedet t v í rusku ta tás , ami ugyanak­
kor tekinté lyes gyakor la t i e r edményeke t is hozott. Az ál lat i pa raz i t ák és a bak té r iu ­
mok okozta fertőzések kezelésében k o r á b b a n elér t á tü tő s ikerek u t á n megindu l t 
most m á r a gyakor l a tban eddig n e m létező v í rus -kemote ráp ia is. (Megjegyezzük, 
hogy kemoterápián é r t jük á l t a l ában a fertőzéses és dagana tos betegségek specifikus 
oki gyógykezelését vegyi anyagokkal .) 

A v í rusok természetéről azt kell megeml í t enünk , hogy ezek a pa rány i , csak 
e lek t ronmikroszkóppa l l á tha tó részecskék r endk ívü l p r imi t ív szerkezetűek. Genet i ­
kai anyaguk, ami fer tőzőképességüket is meghatározza , egyesekben DNS, másokban 
RNS. Ezt fehér jeköpeny veszi körül , és sok v í rusban n incs is egyéb anyag. A v í rusok 
csak se j tekben — a szervezetben vagy szövet tenyészetben — képesek szaporodni . 
A megbetegí te t t sej tben a v í rus n u k l e i n s a v á n a k i rány í tásáva l specifikus fehérjék 
te rmelődnek , majd a képződöt t v í rus -anyagok az ún. érési fázisban komple t t v í rus ­
részecskévé r endeződnek össze, ame ly ú jabb sej teket t á m a d h a t meg. 

Mivel a v í rus-szaporodás élő sej tekhez kötött , a v í rusok és a gazdasej t kapcso­
la ta a ku t a t á s kezdet i szakaszában a n n y i r a szorosnak látszott , hogy csaknem ki lá­
t á s t a l annak t ű n t e leinte a v í rus szaporodásának gát lása a sejt káros í tása né lkül . De 
u tóbb s ikerül t e lőál l í tani o lyan anyagokat , ame lyek n e m ká rosak a gazdasej t anyag ­
cseréjére és öröklési appa rá tu sá r a , h a n e m csak a v í rusoka t gátol ják. 

Az egyik legelső ví rus-e l lenes gyógyszer a jód-dezoxi -ur id in (IDU) volt. A 
DNS redupl ikác ió já t gátolja, ezért é r the tő , hogy csak a DNS- t a r t a lmú v í rusokra 
hat . A szemészetben a vírusos sza ruhár tya -gyu l l adás kezelésében a lka lmazzák . Nem 
specif ikusan vírus-gát ló , a gazdaszervezet sej t jeinek a szaporodását is fékezi, ezért 
csak helyileg — szemcseppekben — a lka lmazha tó . 

Specifikus ha tá sú v í rusgát ló szerek a methisazon, jlumidin, amantadin. A 
methisazon a h imlőv í rusokra ha t ; a v í rus-érés t gátolja s ezzel a fertőzés á t t e r ­
jedését ú jabb sej tekre . Főleg a h imlő megelőzésében ha tásos : fertőzött környezet ­
ben élő egyének 96%-át véd te meg a megbetegedéstől . A f lumidin á l la tk ísér le tben 
specif ikusan ha t az inf luenza-ví rusra . E m b e r e n szerzett t apasz ta la tok szer int j á r v á ­
nyos gr ippében a kifejlődött betegséget is kedvezően befolyásolja. Szintén a g r ippe-
ví rusok ellen ha tásos az a m a n t a d i n is; ez a szer a v í rusrészecskék beha to lásá t gá­
tolja a sej tekbe. 

Elég szerény e redménye i b i r t okában a v í ru s -kemote ráp i ának a gyakor la tban 
még számos nehézséggel kell megküzdenie . Tekinte t te l a r ra , hogy a v í rusbetegség 
gyakran kever t fertőzés következménye, a haszná la tban levő szerek szűk ha tósugara 
n e m kívánatos . Há t rányos , hogy ezek a szerek többny i re csak a fertőzéssel egy­
időben adva hatásosak. Nehézséget okoz továbbá az is, hogy számos ví rusbetegség­
ben a kórokozók e lszaporodása a szervezetben a betegség kezdeti , tünet i leg n e m 
jellegzetes szakában tör ténik . Mindezér t a v í rus-e l lenes szerek i n k á b b megelő­
zésre használha tók , gyógyí tásra pedig főleg a szakaszosan lezajló, lassú evolúciójú 
kórképekben . 



A rákbetegség kemoterápiája (citosztatikus szerek) 

K o r u n k o rvos tudományának egyik legnagyobb problémájá t , a r á k gyógysze­
res kezelésének — kemote ráp i á j ának — kérdésé t sok szál fűzi a v í ruskuta táshoz . 
Több m i n t 30-féle olyan v í rus t i smerünk, melyek kísérlet i á l la tokban rákos szövet­
bur jánzás t v á l t a n a k ki, és min t emlí te t tük, v a n n a k an t ib io t ikumok (igaz, hogy i n ­
k á b b elmélet i érdekességűek), melyek a v í rusok és a r ákse j t ek szaporodását egy­
a r á n t képesek fékezni. Az ember i rossz indula tú dagana tok kórokozóinak t e rmésze ­
tét még n e m s ikerül t t isztázni . Azok a gyógyszerek, amelyeket a rákbetegség ke ­
zelésébe az utóbbi ké t évt izedben bevezet tek, a sejtosztódást gátolják, és ezzel fé ­
kezik a dagana tse j tek kaot ikus szaporodását : ún. ci tosztat ikus ha tás t fe j tenek ki. 

A molekulá r i s biológiai ku t a t á soknak a r á k kemote ráp iá jáva l kapcso la tban is 
egyre nagyobb je lentőségük van. A c i tosz ta t ikumok h a t á s á n a k egyes lényeges m e ­
chanizmusa i t is ezek a ku ta t á sok vi lágí to t ták meg mé ly reha tóbban . A molekulá r i s 
biológiai v izsgála tok a lap ján tud juk már , hogy legfontosabb ci tosztat ikus szere ink 
h a t á s m e c h a n i z m u s a a nuk l e in savak funkcióival kapcsolatos. A rossz indula tú szövet­
bur jánzás , a dagana t se j t ek féktelen osztódása a sej tek DNS-á l l ományának szün te ­
len redupl ikác ió já t igényli, és a l eg több ci tosztat ikus anyag ezt zavar ja meg. Ezek re 
a szerekre jel lemző, hogy a DNS molekula-szerkezeté t megvál tozta t ják , s így m e g ­
akadá lyozzák a sej tosztódás meg indu lásá t ; vagy ha az t ovább is folyik, mé ly re ­
ha tó zavarok következnek be a sejtek örökletes tu la jdonsága iban (mutációk). 

A ci tosztat ikus szerek egy je lentős része — h a t á s m e c h a n i z m u s á t t ek in tve — 
ún. an t imetabol i t jel legű anyag. Mit é r t ü n k ezen? Metaboliton á l t a l ában olyan éle t ­
tan i anyagot , i l letve anyagcse re - t e rméke t é r tünk , amely lényeges szerepet tölt be a 
sej tek é le tében m i n t működésszabályozó ha tóanyag vagy m i n t az élő anyag fon­
tos építőköve. Az antimetabolit va lami lyen metabol i thoz hasonló szerkezetű, d e 
azzal e l lentétes ha tá sú vegyi anyag ; an tagon is ta ha tá sa azzal magyarázha tó , hogy 
a megfelelő metabol i to t kiszorí t ja fiziológiai helyéről . 

I lyen an t imetabo l i t k a r a k t e r ű c i tosz ta t ikumaink közé t a r toznak a nuk le insa ­
v a k épí tőköveihez, a nuk leo t idákhoz hasonló szerkezetű anyagok. Ezek számos 
képviselőjét á l l í to t ták elő mesterséges úton, különböző nuk leo t idák szerkezeté t m ó ­
dosítva, pé ldáu l jód- vagy b róm-a tomot kötve molekulá jukhoz. A nuk leo t ida -an t i -
metabol i tok ha t á smechan i zmusa több i rányú . Egyrészt — természetes megfelelőik 
helyét elfoglalva a r edup l iká lódó DNS-moleku lában vagy a felépülő RNS-ben — 
megbont ják ezek épí tőköveinek te rmészetes sorrendjét , és így el torzí t ják az öröklési 
információt . Másrészt , min tegy megtévesztve a sej tek szabályozási fo lyamatai t , g á ­
to l ják a természetes nuk leo t idáka t szintet izáló enz imek ak t iv i tásá t és képződését . 
Mindezzel magyarázha tó , hogy fékezik a r ákse j t ek szaporodását , mu tác ióka t v á l t ­
h a t n a k ki, gá to lha t ják a szervezetben az immunanyag- t e rme lés t , egyeseknek ped ig 
ví rus-e l lenes ha t á suk van . Ezeket az anyagoka t a molekulár i s biológiai k u t a t á s b a n 
a lka lmazzák a nuk le in savak funkcióinak vizsgála tára , a genet ikai jelenségek, p é l ­
dáu l a mutác iók molekulár i s a l ap j a inak t anu lmányozásá ra . Emel le t t gyógyászati 
je lentőségük is v a n : közéjük ta r toz ik a m á r eml í te t t v í rusel lenes ha tá sú IDU, v a ­
l amin t egyik leghaszná la tosabb ci tosztat ikus gyógyszerünk, a merkapto-purin. 

Más ci tosztat ikus an t imetabo l i tok a folsav-antagonis ták, min t pé ldáu l a m e t h o -
t r exa t n e v ű gyógyszer. A folsav a B-v i t aminok csoport jába tar tozik, és a DNS fel­
építéséhez szükséges a se j tekben. Antagonis tá i akadá lyozzák a folsav ha tásossá v á ­
lását , ezzel fékezik a nuk leo t idák képződését , a DNS felépítését és a sejtek sza­
porodását . 

Ci tosztat ikus gyógyszereink legnépesebb csoport já t a lkot ják az ún. a lki lező 
szerek. Ez az elnevezés e szerek h a t á s á n a k kémia i mechan izmusá t jelöl i : vegyileg 



igen reakcióképes anyagok, melyek bizonyos a tomcsopor tokat — ún. alkil csopor­
toka t — kapcso lnak hozzá a sejtek élő anyagához ; ezt a folyamatot nevezzük a lk i le-
zésnek. A nukle insavak , fehérjék, enz imek alkilezése súlyosan károsí t ja a rákse j t e ­
ket. A DNS-moleku lákban lánc-szakadások kele tkezhetnek, a t ip ikus keresztkötések 
jöhe tnek létre, és a molekula szerkezete anny i r a deformálódhat , hogy a redupl ikác ió 
— és a sejtoszlás — lehe te t lenné vál ik ; a súlyosan károsodot t anyagcseré jű sejtek idő­
ve l el is pusz tu lnak . Ez a ha t á skép sok tek in te tben hasonl i t a rön tgensuga rak ha tá sá ­
hoz. Az alki lező szerek közé t a r toznak a gyakor la tban legtöbbet haszná l t r áke l l e ­
nes gyógyszerek, min t pé ldáu l a mus tá rn i t rogén-származékok , a cyclophosphamid, 
chlorambucil, degranol, t ovábbá a myleran, thio-TEPA. Hazai kész í tményeink Cito-
sulfan, Clafen, Girostan néven ke rü lnek forgalomba. 

Ami a rákbe tegség kemote ráp i á j ának gyakor la t i é r téké t illeti, e r rő l megoszlik 
a ku t a tók vé leménye . Kétségtelen, hogy a rossz indula tú dagana tok gyógyí tásának 
a lapve tő módja még mind ig az idejében végzett gyökeres m ű t é t és a sugár - te ráp ia . 
A gyógyszereket egyelőre a sebészi és sugaras kezelés kiegészí téseképpen, az á t té te l ­
képződés és a k iú julás veszélyének csökkentésére a lka lmazzák . Legnagyobb je len­
tőségük a vé rképző- és ny i rokszervek diffúz bu r j ánzása inak kezelésében van , így 
a legtöbb c i toszta t ikumot a fehérvérűség különböző fo rmáiban használ ják . A r á k ­
el lenes kemote ráp ia je lentősége azonban n a p j a i n k b a n mind jobban növekszik; n é ­
h á n y daganat fé leségben m á r r eményke l tő e r edményekhez vezetett , és ha tékonysága 
még tovább fokozható. 

Ebben a vona tkozásban nagy p r o b l é m á t je len t még, hogy c i tosz ta t ikumaink 
h a t á s a a dagana t se j t ek re n e m eléggé szelektív. Így a l k a l m a z á s u k n a k h a t á r t szab 
az, hogy a szervezet á l landó megú ju lásban levő szövetei t is ká ros í tha t j ák : a vé r ­
képző szerveket , a t ápcsa to rna nyá lkahá r tyá j á t , a cs í ramir igyeket . A gyógyszerku­
t a t á s n a k egyik biológiai szemléletű e l já rása h a t é k o n y a b b származékok előál l í tá­
s á r a az, hogy bevá l t c i tosztat ikus anyagok molekulá i t olyan te rmészetes anyagok­
ka l kapcsol ja össze, amelyekrő l fe l tehető: fe lha lmozódnak a rákse j tekben , s így a 
ha tásos vegyüle t v ivőanyaga i lehetnek. Hogy eddig még n e m s ikerül t a r á k r a fa j -
l agosabban ha tó gyógyszereket ta lá ln i , a n n a k végső oka, hogy még n e m ismer jük 
eléggé azokat a b iokémiai sajátosságokat , amelyek megkülönböz te t ik a dagana t ­
sej teket a szervezet no rmá l i s sejtjeitől. Jó l lehet a rossz indula tú dagana tok anyag ­
cseré jének n é h á n y megkülönbözte tő vonásá t m á r k imuta t t ák , a ko r l á t l an szapo­
rodás ra való ha j l am molekulár i s a lap ja i t még n e m s ikerül t k ider í teni , eddig még 
n e m ta lá l t ák meg pé ldáu l a nuk l e in savak szerkezetének és fe lépí tésének a n o m á ­
liáit . E t é ren — m i n t a rákbetegség a lapve tő p r o b l é m á i n a k k u t a t á s á b a n á l t a l ában 
— sok tenn iva ló ja és nagyon sok lehetősége v a n a molekulá r i s biológiai vizsgála­
toknak . A k u t a t ó m u n k a n a p j a i n k b a n h a t a l m a s erőbedobássa l folyik, és a moleku­
lár is biológiai a l apku ta t á s ha ladásá tó l v á r h a t ó az ú t m u t a t á s faj lagosan ha tó r á k ­
el lenes szerek előál l í tása i r ányában . 

A ci tosztat ikus szerekkel kapcsola tban még röviden e m l í t e n ü n k kell egy ú j a b ­
ban t anu lmányozo t t más ha t á suka t : az ún. immunoszuppresszív hatást. Az i m m u n ­
anyagok (más néven : e l lenanyagok) termelődése a szervezetben a fehérjeszintézis 
sajátos esete. A szervezetbe ju tó test idegen fehérjék, bak té r iumok , toxinok, 
idegen sej tek vá l t j ák ki, és a képződött i m m u n - vagy e l lenanyagok specifikusan 
r eagá lnak ezekkel a behatoló anyagokka l . Az e l lenanyagképzés t gátló ha tás t nevez­
zük immunoszuppressz ív effektusnak; ilyen ha tá sa v a n az alkilező szereknek, a n t i -
metabol i toknak , a kor t izon- t ípusú hormonoknak . Az a tény, hogy ugyanazon szerek­
nek ket tős effektusa: ci tosztat ikus és immunoszuppressz ív ha tá sa lehet, r á m u t a t 
a r r a , hogy benső kapcsolat áll fenn a sej tekben a szaporodási és az e l l enanyag-



képzést i rányí tó mechan izmusok között. Ezt a kapcsolatot a bioszintézises fo lyama­
tok közös molekulár i s a lap ja i magyarázzák . 

Az e l lenanyagtermelés gát lása a gyógyászatban is hasznosí tható olyankor , 
amikor az e l lenanyagok n e m k ívána tos vagy éppen káros reakciót bonyol í t anak le 
a szervezetben, min t pé ldáu l az ún. autoagressziós betegségek vagy a szervá tü l te ­
tések esetén. Az autoagressziós betegségekben ar ró l van szó, hogy kórosan, a szer­
vezet saját szövetei (például agy, vese, vérsej tek) el len képződnek e l lenanyagok, 
melyek specifikus károsodásokat okoznak: agyvelő-, vesegyul ladást , vé rzékenysé­
get, vérszegénységet . Az immunoszuppressz ív szerekkel ezeket enyhí t jük . A szerv­
és szövetá tül te tések egyik sarka la tos p rob lémája a szervezet védekezésének e lnyo­
mása az á tü l te te t t szövetek tes t idegen fehérjei ellen. Ezért t ranszp lan tác ió a lka l ­
máva l (például a t ö n k r e m e n t vese pót lásakor) az á tü l t e t e t t szerv m e g t a p a d á s á n a k 
elősegítésére szintén adago lnak immunoszuppressz ív anyagokat . 

Gyógyszer-ártalmak 

Az e r e d m é n y e k és lehetőségek számbavéte le u tán kü lön kell szó lanunk a gyógy­
szer terápia árnyoldala i ról , á r t a lmas hatásai ról . Á l t a l ában m i n d e n gyógyszernek l e ­
he tnek n e m k ívána tos vagy éppen káros mel lékha tása i . Ezek te rmésze tének k ide ­
rí tése és kiküszöbölésük a ma i farmakológia ak tuá l i s problémája , m e r t a gyógyszer­
fogyasztás ugrásszerű növekedésével együt t az e lmúl t két évt izedben vi lágszer te 
je lentősen emelkede t t a káros mel lékhatások , gyógyszerár ta lmak gyakor isága is. A 
gyógyszerek veszélyei sokfélék. Közülük, az eddig t á rgya l t anyagokka l kapcsola t ­
b a n l eg inkább a magzat fejlődését károsító hatásról kel l beszélnünk. Ugyanis azok 
az anyagok, amelyek nemcsak az élő kórokozók és a dagana t se j t ek szaporodását 
gátolják, h a n e m emel le t t megzava r j ák a szervezet ép sej t je inek bioszintézises folya­
ma ta i t is, terhesség a la t t szedve káros í tha t j ák a magzatot , és így fejlődési r ende l l e ­
nességeket , torzképződéseket okozhatnak . 

A veleszüle te t t fejlődési rendel lenességek s ta t isz t ikája az e lmúl t években eme l ­
kedő tendenc iá t muta to t t , s ezt — egyéb á r t a l m a k (kémiai és sugárhatások) me l ­
let t — részben a tú lzásba v i t t és a terhesség a la t t is folytatot t gyógyszerfogyasz­
tással hoz ták összefüggésbe. Különösen az emlékezetes Conte rgan- t ragéd ia óta (lásd 
Korunk, 1963. 6.) sok szó eset t e r rő l a kérdésről , és a magzat i gyógyszer -á r ta lmak 
ku ta t á sa azóta szélesen bontakozot t ki. 

A ki ter jedt v izsgála tok k imuta t t ák , hogy nagyon sok gyógyszer j u t h a t á t az 
anyai vérker ingésből a méhben fejlődő magzatba . Ezek esetleges károsí tó ha t á sá t 
egyrészt a beke rü l t anyag tu la jdonságai , másrész t a be ju tás időpont ja ha tározza 
meg. A sejtek bioszintézises fo lyamata i t gátló anyagok főleg a terhesség elején, az 
első 10—12 hé tben , a szervek kifejlődése idején okozha tnak súlyos torzképződése­
ket. Később, a t es t formák és a szervek k ia laku lása u t á n a gyógyszerek m á r a 
magzat szervezetében is olyan működés i zava roka t idézhe tnek elő, m i n t a m é h e n 
kívüli é letben. Melyek a veszélyes szerek ebben a t ek in te tben? 

Bizonyí tot tan fejlődési rendel lenességet okoznak ún. te ra togén ha tá sú anyagok, 
a ráke l lenes an t ib io t ikumok, ci tosztat ikus ant imetabol i tok , alkilező szerek, továbbá 
a kor t izon- t ipusú és a szexuál is hormonok, a chinin, a nyug ta tó szerek közül az 
emlí te t t Contergan (melynek immunoszuppressz ív ha t á sá t is k i m u t a t t á k ú jabban) , 
a szájon á t szedett cukorbaj elleni szerek; a s t reptomycin sa já tosabb károsodás t : 
veleszületet t nagyothal lás t , süketséget okozhat. Ezenkívül még számos más gyógy­
szerrel kapcso la tban fe lmerül t a te ra togén ha tás gyanúja , de az u tánvizsgá la tok 
n e m a d t a k egyér te lmű e redményeke t . E té ren az ok-okozat i kapcsola t igazolása 
igen nehéz; az á l la tk ísér le tek során te t t észleléseket pé ldáu l csak nagyon nagy 



körül tekintéssel lehet az e m b e r r e vonatkozta tn i , min thogy a különböző fajok é rzé ­
kenységében nagy el térések v a n n a k . Azonban az elszórt ada tok is óvatosságra i n t e ­
nek, különösen, h a meggondol juk, hogy a gyógyszer esetleg m á s t e ra togén h a t á s ú 
környezet i tényezőhöz adódha t ik hozzá. Ezért m i n d e n k é p p e n tanácsos a t e rhes n ő k 
gyógyszerfogyasztását — főleg a terhesség elején — csak a fel té t lenül szükségesre 
korlátozni , és kerü ln i a gyakor l a tban még n e m ki tapasz ta l t új kész í tmények sze­
dését. 

A gyógyszerek te ra togén h a t á s á n a k molekulá r i s mechan izmusa i ró l még elég 
keveset t udunk . Még nincs t isztázva, hogy a kémia i á r t a l m a k m i k é n t zavar ják meg 
a gyorsan növekedő és differenciálódó embr ioná l i s szövetek fejlődését, a szülői cs í­
rase j tekből származó genet ikai információ kifejeződését. A sej tek differenciálódá­
s á n a k molekulá r i s biológiai a lap ja i még n incsenek fel tárva. A te ra togén anyagok 
h a t á s á n a k t anu lmányozása , gyakor la t i célki tűzése mellet t , m i n d e n b izonnyal hozzá­
j á ru l a szöveti differenciálódás ké rdésének és a fej lődéstani a l apku ta t á s egyéb 
p r o b l é m á i n a k felderí téséhez. 

Az e lmondo t t ak r áv i l ág í t anak a gyógyszertan, gyógyítás és a molekulá r i s bioló­
gia i a l apku ta t á s sokré tű kapcsola tá ra . A nuk l e in savak funkcióinak, a fehérjeszin­
tézis menetének, a genet ikai je lenségek a l ap ja inak körvona lazásáva l a molekulá r i s 
biológia hozzásegítet te a fa rmakológiá t különféle fontos gyógyszerhatások benső 
m e c h a n i z m u s á n a k ku ta tásához és megér téséhez. A gyógyszerek h a t á s m e c h a n i z m u ­
s á n a k ku t a t á sa azonban nemcsak a ha tás l é t re jö t tének magyaráza tához vezet el, h a ­
n e m rendsze r in t tovább i ú tmuta tá s t , öt leteket ad a k u t a t ó k n a k ú j abb szerek elő­
á l l í tására . Ezek é r téké t és veszélyeit a gyógyászat, az orvosi gyakor la t mér i le. 

A t á rgya l t gyógyszerhatásokkal kapcso la tban azt is l á tha t tuk , hogy az a lka l ­
mazot t farmakológiai ku t a t á s nemcsak fe lhasznál ja a molekulá r i s biológiai a l a p ­
ku ta tá s e redményei t , h a n e m azokat e lőbbre is viszi. A gyógyszerkuta tás t e rmékei , 
a különböző farmakológiai anyagok — még ha n e m is mind ig v á l n a k b e a gyógyí­
t á sban m i n t gyógyszerek — ér tékes eszközei l ehe tnek a k u t a t á s n a k az é le t je len­
ségek molekulá r i s szinten tö r ténő f inom elemzésében. 

Brassai rajza 



KOVÁCS JÁNOS Párizsi látogatás Brassainál 

Útban a F a u b o u r g Sa in t J acques u tca felé, a földalat t in ú j ra á t l apoz t am B r a s ­
sai édesapjának , Halász G y u l á n a k frissen megje lent könyvét , hogy m a g a m e lé 
képze l jem azt az ember t , akihez lá togatóba indul tam. T á m p o n t o k bőségesen k í ­
nálkoztak , az idős brassói köz í ró- tanár könyve neves f iának a levelével indul , 
számos fényképfelvétele , ra jza i l lusztrá l ja a kötetet , me lyben igen gyak ran esik szó 
ifj. Halász Gyuláról , aki Brassa i néven vá l t v i l ágh í rű művésszé. 

M á r az első p i l l ana tban , a m i k o r ajtót nyitot t , egészen más benyomás t kel tet t , 
m i n t az á l t a l am kia lakí to t t kép . Lágyabbnak , á b r á n d o z ó b b n a k képze l tem el, és 
egy csupa tűz, mozgás és é le t -ember je lent meg előt tem, ak iben k io l tha ta t l an n y u g ­
ta l anság és érdeklődés lobog. Az i smerkedés során m i n d i n k á b b e lha lványodot t az 

előzetes elképzelés. Brassai külsőleg is olyan, m i n t ami lyennek Maur i ac j e l l emez te : 
szere lmesként vadássza az ember t . Va lóban m i n d e n érdekl i , és minden t ér te lmezni 
akar , tá jékozot tsága és a lko tómunká ja egyarán t sokoldalú. Van, aki fo toművésznek 
tekint i , és joggal, hiszen r ango t v ívot t ki m a g á n a k hí res könyvével , az Éji Párizs-
zsal és a ko r t á r s képzőművészek a lkotása i ró l készí te t t felvételeivel. Senki sem 
tud ja úgy fényképezni a szobrokat , m i n t ő, és a művésza lbumok s ikerét b iz to­
sítja, ha Brassai neve jelzi a felvételeket. Ot t l é temkor B o n n a r d - a l b u m o t hozott a 
pos tás , az örökösök el ismerő dedikációjával , s a r eprezen ta t ív k i advány s z á m á r a 
ő fényképezte a nemrég e lhuny t művész számos festményét . Dehá t Brassa i m é g s e m 



csupán fényképész, 1945-ben Pá r i z sban k iá l l í to t ták grafikáit , 1946-ban k iad ták 
h a r m i n c ra jzá t P r é v e r t verseivel , 1964-ben Picassóval együt t á l l í to t ta ki szobrait , 
négy ízben készí te t t díszleteket opera - és színielőadásokhoz, filmje, az Ameddig 
állatok lesznek dí jat nyer t 1956-ban a cannes- i fesztiválon, könyvei , e lsősorban a 
Conversations avec Picasso v i lágsiker t a ra to t t . Sokoldalú művész? Igen, va lóban az, 
mégis szerteágazó tevékenysége egybefogható: az élet t i tka i t k íván ja megfej teni 
a s zámára k ínálkozó eszközökkel. 

Érdekes a l b u m o t helyez elém. Graffiti de Brassai — a főcím a la t t ped ig a 
következő szöveg: Textes et photos de Brassai et deux conversations avec Picasso. 
Az a l b u m fel tár ja a művész t evékenységének egyik legérdekesebb oldalát , t a l án 
éppen azt, mely l eg inkább jel lemzi érdeklődését , ha j l ama i t és szemléletét . N e m 
a szokásos é l t e l emben ve t t graff i tókat t a r t a lma z az a lbum, h a n e m a fal nyelvét, 
hogy Brassa i kifejezését haszná l jam. Több m i n t h á r o m évt izede követ i f igyelem­
mel a népi művésze tnek azt a sajátos u r b á n u s megnyi la tkozásá t , összegyűjtötte 
a fa l ra karcol t je leket , ra jzokat , és ebből ha l l a t l anu l érdekes , soka tmondó a lko­
tás kerekedet t . E r r e terel i a szót: 

— A h a r m i n c a s években kezd tem fényképezni a graffi tókat , és először 1933-
b a n a d t a m közre n é h á n y felvétel t a Mino tau re -ban , a szür rea l i s ták egykori nagyon 
szép és igényes folyóira tában. 

N y o m b a n ki is r ak ja e lém a Minotaure n é h á n y számát , az első fedőlapján 
Picasso rajza, ebben Bre ton í r t c ikket a m á r a k k o r is neves festő művészetéről , és 
Brassa i készí te t te a felvételeket . Az 1933. december i s zámban — a fedőlap Dera in 
m u n k á j a — je len tek meg az első graffi tók Mat isse és B r a q u e c ikke inek szomszéd­
ságában. Brassa i i t t közli első eszmefut ta tásá t a graffitóról, melyből egy rövid 
m o n d a t r a g a d t a meg a f igyelmemet : „Tout est u n ques t ion d 'opt ique" . Felvétele i t 
hosszú ideig n e m hozta nyi lvánosságra . A gyűjtés évei vo l t ak ezek. Brassa i el­
mondja , hogy komoly segítséget kapo t t Gilberte- től , a feleségétől, aki sok érdekes 
fali rajzot fedezett fel számára . Több esetben is évek m ú l t á n v issza tér t ugyanahhoz 
a falhoz, hogy új felvételeket készítsen, é rzékel te tve az időközben beál lo t t vá l tozá­
sokat az egykor lefényképezet t graffitón. 1961-ben je len te t t e m e g a m á r eml í te t t 
a lbumot , egy évvel később az tán graffitóiból kiá l l í tás t rendezet t , mely be já r t a a 
vi lágot: Pár izs u t á n N e w York, London, Milano, Baden-Baden , F rankfur t , Hannover . 

A PÁRBESZÉD 

— Fényképezés nélkül ez a művészet egyszerűen nem létezne — 
magyarázza Brassai —, mert a graffito megmaradása függ az idő hatásá­
tól. Egyébként ez nemcsak a falra karcolt rajzokra vonatkozik, hanem 
például Picasso is készített papírból szobrokat, és ezek csupán az én fel­
vételeimben maradtak m e g . . . 

Hogy melyik a döntő elem ebben az alkotásban, a fal vagy pedig 
a fényképezés? Ha valamit kiemelünk a kontinuitásból, az már művészi 
tett, ez egyik alapvető elve a modern művészetnek. Marcel Duchamp 
negyven évvel ezelőtt kiragadott környezetéből egy-egy tárgyat, meg­
látta sajátos karakterüket, és nem módosított rajtuk semmit. Én sem 
változtattam semmit a falon felfedezett karcolásokon, legfennebb a meg­
világítás játszott némi szerepet, egyébként a fényképezést teljesen alá­
rendeltem a rajznak. 

— Ezek szerint a fényképezésnek nem tulajdonít önálló értéket, 
csupán eszköznek tekinti? 



— A fénykép nyelvezet, a képek nyelvén való beszéd, és ilyen szem­
pontból, akár a szó, nem tekinthető művészetnek. De az, aki ura ennek 
a kifejezési eszköznek, miként a költő uralja a nyelvet, a kép költőjévé 
válhat, és művészként fejezheti ki magát a fényképben. A technika hasz­
nos eszköz minden téren, a festészetben is, a fényképészetben pedig tö­
kéletesen el kell sajátítani a technikát. Egy jó fényképész sohasem a 
valóságot látja, hanem azt a képet, melyet a fényképészet technikájával 
meg lehet alkotni. Aki csupán a valóság nyers képét látja, nagyon sok­
szor csalódik. A fényképezést mindig kifejezési eszköznek tekintettem, 
arra törekedtem, hogy ezáltal rögzítsem benyomásaimat és érzelmeimet. 
Azért lettem fényképész, mert a párizsi éjszakában szerzett tapasztala­
taimat meg akartam örökíteni. 

— Térjünk vissza a graffitókhoz. Ezek a névtelen és sokszor bizo­
nyára kollektív alkotások önálló művészi értékűek, és mégsem kaptak 
művészi jelentőséget, amíg Ön nem kapta őket lencsevégre. 

— A fal művészete az ember első kifejezési eszköze, a legősibbek 
és legelterjedtebbek egyike. Felleljük a barlangok falán és a modern 
város épületein. A falra rajzoló ember egyedül érzi magát, és 
meggyón a falnak. A falra rótt jelek és a valóság között szerves a kap­
csolat, ez megmutatkozik abban is, hogy a graffitók két fő témája az élet 
két legjelentősebb mozzanata: a szerelem és a halál. Egyébként a graffi-
tóknál ez a két életjelenség egységet alkot. A falakra vésett rajzokban 
az ember fennmaradási ösztöne nyilatkozik meg, vannak, akik másként 
nem tudják magukat átmenteni az utókor számára. Egyébként a graffi­
tók kultúrtörténeti jelentősége felbecsülhetetlen, Pompejiben például na­
gyon sok fali feliratot, rajzot találtak, melyekből pontosan következtetni 
lehet az egykori életre. Én magam is sok érdekes szöveget találtam Pom­
pejiben, ahol a fal a társadalmi élet hőmérőjének a szerepét töltötte be. 
A Pompejiben fényképezett graffitókból még nem adtam közre semmit. 

— Azt hiszem, nem járok messze az igazságtól, ha a graffitó és a 
modern művészetek között kapcsolatot vélek é r z é k e l n i . . . 

— A falak művészete úgynevezett „art brut" — nyers művészet, és 
elrugaszkodottabb a naiv művészetnél, mely egykor annyira divatos volt. 
A szürrealisták igen érzékenyen reagáltak a nyers művészetre, mert sze­
r intük ez közvetlenül kifejezheti az ember belső világát. Egyébként hall­
gassa meg, mit mondott Picasso, amikor albumomat lapozgatva rábuk­
kant a „Falak nyelvezete" című fejezetre. Feljegyeztem Picassóról írt 
könyvemben, melynek magyar és román fordítása egyébként előkészü­
letben van: „Nagyon jól tette, hogy ezt l e fényképez te . . . Igen jól érzé­
kelteti az absztrakt művészet természetét és h a t á r a i t . . . Ezek az ecset­
vonások nagyon s z é p e k . . . (egy olyan felvételről van szó, melyen vastag 
ecsetvonások áthúzzák a régebbi feliratot). De ez egy természetes szép­
ség. Az olyan ecsetvonások, amelyeknek nincsen semmilyen jelentésük, 
sohasem hozhatnak létre képet. Én magam is használok ilyen ecsetkeze­
lést, és valaki azt mondta, hogy ez absz t r akc ió . . . Dehát ezek mindig 
jelentenek valamit: egy bikát, egy arénát, tengert, hegyet, t ö m e g e t . . . 
Ahhoz, hogy eljussunk az absztrakcióhoz, mindenkor a konkrét valóság­
ból kell k i i n d u l n i . . . " 

És nemcsak fényképeztem a graffitókat, hanem tanulmányoztam is 
jelentőségüket. Ennek eredményeit összegeztem az album előszavában. 



A fal a kifejezés nagy változatosságát szuggerálja, és ha önmagában véve 
nem is művészi alkotás, megoldásokat sugalmaz. Megfigyeltem, hogy a 
fal más technikát követel, mint a papír, a falon a lényeg azonosulása a 
művészi kifejezéssel másként valósul meg, ez esetben nem a szem a döntő, 
hanem a nézés. A falon a kifejezés fő eszköze a lyuk; a gyermek a pa­
pirosra kört rajzol, a falra ellenben lyukat vés. 

A MŰTEREMBEN 
N e m vélet len, hogy éppen Brassai i smer te fel a fa lak re j te t t kincseit . Az 

é le t re figyelmező fényképész, aki bizonyos közvetlen és mégis sz imbol ikus é r t ékű 
kifejezési fo rmáka t kedvelő képzőművész is, b u k k a n h a t o t t csak r á ezekre az é r t é ­
kekre . Jó l je l lemezte őt Henry Miller, amikor megír ta , hogy „Brassa i azzal a k é ­
pességgel rendelkezik , melyet anny i művész ir igyel tő le : normál i s l á t á smódda l . 
Nincs szüksége a r ra , hogy deformál ja vagy formát lan í t sa a dolgokat, m i k é n t n e m 
érzi a n n a k a szükségét sem, hogy hazudjon vagy prédiká l jon . A vi lág élő r end jén 
egy f ikarcnyi t sem vál toztat . O lyannak lá t ja a világot, ami lyen, és mi lyen kevés 
a normál i s lá tású ember . A m i n megakad tekinte te , az é r téke t és é r t e lmet nyer, 
o lyan é r téke t és ér te lmet , melye t addig n e m ve t t ek észre, vagy pedig elvesztet­
t e k . . . Brassa i vo l t aképpen eleven szem." 

A Bras sa i -mű te rem környezete , noha n e m a Mon tmar t r e -on van, a régi b o ­
h é m t a n y á k hangu la t á t idézi fel. Keskeny udvar , fé lkörben épületek, csupa m ű ­
te remmel , a csöppnyi udva ron egyet len fa. Benn valódi a te l i e r -hangula t u ra lkodik , 
és első p i l l an tás ra észre lehet venni , hogy Brassa i érdeklődése az u tóbbi időben 
szinte k izárólagosan a szobrászat fe lé . fordult . A kő csiszolásához szükséges eszkö­
zök szerte a m ű t e r e m b e n , és szépen erezet t fehér kövekből készült k i sebb női 
torzók. Torzók? H á t igen, hiszen kétségtelen, ezek a szobrok legfennebb szép 
n y a k b a n végződnek, de azér t n e m m e r n é m azt ál l í tani , hogy n e m l á t t a m ezeknek 
az é rdekes vonalú , különböző ívelésben elhelyezkedő női a l akoknak a fejét. L e h e ­
tet len, legalábbis számomra , n e m odaképzelni az e l m a r a d t fejet — lehet , a m ű ­
vész is így érezte, hogy fölösleges részletezés volna befejezni a s z o b r o t . . . 

A polcokról régi ra jzok ke rü lnek elő, és többek között egy sajátos „brassa i s" 
műfo rma : fényképfelvéte lek nega t ív ja i ra készí tet t metszetek. Ezek a ha rmincas 
évek közepén foglalkoztat ták kísér letező kedvét , és t izenket tőt k iadot t közü lük a 
Transmutations c ímű a lbumban , mely összesen ha t pé ldányban je lent meg, m ű ­
gyűj tők számára . 

N e m lehet bete lni ennek a m ű t e r e m n e k a kincseivel . Brassa i m ind más és 
más a lkotása i t veszi elő, és mesél négy évtized munká já ró l , me ly egybeesik a 
modern képzőművészet nagy csatájával . Abban , hogy a modern francia képző­
művészet oly rangos és ismert , h e r v a d h a t a t l a n é rdeme v a n Brassa inak , a fényké­
pésznek, graf ikusnak, szobrásznak, í rónak is. A n n a k a Brassa inak , aki a húszas 
évek elején Mat t i s Teu t sch- t an í tványkén t indul t el a Cenk al járól , hogy vi lág­
h í rneve t vívjon ki m a g á n a k és sajátos művésze tének. 



JEGYZETEK 

K ö s z ö n t j ü k C o n s t a n t i n D a i c o v i c i u a k a d é m i k u s t 

Születésének hetvenedik év­
fordulója alkalmából köszöntjük 
Constantin Daicoviciu akadémi­
kust, a kolozsvári Babeş—Bolyai 
Tudományegyetem rector magni-
ficusát, hazánk világszerte elis­
mert történettudósát és a köz­
életi férfiút. Életútja egy bánsági 
falu tanítói lakából indult el. It­
teni, középiskolai és háborús él­
ményei, a klasszikus nyelvek, va­
lamint az antik kultúra szenve­
délyes tanulmányozása táplálják 
forró szeretetét hazája és népe 
iránt, s azt a megbecsülést, ame­
lyet az együttélő nemzetiségek 
iránt tanúsít. Fiatalon, de a harc­
téri szolgálat roppant tapaszta­
lataival kerül a kolozsvári egye­
temre, ahol már több mint négy 
évtizede tudományos alaposság-

gal, lelkesedéssel, nemesveretű 
klasszikus stílusban, a cicerói retorika hagyományaiban tartott előadásait ez 
a két alapeszme hatja át. 

Színes, gazdag, sokhajtású tudományos alkotó tevékenysége végső soron 
egymástól elválaszthatatlan két kérdésben: a hazai Ó-, a dák és római kor 
történetének, valamint a román nyelv és nép kialakulásának tanulmányozásá­
ban sűríthető össze. Román és idegen nyelveken megjelent könyvei, tanul­
mányai, cikkei — melyek száma meghaladja a kétszázat — ma már nem­
csak a hazai, hanem az egész nemzetközi történettudomány közkincseinek 
számitanak, s nem kevés érdeme van abban is, hogy ma külön kolozsvári tör­
téneti iskoláról beszélhetünk, mely szerves része a gazdag, tematikájában vál­
tozatos, célkitűzéseiben határozott egész hazai történettudománynak. Bár 
kutató szeme a múltba néz, tekintete a jelent is átfogja, s a kettőt egy­
séges folyamatba kapcsolva vallja magáénak a klasszikus igazságot: h is to­
r ia est magis t ra vi tae . 

Tudományos munkájához hasonlóan jelentős tudományszervező tevé­
kenysége. Az iskolákban, egyetemeken, tudományos intézetekben nagy azok­
nak száma, akik büszkén vallják magukat Daicoviciu-tanitványoknak. De nem 



feledkezhetünk meg a műemlékvédelem, a régészeti ásatások, a kulturális in­
tézmények, múzeumok, könyvtárak megszervezésében, tudományos folyóiratok 
kiadásában, irányításában kifejtett kezdeményező és átfogó tevékenységéről 
sem. 

Közéleti tevékenységét is a népe szeretete és humanizmusa határozza 
meg. A fasizmus sötét éveiben van bátorsága tiltakozni az embertelenség és a 
hitleri elnyomás ellen. A felszabadulás első percétől kezdve azok soraiban 
menetel, akik a Román Kommunista Párt vezetése alatt az új, a minden­
fajta kizsákmányolástól mentes, szocialista társadalom megteremtéséért indul­
nak harcba. Az Államtanács által most adományozott „A Szocialista Munka 
Hőse"-érdemrend szimbolikusan is méltatja cselekvő részvételét abban a harc­
ban, mely testvéri egységbe vonja a román népet és a teljes jogúvá vált nem­
zetiségeket az új társadalom építésére. Amikor szívből köszöntjük a tanárt, a 
tudóst, a hazafit, mindenekelőtt erőt és egészséget kívánunk alkotó munkájá­
nak lendületes továbbviteléhez. 

K O R U N K 

K o c s i és ku l t ú ra 

Kocsi és kultúra? Hogyan lehet a kettőt egy kalap alá venni? Olyan el­
lentétpárat, mint a tűz és víz? Mert amiképp a víz kioltja a tűz lobogását, 
úgy sorvasztja el a kultúrát az autó és a motor. 

Eddig a jeremiád, a kultúra híveinek panasza, amelyet — valljuk csak 
be — nem éppen alaptalanul kesergenek. Igenám, de... no, mielőtt tovább 
mennénk, bocsássam előre, hogy nem vagyok se motoros, sem autós, tehát 
nem hazabeszélek, amikor egy-két jó szót merek megkockáztatni e két ember-
„fajtáról" — épp a kultúrához fűződő viszonyuk tekintetében. 

Aki az elmúlt években szétnézett múzeumainkban, vagy meghallgatott 
egy szabadtéri színpadon éneklő kórust, annak feltűnhetett, hány meg hány 
kocsi parkíroz a közelben, és megfigyelhette, hogy nem egy esetben bőrka­
bátos, bukósisakos motoros áll a festmények, szobrok előtt. No, ez az, ami­
vel számot kell vetnünk. És a jelenség magva felé haladva tudnunk kell, 
hogy a műemlékeinket csodáló autósok között nemcsak olyanok vannak, akik 
mielőtt volánhoz ültek volna, már hívei voltak a kultúrának, hanem sok 
olyan is, akiket épp a motorozás, kocsikázás tett múzeumlátogatóvá. Hihe­
tetlen ez? A házuktól csak a közeli buszmegállóig menő könyvmolyok szá­
mára talán hihetetlennek tűnik, de aki egy kissé is járja az országot, sejtheti, 
hogyan, miért lépnek be „motoros bunkók" vagy sofőrvagányok a múzeumok 
szentélyébe: a turisták vágya hajtja őket, mindig újat látni. Meg egyéb kö­
rülmények is. Ismerek motorost, aki csak azért meni el Nagyszebenbe, hogy 
megmutassa kisfiának az állatkertben született oroszlánkölyköket. Azután pe­
dig a nevezetes Ifjúerdőben sétálva tó vizén ringó tutajmalmot pillantottak 
meg, s akkor már bekíváncsiskodtak az ipari falumúzeumba. Ott tudták 
meg, hogy Szebennek van egy még értékesebb múzeuma is. Így jutottak el 
a Brukenthalba. 

De hány ilyen esetet sorolhatnék, amelyekből kiderül, hogy az idegen 
városokban nézelődő motorosok, autósok benyitnak mindenhova, megtekin-



tenek mindent, csakhogy eltöltsenek olt néhány órát s másnap elmesélhes­
sék a szomszédságnak, barátoknak, mi mindent láttak, milyen jól telt a ki­
rándulásuk. Van ebben hát egy adag „sikk" is, a motoros ugyebár tudja, 
hogy ezt „így illik csinálni". Van benne sznobság meg majmolás, divat is. 
Hiszen az újdonsült autós nemcsak a közlekedés szabályait tanulmányozza, 
hanem a „jobb embereket" is, akiknek régóta van kocsijuk, meg a külföl­
dieket is, s azt látja, hogy az autós mivolthoz hozzátartozik a híres múzeu­
mok, műemlékek vagy nagy emberek szülőházainak ismerete is. 

Nem áltatom azonban magam. Jól tudom, hogy a motorosok, autósok 
tekintélyes része csakis azért kel útra, hogy megmártózzék Félix meleg vizé­
ben, pisztrángot egyen a Bucsin-tetőn épült szép fogadóban vagy bort szerez­
zen be az ünnepek előtt Csombordon. Tény viszont az is, hogy jelentős há­
nyaduk, miután túljut az öncélú kilométerfalás és az oktalan száguldozás 
kezdeti örömén, látni, gyönyörködni, művelődni is óhajt. Az hát a kérdés, hogy 
mit teszünk igényeik kielégítésére? Mert ez az igény sajátos Az ilyen em­
bernek nincs kedve moziba vagy színházba beülni, sem beszédeket, érteke­
zéseket hallgatni. Inkább szórakozni akar, kötetlenül, kikapcsolódni a kocsi­
vezetés feszültsége után, és sétálgatással felváltani az előbbi egy helyben 
ülést; érdekesség, látványosság kell neki. 

Ez egyébként nem új dolog. Hajdanában minden vidéknek megvolt a 
maga helye és időpontja, ahova és amikor messzi földről összesereglett a nép. 
De jöttek légyen vásárra, ismerkedésre, tanácskozásra, búcsúra, ott felléptek 
zenészek, énekesek, színészek, mímesek, táncosok is. Tehát ezek a találko­
zók kulturális megnyilvánulások is voltak. Hanem az idők változásával vál­
toztak a szokások, hagyományok is. A közlekedés, szállítás javulása, a keres­
kedelmi hálózat bővülése feleslegessé tett sok vásárt, megszűntek például azok 
a körülmények, amelyek századokon át szükségessé tették a găinai leány­
vásárt. Ezt az összesereglést azonban néhány éve ismét megtartják — más 
céllal. Vidám népünnepéllyé vált, eszem-iszommal, hegymászással, hivatásos 
művészek és műkedvelők felléptével. Mondanom sem kell, hogy Găinára mo­
torosok és autósok seregei özönlenek. És ott voltak ők a naszódi líceum cen­
tenáris ünnepségén; Mikes Kelemen falujában, Zágonban, a helyi énekkar 
fennállásának 80. évfordulója alkalmából vagy a cseresznyeszüretre össze­
gyűlt sokadalomban Magyardécsén. 

Egyik helyen ápolják a hagyományokat vagy újakat honosítanak 
meg, máshol viszont elfelejtik. Holott az ilyen találkozók, vásárok, összejö­
vetelek, sokadalmak kitűnő alkalmat nyújtanak minden vidéknek, hogy meg­
mutassa, mit tud produkálni táncban, dalban, népviseletben vagy mezőgazda­
sági termékben. És épp most nem szabad ezeket a lehetőségeket figyelmen 
kívül hagyni, amikor az autózás, de általában a kirándulás, országjárás tö­
megmozgalommá vált nálunk is, s ennek nyomán — de például a tévé hatá­
sára is— előtérbe nyomulnak a kultúra látványosabb, szabadtéri megnyilvá­
nulásai. 

Mindezt nem én fedezem fel. Ilyen megfontolások alapján az egész vilá­
gon egyre több nemzetközi vásárt, kiállítást, ünnepi játékokat, zenei heteket, 
filmfesztivált, kórusfesztivált, ilyen meg olyan „napokat" s más művészeti 
vetélkedőket vagy szimpozionokat tartanak. Nálunk is szét kellene hát nézni 
jobban, mit nyújthatunk még a hozzánk látogató külföldieknek vagy a bel­
földi turistáknak. Bizonyos, hogy az eddigi nagy tartományok helyett a ki­
sebb, egységesebb, áttekinthetőbb megye jobb keretet teremi lehetőségeink ki­
aknázására. Érdemes hát ilyen alapon is készülni az új turisztikai évadra. 



Mit tesz például Fehér megye? Milyen rendezvények, találkozók révén 
hívja fel a figyelmet Gyulafehérvárra, az egykori fejedelmi székhelyre, hogy 
az arrafelé kocsikázók ne csak egy álmos kisvárost lássanak benne, hanem 
pompás műemlékek, gazdag történelmi hagyaték őrizőjét is. Fölösleges felso­
rolni, hogy Csíkban, Gyergyóban, Udvarhely vagy Háromszék vidékén hány 
olyan helység van, ahova évszázadokon át különféle céllal összesereglett a 
nép. De vannak e tájnak új hagyományai is. A felszabadulást követő évti­
zedben nagy tömegeket mozgattak meg, emlékezetes művészi megnyilvánu­
lásokra adtak alkalmat a „székelyföldi kulturális versenyek". Nos, az új Har­
gita megye épít-e majd a régi és új hagyományokra? És milyen újabb vetél­
kedőket, seregléseket akar állandó szokássá nemesíteni, milyen évfordulókat 
szándékszik a közeljövőben megünnepelni százéves a ditrói énekkar!), mely 
műemlékekre, jellegzetes építésű falvakra vagy népi játékokra iparkodik fel­
hívni ország-világ figyelmét? 

Ne folytassuk tovább a sorolást. Csupán fel akartuk hívni a figyelmet 
egy olyan jelenségre, amelyet ma mindenképp ki kell aknázni, ha korszerűb­
ben, a változó körülményeknek megfelelően akarjuk folytatni a népművelést, 
a kultúra terjesztését. 

Herédi Gusztáv 

Bencsik János rajza 



NEMZETKÖZI ÉLET 

Béke — biztonság — haladás 

Az atomsorompó-szerződés tervezet felülvizsgált — az atomfegyve­
rekkel nem rendelkező államok javaslatai egy részének figyelembevételé­
vel kiegészített — változata bizonyos haladást jelez azon az úton, ame­
lyen — további tökéletesítések során — bizonnyal minden állam jogos 
szempontjai érvényesülhetnek, s kikristályosodhatnak az előző ENSZ-
közgyülés határozatainak megfelelő alapelvek. A genfi tizennyolchatalmi 
értekezlet munkálatairól közzétett tájékoztatások híven tükrözik hazánk, 
Románia Szocialista Köztársaság álláspontját ebben a fontos nemzetközi 
kérdéskörben. Leglényegesebb elemeinek áttekintése a folyamat új sza­
kaszában időszerű. 

* 
Románia — a történelmi feladattal megbízott értekezletre akkredi­

tált küldöttsége révén — már eddig is minden tőle telhetőt megtett annak 
érdekében, hogy az atomsorompó-egyezmény minél szélesebb nemzetközi 
consensusra épülhessen, hogy minden egyes állam jól felfogott érdekeinek 
tükrözésével az egész világközösség magasrendű szellemiségének kifeje­
zője lehessen a kor követelményeinek színvonalán. 

Az atom- és termonukleáris energia bivalens jellegéből, abból eredőn, 
hogy e kettősség folytán a hatalmas erő a haladás, de a rombolás szolgá­
latába is szinte egyforma eséllyel állítható, következik a kérdés kétélű-
sége is, ami a legnagyobb kerültekintésre és óvatosságra inti mindazo­
kat, akik nemzeti és nemzetközi hivatásuk szinkronizált teljesítése során 
a körülmények alapos mérlegelésével, az egész és a rész dialektikájának 
tudatában törekszenek a nemzetközi beágyazottságában a függetlenség és 
szuverenitás alapelvéig ható problematika megoldására. 

A nukleáris energia alkalmazásainak kettős jellege az atomfegyverek 
elterjedését megakadályozni hivatott egyezmény-tervezet majd minden 
záradékában érezteti következményeit. Kihat a teljes nukleáris lesze­
relés és ennek részeként, kezdeti mozzanataként értékelhető atomstop 
párosításban jelentkező összefüggéseire, az atomsorompó ellenőrizhető­
ségének a kérdéseire, s kétségtelenül összefügg csakis az államok függet­
lensége és szuverenitása révén hatékonyan biztosítható, kivételes jelen­
tőségű békés célú atomkutatások sorsával. 



Ezen összefüggésekben érzékelhetők leginkább ama fenntartások okai, 
amelyek a világszervezet fóruma előtt a tervezet jelenlegi formáját a 
közgyűlés második szakaszában nyilván további tökéletesítésekre alkal-
masítják. * 

Az államok világviszonylatú egyenlősége megvalósulásának, illetve 
megszilárdulásának egyik eszményi feltétele a nukleáris hatalmakra és 
nukleáris fegyverekkel nem rendelkező országokra osztottság megszű­
nése. A termonukleáris háború, az egész civilizációt fenyegető prece­
dens nélküli veszedelem elhárításának végső feltétele: az atomfegyverek 
használatának, további gyártásának eltiltása, a meglevő készletek fel­
számolása. 

Mivel azonban az általános nukleáris leszerelésig hosszú az út, a 
végső cél eléréséig természetszerűen hasznosak lehetnek a legfontosabb 
teendőket célzó részintézkedések is, ha valóban hozzájárulnak a kocká­
zatok csökkentéséhez s így nem hátrányosak a nemzetek és a nemzetek 
közössége szempontjából. 

A minden egyes nép érdekét hangsúlyozó feltétel nem akadémikus, 
nem elvont: az imperializmus nemegyszer jelét adta, hogy atomfegyverei 
birtokában zsarolásra kész az atomfegyverekkel nem rendelkező államok­
kal szemben. Egyetlen példaként említhető, hogy a vietnami harcok fel­
élénkülése során akadtak olyan amerikai katonai személyiségek, akik 
megkísérelték volna nukleáris fegyverek bevetésére bírni a döntésre jo­
gosult politikai tényezőket. S történt ez éppen az atomsorompó-egyez-
mény kidolgozására irányuló tárgyalások forrpontján. 

* 

Illúziómentesen, reálpolitikai elemeket reálpolitikai érvekkel egybe­
vetve értékeli a közvélemény a részintézkedések értelmét. 

Nyilvánvaló, hogy az atomsorompó valóban áthághatatlanná csak az 
esetben válik, ha szervesen beilleszkedik a nukleáris fegyverek felszá­
molását célzó intézkedések hosszú sorába. 

Ebben az értelemben Románia — sok más országgal egyetemben — 
kivételes fontosságúnak tartaná, ha a részintézkedésként felfogott atom­
stop a maga során részleteiben is biztosított lehetne. 

A részintézkedések meghozatalakor azonban a végcél hangoztatása, 
ha oly ünnepélyes is, önmagában még nem elegendő. 

Azonnali kiegészítő garanciák már a kezdeti szakaszban is szüksé­
gesek. 

Sok függ e biztosítékok milyenségétől. Végső soron szavatolni hiva­
tottak, hogy a végleges nukleáris leszerelés megvalósulásáig nem hasz­
nál ilyen fegyvert egyetlen állam sem olyannal szemben, amelynek nincs 
nukleáris fegyvere, s amely — a szerződés aláírásával — le is mond e 
fegyver előállításának vagy beszerzésének lehetőségéről; hogy nem alkal­
mazható az atomstop az államok békés célú atomkutatásainak akadá­
lyozására. S az ellenőrzési rendszer semmiképpen sem sértheti az álla­
mok függetlenségének, szuverenitásának és egyenlőségének elismert elvét. 

Több jel szerint éppen e vonatkozásokban még számos lehetőség 
mutatkozik a tervezet további javítására. 



Románia — az ország általános külpolitikai vonalvezetésének meg­
felelően — a tizennyolchatalmi értekezlet résztvevőjeként már eddig is 
élt ezekkel a lehetőségekkel, legutóbb e felülvizsgált szöveghez március 
11-én benyújtott módosító inditványai révén. Jogaikkal éltek az értekezlet 
más résztvevői is. Sőt, Svájc, amely pedig az ENSZ-nek sem tagja, szin­
tén ismertette a maga álláspontját. Nincs ebben semmi különös: hiszen 
a teljes leszerelés — amelyet Románia küldötte a béke—biztonság—ha­
ladás háromszög alapjának minősített — távlati implikációival kivételes 
érdeklődést kelt. 

* 

Az értekezlet küldöttségei az álláspontok kifejtése során nemegy­
szer hivatkoztak a horizontális és a vertikális atomfegyverkezés kérdé­
seire is. Horizontális (vagy földrajzi) elterjedésen az atomfegyvernek or­
szágról országra történő proliferációját értik. Vertikálison viszont az 
atomfegyverkezés „elmélyülését" egy országon belül: azt a folyamatot, 
melynek során a nukleáris fegyverrel már rendelkező államok készletei­
ket tovább növelhetik, illetve minőségileg tökéletesíthetik. 

Az atomsorompó-egyezmény javítására irányuló észrevételek mellő­
zése esetén az atomstop tulajdonképpen csak a horizontális terjeszkedést 
fékezhetné, viszont nem akadályozná a vertikális fegyverkezést. 

Ily módon a javításokat nem tartalmazó szerződés a fegyverkezési 
hajszának nem vetne véget, de módot szolgáltatna a nukleáris veszély 
fokozására, az államok közötti különbségek elmélyülésére: a nem nuk­
leáris államokat a nukleárisaktól függő viszonyban tarthatná. 

* 

A tervezet — a román álláspont szerint — az ellenőrzés kulcskér­
désében is további tökéletesítésekre alkalmas. 

Kétségtelen tény, hogy az ellenőrzés elsőrendű feladata ez esetben 
a nukleáris fegyverek további terjedésének megakadályozása. S éppen e 
feladat elsődlegessége teszi magától értetődővé és elengedhetetlenül szük­
ségessé az ellenőrzés illetékességi körének lehető legpontosabb meghatá­
rozását. 

Csakis méltányos ellenőrzési rendszer biztosíthatja a szerződés alap­
vető céljainak elérését: egyrészt a nukleáris fegyverek terjedésének meg­
akadályozását, másrészt viszont a nukleáris energia békés felhasználá­
sának további zavartalanságát. 

Konkrét követelményt fogalmazott meg a román küldöttség azon in­
dítványa, amely azt szorgalmazza, hogy a szerződés az ellenőrzés tár ­
gyát a szerződés mértékére szabja. 

Ennek folyományaként a Nemzetközi Atomenergia Ügynökség — 
alapszabályzata értelmében — ellenőrző tevékenységét kizárólag azokra 
a domíniumokra terjesztené ki, amelyek esetleg lehetővé tehetnék a mag­
energia békés alkalmazásainak átváltását nem békés rendeltetésre. Ebből 
következően az ellenőrzés illetéktelen azokon a területeken, amelyeken 
a fegyverkezés veszélye nem áll fenn. 

Figyelemre méltó az a tény, hogy jelenleg atomfegyverrel nem ren­
delkező országok területén idegen államoknak támaszpontjaik vannak, 



s ezeket a bázisokat felszerelték magfegyverekkel s a szállításukhoz szük­
séges rakétákkal. Fontos mozzanat ez az ellenőrzés záradékai szempont­
jából. Ugyanis az ellenőrzés kiterjesztése kívánatos abban az értelemben, 
hogy megakadályozza az atomfegyverek elterjedését az ilyen fegyverek­
kel felszerelt támaszpontok ürügyén. A hatékony intézkedések módoza­
tait e vonatkozásban is a Biztonsági Tanács révén lehetne megszabni. 

* 

A tervezet előkészítése idején sző esett azokról a garanciákról, ame­
lyekben nukleáris hatalmak jelzik, hogy részükről nem érheti nukleáris 
támadás a magfegyverekkel nem rendelkező államokat, s hogy nem is fe­
nyegetik majd őket ilyen támadásokkal. 

Legújabban e nukleáris hatalmak azt indítványozták, hogy e szava­
tolások kérdését a Biztonsági Tanács határozatai oldják meg. Ezt a hatá­
rozatot a Biztonsági Tanács nukleáris fegyverekkel rendelkező s a szer­
ződést aláíró állandó tagjainak egyoldalú kötelezettségvállalása erősí­
tené meg. 

Nyilvánvalóan sok vita folyhat még e módozatról is. 
A szóban forgó nukleáris hatalmak javaslata annyit azonban máris 

félreismerhetetlenül jelez, hogy elismeri: biztosítékuk valóban mellőz­
hetetlen. 

Nem mellékes azonban az a körülmény, hogy az atomhatalmak ja­
vasolta garanciák új tartalmukban is eltérnek azoktól, amelyek a genfi 
értekezleten és más ENSZ-fórumokon szóba kerültek. Az a tény, hogy 
a biztosítékok problémáját az egyezménytől elkülönített nemzetközi jogi 
instrumentumok révén rendeznék, a vállalt kötelezettségek hatékonysá­
gának gyöngüléséhez vezethetne. 

Pedig a szerződést aláíró államok nyilván fokozni s nem csökkenteni 
kívánják biztonságuk fokát. Éppen azért javasolta Románia több más 
állammal egybehangzón, hogy ne az egyezményen kívül, hanem az egyez­
mény keretében szerepeljen a nukleáris hatalmak biztosítéka. Ami nem 
zárja ki azt, hogy az aláíró hatalmak a Biztonsági Tanács útján vállalják 
ama módozatok, eljárások kidolgozását, amelyek kötelezettségeik betar­
tására késztethetik őket. 

* 

Románia szükségesnek tartja, hogy az érdekelt államok nemzetközi 
értekezlete öt évenként felülvizsgálja az egyezmény előírásai betartásá­
nak módját. Ez a kollektív ellenőrzés tárgyilagosan mérhetné föl az elő­
irányzatok betartásának mikéntjét, s számon kérhetné a megállapodások 
tiszteletben tartását mind a nukleáris fegyverekkel rendelkező hatalmak­
tól, mind a nukleáris fegyverekkel nem rendelkező országoktól. 

Egy további román javaslat töröltetni kívánja a szerződés-tervezet 
ama záradékát, amely szerint a szerződésből esetleg visszalépő állam­
nak írásban kellene feltárnia az elhatározására vezető okokat. 

Minthogy minden állam kizárólagos joga meghatározni a maga érde­
keit, a román álláspont e vonatkozásban is félreérthetetlenül leszögezi: 
egyetlen idegen államnak vagy nemzetközi szervnek sincs joga dönteni 
arról, ami kizárólag az egyes államok szuverén hatáskörébe tartozik. 



Románia Szocialista Köztársaság általános külpolitikai irányzata 
megfontoltságának hitelével érvényesíti álláspontját a genfi tizennyolc­
hatalmi leszerelési bizottság tagjaként is. 

Az atomsorompó-egyezménnyel kapcsolatos állásfoglalás a román 
nép, a szocializmus ügye, az antiimperialista erők békéért, biztonságért 
folytatott harca iránti felelősség tudatában fogant. 

A kötelezettségek és felelősségek ésszerű, elfogadható egyensúlyának 
a biztosításáért, tökéletesítéséért szívósan, türelmesen, jóhiszeműen to­
vább érvényesülő törekvések a legáltalánosabb nemzetközi érdekek erő­
vonalán kibontakozva korszerűen szolgáljak a béke—biztonság—haladás 
egységes ügyét. 

Ötszázötvenhét ülés a közgyűlés első mene t ének p l é n u m á n és a hé t bizot t ­
ságában, 1097 m u n k a ó r a , 113 határoza t , 572 073 729 o lda l sokszorosított d o k u m e n ­
t u m — az ENSZ N e w York-i s zékházának s tat iszt ikusai így v o n t á k meg az Egyesül t 
Nemzetek Szervezete X X I I . ü lésszaka első száz n a p j á n a k mérlegét . Ügyrend i szem­
pontbó l is elkészül t a „ le l tár" : 99 n a p i r e n d i pon t közül 96-ot l e t á rgya l t ak ; a 28. 
pont — a nukleáris fegyverek el nem terjesztése — n e m kerü l t megv i t a t á s r a ; a 
64. pon to t — Délnyugat -Afr ika kérdésé t — megvi ta t ták , de t o v á b b r a is n a p i r e n d e n 
m a r a d t az ügy fontossága mia t t ; a 94. pon t t a l — a közel-keleti helyzettel — a 
közgyűlés csak mel lékesen foglalkozott . Ígyhá t a fenti h á r o m nap i r end i pon t az 
ülésszak másod ik szakaszára m a r a d t . 

Ez a mér leg azonban csak s ta t iszt ikai kur iózum, ügyrend i le l tár . Milyen a 
pol i t ikai mér leg? Milyen — megoldot t vagy megolda t l an — nemzetközi ké rdések 
re j lenek a fenti s ta t iszt ikai ada tok mögöt t? Mi v á r a másod ik mene t r e? 

Az előző ülésszakhoz viszonyí tva nagyobb érdeklődés előzte meg a vi lágszer­
vezet X X I I . d ip lomácia i évadját . Hiszen n a p j a i n k nemzetközi é le tében az e semé­
n y e k r o p p a n t gyorsasággal h a t n a k a vi lágpol i t ika egészére, s a vi lág közvé leménye 
indokol tabb várakozássa l fordul a béke szolgálatára, a biztonság megőrzésére é le t re 
h ívot t ENSZ felé. 

A v ie tnami h á b o r ú kérdése 1967-ben sem szerepel t h iva ta losan az ENSZ n a p i ­
rendjén . A m i pedig a közel-keleti konfl iktust illeti, b á r a vi lágszervezet egyik leg­
fontosabb szerve, a Biztonsági Tanács e l rende l t e a tűzszünetet , a m ú l t év n y a r á n 
kizárólag e n n e k a p r o b l é m á n a k szentel t r endk ívü l i ü lésszaknak n e m s ikerül t m e g ­
o ldania a válságot, n e m tud ta felszámolni a háború következményei t . Ezt a fel­
ada to t a X X I I . ülésszak örökölte. 

Ezek a kö rü lmények a X X I I . ülésszak megnyi tásakor a megnövekede t t é rdek­
lődésbe bizonyos aggoda lmat is kever tek . A siker te len nyár i r endk ívü l i ülésszak 
u tán a v i lágsaj tóban ké tkedően kérdez ték : hozzá járu lha t -e az ENSZ h a t é k o n y a n a 
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t a r tós pol i t ikai rendezéshez a Közel -Kele ten? A jelenlegi nemzetközi viszonyok k ö ­
zepet te egyál ta lán megfelelhet-e az ENSZ a reá há ru ló fe ladatoknak, bevá l tha t j a -e 
a békeszerető ember i ség r eménye i t ? 

Tény, hogy a másod ik v i l ágháború befejezése és az ENSZ mega laku lása óta 
nincs á l ta lános béke a vi lágon. Hol itt, hol ott renge t t a föld, ropogtak a fegyve­
rek. Maga a vi lágszervezet is számos válságot élt á t . Volt idő — a h idegháború 
éveiben —, amikor az ENSZ egyes imper ia l i s ta körök szavazógépeként „működött". Vol tak olyan krízisek a nemzetközi é le tben — Korea , Kongó —, amelyek a 
vi lágszervezetet is vá l ságba sodorták. E l lenben adód tak olyan helyzetek is, m e ­
lyeknek ha n e m is a végleges megoldásához, de ideiglenes rendezéséhez az ENSZ 
nyúj to t t segítséget (például az 1956. évi szuezi agresszió és a kuba i vá lság idején). 
Az Egyesül t Nemzetek Szervezete olyan v i lág tör téne lmi je lentőségű ál lásfoglalás­
sal is e lőbbre v i t te a ha l adás ügyét, m i n t ami lyen a gyarmati rendszer felszámolá­
sáról szóló határozata. Egyszóval : kudarcok , fé lmegoldások és je lentős s ikerek v á l ­
t akoz tak az ENSZ több min t ké t évt izedes tevékenységében. 

Á m azoknak, ak ik ha j l amosak a r ra , hogy a vi lágszervezet m u n k á j á t csak 
sötét szemüvegen át vizsgálják, mégis m e g kell l á tn iuk : a vi lágszervezet a l ap j á ­
ban véve betöl t i h iva tásá t , m e r t az ember i ség jövőjéért , a békéér t és a ha l adásé r t 
küzdő e rők fóruma. S bá to r felszólalások, szakszerű vi ták, őszinte megbeszélések 
színtere az ENSZ N e w York-i vagy genfi székháza. 

Különböző r a n g ú és országbel i á l l amfér f iaknak másu t t a l igha adódik anny i 
lehetőségük a közvet len eszmecserére , m i n t egy-egy ülésszak a lka lmáva l . M i n t 
Román ia képviselője mondo t t a a közgyűlésben, „ . . . a je lenkor i t á r s ada lomban , a m i ­
kor az ember i sége t sokféle é rdekek fűzik össze, az Egyesül t Nemze tek Szervezete 
az á l ta lánosan e l i smer t nemzetközi e lvek k i p r ó b á l á s á n a k és gyakor l á sának t e repe 
volt és marad , mégpedig a béke és a biz tonság érdekében , amely egyformán v a l a ­
menny i nép óhaja". 

Hogy az ENSZ az ismét lődő válságok idején sem ju to t t elődje, a Népszövet­
ség sorsára, az a megvál tozot t erőviszonyoknak, a ha l adó e rőknek és elsősorban a 
szocialista országok következetes békepo l i t iká jának köszönhető. Je len leg a v i lág­
szervezet v i t a tha t a t l anu l kedvezőbb k ö r ü l m é n y e k között j á r u l h a t hozzá az a k u t 
nemzetközi p r o b l é m á k békés rendezéséhez és az országok közötti együ t tműködés ­
hez, m i n t a mega laku lása u t án i években. 

Az ENSZ-nek a lap í tása óta gyökeresen megvál tozot t az összetétele. M a 123 
á l lamot számlá lha t tagjai so rában a kezdet i 51-gyel szemben. A gya rma t i sorból 
szabadul t független á l l amok is hozzá já ru l tak a vi lágszervezet a r c u l a t á n a k megvá l ­
tozásához. Ál lásfoglalásaikkal — amelyekből sokszor n e m hiányoz tak a k i sebb-na­
gyobb e l l en tmondások sem — ha t ékonyan elősegítet ték a ha l adó vonások k idom-
borodását . 

Kor szakunk egyik sajátossága, hogy a kis és közepes á l l amok egyre fokozot tab­
ban vesznek részt a nemzetközi é le tben. A t á r sada lmi fejlődés új feltételei köze­
pe t t e m á r n e m helyénvaló az a régi elv, hogy „a kis á l l amok b á r m i t t ehe tnek , 
úgyis a n a g y h a t a l m a k döntenek" . Noha a Biztonsági Tanácsban a n a g y h a t a l m a k 
képviselői vétójoggal és á l landó székkel rende lkeznek , a vi tás nemzetközi k é r d é ­
sekről a vi lágszervezetben sem dön the tnek m á r önkényesen. 

* 

Hogy 1967 végén is igyekezett-e a vi lágszervezet betöl teni h ivatását , e r r e a 
ké rdés re á l t a l ában igenlő lehe t a válasz, b á r a leglényegbevágóbb ké rdésekben n e m 
sikerül t e lőbbre ju tn ia . 



Az első száz n a p több min t egyha rmadá t az á l ta lános pol i t ikai v i ta töl töt te 
ki. Ezalat t n e m szület tek ugyan ha tá roza tok a közgyűlésben, az á l ta lános v i ta 
e n n e k e l lenére az ülésszak egyik leglényegesebb e leme volt. Megismer te t te ugyanis 
a vi lág közvéleményét a legidőszerűbb nemzetközi kérdésekkel , á t tek in tés t adot t a 
különböző országok ál láspont járól . Ez m á r önmagában véve is e redmény . És ehhez 
hozzátehet jük, hogy az á l ta lános pol i t ikai v i ta olyan légkört a lak í to t t ki a v i lág­
szervezetben, ami lehetőséget t e remte t t bizonyos p r o b l é m á k építő szel lemben va ló 
felvetésére és megoldására . 

A ború lá tó h a n g u l a t b a n megkezdődöt t ülésszakon a közgyűlés új e lnökének 
székfoglaló beszéde és agi l i tása n a g y m é r t é k b e n hozzájárul t a pessz imizmus fel­
oldásához, a kedvező munka légkör megteremtéséhez . Cornel iu Mănescunak , h a z á n k 
kü lügymin isz te rének e lnökké vá lasz tása el ismerése volt a szocialista Román ia d i ­
n a m i k u s tevékenységének a nemzetközi pol i t ikai élet porondján . A X X I I . üléssza­
kon fordul t elő először az ENSZ történetében, hogy egy szocialista ország képv i ­
selője foglal he lye t a vi lágszervezet l egmagasabb f ó r u m á n a k elnöki emelvényén. 

Pol i t ikai megfigyelők szer int az á l ta lános v i ta egyike volt az u tóbbi évek leg­
gyümölcsözőbb eszmecseréjének. Így lehe tne összefoglalni e v i ta n é h á n y sajátossá­
gát az előző ülésszakokhoz viszonyí tva: 

— Rendkívül nagy érdeklődés. A v i lágszervezet tö r t éne tében az á l ta lános pol i ­
t ikai v i ta során ezút ta l szólal tak fel a leg többen: 109-en fej tet ték ki vé leményüke t . 

— A vita reprezentatív jellege. Egy államfő, ké t kormányfő , 87 kü lügymin isz ­
ter- és kü lügyminisz te r -he lye t tes volt a felszólalók között. 

— Célravezető módszer. Ezút ta l e lmarad tak , vagy csak e lvétve fo rdu l tak elő 
hosszú és s emmi tmondó beszédek. A hozzászólások á l t a l ában e lke rü l t ék a bonyo­
lult „diplomácia i s t í lusfordulatokat" . Az egész ülésszakot az óvatosabb, kevésbé 
d rama t i zá l t h a n g n e m je l lemezte : igyekezett e lkerü ln i a legkényesebb helyzetekben 
az olyan ál lásfoglalásokat , ame lyek súlyosan k i h a t h a t t a k vo lna m a g á r a a v i lág­
szervezetre is. Az á l ta lános v i ta során viszonylag kevés kérdés t ve te t t ek fel, s így 
mélyebben e lemezhe t ték ezeket. 

* 

A X X I I . ülésszak első szakaszának egyik je l lemző vonása az volt , hogy a 
legszenvedélyesebb v i tá t egy olyan p rob l éma vá l to t ta ki, amely n e m szerepelt az 
ENSZ-közgyűlés ü lésszakának hivata los nap i rendjén . Az Egyesült Á l l amok agresz-
sziójáról v a n szó. (Mint ismeretes , a Vie tnami D K - n a k és a Dél -Vie tnami Felsza­
badí tás i F r o n t n a k az az á l láspont ja , hogy V i e t n a m ügye n e m tar toz ik a vi lágszer­
vezetre.) A küldöt t ségek nagy többsége úgy í tél te meg a helyzetet , hogy az Egye­
sült Á l l amok eszkalációs pol i t ikája a legfőbb akadá ly m i n d e n nemzetközi p r o b ­
l éma megoldásában . 

Az á l ta lános v i ta bebizonyí tot ta , hogy a vi lágszervezet tö r t éne tében még soha­
sem merü l t fel olyan kérdés , ame lyben az Egyesül t Á l l amok ilyen n a g y m é r t é k b e n 
elszigetelődött volna, m i n t a v i e tnami h á b o r ú prob lémája . Vál takozó erél lyel , m á s ­
más pol i t ikai érveléssel a 109 felszólaló közül körü lbe lü l százan b í r á l t ák Wash ing ton 
v i e tnami pol i t ikáját . Ezek közül több m i n t ö tvenen keményen el í té l ték az in te r ­
venciót . Az á l ta lános v i t ában rész tvevőknek min tegy 75 százaléka köve te l te a 
Vie tnami Demokra t ikus Köz tá rsaság elleni amer ika i b o m b a t á m a d á s o k felfüggesz­
tését. Az USA feltétlen t ámoga tás t csupán az agresszióban közvet lenül részt vevő 
á l l amok — Thaiföld, Új -Zé land és Ausz t rá l ia — részéről kapot t . Je l lemző, hogy 
több NATO-ország képviselője — pé ldáu l Franciaország, Norvégia, K a n a d a , Dán ia 
és Hol landia is — sürget te a l ég i támadások beszüntetését . 



A v ie tnami háború n e m egy ke l lemet len perce t okozott az amer ika i d ip lo­
m á c i á n a k az agresszió megha tá rozásáva l kapcsolatos n a p i r e n d i pon t vi tá ja során is. 

Ígyhá t e lmondha tó , hogy az ENSZ-ülésszak első részében a v i e tnami USA-
agresszió b u m e r á n g k é n t visszaütöt t az amer ika i d ip lomác iá ra ; é rzékeny pol i t ikai 
ve reség é r te Washingtont . És n e m kétséges, hogy a vi lágpol i t ikai légkör t n a p j a i n k ­
b a n l eg inkább mérgező délkelet-ázsiai agresszió — b á r n incs az ügyrendben — az 
ü lésszak második részét is foglalkoztat ja majd . 

Az eml í te t t fé lmil l iárd oldalból — amelyeke t az ülésszak első részének sok­
szorosí tot t d o k u m e n t u m a i a lko tnak — jó n é h á n y t ízmil l iót a közel-kelet i ügycsomó 
"tesz ki. Az ügyi ra to t „el intézet t" megjegyzéssel mégsem t ehe t t ék félre a v i lágszer­
veze t és az é rdeke l t á l l amok i ra t t á ra iba . 

Az ENSZ m ú l t évi ü lésszakának e lőterében ál lot t ez a p rob léma. Az á l ta lános 
v i t á k során szinte m i n d e n felszólaló k i té r t rá , s ezért is e lnapo l t ák külön nap i r end i 
p o n t k é n t tö r ténő megvi ta tásá t a közgyűlésben. Hosszas kul isszák mögött i t á rgya lá ­
s o k kezdődtek az ENSZ felelős beosztású személyiségei, é rdeke l t felek és különböző 
á l lamcsopor tok képviselői között. A Biztonsági Tanács is összeült a vá l ság m e g ­
o l d á s á n a k l ega lka lmasabb pol i t ikai megközel í tése céljából. Több ha tá roza t i j a v a s ­
la to t ter jesztet tek az ENSZ-nek e fontos szerve elé. Végül is — közös erőfeszí­
t é sek e r e d m é n y e k é n t — egyönte tűen el fogadták az emlékezetes angol ha tá roza t ­
te rveze te t . E d o k u m e n t u m érdeme, hogy a lapelvei a vá l ság ta r tós mego ldásának ele­
m e i t t a r ta lmazzák . Így pé ldáu l k imondta , megengedhe te t len , hogy hábo rúva l b á r k i 
t e rü l e t eke t szerezzen; s ezt a következők hangsúlyozásával t á rs í t j a : e l sőrendű k ö v e ­
t e l m é n y bá rmi lyen hadiá l lapot megszüntetése , a térség összes á l l amai szuveren i ­
t á sának , te rü le t i in tegr i t á sának és pol i t ikai függetlenségének, va l amin t azon jogá­
n a k t iszteletben t a r t á sa és el ismerése, hogy békében él jenek, biztos és e l i smer t 
h a t á r o k között, mentesen a fenyegetésektől vagy az erőszaktól . U g y a n a k k o r e lő­
ír ja, hogy szavatolni kell e térség nemzetközi vizein a hajózási szabadságot , meg 
kell valósí tani a menekü l t ek ké rdésének igazságos rendezését , ga ran tá ln i e térség 
összes á l l a m a i n a k terüle t i sér thete t lenségét , o lyan in tézkedések révén, ame lyek 
demi l i t a r i zá l t övezetek létesítését is e lőirányozzák. A Biztonsági Tanács h a t á r o ­
za t a egyben előír ta azt is, hogy az ENSZ-főt i tkár menesszen kü lönmegbízo t ta t a 
he lysz ínre . 

A ha tá roza t önmagában n e m osz la tha t ta el a vá lság felhőit. É p p e n ezért to ­
v á b b i erőfeszítések szükségesek az igazságos és ta r tós rendezés elérésére. S ebben  
n a g y szerep h á r u l az ENSZ összes t agá l l amai ra , e lsősorban a konf l ik tusban köz­
ve t lenü l részt vet t országokra. 

Román ia kezdet től hangsúlyozta , hogy a közel-kelet i országok között ke le tke ­
ze t t nézete l téréseket n e m ka tona i összetűzések, h a n e m az egyetér tés , az é rdeke l t 
felek tá rgya lása és az olyan kölcsönösen elfogadható pol i t ikai megoldások ú t j án 
kell rendezni , amelyek megfelelnek az ebben az övezetben élő összes népek é r d e ­
keinek , független demokra t ikus fejlődésének, gazdasági , szociális ha l adásának . A 
hábo rúbó l csak az imper ia l i s ta h a t a l m a k h ú z n a k hasznot . Fontos az izraeli csapatok 
v isszavonása a megszál l t t e rü le tekrő l ; az ENSZ A l a p o k m á n y á n a k é r t e lmében a 
t é rség m i n d e n á l l a m á n a k joga van a független és szuverén léthez, a biztonsághoz 
és a békés fejlődéshez. 

Az ülésszak „szünidejében" is tö r tén tek diplomácia i lépések e ha tá roza t m e g ­
valósí tásáér t . U T h a n t ENSZ-főt i tkár különmegbizot t ja , G u n n a r J a r r i n g svéd d ip ­
lomata az e lmúl t he tek fo lyamán több a lka lommal el lá togatot t különböző közel-
kelet i fővárosokba: s a Jar r ing-missz ió e r edményeképpen mégiscsak megindu l t egy 



bizonyos közvetet t dialógus Tel Aviv és egyes a r a b fővárosok között, fogolycserét 
is lebonyol í to t tak a hadvise lő felek. 

Ha J a r r i n g tá rgya lása i a lényeges ké rdésekben va lamelyes e r edménnye l j á r ­
nak , ez az ENSZ-ülésszak második szakaszán m á r l endü le tbe hozhat ja az egész 
p rob lémát . 

* 

A X X I I . ülésszak első része, sajnos, n e m tudot t k i ik ta tn i a v i lágszervezet 
é letéből néhány , évt izedekre visszanyúló és ü lésszakonként vissza-visszatérő sú ­
lyos p rob lémát . I t t mindeneke lő t t az egyetemesség e lvének va ló ra vá l tása merü l 
fel. Román ia ezen az ülésszakon is javasol ta , hogy ismét tűzzék n a p i r e n d r e a 
Kína i NK törvényes ENSZ-jogai he lyreá l l í t ásának és a csangkajsekis ták k izá rásá ­
n a k kérdését . A r o m á n kü ldö t t beszédében felvetet te a két néme t á l l am tagfe l ­
vé te lé t is. Ezen az ülésszakon sem m ú l t ki a Korea „új jáépí tésére" a laku l t ú g y n e ­
vezet t ENSZ-bizot tság, s az ENSZ zászlaja a la t t Dé l -Koreában ál lomásozó idegen 
csapa toka t sem v o n t á k vissza. Mindez csorbít ja az ENSZ tekintélyét , a k a d á l y o k a t 
gördí t t evékenysége elé. A helyzet l appangó veszélyeit csak fokozta a Pueblo e l ­
nevezésű hírszerző hajó mia t t j a n u á r b a n ke le tkeze t t bonyodalom. 

* 

Az utóbbi évt izedben a gazdasági fejlődés t émaköre ülésszakról ü lésszakra 
„e lőbbre tolakodot t" . E n n e k fő oka a másod ik v i l ágháború u t á n függet lenné v á l t 
á l l a m o k súlyos gazdasági helyzete és azon törekvése, hogy l ikv idá l ják a gya rma t i 
m ú l t örökségét, az e lmaradot t ságot , hogy kiépí tsék saját in tézményeiket , m e g t e ­
r e m t s é k önálló nemzetgazdaságuka t , megsz i lá rd í t sák függetlenségüket . A gazdasági 
fejlődés kérdése inek e lőtérbe nyomulásá t az ENSZ-ben magyarázza az a t ény is , 
hogy ezekben az államokban él az emberiség kétharmada. 

Íme, mié r t ke rü lnek szóba az ENSZ-ben m i n d u n t a l a n olyan fogalmak, m i n t az 
iparos í tás , a belső erőforrások ésszerű hasznosí tása , a szakemberképzés . Régen 
nemigen a k a r t á k e kérdéseket megvi ta tn i a vi lágszervezet fó rumán, mondván , hogy 
az ENSZ csak pol i t ikai ügyekkel foglalkozik. Azonban a nemzetközi gazdasági f e j ­
lődés is e l sőrendű vi lágpol i t ikai kérdés . S ez — noha a gazdasági e lő reha ladás ú t ­
j á n a k megválasz tása m i n d e n á l l am szuverén joga — az ENSZ-re is fontos fe lada­
toka t ró. A vi lágszervezet főként szakosított szervei r évén igyekszik e lőmozdí tan i 
minden á l l am ha t ékonyabb bekapcsolódásá t a v i lág anyagi és szellemi körfor ­
gásába. 

Az u tóbbi időben a gazdasági fejlődés elősegítésével kapcsola tos igények — 
főként a h a r m a d i k vi lág országai részéről — megnöveked tek az ENSZ i rán t . A 
X X I I . ülésszak első felében a közgyűlés megfelelő b izot t ságában 12 nap i r end i p o n t 
foglalkozott gazdasági ügyekkel . Már az á l ta lános v i t ában is az afrikai , ázsiai és 
l a t in -amer ika i küldöt tek élesen és ka tegor ikusan ny i la tkoz tak a vi lágszervezet — 
jobban m o n d v a az ipar i lag fejlett országok — ez i r ányú tevékenységéről . Ki fe j ­
t e t t ék : az ENSZ-nek többny i re tűzol tóként kel l fel lépnie a vi lág különböző részein 
t á m a d t konfl iktusok elol tására, s így n e m m a r a d ideje s energiá ja az épí tő j e l ­
legű szerepre ; amíg ka tona i konf l ik tusokkal kel l foglalkozni, kevés időt lehe t for­
d í t an i a gazdasági p rob lémákra , pedig azok is r endk ívü l fontosak. T ö b b e n r á ­
muta t t ak , hogy a gyengénfej let tség ka tona i konfl iktusok lehetőségét rej t i m a g á ­
ban , s ezért a h a r m a d i k vi lág megsegítése nemcsak erkölcsi feladat, h a n e m „tör­
vényes" kötelezet tség is. A követelőző, sőt fenyegetőző felszólalások sem h iányoz­
tak , de több volt a józan hang. 



Az ENSZ leszögezte a n n a k parancsoló szükségességét, hogy a fejlődő országok 
— fejlődjenek, számol ják fel a gya rmat i u r a l o m örökségeit . Az 1960—1970-es év­
t izedre a fejlődő országokban évi 5 százalékos fejlődési ü t e m e t terveztek. A t e rv 
n e m valósul t meg, sőt, a r i tmus lassult . Az 1950-es évekhez viszonyí tva 1960 és 
1965 között 4,5 százalékról 4 százalékra esett vissza a gazdasági fejlődés ü teme. 
1966-ban a t á r s ada lmi össz termék növekedése csupán 3,5 százalékos volt. Közben 
a lakosság szaporu la ta e lér te a 2,5 százalékot, így az egy főre ju tó t á r s a d a l m i össz­
t e rmék-gya rapodás mindössze 1 százalék. A m i n t a „77 ország" m ú l t év ok tóberé ­
ben elfogadott Algir i Char tá ja r á m u t a t , míg a fejlett tőkés országok évente kö­
rü lbe lü l 60 do l lá r ra l növel ik egy főre ju tó nemzet i jövede lmüket , a fejlődő orszá­
gok még 2 dolláros növekedés t sem t u d n a k elérni . Je l lemző, hogy a h a r m a d i k 
vi lág csupán 7 százalékát adja a vi lág ipar i te rmelésének. S az u tóbbi években 
tovább mélyül t a szakadék a fejlett s a fejlődő országok között. 

Hogy mi a megoldás? A fejlődés fő tényezője kétségte lenül n e m lehet más , 
m i n t az, hogy ezek az országok mozgósí tsák belső e r rőfor rása ika t megfelelő gazda­
ság-szervezéssel és vezetéssel ; fokozzák erőfeszítéseiket, vessék l a tba egész anyagi 
és ember i potenciá l jukat , mindegyik nemzet tömörí t se összes ha ladó erőit. A fel­
lendülés fő eszköze pedig a következetes , vi lágos or ientációjú iparosí tás . Ugyan­
akkor a fejlődő országok e lő reha ladásának meggyors í tásában nagy szerepet já tszik 
az a gazdasági , műszak i - tudományos t ámoga tás is, amelyeke t a fejlett országok nyú j t ­
h a t n a k a nemze t i szuvereni tás és függetlenség, a be lügyekbe va ló be n e m ava t ­
kozás e lvének t iszte le tben t a r t á sa a lap ján . Mindeneke lő t t mé l t ányos a lapokra , az 
egyenlőségre, a kölcsönös előnyök elvére kel l helyezni az á l l amok közötti gazdasági 
kapcsola tokat , v a l a m e n n y i ország, d e főleg a fejlődő országok é rdekében . 

Ezen a té ren sokat tehe t az ENSZ. A X X I I . ülésszak első részében a köz­
gyűlés fontos ha tá roza toka t fogadott el az á l l amok közötti ipar i és műszak i - tudo­
mányos együ t tműködés e lőmozdí tására , az élelmezési v i l ágprogram megvalós í tá­
sára (nap ja inkban min tegy 2000 mill ió a rosszul t áp lá l t ak száma!), a nemzetközi neve ­
lésügyi év előkészítésére. Úgyszintén az ENSZ-ben gyak ran szó esett a r ró l is, hogy 
kedvező fel tételeket kel l t e r emten i a gyümölcsöző tá rgyalásokhoz az Új Delhiben 
összeült másod ik v i lágkereskede lmi és fejlesztési ENSZ-ér tekezle ten (UNCTAD). 
Sor ke rü l m a j d egy rendk ívü l i közgyűlési ülésszak összehívására is, me lynek té ­
má ja a következő „fejlesztési évt ized" (1970—1980) előkészítése lesz. 

* 
Cornel iu Mănescu így von ta meg az első száz n a p mér legé t : „Az elfogadott 

ha tá roza tok nagy száma azt bizonyít ja, hogy az á l l a m o k n a k közös é rdekük é rvé­
nyesí téséhez egyes í teniük kell erőfeszítéseiket; azt bizonyít ja, hogy é le tképes a meg­
o ldásoknak tanácskozások ú t j án tör ténő kidolgozási módja, a m i n e k jelentősége k ü ­
lönösen a mos tan i ülésszakon domborodot t ki. M u n k á l a t a i n k mene te ú jabb t a n ú ­
bizonysága vol t annak , hogy a t ü r e l e m m e l és k i tar tássa l , a kons t ruk t ív , felelős­
ségteljes szel lemben folytatot t v i t a a legbiztosabb módja annak , hogy ha t ékonyan 
vessük fel az ember i ség béké jének és b iz tonságának problémái t , és az á l l amok 
közötti kapcso la tban ösztönözzük a közeledést, a megértést ." 

A X X I I . ü lésszak másod ik fele m i n d e n b izonnyal folytatja ezt a pozit ív 
gyakorlatot . M u n k á j á n a k v á r h a t ó e redménye ibe azonban be le kel l k a l k u l á l n u n k 
azt, hogy a tél fo lyamán sok új vi lágpol i t ikai ké rdés felmerül t , ami a második 
szesszió előt t á l ló p r o b l é m á k megoldásá t n e m könnyí t i meg. Á m az ENSZ, 22 éves 
fennál lása során, nehezebb helyzetekben is fel talál ta magát . Miér t n e r emélhe t ­
n é n k ezút ta l is? 

Mihá lka Zoltán 



JEAN-PAUL SARTRE Szigorú ítélet 
A vietnami agresszió bűneinek kivizsgálására és elmarasztalására alakult 

„nemzetközi törvényszék", a Russell-bíróság (amelynek alapelveiről, erkölcsi 
motivációiról éppen Bertrand Russell és Sartre írásait tavalyi 1. és 2. számunk­
ban közöltük) az Egyesült Államok kormányát — többek között — genocidium 
elkövetésében is bűnösnek mondta ki. Az ítélet e részének motiválására maga 
Sartre vállalkozott. Okfejtését — rövidítve — folyóirata, a Les Temps Moder ­
nes 259. számából vettük át. 

I. 

A genocidium-fogalom viszonylag új ke le tű : a jogász L e m k i n vezet te be a 
két v i l ágháború között. A tény m a g a azonban az emberiséggel egyidős; ezideig 
n e m volt még tá r sada lom, amelye t szerkezete megóvot t vo lna e bűn elkövetésétől . 
Ebből is lá tható , hogy m i n d e n genocidium a tö r téne lem te rméke , s mind ig m a g á n 
viseli a m a közösség i smer te tő jegyét, ame ly végrehaj t ja . Az a genocidium, amelye t 
a következőkben meg kell í t é lnünk, a je lenkor i vi lág legnagyobb tőkés h a t a l m á n a k 
cselekedete, s a k k é n t igyekszünk is meg i smern i ; o lyan cselekedet ez, ame ly e h a t a ­
lom gazdasági a lépí tményei t , pol i t ikai céljait és je len körü lménye i e l l en tmondása i t 
egyidejűleg fejezi ki. 

K ivá l tképpen a n n a k a megér tésére kel l t ö rekednünk , hogy miképpen ny i lvánu l 
meg a genocidium szándéka a b b a n a háborúban , amelye t az amer ika i k o r m á n y 
Vie tnam ellen folytat. Az 1948-as Egyezmény 2. szakasza ugyanis a szándékosság­
ból k i indu lva ha tá rozza meg a genocidiumot . Az Egyezmény hal lga tó lagosan egé­
szen friss emlékek re u t a l t : Hi t ler k inyi lvání to t ta , hogy el tökél t szándéka a zsidók 
ki i r tása ; a genocidiumot ő politikai eszköznek t ek in te t te , s n e m is csinál t t i tkot 
ebből. A zsidóra kivégzés vár t , függetlenül hova ta r tozásá tó l ; n e m azért , m e r t fegy­
ve r t ragadot t , vagy m e r t va lamely ik el lenál lás i mozga lomban vet t részt, h a n e m 
pusztán azért, mert zsidó. Ám az amer ika i k o r m á n y i lyen egyér te lmű ny i la tkoza­
toktól tar tózkodot t . Sőt, azt ál l í totta, hogy tu l a jdonképpen csak az északi k o m m u ­
n i s ták m e g t á m a d t a szövetségesei, a dé l -v ie tnamiak segítségére siet. Vajon a t ények 
f igyelmes t anu lmányozása során lehe tőségünk adódik-e egy e lhal lgatot t szándék 
tárgyi lagos fe l t á rásá ra? Vajon a vizsgálat u t á n k imondha t juk-e , hogy az Egyesül t 
Ál lamok hadserege egyszerűen csak azér t gyilkolja h a l o m r a V i e t n a m b a n a v ie t ­
namiaka t , m e r t v i e tnamiak? H á t éppen ez az, ami t e ldönteni csakis rövid tö r t é ­
ne lmi á t tek in tés u t á n lehe t : hiszen a háború s t ruk tú rá i a t á r sada lom a lép í tménye i ­
vel egyidejűleg vá l toznak. 

1860-tól nap ja ink ig a lapvetően módosu l tak a ka tona i célok és je lenségek; é p ­
pen e metamorfózis vége redménye az a „példás" háború , amelye t az Egyesül t Á l ­
l amok V i e t n a m b a n folytat. 1856-ban egyezmény születet t a semlegesek j ava inak 
véde lmére . 1864-ben Genfben megkísér l ik o l ta lmazni a sebesül teket ; 1899-ben, ma jd 
1907-ben H á g á b a n ké t konferencia is szabályozni p róbá l t a a fegyveres konf l ik tuso­
kat . N e m vélet len, hogy a jogászok és a k o r m á n y o k éppen az ember iség á l ta l 
v a l a h a megér t két legborzasztóbb vér fürdő előestéjén igyekeztek v a l a m i k é p p e n 
„humanizá ln i a háború t" . V. Dedi jer On military conventions c ímű m ű v é b e n m e g ­
győzően k imuta t t a , hogy a kapi ta l i s ta t á r s a d a l m a k é p p e n e kísér le tek idején va júd ­
t ák szörnyszülöt tüket , a totál is háború t , ami o lyannak muta t j a őket, ami lyenek . 
Mindez összefügg a köve tkezőkkel : 

1. A p iacokér t egymással m a r a k o d ó iparosodot t nemze tek versengése l é t r e ­
hozza az á l l andó el lenségeskedést , ame ly — e lméle tben és gyakor l a tban — a b b a n 
ny i lvánul meg, ami t „polgári nac iona l i zmus" -nak nevezünk . 

2. Az ipar fejlődése (amelyből az an tagonizmusok erednek) mind nagyobb 
tömegek pusz t í t á sá ra a lka lmas had igépek gyár tásáva l eszközöket szolgáltat az e l lent­
m o n d á s o k n a k egyik ve rsengő j a v á r a va ló megoldásához. 

E fejlődés köve tkezményekén t mind nehezebb megkülönbözte tn i a há tországot 
a harc tér tő l , a polgári lakosságot a ka tonaságtó l . 

3. A n n á l is inkább , m e r t ú j , a városokhoz közel fekvő ka tona i cé lpontok k e ­
le tkeznek: a gyárak, ame lyek — lega lább részlegesen — még akkor is az ország 
gazdasági tel jesí tőképességét erősít ik, h a n e m közvet lenül a hadse regnek dolgoz-



nak . S éppen a potenciá l megsemmisí tése a konfl iktus célja, i l letve megnyerésé ­
n e k eszköze. 

4. Éppen emia t t mozgósí tanak m i n d e n k i t : a fö ldműves a fronton harco l ; a 
m u n k á s másod ik vonalbel i ka tona ; a parasz tasszonyok a földeken férjük he lyébe 
lépnek. A b b a n a totális erőfeszítésben, amely egyik nemze te t a más ikka l szembe­
állít ja, a m u n k á s is egyre i n k á b b harc i tényező, hiszen végül is a gazdasági lag 
e rősebb ha ta lom győzelmi esélyei nagyobbak . 

5. A polgár i országok demokra t ikus fej lődésének köve tkezményekén t a t ö m e ­
gek é rdek lődnek a pol i t ika i ránt . N e m el lenőrzik ugyan a ha t a lom döntéseit , de 
l assankén t ön tuda t r a ébrednek. Amikor az tán k i robban egy konfl iktus , a tömegek 
többé m á r n e m idegenek tőle. Miu tán a p r o p a g a n d a á tgyúr ja és igen gyak ran e l ­
torzí t ja a konfl iktus ér te lmét , az a közösség egészének et ikai e lha tá rozásává vá l ik ; 
a mes te rkedések következ tében m i n d e n h á b o r ú t viselő nemze tben mindenk i vagy 
m a j d n e m m i n d e n k i el lensége a szemben álló ország m i n d e n á l l ampolgá rának . A 
háború total izálódik. 

6. A teljes technológiai növekedésben levő t á r s a d a l m a k a kommunikác iós esz­
közök sokszorozásával szünte lenül bőví t ik versengésük területé t . Az a m e r i k a i a k 
h í rhed t „egységes vi lága" (one world) t u l a jdonképpen m á r a X I X . század végén 
k ia laku l t (amikor az a rgen t in búza tönkre te t t e az angl iai gazdákat) . A totál is h á ­
ború n e m csupán egyik nemzet i közösség m i n d e n t ag jának háború ja a más ik kö­
zösség mindegy ik tagja e l len: totál is a b b a n az é r te lemben is, hogy l ángba bor í t ­
hat ja az egész világot. 

Így há t a — polgár i — nemze tek háború ja (amelynek az 1914-es konf l ik tus az 
első példája , de va ló jában m á r 1900-tól fenyeget te Európát ) n e m egyet len e m b e r 
vagy va lamely ik k o r m á n y t a l á lmánya , h a n e m egy to ta l i tá r ius erőfeszítés szükség­
szerű következménye , amely e lke rü lhe te t l enné vá l t azok számára , ak ik más esz­
közökkel a k a r t á k folytatni a poli t ikát . Más szóval a választás i lehetőség így a l a ­
ku l t : vagy n e legyen háború , vagy olyan legyen, ami lyen az tán vol t is. Ezt a 
háború t v í v t á k meg apá ink . S a k o r m á n y o k (amelyek lá t ták, hogy közeledik a 
háború, de sem intel l igenciájuk, sem bá to r ságuk n e m volt ahhoz, hogy megelőzzék) 
m á r h i ába kísér le tez tek human izá lá sáva l . 

Ebben az első v i lágviszonyla tú konf l ik tusban a genocid ium szándéka mégis­
csak szórványosan ny i lvánu l meg. Akárcsak az előző évszázadokban, elsődleges 
célja az el lenséges ország ka tona i e re jének a megsemmis í tése volt , még h a a 
végső cél nemze tgazdaságának szétzúzása is. Noha igaz, hogy m á r n e m nagyon 
különbözte t ik meg egyér te lműen a polgár i lakosságot a katonaságtól , n é h á n y t e r ro r ­
t ámadás tó l e l tekintve , r i t kán tek in t ik cé lpon tnak a civileket. A hadvise lő országok 
— legalábbis az akt í ,van harcolók — egyébként ipar i ha t a lmak , s ez — kezdet­
ben — bizonyos egyensúlyt e redményez ; a puszt í tás lehetőségei t i l letően m i n d e -
m é r v ű megtor lás jogát a lka lmazhassa . Ez a magya ráza t a annak , hogy a mészár ­
lásban bizonyos mérsék le t rő l t anúskod tak . 
gy iknek megvan az e l re t ten tő ereje, vagyis az a ha t a lma , hogy a tolio, az azonos 

II . 

1830-tól kezdve a múl t század fo lyamán több genocid ium volt Európán kivül . 
Ezek közül egyesek t ek in té lyura lmi poli t ikai s t r u k t ú r á k kifejezői, mások viszont 
a tőkés demokrác i ák belső szerkezetében gyökereztek. Ez u tóbb iak e lemzésére szo­
r í tkozunk, hogy megér thessük az Egyesül t Á l l amok imper i a l i zmusának e lőzményei t 
és a v i e tnami háború természeté t . 

Hogy á r u i k a t és tőkéiket expor tá lhassák , a n a g y h a t a l m a k — k ivá l tképpen 
Angl ia és Franc iaország — kia lak í t j ák a g y a r m a t b i r o d a l m u k a t . Az, ahogyan a 
f ranciák „hódí tása ika t" e lnevezték ( tengerentúl i bir tokok) , v i lágosan tanús í t j a : 
csakis támadó je l legű h á b o r ú k ú t ján j u t h a t t a k e te rü le tekhez Afr ikában és Ázsiá­
ban , gyengén fejlett t e rü le teken házhoz m e n t e k fe lkuta tn i az el lenséget ; távolról 
sem vol tak ezek a h á b o r ú k „totál isak", hiszen — legalábbis kezde tben — bizo­
nyos kölcsönösséget tételez fel a totál is je l leg; h a n e m oly módon ak n áz t ák ki a 
fegyverzet abszolút fölényének előnyeit , hogy elegendő vol t expedíciós hadse re ­
get igénybe venn iök a konf l ik tusokban. Ez az tán könnyűszer re l e lbán ik a regu­
lár is hadseregekkel , h a egyál ta lán akad ilyen. De mive l az i lyen ki n e m hívot t 
t á m a d á s k ivál t ja a polgár i lakosság gyűlöletét , s a polgár i lakosságból r ek ru t á lód -
n a k a felkelők vagy a ka tonák , a gyarmatos í tó h a d a k te r ro rhoz folyamodnak, m i n d ­
un t a l an mészár lásoka t rendeznek . Ezek a mészár lások genocid ium je l legűek: ugyanis 



egy adot t — etnikai , nemzet i , val lási — csoport egy részének megsemmis í tésérő l 
v a n szó, a többiek e l re t ten tése és a bennszülöt t t á r s ada lom de strukturálása (le­
bontása) végett . 

A m ú l t században, miu t án a f ranciák vérfürdőt r endez tek Algér iában , a r r a 
a törzsi t á r sada lomra , ame lyben minden közösségnek osz tha ta t lan te rü le te volt, 
r ákényszer í t e t t ék a Code civilt, a polgár i tö rvénykönyvet , ame ly a polgár i t u l a j ­
donjog szabályai t t a r t a lmazza és az örökségek felosztását is lehetővé teszi; ezzel 
sz isz temat ikusan le rombol ta az ország gazdaságának a lépí tményét , s így a föld e 
parasz t i törzsektől gyorsan á tke rü l t az „anyaországból" jöt t ke reskedők tu la jdo­
nába . A gyarmatos í t á s n e m egyszerű hódí tás , min t ami lyen 1370-ben Elzász-Lo­
tha r ing ia Németország ál tal tö r t én t annek tá l á sa volt, h a n e m egyben — szükségsze­
r ű e n — kulturális genocidium: gyarmatos í tan i csak úgy lehet , hogy rendszeresen 
felszámolják a bennszülö t t lakosság sajátos vonásai t , miközben az egyedek szá­
m á r a n e m teszik lehetővé az in tegrá lódás t az „anyaországba". Hogy még a beolva­
dás előnyei t se élvezhessék. A gyarmatos í t á s tu l a jdonképpen — rendszer . A gyar ­
m a t j u t ányos á ron ad el nye r sanyagoka t és é le lmiszereket a gyarmatos í tó h a t a l o m ­
nak, ame ly v iszonzásképpen vi lágpiaci áron szállít ipar i c ikkeket a gya rma tnak . 
Ez a különös csere- rendszer csakis úgy a l aku lha t ki, hogy a m u n k á t éhbé ré r t r á ­
kényszer í t ik a gya rma t i szubpro le ta r iá tus ra . Mindebből szükségszerűen köve tke ­
zik, hogy a gya rmatos í to t t ak elvesztik nemzet i személyiségüket , ku l tú rá juka t , er­
kölcseiket, n é h a még nye lvüke t is, s nyomorúságosan , ö n m a g u k á rnya ikén t élnek, 
min t ak ike t m i n d e n szünte lenül „ember -a la t t i ságukra" emlékeztet . 

M u n k a e r e j ü k r endk ívü l a lacsony á r a mégis va lamelyes véde lme t je len t szá­
m u k r a a genoc id iummal szemben. A nü rnbe rg i törvényszék éppen a laku lóban 
volt, amikor pé ldáu l a f ranc iák Sétifnél 70 000 algér ia i t lemészárol tak . Az eset any -
ny i ra köznapi volt, hogy senki sem gondolt akkor i k o r m á n y u n k b í róság elé á l l í tá­
sára, a nác ik későbbi felelősségre v o n á s á n a k min tá j á ra . Á m „a nemzet i csoport 
egy részének ez a szándékos e lpuszt í tása" nagyobb mére teke t n e m öl thete t t a gyar ­
matos í tók károsodása né lkül . A szubpro le ta r i á tus kivégzésével ö n m a g u k a t te t ték 
volna tönkre . A f ranc iák éppen azér t vesz te t ték el az a lgér ia i háborút , m e r t az 
a lgér ia i lakosságot se k i i r tan i , se in tegrá ln i n e m lehetet t . 

I II . 

Mindezek e lőrebocsátása u t á n k ö n n y e b b belá tn i , hogy a másod ik v i l ágháború 
befejezése óta megvál tozot t a gya rmat i h á b o r ú k szerkezete. A konfl iktus és a konf­
l ik tusnak a „B i roda lmakra" gyakorol t hatása , ma jd a k ína i nép győzelme n y o m á n 
tu la jdonképpen a k k o r i b a n eszmél tek a gya rma t i népek, s szán ták r á m a g u k a t n e m ­
zeti függet lenségük visszaszerzésére. A ha rc jel legzetességeire jóelőre következte tn i 
l ehe te t t : a gyarmatos í tók ka tona i , a gyarmatos í to t t ak pedig számbeli fölényben 
vol tak. Még Algé r i ában is (pedig nemcsak kiaknázás i , h a n e m telepítési gya rma t 
is volt) e t é ren 1 a 9-hez a r á n y muta tkozot t , 

A két v i l ágháború idején a gya rma tok sok lakója be le t anu l t a hadművésze tbe , 
s harcedze t té vá l t . Mégis — k ivá l tképpen az elején — a fegyverek r i tkasága és 
szegényessége megkövete l te , hogy csak kevés harc i egységet szervezzenek. Ezek 
az ob jek t ív fel tételek ha t á roz t ák meg a harc i a l aku la tok ténykedése i t i s : t e r ro ­
r izmus , álcázás, az el lenség gyötrése, a harci csoportok rendk ívü l i mozgékonysága 
(vá ra t l anu l lecsaptak, s u t á n a azonnal e l tűntek) ; i lyesmit csakis az egész lakosság 
közreműködéséve l lehe te t t végbevinni . Ebből adódik a felszabadító e rők és a n é p ­
tömegek h í res szimbiózisa: a felszabadító erők m i n d e n ü t t megszervezték az ag rá r ­
reformot, a pol i t ikai ha ta lma t , az ok ta tás t ; a nép tömegek viszont t ámoga t t ák , t á p ­
lá l ták, szükség esetén re j tege t ték a felszabadító hadsereg katonái t , s f ia ikkal póto l ­
t á k a veszteségeket . 

N e m vélet len, hogy a népi háború alapelvei , s t ratégiája , tak t iká ja , e lméle te 
éppen a k k o r születik, amikor az ipar i h a t a l m a k a hasadó anyagok ipar i mére tű 
e lőál l í tásával a totál is hábo rú t a szélsőségekig fejlesztik. S az sem vélet len, hogy 
a népi h á b o r ú dönt i romlásba a kolonial izmust . Az az e l l en tmondás , ame ly a 
Nemzet i Fe lszabadí tás i F ron t győzelméhez vezetett , ma jd m i n d e n ü t t je lentkezet t . 
Valóban, a népi háború a klasszikus h á b o r ú végét je lent i (a h id rogénbomba egy­
idejűleg jelezte a klasszikus háború vesztét). A gya rma t i hadseregek tehe te t l enek 
az egész népesség t ámoga tásá t élvező pa r t i zánokka l szemben. Egyet len módja v a n 
annak , hogy megszabadu l j anak a demoral izá ló zaklatot tságtól , ame lyek új Dien 
Bien Phu-hoz veze the tnek : a polgár i lakosság l ikvidálása . Az „anyaországbel i" 



ka tonák h a m a r o s a n megtanul ják , hogy legkíméle t lenebb ellenfeleik azok a ha l l ­
ga tag , konok parasztok, ak ik m á r egy k i lométe rny i re az ütközet től semmirő l sem 
a k a r n a k tudni , s emmi t sem lá t tak . Minthogy az egész n é p egysége az, ami a k lasz-
szikus hadsereget s akkban tar t ja , az egész nép , vagyis a civilek, n ő k és g y e r m e ­
kek ki i r tása az egyet len kifizetődő anti-gerilla s t ra tégia . 

Kínzás és genocid ium: ez az „anyaország" vá lasza a gya rmatos í to t t ak felkelé­
sére . S — jól t ud juk —: ez a válasz mi t sem ér, ha n e m gyökeres és totál is . Az 
elszánt, par t izán-serege révén egységes, polit izáló, ádáz népesség többé n e m re t t en 
m e g egy-egy „példát s t a tuá ló" mészár lás tól , min t a gyarmatos í t á s régi szép n a p ­
j a i b a n . El lenkezőleg: i lyesmi l á t t án csak növekszik gyűlöle te : többé t ehá t n e m 
ijesztgetik, h a n e m fizikailag l ikv idá l ják a népet . Csakhogy mindez lehete t len ané l ­
kül , hogy egyidejűleg a gyarmat i gazdaságot , és ebből következően a gya rma t i 
r endsze r t is n e l ikv idá lnák ; viszont e r r e m e g d ü h ö d n e k a gyarmatosok, s az „anya­
országok" megoldás né lkül i konf l ik tusban á ldoznak e m b e r t és anyag iaka t ; de az 
„anyaországbel i" tömegek el lenzik a b a r b á r háború folyta tását ; s végül a gyar ­
matok helyén megje lennek a szuverén á l lamok. 

IV. 

Előfordul azonban az is, hogy a népi h á b o r ú r a adandó genocidium-válasz t 
n e m fékezik a lép í tményi e l len tmondások . I lyenkor az tán a totál is genoc id ium az 
an t i -ger i l la abszolút a lapja . Bizonyos kö rü lmények között a genocid ium — azonnal 
vagy fokozatosan e lé rendő — céllá vá lha t . 

Éppen így v a n ez a v ie tnami h á b o r ú b a n is. Új mozzana ta ez a n n a k az i m ­
per ia l i s ta fo lyamatnak , amelye t neokolon ia l izmusnak szoktak nevezni ; neokolonia-
l izmus, m e r t függetlenségét e lnyer t régi g y a r m a t új gyarmatos í t á sá t célzó t á m a ­
dás . Először is — puccs pénzelésével vagy más gonosztet tel — biztosí t ják m a g u k a t 
afelől, hogy az á l l am új vezetői n e a nép tömegek érdekei t , h a n e m a pr ivi legizál­
t ak vékony ré tegének, következésképpen a külföldi tőkének az érdekei t képvisel­
jék. V i e t n a m b a n ez a köve tkezőképpen bonyolódik le : az Egyesül t Ál lamok kijelöli, 
fenntar t ja , felfegyverzi Diemet ; Diem p rok lamá l j a a genfi egyezmények e lu tas í tá­
sát, s a t i zenhe ted ik szélességi kör tő l dél re fekvő v i e tnami te rü le t független á l ­
l a m m á a lakulásá t . A folytatás az tán szükségszerűen következ ik az előfeltételekből. 
Szükség van rendőrségre és ka tonaságra , amely — a győzelme gyümölcsei től meg­
fosztott, s így m á r az effektív e l lenál lás előtt az új rendszer el lenségeivé vá l t — 
régi harcosokat m i n d e n ü t t ü ldözőbe vegye. Röviden : a t e r ro r u r a l m a új felkelést 
r o b b a n t ki Délen, l ángra lobban t ja a népi háború t . 

Vajon az Egyesül t Á l l amok v a l a h a is h i t t abban , hogy Diem cs í rá jában el­
foj that ja a felkelést? Anny i bizonyos, hogy n e m kés lekedet t t anácsadókat , majd 
csapa toka t kü lden i ; s már i s nyak ig b e n n e vo l tak a konf l ik tusban. A séma nagy­
jából azonos a m a háborúéva l , amelye t Ho Si Minh a f ranc iákkal vívott , n o h a az 
amer ika i k o r m á n y kezde tben ki je lent i : csapa ta i t nagyle lkűségből küldi , hogy e le­
get tegyen egyik szövetségesével szemben vá l la l t kötelezet tségeinek. 

Ez a látszat . Ha m é l y e b b r e t ek in tünk , k iderül , hogy a ké t konf l ik tus lényegé­
ben különbözik egymástó l : a f ranciáktól e l térően az a m e r i k a i a k n a k n incsenek 
gazdasági é rdeke ik Vie tnamban . Vagy i n k á b b így: csupán n é h á n y magán tu l a jdon ­
b a n levő vá l la la t eszközölt va lamelyes beruházásoka t . De ezek az invesztíciók n e m 
olyan jelentősek, hogy szükség esetén fel n e lehe tne áldozni őket. S ez az áldozat 
n e m ér in tené kínosan az amer ika i nemzete t , s igazából n e m is sé r tené tú lságosan 
a monopól iumokat . Ha az amer ika i k o r m á n y a konf l ik tus t n e m közvetlen gazda­
sági je l legű megfontolásokból folytatja, a k k o r semmi oka v isszautas í tani azt a le ­
hetőséget, hogy abszolút stratégia a lka lmazásáva l , vagyis genoc id iummal vessen 
véget a hábo rúnak . Persze ez n e m elegendő a n n a k bizonyí tására , hogy va lóban 
genocidiumot te rvez ; de e legendő a n n a k bizonyí tására , hogy semmi oka e l tek in­
teni a genocid ium lehetőségének a megfontolásától 

M a g u k az a m e r i k a i a k hangozta t ják , hogy e konf l ik tusnak ket tős célja van . 
N e m r é g Rusk k i je len te t te : önvédelmi harco t folyta tunk. Tehá t m á r n e m Diemről , 
a ba jba ju to t t szövetségesről vagy nagyle lkűen megsegí te t t Kyrő l v a n szó: Saigon­
ban az Egyesül t Ál lamok sorsa forog kockán. Ebből az következik, hogy az Egye­
sül t Ál lamok e lsőrendű célki tűzése ka tona i j e l l egű . Délkelet-Ázsiát n e m a k a r ­
j ák k iengedni a kezükből . A m a g u k embere i t emel ték h a t a l o m r a Thaiföldön, e l len­
őrzik Laosz k é t h a r m a d á t , s elözönléssel fenyeget ik Kambodzsá t . De mi t sem é rne 
mindez , ha a ha rmincegy mil l ió lakosú szabad V i e t n a m m a l t a l á lnák szembe m a -



gukat . Ezért beszélnek oly szívesen a ka tona i vezetők a „kulcspozícióról"; e z é r t 
szónokol — szándékola t lan k o m i k u m m a l — Dean Rusk arról , hogy az Egyesü l t 
Ál lamok haderő i „a h a r m a d i k v i l ágháború megelőzéséért" ha rco lnak V i e t n a m b a n . 
Ez a frázis vagy tel jesen ér te lmet len , vagy pedig ezt akar ja kifejezni: „a h a r m a ­
d ik v i l ágháború megnyeréséért" ha rco lnak . Száz szónak is egy a vége: első cé l jukat 
egy csendes-óceáni védelmi vonal k i a l ak í t á sának a szükségessége szabja meg. Ez 
a szükségesség egyébként csak az imper ia l i zmus á l ta lános po l i t iká jának k e r e t é ­
ben a laku lha to t t ki. 

A másod ik célkitűzés gazdasági jellegű. Wes tmore land t ábo rnok a következők 
szer int ha tá roz ta meg t ava ly ok tóberben : „Vie tnamban azér t háborúzunk , h o g y 
bebizonyí tsuk: a geri l la n e m kifizetődő." Kinek aka r j ák ezt bebizonyí tani? A v i ­
e t n a m i a k n a k ? Igen különös volna, h a így volna . Há t é rdemes anny i emberé le t e t ál­
dozni, hogy meggyőzzék azt a szegényparasz t -nemzete t , ame ly San Franciscótól 
sok ezer k i lométe r re harcol? Miér t kel let t meg támadn i , h a r c b a provoká ln i ezt a 
nemzete t? Hogy az tán szét lehessen zúzni, és be lehessen bizonyí tani harca h i á b a ­
valóságát? Hiszen a nagy cégek érdekel tségei m a j d n e m a semmive l egyenlők e b ­
ben az országban. 

Wes tmore land frázisa, m i k é n t az idézett Rusk-ki je lentés is, kiegészítésre s zo ­
rul . Nem is a v i e tnamiaknak , h a n e m m á s o k n a k aka r j ák bebizonyí tani , hogy a g e ­
r i l la n e m kifizetődő. Minden k izsákmányol t és e lnyomot t nemzetnek , a m e l y e t 
megkísé r the t a vágy, hogy szabadul jon a j enk i j á romból , mégpedig nép i h á b o r ú ­
val , ami t e lőbb a b á b k o r m á n y és a nemzet i hadsereg t ámoga t t a k o m p r á d o r o k 
el len folytat, meg az Egyesül t Á l l amok „különleges a l aku la t a i " s végül m á r a z 
amer ika i hadsereg ellen. Szóval : főként L a t i n - A m e r i k á n a k szól ez. Á l t a l ánosságban : 
az egész h a r m a d i k v i lágnak. G u e v a r á n a k — aki azt mondo t t a : „Több Vietnam: 
kell!" — az amer ika i k o r m á n y ezt válaszol ja : „Mindegyiket szétzúzom, úgy, m i n t 
ezt!" Vagyis : az Egyesül t Á l l amok háború ja mindeneke lő t t p é l d a m u t a t ó jel legű. 
Okulásu l há rom, esetleg négy kon t inensnek ; végül Görögország is fö ldműves n e m ­
zet ; a d i k t a t ú r á t ot t m á r be ik ta t ták , s jól jön a f igyelmeztetés: vagy k a p i t u l á l n a k , 
vagy faji l ikvidálás következik. 

Így há t a v i e tnami genoc id ium példá ja az egész ember i ségnek szól, ez az a 
f igyelmeztetés, ame lynek segítségével az ember iség 6 százaléka kis f á radságga l 
a tovább i 94 százalék e l lenőrzésére törekszik. Persze p ropagandisz t ikus szempont ­
ból e lőnyösebb volna, ha a v i e tnamiak behódolnának , még megsemmisü lésük előtt. 
De azér t n e m is o lyan biztos, hogy a kap i tu lác ió e lőnyösebb l enne : ha u g y a n i s 
V ie tnamot le tör l ik a té rképről , a helyzet v i lágosabb; hiszen a behódolás úgy is f e l ­
fogható, m i n t egy elkerülhető e lgyengülés ; á m ha ezek a pa rasz tok egy p i l l ana t r a 
sem e rnyednek el, s hősiességükér t elkerülhetetlen ha lá l la l lakolnak, a jövő g e ­
r i l lá i még b iz tosabban e lbá to r t a l anodnak . Az előzőkből megá l l ap í t ha t t uk : az Egye­
sül t Á l l amok k o r m á n y a k i indulóponto t k reá l és pé ldá t s ta tuál . Első célja e lé ré ­
séér t egy egész népe t k i i r tha t , s a pusztasággá vál tozta to t t V i e t n a m b a n in s t au rá l -
ha t j a az amer ika i békét (e t ek in te tben nehézséget nek ik csak a v i e t n a m i a k e l l e n ­
ál lása je lent ) ; a másod ik cél elérése véget t — legalábbis részlegesen — real izá lni 
kényszerül a népi r tás t . 

V. 

Az amer ika i á l lamférf iak nyi la tkozata i n e m oly nyí l tak , min t ami lyenek a n ­
n a k idején a Hi t leré i vol tak. De a ny i la tkoza tok nyí l t sága n e m e lengedhe te t l en 
kel lék: e legendő a t ények beszédessége. A tényeke t k ísérő ad usum internum. 
beszédeket úgyis csak az amer ika i nép hiszi el; a b ű n t á r s k o r m á n y o k ha l l ga tnak , 
a többiek el í té l ik a genocidiumot, de k ö n n y ű azt válaszolni nekik, hogy szó s incs 
i lyesmiről , s indokola t lan vádaskodása ik csak e l fogul tságukat tanús í t ják . 

Az amer ika i k o r m á n y így é rve l : mi tu l a jdonképpen egyebet sem t e t t ü n k , 
csak a következő válasz tás elé á l l í to t tuk a v ie tnamiaka t , északiakat és dél ieket egy ­
a r á n t : vagy beszünte t i tek az agressziót, vagy be tör jük a fejeteket. Igazán fölösleges 
bizonyí tani , hogy ez a j avas la t abszurd, m e r t az agresszió amerikai agresszió, k ö ­
ve tkezésképpen csak az a m e r i k a i a k ve the tnek véget az agressziónak. Az abszurd i ­
tás azonban n e m szándékola t l an : ravasz dolog olyan követelés t megfogalmazni , 
ame lye t a v i e t n a m i a k egyszerűen n e m te l jes í thetnek. Az amer ika i feltételt így is 
le lehe tne ford í tan i : i smer jé tek el vereségeteket , m e r t h a nem, „visszavetünk b e n ­
ne teke t a kőkorszakba" ; ez a „v isszavetünk benne teke t " — genocidium. Azt i s 
m o n d t á k m á r : igaz, genocidium, de feltételes genocidium. Mit je lent ez jogilag? 
H á t egyál ta lán e lképzelhető i lyesmi? 



H a e n n e k jogi é r t e lme volna, az Egyesül t Ál lamok k o r m á n y a éppen hogy k i ­
bú jna a genocid ium vád ja alól. Á m — mikén t a jogász Mata rasso r á m u t a t o t t —: 
a szándékot az indí tékoktól megkülönbözte tő Jog n e m fogadja el ezt a k ibúvót : 
zsarolás is lehet a genocidium mot ivációja — főként, ha m á r több éve folytatják. 
Ki lehet mondan i , hogy abbahagyják , h a az á ldozat megadja magá t , de a cselek­
m é n y ettől még szándékosan elkövetet t genoc id iumnak minősül . K ivá l tképpen a b ­
ban az esetben (miként az esetben is), h a a csoport egyik részét azér t semmis í ­
t e t t ék meg, hogy az é le tben m a r a d o t t a k a t kapi tu lác ióra kényszerí tsék. 

Vegyük közelebbről szemügyre az a l te rna t ívá t . A dél iek választás i lehe tő­
sége? Felgyúj t ják falvaikat , súlyos, k i te rve l ten gyilkos bombázásoknak ve t ik a lá 
a lakosságot, tüze lnek az á l la tokra is, vegyszerekkel teszik t önk re a növényzetet , 
a megműve l t t e rü le teke t mérgezet t anyagokkal permetezik , t a l á lomra gépfegyve­
reznek, gyi lkolnak, erőszakoskodnak, fosztogatnak: genocid ium ez a szó szoros ér­
t e lmében ; tömegkivégzés más szóval. Ez az a l t e rna t íva első tagja. S a második? 
Mit kell t enn ie a v i e tnami népnek , hogy megmenekü lhessen ettől a kegyet len ha ­
lál tól? Csat lakoznia kell az Egyesül t Á l l amok vagy Saigon hadere jéhez , vagy hagy­
n ia kell, hogy stratégiai fa lvakba zárják, i l letve az „új élet" falvaiba, ame lyek az 
előzőktől csak nevükben különböznek, vagyis ugyancsak koncentrác iós táborok. 
T u d u n k ezekről a falvakról , sok t anúva l lomásbó l ; szögesdróttal körülker í te t tek , a 
civilizáció legelemibb köve te lménye inek sem felelnek meg; rossz az el látás , a h i ­
giénia legelemibb követe lményei is h iányoznak , a foglyok s á t r akban zsúfolódnak, 
vagy kicsiny e rőd í tményekben , ahol alig van levegő; a t á r s ada lmi s t r u k t ú r á k a t 
szétzüllesztik: a férf iakat kü lönvá lasz t ják asszonyaiktól , az a n y á k a t gyermekeik tő l ; 
a V i e t n a m b a n anny i r a tisztelt családi élet megszűnik ; a házasságok fe lborulnak, 
a születésgyakoriság süllyed, a val lási vagy ku l tu rá l i s élet m i n d e n lehetőségét fel­
számolták. Még m u n k á r a , a m a g u k és hozzátar tozóik f enn ta r t á sá ra szükséges m u n ­
k á r a sincs lehetőségük. Ezek a szerencsét lenek még csak r abszo lgáknak sem m o n d ­
hatók. 

A szolgaság n e m akadá lyoz ta meg egy mély k u l t ú r a k ia laku lásá t az egyesült 
á l lamokbel i négerek esetében. V i e t n a m b a n viszont a csoportot ha lmazzá deg radá l ­
ták, élete — vegetá lás . Amikor az tán szabaduln i a k a r n a k ebből az ál lapotból , 
ezek az a tomizál t embe rek csakis politikai f o rmákban t e r emthe t ik ú j já kapcsola­
t a ika t : t i tokban e l lenál lásra csoportosulnak. Az ellenség jóelőre sejti, hogy ennek 
be kell következnie . Az e r edmény : a t áboroka t ké t -háromszor átfésülik; a b iz ton­
ság m,ég itt sincs biztositva, az a tomizáló e rők szünte lenül h a t n a k H a vé le t lenül 
szabad láb ra he lyeznek egy lefejezett családot, pé ldáu l a nővérek gondja i ra m a r a d t 
gyerekeket , vagy egy fiatal anyá t ,a szabadu l tak a nagyvárosok szubpro le ta r iá tusá-
n a k sorai t duzzaszt ják; a kenyérkerese t i lehetőség nélkül i , d e hozzátar tozói t t á p ­
lálni szándékozó nővér vagy fiatal anya végül is az el lenség p ros t i tuá l t j ává vál ik. 

Ami t i t t l e í r tam, s ami — Duncan t anúva l lomása szer int — Délen a lakosság 
e g y h a r m a d á n a k sorsára jellemző, t u l a jdonképpen szintén egyfajta genocidium, ami t 
az 1948-as Egyezmény elí tél : 

„A csoport t ag ja inak fizikai vagy szellemi in tegr i tásáva l szemben elkövetet t 
súlyos bűncse lekmény ; 

a csoport szándékos a lávetése olyan életfel tételeknek, amelyek teljes vagy 
részleges fizikai megsemmis í téséhez veze the tnek ; 

a csoport népszaporodásának akadá lyozásá ra h iva to t t in tézkedések; 
gye rmekek erőszakos á t k ö l t ö z t e t é s e . . . " 
Vagyis n e m igaz, hogy válasz tani lehet ha lá l és behódolás között. Mer t i lyen 

kö rü lmények közepet te m a g a az engedelmesség is genocidium. Ta l án i n k á b b csak 
a következő vá lasz tás lehetséges: azonnal i , erőszak következ tében bekövetkező h a ­
lá l ; vagy pedig fizikai és szellemi elzüllést betetőző lassú ha lá l . Vagy t a lán n incs is 
vá lasz tás , n incs semmi lyen feltétel, egy-egy h a d m ű v e l e t vélet lenei , a t e r ro r r é m ü ­
lete dönt ik el, ki mi lyen fajta genocid ium á ldoza tává vál ik . 

Vajon Északon m á s a helyzet? 
Egyik oldalon a pusztítás ténye. Nemcsak a ha lá l n a p o n t a ismét lődő kocká­

zata, h a n e m a gazdasági a l ép í tmény rendszeres pusz t í tása : m i n d e n t pusz t í tanak , 
az öntözőcsatornáktól a gyárakig, „amelyekből kő kövön n e m maradha t " . Előre 
megfontol t szándékka l e lkövete t t t á m a d á s o k a polgár i lakosság, főként a falusi 
lakosság ellen. Kórházak , iskolák, ku l t ikus he lyek lerombolása , konok törekvés 
húsz évi szocializmus megvalós í tása inak a fe lszámolására . S mindez csupán a la­
kosság te r ror izá lásáér t? De hiszen ez a te r ror izá lás n e m valós í tha tó meg, csakis a 



csoport növekvő h á n y a d á n a k nap i megsemmisí tésével . S maga a t e r ro r i zmus — 
lé lek tan i - tá r sada lmi köve tkezménye iben — genocidium. Hiszen ki á l l í tha tná , hogy 
— k ivá l tképpen a gye rmekek esetében — a te r ro r n e m okoz szellemi zavarokat , 
amelyek hosszú időre, t a l án egész é le tükre k iha tnak . 

A más ik oldalon — a behódolás . A m i azt je lent i , hogy elfogadják országuk 
kettéosztot tságát , s azt, hogy az a m e r i k a i a k — közvetve vagy közbeikta to t t szemé­
lyek révén gyakorol t — d ik ta tú rá ja ránehezed jék konf l ik tusaikra , csa ládjuk azon 
tagjai ra , ak ik tő l e lválasztot ta őket a háború . De vajon ez a k ib í rha t a t l an megaláz­
ta tás a h á b o r ú n a k véget ve tne-e? Ez egyál ta lán n e m biztos. Noha a Nemzet i Fe l -
szabadí tás i F ron t és a Vie tnami Demokra t i kus Köztársaság tes tvér ien egységesek, 
mindegy ikük s t ra tégiá ja és t ak t iká ja különböző, min thogy más -más a helyzetük 
a háborúban . Ha a Vie tnami Demokra t i kus Köztársaság kap i tu lá lna , de a Nemzet i 
Felszabadí tás i F ron t fo lyta tná a harcot , az amer ika i bombázók tovább pusz t í t a ­
n á k Északot. De — hivata los nyi la tkozatokból tud juk —: ha a háború befejeződne, 
az Egyesült Á l l amok kész lenne nagyle lkűen dol lá rhegyeket köl teni a Vie tnami D e ­
m o k r a t i k u s Köztársaság új jáépí tésére . A m i pon tosabban azt je lent i , hogy m a g á n ­
társaságok feltételhez kötöt t kölcsöneivel r o m b o l n á k le a szocializmus gazdasági 
a lapjá t . S ez is genocid ium: ket téfűrészelni egy szuverén országot; az egyik felét 
megszál lni és t e r ro r r a l u r a lkodn i ; a más ik felében gazdasági nyomással tönkre tenn i 
egy olyan d rágán megszerzet t nemzetgazdaságot , amelye t ma jd k i számí to t tan el­
helyezet t inveszt íc iókkal t i po rnak le, ha mindez bekövetkeznék, a „Vie tnam" n e m ­
zeti csoportot f izikailag n e m számolnák ugyan fel, mégsem lé teznék többé ; i l letve 
megölnék gazdaságilag, pol i t ikai lag és ku l tu rá l i san . 

Mind Északon, mind Délen csak kétféle megsemmis í tés - t ípus között lehe t vá ­
lasztani : kol lekt ív halál , vagy szétesés. A legjel lemzőbb az, hogy az amer ika i kor­
m á n y n a k a l k a l m a volt p r ó b á r a t enn i a Nemzet i Fe lszabadí tás i F r o n t és a Vie t ­
n a m i Demokra t i kus Köztársaság teherb í rásá t , s t ud j a : a puszt í tás — hacsak n e m 
teljes — ha t á s t a l an ; a F ron t erősebb, min t va laha . Észak pedig rendí the te t len . 
Éppen ezért a v i e tnami n é p előre megfontol t gy i lkolásának n e m is lehe t az a célja, 
hogy kapi tu lác ióra kényszer í tsék. Olyan békefel té te leket a j á n l a n a k fel nekik, a m e ­
lyekről jól tudják, hogy n e m fogják elfogadni őket. Egy lá t sza t -a l t e rna t íva mögé 
búj ta tva , az imper ia l i zmus valóságos szándéka az, hogy lépcsőzetesen el jusson az 
eszkalác ió legfelső fokára, vagyis a totál is genocidiumig. 

E l lenve tésképpen megjegyezhetné va lak i , hogy az Egyesül t Á l l amok megkí ­
sérelhet te volna ezt azonnal elérni , s Vie tnamot Blitzkrieggel megt isz t í tani az 
összes v ie tnamiak tó l . Igen ám, de amellet t , hogy egy i lyen tömegkivégzés igen 
bonyolul t berendezések előzetes lé t rehozásá t igényli (mint pé ldáu l a bombázók 
út já t ötezer k i lométer re l megrövidí tő thaiföldi l ég i támaszpontok létesí tését és sza­
bad használa tá t ) , az eszkaláció legfőbb célja az volt , s m i n d m á i g az m a r a d t , hogy 
a polgár i közvéleményt fokozatosan készítse elő a genocid iumra . Ebből a szem­
pontból az a m e r i k a i a k nagy s ikereket é r tek el : Ha iphong és Hanoi s ű r ű n lakot t 
negyedeinek ismétel t és rendszeres bombázása , ami ezelőtt ké t évvel nagy t i l t ako­
zás t vá l to t t volna ki, m a n a p s á g m á r egy olyasfajta á l ta lános közöny közepet te 
zajlik, hogy az m á r i n k á b b merevgörcsnek, m i n t a p á t i á n a k mondha tó . A t r ü k k 
bevál ik : a közvélemény kesztyűs kézzel, a p r á n k é n t fokozott p ressz iónak véli azt, 
ami lényegében a le lkek előkészítése a végső genocid iumra . 

Lehetséges-e ez a genoc id ium? 
Nem. 
De ez a v ie tnamiakon , csakis r a j t u k mú l ik : bá torságukon , in tézménye ik cso­

dá la tos ha tékonyságán . 
A m i az Egyesül t Ál lamok k o r m á n y á t i l let i : senki sem men the t i fel b ű n e alól 

azon az a lapon, hogy á ldoza tának intel l igenciája és hősiessége mérsékel i a b ű n t é n y 
következményei t . K o r u n k te rmékéve l , a nép i h á b o r ú v a l kapcsola tban , ame ly v á ­
lasz az imper ia l i s ta agresszióra, s az egysége t u d a t á b a n levő n é p szuveréni tás -kö­
vetelése, két m a g a t a r t á s lehetséges. Az egyik: Az agresszor visszavonul , béké t köt, 
e l ismeri , hogy egy egész nemze t szembeszál l t vele. A más ik : a n n a k tuda t ában , 
hogy a klasszikus s t ra tégia n e m vezet célra, s h a saját é rdekei veszélyeztetése né l ­
kü l megtehet i , egész egyszerűen a tömegkivégzéshez folyamodik. Más válasz tás 
nincs . De ez a vá lasz tás lehetséges. Mivel az Egyesült Ál lamok csapata i befész­
ke lődnek Vie tnamba , fokozzák a bombázásoka t és a mészár lásokat , igyekeznek 
Laoszt leigázni, s K a m b o d z s a elözönlését tervezik, holot t vissza is vonu lha tnának , 
n e m kétséges, hogy k é p m u t a t ó t agadása i e l lenére az Egyesül t Ál lamok k o r m á n y a 
a genocid ium mel le t t döntöt t . 



FÓRUM 

M i é r t „ t a n á r o s " ? M ié r t „ s z i n t e p o z i t i v i s t a " ? 

Nagyra becsülöm Balogh Edgár vi ta tkozó szellemét. Sokszor k a v a r t m á r v i t á i ­
va l jó tékony v ihar t , me lynek n y o m á n felfrissült a k o r á b b a n áporodot t levegő. Nem 
t a r t o m ilyen szerencsés in te rvenc iónak hozzászólását (Korunk, 1968. 1.) Láng Gusz­
t á v Hajdu-kr i t iká jához (Korunk, 1967. 11.). L á n g Hajdu Győző kötetét i roda lom­
kr i t ika i í rások gyű j teményének tek in te t te , ez ha t á roz ta meg a kötet te l szemben tá ­
masz to t t igényei t és k r i t ikus i í té letét is : Hajdu kötete Láng Gusz táv mér legén 
k ö n n y ű n e k ta lá l ta to t t . Balogh Edgá r n e m is vonja ké tségbe az i roda lomkr i t ikus 
H a j d u e lmarasz t a l á sának jogosultságát , csak — úgymond — más szemszögből kell 
a „Hajdu-oeuvre"-öt fe lmérni , n e m az i roda lomkr i t ikus , h a n e m a lapszerkesztő te l ­
j e s í tményé t kel l e lsősorban mér legre tenni . 

Mielőtt e szempontvá l t ás igényére ref lektá lnék, n e m ha l lga tha tok egy zavaró 
e l l en tmondásró l . Ha Balogh n e m tagadja L á n g k r i t i ká j ának érvényességét , akkor 
mié r t igyekszik megfogalmazásával ké te lyeket suga lmazni kr i t ika i e l já rása i rán t? 
Mer t egy n é h á n y jelzője és minős í tése ezt szolgálja. Pé ldáu l a „ t aná ros" jelző 
L á n g elemzésével kapcso la tban a steri l pedan té r ia , a szőrszálhasogatás képzetét 
idézi az olvasóban. Vagy: Balogh szer int a „Hajdu-oeuvre" h ibá i t L á n g „egy be -
felé-részletező" ( tehát n e m eléggé nagyvona lú?) , „pozitív t ényada toka t szinte pozi­
t ivis ta módon megragadó filológia" segítségével m u t a t j a fel. Igaz, hogy hozzáteszi : 
joggal. De h a joggal, akkor mié r t szuggerál ja Balogh ezzel a foga lmazásával a pepe ­
cselés, a faktológia pejorá ló képzeté t? A „ p o z i t í v . . . pozi t ivis ta"-ket tőzés közötti 
d iminuá ló „szinte" — szinte k ihu l l a szövegből, s a felületes olvasó Lángró l azt 
jegyzi meg, hogy pozit ivista, hogy bolhászkodó kr i t iká t ír, holot t mi sem áll t ávo­
l abb L á n g kr i t iká já tó l , ame lynek csak érdeme, hogy vizsgálódása során n e m h a j ­
l andó nagyvona lúan szemet h u n y n i olyan je lenségek felett, amelyeke t joggal m a ­
rasz ta l el egy igényes kr i t ikus . 

Visszatérek Balogh Edgár nézetére , miszer in t Hajdu í r á sa inak igazságos meg-
í télésénél a lapszerkesztő te l jes í tményét kel l mér legelni , és nem, vagy csak másod­
so rban az i roda lomkr i t ikusé t . Azt csak je lzem itt, hogy Hajdu egy szépi rodalmi 
folyóirat szerkesztője — s ez némi leg magá tó l ér te tődővé teszi, hogy i roda lom­
kr i t ikus is. Hangsúlyozni viszont a következőt szere tném: sajnálatos, hogy Balogh 
v i t ac ikkében k i té r t az elől, hogy é r d e m é b e n v i t ába szálljon Láng k r i t i ká j ának első 
bekezdésével , ahol is a c ikkíró éppen a Balogh á l ta l is képvise l t á l láspont elfogad­
ha t a t l an ságá t fejti ki a m a g a pozíciójáról. A bekezdésből csak a központ i gondola­
tot idézem: „eredet i cél jukból és ha tókörükbő l ki lépve, ezek a »mene t közben« szü­
le te t t í rások új » m ű f o r m á b a n « — könyvben — k e r ü l n e k az olvasó kezébe, s 
ezzel új m é r t é k e t á l l í t a n a k ö n m a g u k és b í rá ló juk elé". Indokol t -e ez a szem­
pon t vagy sem? Balogh Edgár csak akkor t u d n a meggyőzni á l láspont ja igazá­
ról , h a e lőbb bebizonyí taná , hogy Láng Gusz táv első bekezdésének érvelése t a r t ­
ha ta t l an . Ezt, sajnos, e lmulasz to t ta . 



Végül „a kr i t ika ki ter jesztésének szükségé"-ről. Nem világos, hogy m i r e gon­
dol itt Balogh Edgár . Tíz-tizenöt évvel ezelőtt pub l iká l t i rodalmi m ű v e k megmérése 
ma — az i roda lomtör téne t fe ladata , és végezze is el. Mint gyakor ló szülő elsősorban 
t ankönyve ink e ka tegór iába tar tozó a n y a g á n a k a felülvizsgálását j avaso lnám. Az 
i roda lomkr i t i kának — úgy gondolom — n e m a tör téne t ivé vá l t anyaggal , h a n e m 
az i roda lom eleven fo lyamával kell foglalkoznia. Ennek a fo lyamnak szerves része 
minden ú j rak iadás . Ha t ehá t ebben a fo rmában vá l ik aktuál i ssá va l ame ly régebbi 
a lkotás — természetes , hogy ugyanazzal az igényességgel kell kr i t ikai vizsgálat t á r ­
gyává tenni , m i n t a m a születet t művet . Tu la jdonképpen ez volt a Hajdu Győző 
köte tének az esete. 

Kolozsvár, 1968. j anuár . 
Tó th Sándor 

Váró Márton: Legény 



IFJÚSÁG-NEVELÉS 

A magyar helyesírás vitájához 

H a d d fordí t sam meg a sorrendet , s előbb a v i t azá ró cikkből idézzek. Szabó T. 
At t i l a professzor így summázo t t b e n n e : „A helyes í rás t an í t á s án ak csekély e red­
m é n y é n gyötrődő okta tó személyzet köréből tö r t fel a veszedelmet jelző kiá l tás , és 
a gyakor la t embe re inek m i n d e n n a p o s tapasz ta la ta iból , kísérletezéseiből szület tek és 
— remélhe tő leg — szüle tnek meg ezután is azok a gondolatok, ötletek, e l j á rás ­
m ó d o k és fogások, a m e l y e k n e k a lka lmazása e ké rdésben üdvös vál tozás t hozhat". 

1967 fo lyamán ké t hónapon á t forr t a v i ta a Tanügyi Újság hasáb ja in arról , 
hogy mié r t n e m t u d n a k helyesen í rni a t anulók . Az eszmecsere persze a magya r ­
t an í t á s egészét, sőt az iskolai m u n k a teljességét é r in te t te , n e m is lehe te t t volna 
m á s k é n t , s módszer tan i t anu l sága in tú lmenően fontos t á r s ada lmi és közművelő­
dés i vona tkozásoka t is tudatos í to t t . M á r a v i ta indí tó c ikk szerzője, Fényi Is tván 
nagykáro ly i t aná r , költő a helyesírás látszólag másodlagos kérdésé t az egyetemes 
műve lődés i p r o b l é m á k b a ágyazva tá rgya l ta , s igen helyesen az ügy nagy ku l tu rá l i s 
k iha t á sa i t v i l l an to t ta fel. Az í rásszabályok i smere te né lkül n incs művel tség. Az 
egyszeregy né lkü l sincs felső ma tema t ika . Ennek e l lenére a t anu lók egy része n e m 
ismer i a helyesírást . „Kikerü l t a l íceumból több olyan tanuló , aki n e m a lka lmazza 
tökéle tesen a helyesírási szabályokat" — panaszol ja Fényi Is tván. Széke lyudvar ­
helyi t aná r t á r sa , Miklós Fe renc megerősí t i ezt a vé leményt . I sko lá inkban gyönge a 
helyes í rás i szint, s emmiképpen sincs a r á n y b a n a más t a n t á r g y a k b a n e lé r t t a n u l ­
m á n y i e r edményekke l . 

Egyenesen meglepőnek tűnhe t ik , hogy n é h a még azok a t anu lók is l ebe­
csül ik a helyes í rás fontosságát, ak ik közel érzik m a g u k a t az i rodalomhoz, sőt í r á s ­
sa l is megpróbá lkoznak . Fényi Is tván említ i , hogy írójelölt diákok, ak ik tanácsér t , 
i roda lmi kísér le te ik fe lü lb í rá lásáér t fo rdu lnak hozzá, megdöbben tő nyuga lommal 
követ ik el a súlyos í rásh ibáka t . Egyébként er rő l Huszár Sándor U tunkbe l i szer­
kesztői üzeneteiből is sű rűn é r t e sü lhe tünk : költői és írói pá lyá ra k ívánkozó fia­
ta lok közül némely ik gyalázatosan n e m ismeri a helyesírás szabályai t . F u r a szem­
lélet e hanyagság oka. Egyik nagykáro ly i d iák hangot is adot t ennek : becsületes 
ember még lehet va lak i — vélekedik —, ha n e m is tud helyesen írni . Azt hiszem, 
hogy nemcsak az iskola, a t an í tók és a t aná rok mulasz tása i mia t t a l a k u l h a t o t t ki 
n é m e l y e k b e n i lyen vélemény, h a n e m az iskolán kívül , a saj tóban, a közművelődési 
i n t ézményekben fennál ló közöny is t áp lá l ja ezt. A nyelvi gond, a tuda tos nye lv ­
műve lés lebecsülése — amiben íróink, szerkesztőink közül is jócskán ta lá ln i l u d a ­
soka t — i m m á r a helyesírás a lap ja i t kezdte ki. 



Becsületes ember , persze, lehet va lak i azért , m e r t n e m tud helyesen í rni . D e 
müve i t ember s emmiképpen sem. P. Dombi Erzsébet kolozsvári t a n á r n ő ta lá ló m e g ­
figyelése szer int a helyes í rás szabá lya inak be t a r t á sa a t anu ló gondosságát , f igyel­
mességét, rendszere te té t is tükrözi . Fel té t lenül . De u g y a n a k k o r jóval többről v a n 
szó. A he lyes í rásban is a nye lv szelleme, a lkotó képessége nyi la tkozik meg, s ki 
ezt n e m ismeri vagy n e m ta r t j a fontosnak meg tanu ln i (illetve megtaní tan i ) , az szel ­
lemi félszegségre ká rhoz ta t j a önmagá t vagy tan í tványa i t . A tuda tos nye lv i smere t 
ugyanis nemcsak az i rodalom, de v a l a m e n n y i t a n t á r g y e l sa já t í t ásának fontos fel­
tétele. Apáczai Csere J á n o s óta tud juk , hogy mi lyen döntő az anyanye lv szerepe a 
vi lág megismerésében, a t u d o m á n y o k e lsa já t í tásában. I sko lá inkban az idegen nye l ­
v e k t an í t á s a — megfontolt , va lóban t udományos e lvek szerint — az anyanye lv 
a lap ján , azzal á l l andó összehasonl í tásban folyik. Az anyanye lven elsajá t í to t t b á r m i ­
lyen i smere te t a t anu ló később m á s nye lven is sokkal e redményesebben haszno­
sí that ja , m i n t h a csupán bemagol ta volna. Igen ám, de ehhez a nye lv tökéle tes i s ­
mere t e szükséges, amibe fel té t lenül be le tar toz ik a helyes í rás is. Én egyenesen a l e ­
vegőhöz hason l í t anám. Ösztönösen lélegzünk, de levegő né lkü l n e m t u d n á n k élni . 
A he lyes í rásnak is enny i re ösztönné kell vá ln ia ahhoz, hogy n e akassza, h a n e m 
segítse a tanulás t , az ismeretszerzést , egész ku l tu rá l i s lé legzésünket . 

Lelki ismeretesen, a dolog mé lyé re nézve v i t a t t ák meg a Tanügyi Újságban 
szót kapo t t t anerők , hogy m i é r t is n e m t u d n a k a t anu lók helyesen í rni . S z u b ­
jekt ív és objekt ív okokat sorol tak fel. Ezek közül egyik v a l a m e n n y i t a n á r t és t a ­
ní tót ér int . A n e m i rodalomszakosok h iányos nyelvhelyességi i smere te i re és h i ányzó 
igényességére gondolok. Sokan felpanaszol ták, hogy a szak taná r h i áb a tesz meg 
minden t , h a a t aná r i k a r m á s tagjai n e m követe l ik meg a helyesírást . Muzs -
nay Á r p á d batizi t a n á r kese rűen tapasz ta l ta , hogy szöveges p é l d á k n á l a legjobb 
t anu lók is olyan h ibáka t köve tnek el a dolgozatfüzetekben, ami t m a g y a r ó r á n soha. 
És a t a n á r ki sem javí t ja az i lyen h ibáka t . Vagy n e m törődik ezzel, vagy ő s incs 
t i sz tában a helyesí rással . „Ta lá lkoz tam olyan t an á r r a l , aki a c ím végére pon to t 
té te te t t a t anu lókka l — í r t a Fü löp Béla i r inyi t aná r . — Az a szegény gye rmek mos t 
m á r k inek higgyen? Tegyük sz ívünkre a kezünket , és a l k a l o m a d t á n n e szégyell­
j ü k elővenni a helyesírás i szótárat . A tanu lók é rdekében is . . . " De a t aná r i t ek in ­
tély é rdekében is, ami bizony odavész, ha a m á s szakos t a n á r ó rá ján a t áb l a ­
váz l a tban a t anu lók helyesírás i vétséget vesznek észre. A szakba rbá r ság m i n d e n ü t t 
a szellemi tunyaság jele, a t aná r i m u n k á b a n éppenséggel az, és s e m m i k é p p e n s em 
tű rhe tő meg. 

Objekt ív okkén t sokan eml í te t t ék a megfelelő segédkönyvek h iányá t . Rózsa 
Mária , a T a n k ö n y v k i a d ó szerkesztője hozzászólásában jelezte, hogy h a m a r o s a n több , 
eddig igen nélkülözöt t segédkönyv, módszer tan i ú t m u t a t ó je lenik meg. Többen sür ­
get ték a t a n t e r v e k korszerűsí tését (nagyobb óraszámot is), mivel ez előfeltétele a n ­
nak , hogy a nye lv t ankönyvek is a korszerűség igényével módosul janak . Szabó T. 
At t i l a professzor szintén nyomatékosan hangsúlyoz ta a segédkönyvek fontosságát . 
Helyesírási szabá lyza t ra és szótár ra volna szüksége n emcs ak az iskolai ok ta t á snak , 
d e a nagyközönségnek is. 

Közismert , hogy a nye lv t an t — és vele a helyesí rás t — koncen t r ikus módszer 
szer int ok ta t ják i skolá inkban. Le lk i i smere t len t a n á r una lmassá tehet i az óráját , h a 
lé lekte lenül csupán el ismétl i az előző évben t anu l t aka t , n e m pedig a r r a épí tve v e ­
zeti el t anu ló i t az új anyaghoz, vagy ha n e m tud ja felkel teni az é rdeklődés t az 
ú j abb i smere tek i ránt . A helyes í rás n e m öncélú ismeret , h a n e m a fogalmazási kész­
ség k ia lakulásá t , a pontos önkifejezést segíti elő, s egyben a nye lv tan i szabályok 
megér tésé t is könnyebbé teszi. Igen, ha a szak taná r va lóban i smer i a szakját . 



Ugyanis n e m r i t k á n a t a n á r t u d á s á n a k kell kiegészítenie, póto ln ia a szűk t e r j ede lmű 
t a n k ö n y v hézagait . 

Személyes szülői t apasz t a l a tommal hozakodom elő. F i a m ötödikes n y e l v t a n ­
könyvében szépen le v a n í rva a szabály, hogy az út szó hosszú, de az utas, utak, 
utat szavak rövid magánhangzóva l í randók. Miér t így? A t a n k ö n y v elfelej tet te a 
magyaráza to t . A t anu ló azonban — h a nyí l t eszű, gondolkodó lény — felteszi a 
kérdés t : mié r t í r juk éppen ezt a h á r o m szót rövid u-val , a többi t m ind hosszúval? 
A g y e r m e k n e k pedig felelni kell. Csak azt n e felelje v a l a k i : „Így a szabály és 
k é s z " . . . H a a t a n á r i lyenkor felelevenít i azt az ismerete t , ami t az egyetemen 
vagy a főiskolán a nye lv tör téne tbő l elsaját í tott , akkor a t anu ló örökre megjegyzi 
m a g á n a k a furcsa szabály nagyon is logikus magyaráza tá t . Az én f i amn ak szeren­
cséje vol t a t anárnő jéve l . De vajon mindenü t t , m i n d e n g y e rmek megkap ja -e a k i ­
elégítő feleletet k íváncs i ságára? (Ez m á r a s zak taná rok képzet tségét ér int i , vagy 
éppen azt, hogy némely helyen n e m szak taná r t an í t j a a m a g y a r nyelvet és i roda l ­
mat , de ez csakugyan m á s ügy és m á s cikk t émá ja lehet.) 

A Tanügyi Újságban lefolyt hasznos eszmecsere m é g i n k á b b tuda tos í to t ta a 
pedagógusokban a helyes í rás t a n í t á s á n a k fontosságát, egyben pedig a tanügyi h a ­
tóságok tenniva ló i t is e m u n k a megkönnyí tése végett . A segédkönyvek, a helyesírási 
szótár mel le t t jogos igényként hangzot t el pé ldáu l az, hogy az Electrecord k é ­
szítse el a t a n t e r v b e n szereplő kö l t emények és prózarész le tek művész i hangfe lvé­
teleit . A helyte len í rás ugyanis n e m r i t k á n a he ly te len beszédből ered. És m i n d e ­
neke lő t t t e rvsze rűen ki kel l bőví teni az iskolai k ö n y v t á r a k á l lományá t . Fény i Is t ­
v á n megjegyzése he ly tá l ló : a r eá l - t á rgyak t an í t á sához szükséges d idak t ika i anyagok 
e losz tásában rendszeresség tapasz ta lha tó , m ié r t n e l ehe tne ugyanez t meghonos í tan i 
az iskolai k ö n y v t á r a k kötelező e l l á tásában is? Szabó T. At t i l a professzor ezt a 
gondolatot egészí tet te k i : „ . . . a z egész nye lv tan i ok ta tás az anyanye lv nyelv i r e n d ­
szerének tuda tos ha szná l a t á r a va ló előkészítés mel le t t az i roda lmi ok ta tás ú t j á t 
e g y e n g e t i . . . Mer t mi is a he lyes í rás - tan í tás? A lá tás i e m l é k k é p e k mentő l e rősebb 
rögzí tésére va ló törekvés . Nos, miné l többször ta lá lkozik o lvasmánya i során a t a ­
nu ló a b e n n e még n e m vagy téves h a n g a l a k b a n rögzül t szó nyomta to t t , he lyes­
írási képével , a n n á l b iz tosabban a helyes e m l é k k é p r ak tá rozód ik el t u d a t á b a n . Az 
o lvasás ra va ló ráneve lés t ehá t m a g a s a b b fokon va lóban egyik l egkönnyedebb , leg-
élvezetesebb módja a he lyes í rásban va ló gyakoro l t a t á snak és az e t ek in te tben való 
biz tonság növelésének." 

Kel lő hangsú l lya l t isztázódott a v i t ában , hogy a helyes í rás n e m „érzék dolga", 
m i n t m o n d j u k a zenei hal lás , ezt m i n d e n d iák — egyik több, más ik kevesebb m u n ­
káva l — fel té t lenül megtanu lha t j a , és meg is kel l köve t e lnünk tő lük az í rásszabá­
lyok pontos i smereté t . Módszer tani v i t a lévén, számos hasznos e l já rás t t á rgya l t ak 
meg a hozzászólók, ezek i smer te tése azonban n e m ta r tozha t ik e c ikk fe ladata i közé. 
Csak pé ldakén t eme lem ki Szikszay J e n ő brassói t a n á r í rásá t a lé lek tan i tényezők 
szerepéről a he lyes í rás ok t a t á sában vagy az i r inyi Fü löp Béla megszívle lendő j a v a s ­
l a t á t az igényes iskolai színjátszás fel lendítéséről , a m i jó tékonyan fejlesztené a 
beszédkészséget s közvetve az í rás t is. A v i ta hevében egyik-más ik hozzászóló 
a j avas la tok rend jén el is ve te t te a sulykot ; Szabó T. At t i l a professzor rendszerező 
összefoglalása ezeket t ap in ta tosan ki igazítot ta . 

E n n e k a v i t á n a k volt egy olyan vonatkozása , a m i közvet lenül é r in t i a sajtót, 
s ezt fe l té t lenül eml í t enem kell itt. Gergely Géza di t rói t a n á r t idézem: „Egyik 
órán , a m i k o r dühösen k i fakad tam, hogy a tu l a jdonnevek helyes í rásá t a VII . osztály­
b a n m á r igazán i l lene tudni , az egyik t anu ló újságot t e t t az asz ta lomra. — Mi ez? 
— Kis kezdőbetű — felelte, és ott követelőzött szemében a jogos ké rdés : »a nagyok-



n a k n e m kell be t a r t an iok a helyesírási szabályokat? Há t igen, írók, művészek n e ­
vét kis kezdőbetűvel n y o m t a t t á k k i . . . Mi tö r tén t? Modernizá lódik a helyes í rás? 
Akkor mié r t n e m vesznek róla t udomás t a t a n k ö n y v e k ? " N e m is ez az igazán nagy 
vétség szer in tem saj tónk nyelvében. A pongyolaságot h ibáz ta tom leg inkább . Ne fe­
led jük : l e rombolha t juk mindazt , ami t az iskola nagy gondda l felépít, ha az újsá­
got olvasni kezdő serdülő ifjú folytonos nyelvi hanyagságga l találkozik. A saj tó 
jó st í lusa ezért is közügy, műve lődésünk ügye, t á r s ada lmi fontosságú kérdés . Én 
n e m is a szavakon kezdeném a t isztogatást — habá r ott is szükség v a n a nye lv­
műve lő gondra — h a n e m a mondatszerkesztésnél . Itt a legtöbb a t enn iva lónk : ön-
m a g u n k a t nevelni , ú j r a meg ú j ra szokta tni a magya r nye lv szel lemének megfe­
lelő mondatszerkesz tésre . A r a n y J á n o s jó száz esztendeje leír t t anácsá t m a is te l jes­
séggel he ly tá l lónak é rzem: „Egyes szavak csupán levelei, vékony ágai a nye lv 
törzsökének, azok romlása könnyebben póto lha tó : de a szókötési fo rmák azon 
n e m e s b ereket , c sa to rnáka t képezik, melyeken a fa éltető nedve ke reng : dú l juk fel, 
— és a fa n e m lesz többé!" (Visszatekintés, 1861). 

J ó e r edménnye l j á r t ez az eszmecsere: tuda tos í to t ta a tenniva lókat . Ezér t is t é ­
r ü n k vissza r á az új esz tendőben. A helyesírás , a nye lv tan í t á s egész o k t a t á s u n k 
sarka la tos ügye. A szocialista á l l a m ezért áldoz oly sok pénz t a nye lv tan í tás ra , köz­
tük a nemzet i ségek anyanye lvének iskolai ok ta tásá ra . M a j d n e m kétezer iskola és 
tagozat gondoskodik az együt té lő nemzet iségek f ia ta l ságának anyanye lv i ok ta tásá ­
ról. A t aná r i le lk i i smere ten és egyéni felelősségen tú lmenően , egyenesen t á r s a ­
da lmi köte lességünkké teszi ez, hogy a m a g y a r gye rmekek tehe tségének országos 
érvényesülése előt t k a p u t nyi tó r o m á n nyelvvel egyetemben, hozzáértéssel , szere te t ­
tel, miné l j obban meg tan í t suk f iainkat , l eánya inka t a n y a n y e l v ü n k tuda tos i smere ­
tére , műve l t emberekhez illő haszná la tá ra . 

Beke György 

Fantázianyitás az iskolában 
(A gyermekjáték kérdéséhez) 

Nevelői t evékenységünknek van egy mos tohán kezel t t e rü le te : n e m tu la jdo ­
n í tunk jelentőséget a gyermeki j á t éknak . A j á t ék pedig lé lektani és nevelési p rob léma . 
Képzelőerőt lobban t fel. Leleplezni a játszót. Fe l t á r minden t , ami benne re j tőzkö­
dik : ér te lmi , érzelmi adot tságát , kedélyvi lágát , ízlését, ér intkezési módját . El iga­
zítja a nevelőt a gye rmek megismerésében : soha közvet lenebb képet n e m nye r n e ­
veltjéről, min t j á t é k közben. Éppen ezért n e m hagyha t juk f igyelmen k ívül ezt a 
kínálkozó lehetőséget. 

Mindaz a tevékenység, ami t a gye rmek kedvtelésből végez, já ték . Közkele tű 
megál lapí tás , hogy a gye rmek j á t éka é le t tevékenység. Ál ta lános érv az is, hogy j á ­
t é k á b a n utánoz. Utánzása sajátos, egyéniségén á t szűr i a környező benyomásoka t . 
Így készül felnőtté vá lásá ra . Környezet i benyomások ha tá sa a la t t k i a l aku l t életesz­
ményé t gyak ran „valósít ja meg" j á t éka közben. Gondolok a mamásd i r a , i skolás ­
dira. 

Alkotóképessége t ehá t legjobban j á t ék közben bontakozik ki. Kérdés azonban , 
hogy mikor és milyen módon hasznosí tha t juk . Szer in tem az ok ta tó -neve lőmunka 



m i n d e n fázisában. De vigyázzunk, m e r t olyan, m i n t a gyógyszer; kevés hasznos, 
több káros . A jó nevelő — mér t ékke l — mindig előnyösen kamatoz ta t j a a j á t é k b a n 
rej lő lehetőségeket . 

A tovább iakban a j á tékok m a g a s a b b formájáról , a szerepjá tékokról szerzett 
húsz évi t apasz ta la ta imró l számolnék be. Úgy vélem, n e m ár t erről bővebben szólni, 
t ek in te t t e l a r ra , hogy az iskolai sz ín já tszásnak gazdag a h a g y o m á n y a ná lunk , és 
m i n t i lyent, jó volna még i n k á b b k iaknázn i a szép beszéd meghonosí tása , a d iákok 
művel t ségének elmélyí tése végett . 

Az iskolai sz ínpadokon szereplő gye rmekek is j á t szanak . I smere tes , hogy a 
sz ín já ték vágya is j á t ékkedvből születet t . Felnagyí t ja , köl tészet té varázsol ja az élet 
kérdései t . A szerzett é lmények befolyásol ják a belső fejlődést. De vajon e l m o n d ­
ha t juk-e mindez t gye rmekünnepé lye inkrő l? Vajon a gyermeki a lkotókedv, avagy a 
neve lő „beál l í tása" kerü l -e tú l sú lyba ilyen a l k a l o m m a l ? Sokévi t apasz ta l a tom sze­
r i n t az iskolai ünnepé lyek torz gyermeki vi lágot ábrázolnak . Egy-egy ünnepé ly 
közeledtével n é h a - n é h a borzong a neve lő is, a t anu ló is. Nem egy esetben az 
i lyesmi csak azok számára je len t va lami t , ak ik bizonyos ado t t sága ikná l fogva k i ­
é lhe t ik szereplésvágyukat . Hangu la tos képe t nyú j t a kivi lágí tot t dobogó, az izga­
lomtól p i ros a rcú gyermeksereg , h a n e m a r endezvény nevelő é r téke — bizony ké t ­
séges. 

Ideje vo lna há t t isztázni ezen a t é ren is a felfogásokat és k o r u n k neve lő 
célki tűzéseihez mél tón e lvszerűbb á l l áspont ra helyezkedni . Hiszen az ünnepsége­
ken a nevelés , n e m pedig a dresszúra e r e d m é n y e kel lene hogy megmuta tkozzék . 

Vé l eményem szerint főképpen a gyermeki j á t é k h a j l a m r a kel lene t ámaszkodn i . 
Ügy lenne jó megvá lasz tan i az ünnepségek temat iká já t , hogy az é lményt k ínál jon s 
fe lkel tse a j á t ékkedve t . Így vá l ik a já tszó gye rmek alkotóvá. Minél többet s ikerül 
a d n i a magából , erőmegfeszítéseiből, a n n á l te l jesebb a s ikeré lmény. Ez a biztosí­
t é k a az emocionál is hozzáál lásnak. Nincs gyermeksz ínpad i művészet , csak az ok­
ta tó-nevelői célt szolgáló gyermekjá ték . Ez viszont a fejlődés, j e l l emalaku lás szem­
pont jából fe lbecsülhetet len érték. A gyermeki képzelőerő a legkülönbözőbb j á ték­
helyzeteket is megoldja, ön tevékenyen t e r emt i meg az időt, t e re t és környezete t . 
Sokka l b iz tonságosabban haszná l ja az e lképzel t eszközt, m i n t h a a valóságos vo lna 
a b i r tokában . Éppen ez az, ami a j á tékot széppé, izgalmassá, köl tőivé teszi. A köl­
tőiség a gyermeki képzelőerő t e rméke , Márped ig a gyermeksz ínházasd i éppen er ­
ről a művészi é lmény t k ia lakí tó legfőbb energiáról m o n d le, amikor n e m a be lü l ­
rő l induló a lkotó megnyi la tkozásra támaszkodik , h a n e m a gyermeki vi lágtól t á ­
voleső hamis érzéseket , cse lekedeteket kényszer í t r á . A h iba rendszer in t abból adó­
dik, hogy a nevelő rendezővé vál ik, és a felnőtt színjátszást u tánozva szerepeltet . 
Ezzel e ls ikkad a gye rmekné l oly gyakori közvet lenség-élmény. 

A nevelő rendezői e lgondolása e lengedhete t len , de e l já rása i nkább sugalmazó, 
i rányí tó , szabályozó legyen. A játszó g y e r m e k e t r á kel l vezetni a r r a az érzésre, 
ami t kifejezni akar . Mindeneke lő t t az a fontos, hogy a gye rmek megér t se a he ly­
zete t és beleél je magá t az „el já tszandó körü lményekbe" . Mindig egy szűkebb cso­
por tban , közös megbeszélés során fogalmazzák meg a mondandót , vona tkoz ta t j ák 
a t é m a részeire és egészére, körvona lazzák a hősök külső és belső a lakjá t . A nevelő 
jól á tgondol t kérdéseivel i nkább sarkal l jon, ne pedig klisé e l fogadására késztessen. 
Mindig a gye rmek konkré t , te rmészetes é lményhelyze te legyen a képzet tá rs í táshoz a 
ki indulás . Ezzel megkönnyí t jük az átélést (például : „Hogyan viselkedtél, ami­
kor..."; „Mit éreztél, amikor..."). Hogy a különböző szubjekt ív megnyi la tkozások 
kifejezőerejét fokozzuk, néma já t ékka l t ö r ekedhe tünk a r ra , hogy objekt ív kr i t ika i 
á l lásponto t a l ak í t sunk ki. (Elmesélem például , hogy g y e r m e k k o r o m b a n n a g y a n y á m 



egy néni nevenap j á r a rózsacsokorra l e lküldöt t a h a r m a d i k szomszédba. A néni meg-
ha tódo t t ságában pénzt nyomot t a m a r k o m b a . N e m a k a r t a m azonban elfogadni, m e r t 
t ud tam, hogy ot thon rosszallni fogják. Végül is enged tem az unszolásnak. A ka ­
p u n k ívül viszont m e g b á n t a m . N e m m e r t e m hazavinni , mer t egyszer m á r hasonló 
helyzetben v isszaküldtek a kapot t pénzzel . I zga lmamban a kaná l i sba csúsz ta t tam. 
Megké rdem a gyermekeket , a k a d n a - e vál lalkozó, hogy ezt a kis ka lando t n é m a j á ­
t ékka l megelevenítse.) Ez az e l járás oldja a j á tékkedve t . Egyre többen a k a r n a k 
egy-egy a lakot megformálni , va lami lyen já tékhelyze te t megoldani . Hogy a j á t é k 
érlelődjék, é rvényes í t jük a fokozatosság elvét. Az érzésmegnyi lvánulás kol lekt ív 
m u n k a t e rméke lesz. Mig az egyik próbálkozik , a többi figyel, b í rá l , alkot. Egyre 
kifejezőbbé vá l ik a mimika , a mozgás. Hogy a gye rmekek figyelmét további m u n ­
k á r a serkentsük, le ra jzo l ta tha t juk egyszerű vona lakka l a megbeszél t kifejezéseket. 
Fe lkérhe t jük , hogy figyeljék meg bizonyos helyzetekben környeze tük v i se lkedés­
módját , beszédmódját . 

A módszer izgalmas é lményt nyúj t a j á tékosoknak is, a neve lőknek is. Felöt l ik 
egy sereg megoldási lehetőség. A gye rmekek ügyesen vá logatnak , segítik egymást . 
Érdekes szellemi t o rna ez számukra . Megfigyelőivé vá lnak az é rze lmek tükröző­
désének cselekedetekben, mozgásban, a rc já tékban . Árnyalódik , színesedik kifeje­
zőkészségük. Ne kor lá tozzuk i lyenkor a hangula to t , a fantáziajátékot , hadd te l í tődjék 
miné l több é l m é n y t a r t a l o m m a l a közlés. 

Miu tán a t éma bonyoda lmai t részle te iben és egészében megér te t tük , a sajátos 
érzéseket felkeltet tük, kezdhe tünk a begyakor lásokhoz. A tu la jdonképpen i begyakor ­
lás ra csak a h a r m a d i k p róbán ke rü lhe t sor. De ekkor is v igyáznunk kell, hogy n e 
vá l jék mechanikussá . Hogy ezt megelőzzük, közben-közben élénkí tő he lyze tgyakor­
la tokat , beszéd-, hanghordozás i és koncent rá lás i gyakor la toka t végezte tünk. Így a 
j á t é k k e d v sem csappan, s a kifejezési mód is gazdagszik. Mozgásuk könnyedebb , 
biztonságosabb, hanghordozásuk színesebb lesz, koncen t rá ló képességük lényegesen 
javul . 

Hanghordozási gyakorlat: Megfigyel tet jük az élet sokféle beszédmódját , hogy 
a hanghordozásban rej lő kifejezőerőt is tudatos í t suk. Ezzel elérjük, hogy a j á t ék 
fo lyamán n e egyet len beszédforma ura lkodjék . Gyakoro l ta t juk a m a g á n - és mássa l ­
hangzók helyes képzését és a helyes légzést. Ez a szép beszéd a lap tö rvénye . K ó ­
r u s b a n monda to t t gye rmekmondókákon , éneklő dikciókon, kü lönböző beszédhely­
zeteket idéző r ep l ikákon észrevéte t jük a hangok fizikai ha tásá t . E redményes segéd­
eszköz az efféle gyakor la tokná l a magnetofon. A beszédmegfigyelés révén fejlődik 
a színes hanghordozás . A beszédgyakor la toka t azonban sohase végeztessük az e l ­
j á t szandó szövegen. Ezzel modorossá vá l ik a közvetí tés , s a hangi ha tások kopnak . 
Egy-egy csengő szólamú verssor , o lvasmánya ik fordulatos rep l iká ja szolgáljon 
anyagu l a gyakorláshoz. Persze, helyes, ha az érzelmi, hangu la t i ha t á s st í lusa 
a műsoron levő j á t é k hangu la t ához igazodik. Ezzel színesedik a szereplők h a n g ­
vál tása . 

A művészi te l jes í tmény más ik fontos előfeltétele a mozgáskul túra . R i tmikus 
he lyze tgyakor la tok könnyedebbé teszik a mozgást. Fe lbont juk külön mimika i és 
gesz tusgyakor la t ra . I lyen lehet pé ldáu l telefonbeszélgetés bará tnőve l , men tőá l lo ­
mással , i smere t lennel , különböző t e rmésze tű t é m á k a t megoldva. I lyenkor felfoko­
zott, hangsúlyozot t mozgást k ívánunk . R i tmikus kéz-, l ábgyakor la tokka l ü t e m r e v é ­
gezte tünk kifejezőmozgást. Egy-két t anu ló t o m p á n dobol hozzá. 

Hogy az eszközök, t á r g y a k helyes haszná la tá t tudatos í t suk, p róbá lga t t a t j uk 
haszná la tuka t először magáva l a tárggyal , azu tán a t á rgy né lkül . P é l d á u l egy p o h á r 
víz á tnyúj tása . A cselekvés m i n d e n mozdu la t á t á télet jük, kidolgoztat juk. K ö r ü l b e -



lul így: k iveszem a poha ra t a helyéről , megnézem, t iszta-e, t á n y é r t vagy tálcát ve ­
szek elő, rá teszem, megtö l töm vízzel, és fe lkínálom. Azzal, hogy a mozgás m i n ­
den egyes m o z z a n a t á n a k a végreha j tásá t megfigyeltet jük, fejlődik a megfigyelő, ön­
el lenőrző, koncen t rá ló képesség. A foglalkozás folyamán még számos ötlet szület ik 
a gyakor lásra . Azt kel l t uda tos í t anunk , hogy egy mozdula t n e m pusz tán mozdu­
lat , h a n e m sok minden , ami t s z á m u n k r a kifejez. Azonkivül mozdula t befolyásolja 
az összes következő mozdu la tok ér te lmezését . 

Az érzékek, é r te lem, fantáz ia i lyenszerű k iművelése fe lmérhete t len neve lőér ­
tékű. A megvalós í tásban pedig így j u t u n k el a nagy affekt ivi tású vagy a g ro ­
teszk felfokozott mozdula tokhoz, ame lyek a j á t szónak is, a nézőnek is igazi é lményt 
szereznek. 

A szöveg e lsa já t í tására vona tkozóan he lyesnek ta r tom, ha a t anu ló n e m ott­
hon t anu l j a meg, h a n e m a p r ó b á k alat t . Hogy a részle tek kidolgozot tságát biz to­
sí thassuk, a rész le tpróbákon egyszerre csak mind ig egy bizonyos je lene t j á t éko ­
saival dolgozzunk. A teljes p r ó b á k r a csak akkor kerü l sor, m i u t á n a részle teket 
m i n d e n k i felfogta. Az utolsó p róbákon m á r n e m ál l í t juk le a h ibás részleteket , hogy 
a d a r a b gördülékenységét biztosítsuk. Észrevéte le inket csak p róba u t á n közöljük. 
Akkor kerü lhe t sor az i smét lés re is. 

A ke l lékek csak je lképesek legyenek. Ily módon e rede t ibbek és közelebb 
á l lnak a gyermeki fantáziához. Miér t ne lehetne a lka lmazn i a színfalak he lye t t a 
gye rmekkor kedvenc já tékát , a szoborjátékot? Meggyőzőbb a gyermekek mozdulatai 
révén teremtett élő erdő, m i n t a színfal. Ez él, k ibontakozik , terebélyesedik, h a j ­
long, a m a z n é m a . Hason lóképpen a ruha . Legyen mind ig lényeget közvet í tő és 
je lképes . Je lképessége beszéljen önmagáér t . Lehetőleg a kol lekt ív ötletesség, a gyer­
meki szellemesség legyen a létrehozója. 

Természetesen, ez a fajta gyermekjá ték t a r t a l m á b a n is más gye rmek i roda lma t 
igényelne. Az egyoldalú pozit ív helyzetek pozi t ív gyermekhőse i n e m valódi gyer­
mekek. Nem lehet a pedagogizáló gyermekmesé t nevelőeszköznek tek in ten i . A gyer­
mek já t ék csak úgy érhe t i el célját, ha n e m előre megszerkeszte t t t ancé lú m o n ­
dan iva ló jáva l igyekszik ha tn i , h a n e m ha a j á ték bonyoda lmaibó l fakadó fe ladatok 
megoldása ér tékelésre , ál lásfoglalásra késztet i a gyermeket . A gyermek i roda lom ne 
egy i l luzorikus gyermeki vi lágot t e remtsen , h a n e m érze lmekkel át i ta tot t , szenve­
délyekkel fűtött helyzeteket . 

Ha a g y e r m e k d r a m a t u r g i a nem. helyet tesí t i ü res pózzal a valóságot, n e m fedi 
el frázisokkal az igazságot, akkor az iskolai ünnepé lyek elősegíthet ik a gyermek 
erkölcsi a r c u l a t á n a k fejlesztését. Kibon takoz ta t j ák a hazafiság, ember iesség eszmé­
nyei t ; t áp l á lha t j ák az igazságérzetet és a kedélyvi lágot ; ösztönzőleg h a t h a t n a k az 
erkölcsi maga ta r t á s r a . Az e r e d m é n y pedig n e v e l ő m u n k á n k m i n d e n t e rü l e t é r e k i ­
ha t . Erkölcsi ká rpó t lás t nyú j t a befekte te t t energiáér t . 

Úgylehet, t a l án tú l apró lékosan szóltam a kérdésről , a t enn iva lók részletei­
ről , de anny i a tévhit , a balfogás ezen a téren, hogy — v é l e m é n y e m szer int — 
n e m árt , ha miné l többet teszünk e nemes-vere tes nevelőeszköz, az iskolai színját­
szás ha t ékonyságának fokozására. 

Tuzson Erzsébet 



SZEMLE 

A filozófia hasznáról 

Filozófiai életünk megélénküléséről szóló beszámolóim után, most kissé 
zavarban vagyok, mert egy meditációról kell írnom, melynek témája 
nem más, mint magának a filozófiának a létjogosultsága és tárgya — 
hic et nunc. 

Nincs itt valami tévedés? — kérdezheti az olvasó. Nem holmi 
ezoterikus szőrszálhasogatásról van szó? Már megemésztett kérdések 
újrakérődzéséről? Hisz a filozófia tárgyáról bármelyik érettségiző diák­
nak szabatos feleletet kell adnia. Különböző tanfolyamok szintén e kér­
dés tisztázásával avatják be hallgatóikat a bölcselet rejtelmeibe. 

A megismerés, a tudomány múltjából számos példát idézhetünk egy-
egy új diszciplína megjelenését és elismertetését kísérő önigazoló eszme­
futtatásokról. Hogy csak a XIX. század végének és a X X . század ele­
jének tudománytörténetére utaljunk, emlékeztetünk a lélektan, a szo­
ciológia önállósulását elméletileg alátámasztó érvelésekre. Szerzőik — 
mint ismeretes — az illető tudományágak önálló, sajátos tárgykörét bi­
zonygatták. A filozófia azonban több mint 2000 éves hagyományokkal 
rendelkezik, a marxista bölcselet pedig maholnap másfélszázados múltra 
tekinthet vissza. 

A tudománytörténet nem csupán azt tanúsítja, hogy a tárgykörök 
elhatárolása mindig szükségszerű velejárója volt a szakosodás új és 
új mozzanatainak. A megismerés fejlődésének nagy fordulataiban is 
rendszerint újra kellett gondolni az immár hagyományossá merevedett 
s így meghaladott funkciókat. A filozófia már többször volt kénytelen 
módosított vagy radikálisan ú j feladatokat a maga számára kitűzni — 
többek között éppen a különböző szaktudományok leválása miatt. E 
törvényszerűség alól nyi lván a marxista filozófia sem vonhatja ki ma­
gát. 

Az elmélkedést időszerűnek tartom. Nem hiszem, hogy ez az érté­
kelés ellentmondana a cikkem elején leszögezetteknek. A vita a filo­
zófia mai státuszáról — véleményem szerint — éppen egyik biztató 
megnyilvánulása az említett fellendülésnek. Kifejezi azt a örvendetes 
tényt, hogy bölcseleti avantgardunk lépést tart a korral, az élő marxiz­
mus követelményeivel és nem elégszik már meg sablonos megoldásokkal. 

A kísérlet a filozófia szerepének újraértelmezésére nem csupán a 
tudományok szüntelen differenciálódásának és térhódításának következ­
ménye (Marx és Engels egyébként előre látta e viszonylatban a filo­
zófia tárgya revideálásának szükségességét). Új igény és új érdeklődés 



mutatkozik napjainkban a filozófia iránt. E társadalmi-emberi rende­
lésnek eleget is kell tenni. A növekvő érdeklődés persze nem bármi­
lyen filozófiának szól. A mai tudományfejlődés eredményei a filozófia 
több hagyományos funkcióját helyettesítik. Az egzakt tudományok tö­
méntelen ismerettel bombázzák a XX. század emberének tudatát, mó­
dosítják világképét. Nem elégíthetik ki azonban lényegét kifejező igé­
nyeit. Nem adnak, nem adhatnak feleletet valóban szorongató kérdé­
seire. Nem segítik eléggé abban, hogy életének tartalmat találjon egy 
olyan korban s egy olyan világban, melyre egyre inkább a technicizmus 
a jellemző. E z a fejlődés egyébként nem is kedvez a filozófiának. A 
pozitivista-technokrata áramlatok háttérbe szorítják, sőt kérdésessé te ­
szik a bölcselet létét. A z intézményesülés is több vonatkozásban fékező 
tényezőjévé lett; Minerva baglya nem szereti, ha röptében mindenütt 
irányjelzőkbe ütközik. 

A tudományos-műszaki forradalom körülményei között, századunk 
nagy társadalmi-politikai átalakulásában a filozófiának — ha létezni 
akar — még emberközpontúbbá kell válnia, mint eddig. Segítse az 
embert életének alakításában, életcélja megtalálásában. Támogassa sza­
badságának kivívásában és biztosításában. Legyen a meg nem alkuvó 
bírálat és önbírálat letéteményese, az eredeti személyiség szövetségese 
és kifejezője. 

A filozófia ma — mondhatni — felemás helyzetben van. A kor­
társ-valóságban sok filozófia-ellenes tendencia működik. Nem kevés 
azoknak a száma sem, akik elhidegültek az eleven életet skolasztikus 
képletekbe belekényszerítő bölcselettől. De a bizalom mégsem rendült 
meg teljesen. Az embereknek jó filozófiára van szükségük, s akitől ezt 
megkapják, arra hallgatnak. 

* 

Ebben a számunkban közöljük Rácz Győző és Bretter György figye­
lemre méltó tanulmányát a termékeny spekulációról. Vitára is 
bocsátjuk, abban a reményben, hogy élénk visszhangra lel majd és 
hozzá fog járulni magyar nyelvű filozófiai irodalmunk gazdagodásához. 
Ez a kezdeményezés szervesen illeszkedik újabb szerkesztőségi e lkép­
zeléseinkbe. Ügy érezzük, a Korunknak is revideálnia kell részben 
programját, hogy lépést tudjon tartani az országos fejlődéssel, olvasói­
nak megnövekedett és megújult igényeivel. Ha évekkel ezelőtt még jól 
szolgáltuk közönségünket, amikor kiváltképpen arra törekedtünk, hogy 
alaposan, széles skálán tájékoztassuk a tudományos-műszaki forradalom 
vívmányairól, és bevigyük szellemi életünkbe a korszerű gondolkodás 
és művészet eszmetágító problémakörét, ma már — véleményünk sze­
rint — ez az információs szerep nem kielégítő. Persze, a tájékoztatást 
sohasem tekintettük öncélnak; gondosan is kerültük, hogy „magazinná" 
váljunk. Funkciónkat mindig abban a tudatban alakítottuk, hogy in­
formációs csatornáink a hazai, eredeti alkotást táplálják a tudomány, 
a kultúra összes ágaiban. Sohasem elégedtünk meg ismeretek puszta 
népszerűsítésével. Cselekvésre, valóságalakításra akartunk szüntelenül 
buzdítani a román nép és a vele együttélő nemzetiségek barátságának, 
a szocialista humanizmusnak a szellemében. 



Az elmúlt néhány esztendő folyamán a romániai magyar sajtó nagy 
fejlődésen ment át. Napi- és hetilapjaink, különböző folyóirataink las­
sabban vagy gyorsabban, többé-kevésbé felzárkóztak a központi román 
sajtóhoz. Oldalaikon az olvasók már megtalálhatják mindazokat a prob­
lémákat, amelyeket a mai élet sodrása felvet, és amelyekről gyakran 
éppen a Korunk számolt be elsőnek. Örvendetes ez a fellendülés. Biz­
tató a publicisztikai színvonal általános emelkedése, lapjaink temati­
kájának gazdagodása. Amikor elégtétellel vesszük tudomásul a sajtó­
fejlődés e jelentős eredményeit, tudjuk azt is, hogy az új helyzetben 
módosítani kell szerepünket. Nemzetiségi kultúránk szolgálatában min­
dig a Korunk funkcionalitását, hatékonyságát tartottuk szem előtt. Ez 
a következetes törekvés most arra ösztönöz bennünket, hogy a jövőben 
nagyobb súlyt helyezzünk az eredeti, alkotó hozzáállást és az emberi 
lét alapvető vonatkozásait kifejező munkák közlésére. 

Nem mondunk le természetesen hagyományos tematikánk egyetlen 
eleméről sem, de nem ragaszkodunk ahhoz, hogy minden egyes szám­
ban az egész skálát kibontsuk. Helyet szeretnénk biztosítani a nagyobb 
lélegzetű írásoknak is. Mindezt pedig megtehetjük nem csupán azért, 
mert régi szerepkörünk egy részét más sajtótermékek vették át, hanem 
azért is, mert már egyre inkább rendelkezünk valóban igényes, a leg­
nemesebb értelemben vett szellemi kalandot kínáló, eredeti tanulmá­
nyokkal. 

Kívánatos lenne, ha a gondolatébresztő cikkek között minél több 
bölcseleti tanulmány láthatna napvilágot — a reneszánszát élő mar­
xista filozófia műhelyéből. 

Brassai: Sevillai akt 
(1934 -35) 



St ruk tú ra 
a m o d e r n b i o l ó g i á b a n 

A biológiai t u d o m á n y o k m i n d e n időkben az élő 
anyag szerkezetét t anu lmányoz ták , ané lkü l azonban , 
hogy a biológiai szerkezet fogalmát szabatosan m e g ­
ha tá roz ták volna. A biológusok szerkezetnek, s t ruk tú ­
r á n a k hagyományos módon az egyedi szervezet részei­
nek, anyagi e lemeinek — szerveknek, szöveteknek, se j ­
t eknek — térbel i e l rendeződését nevezik. Az ana tó ­
mus , midőn az agyvelő s t ruk tú rá já ró l beszél, az agy­
fél tekék lebenyeinek, t eke rvénye inek a h á r o m d i m e n ­
ziós t é rben való e lhe lyezkedésére gondol. Így felfog­
va, a szerkezet konkré t an érzékelhető , l á tha tó és t a ­
p in tha tó , boncolással fe l tá rható , ra jzban és fényképen 
ábrázolha tó . A szervek s t r u k t ú r á j á n a k i lyen t i sz tán 
a l ak t an i ér te lmezéséből származot t a szerkezetnek a 
forma filozófiai ka tegór iá jáva l való azonosí tása és 
szembeál l í tása — s ta t ikus egységként — a d i n a m i ­
kusan felfogott, s t r u k t ú r á t lé t rehozó funkcióval . 

A szerkezetnek konkré t , é rzékelhető e l emkén t tör­
ténő ér te lmezése a biológiai t u d o m á n y o k a m a sza­
kasza i ra jel lemző, midőn csupán, vagy legalábbis 
tú lnyomórészt , csak az élő egyedeket t anu lmányoz ­
ták . Az u tóbbi fél évszázad biológiája ezzel szemben 
az élővilág más megjelenési formái t is vizsgálja, 
nevezetesen a t e rmésze tben k ia laku ló egyed-csopor­
tokat , é le tegyüt teseket : a populációkat is. Bolygón­
kon az élő anyag többny i re egyedek a lak jában je le ­
nik meg. Az élővilág mégsem pusz tán az élő egye­
dek rendeze t len ha lmaza , h a n e m számta lan közös 
e rede tű egyedcsoport — populáció — együttese, és e 
populác iók mindegyike egy-egy fajt képvisel . 

A populác iók t anu lmányozása még századunk 20-
as éveiben a r r a a fel ismerésre vezetet t , hogy az élő­
v i lágban v a n n a k olyan l á tha t a t l an s t ruk tú rák , szer­
kezetek, melyek je lenlé te ugyan közvet lenül n e m ér ­
zékelhető, de lé tezésük n e m kevésbé objekt ív va ló­
ság. Bármely ál lat i vagy növényi populációban, örök­
letes tu la jdonsága ikban — geno t ípusukban — egy­
mástól különböző egyedcsoportok közt olyan t e r m é ­
szetű kölcsönhatások jönnek létre, melyek csak m a ­
temat ika i logika á l ta l fejezhetők ki. Minden t e r m é ­
szetes populác iónak sajátosan örökletes a lap ja az 
örökletes tényezőknek — géneknek — megha tá rozo t t 
összetételű és megoszlású együttese, va l amin t az 
örökletes vál tozások — mutác iók — meghatározot t 
készlete. A populác iók szerkezetének alkotóelemei 
hagyományos a l ak tan i módszerekke l is hozzáférhe­
tők, l á tha tók ; á m a populáció szerkezete m a g a n e m 
lá tha tó , n e m is fényképezhető, csupán fogalmi úton 
é r te lmezhe tő és ma tema t ika i l ag fejezhető ki. E tény 
felismerői — Sz. Sz. Csetver ikov szovjet zoológus, 
R. A. F isher angol ma temat ikus , S. Wrigh t amer i ­
kai genet ikus — mintegy negyven évvel ezelőtt a la ­
poz ták meg a biológiában a s t ruk tu ra l i s t a felfogást. 
Ugyani lyen i r ányban ha to t t a 30-as évek ökológusai-
n a k tevékenysége is. Az ökológia főleg Tans ley-nek 
és Sukatscheffnek köszönheti azt a felismerést , hogy 
a populác iók a környezet élet telen tényezőivel együt t -

k r ó n i k a 
A világ társadalomtudo­

mányi folyóiratainak 1966. évi 
adatait felölelő statisztika, 
mind a pillanatnyi helyzetet, 
mind a változások irányát jel­
zően, érdekes képet mutat. 
Már maga a számszerinti vál­
tozás is az ide tartozó tudo­
mányágak eredményei iránti 
egyre növekvő érdeklődésről 
szól: 1951-től 1966-ig ugyanis 
a társadalomtudományi szak­
folyóiratok száma a világon 
678-ról 1358-ra emelkedett. 
Ezek 1951-ben Kelet és Nyu­
gat között 60—40%-ban osz­
lottak meg, 1966-ra ez az arány 
már 70—30%-ra változott. A 
bennük tájékozódni kívánók 
számára fontos — és a nyelv­
tanulásban iránymutató is — 
lehet, hogy e folyóiratok 30%-a 
angol, 13%-a francia, 12%-a 
spanyol nyelven, 7%-a a szláv 
nyelvek valamelyikén jelenik 
meg, a többi nyelv súlyát pe­
dig az együttesen elért 38% 
jelzi. 

E számokban a társadalom­
tudományokat felölelő szakfo­
lyóiratok mellett azok is ben­
ne foglaltatnak, amelyek a 
szakemberek körén túl több 
tudományág közvetítésére vál­
lalkoznak az érdeklődők szé­
lesebb rétegei felé. Adatokon 
mérhető le, hogy az ilyen tí­
pusú — irodalmi, művelődési, 
politikai, történettudományi — 
problémákat egyként tárgyaló 
folyóiratok számaránya egyre 
növekszik, s ez nemcsak a fo­
lyóirat-profilok kialakításában 
számbaveendő, hanem hatással 
kell lennie a különböző szak­
területek tudósainak, kutatói­
nak munkájára is, hiszen az 
ő számukra sem lehet közöm­
bös az érdeklődők szélesebb 
rétegeivel való kapcsolatnak ez 
a lehetősége és alkalma. 

Elgondolkoztató az is, hogy 
az emberiség szellemi színvo­
nalának folyamatos növekedé­
se, a tudományos érdeklődés 
terjedése ellenére — amint az 
adatokból kitűnik — e folyó­
iratok elterjedtsége még min-



krónika 
dig nagyon alacsony. A pél­
dányszám még nagy hagyomá­
nyokkal rendelkező és fejlett 
országokban sem haladja meg 
a 2—3000-et, de többnyire 1000 
alatt van. A folyóiratok 90%-a 
ráfizetéssel dolgozik (a ráfize­
tés aránya a bruttó költségek 
15%-ától 80%-áig terjed). 

A Nemzetközi Olimpiai 
Bizottság hivatalos közlönye 
szerint a Játékok női résztve­
vőit — „nemük hitelesítése" 
végett — orvosi vizsgálatnak 
vetik alá. A Lausanne-ban ho­
zott — s még megerősítésre 
váró — döntést az indokolja, 
hogy komoly kételyek merül­
tek fel több sportoló nő femi-
nitása kapcsán: az utóbbi idők­
ben nem egyet diszkvalifikál­
tak. 

A tervek szerint a NOB ki­
jelöl egy orvost, aki néhány 
nappal a versenyek előtt a 
sorshúzás útján kiválasztott 
jelölteket megvizsgálja (öt nő­
ből egyet). Az esetek többsé­
gében elegendő lesz a szájüreg 
nyálkahártyáját elemezni, ott 
ugyanis kimutathatók az ún. 
Barr-testecskék, amelyek csak 
nőknél fordulnak elő. Ha egye­
seknél nem sikerül kimutatni 
ezeket a korpuszkulákat, vért 
vesznek az illetőktől, s labora­
tóriumi vizsgálatokkal kutat­
ják kromoszóma-képletüket. 
Az ember-speciest ugyanis a 
sejtmagban fellelhető 23 kro­
moszóma-pár jellemzi. Ebből 
huszonkettő azonos a férfinál 
és a nőnél, a huszonharmadik 
különbözik. A nő esetében ez a 
különböző pár két XX-szel je­
lölt képletből áll, a férfinál 
egy X és egy — ettől különbö­
ző — Y található. 

Az a női jelentkező tehát, 
akinél a vizsgálat során egy 
Y-t is felfedeznek, nem indul­
hat az olimpiászon. 

Növekszik az érdeklődés 
a napjaink valóságát történel­
mi-társadalmi-etnográfiai előz­
ményeivel, összefüggéseivel 

működésbe l i és energet ikai közösségeket, ökosziszté­
m á k a t a lkotnak. Az ökoszisz témának — egy e r d ő ­
nek pé ldáu l — s t ruk tú rá ja van , mely komponense i ­
nek : fáknak, cserjéknek, r o v a r o k n a k és m a d a r a k ­
n a k egymás közti kölcsönhatása ú t ján valósul meg. 
E szerkezetnek csak alkotóelemei lá tha tók , de n e m 
maga a szerkezet. Az erdő fényképe n e m ábrázo l ja 
az e rdő szerkezetét, h a n e m csupán külső képét . 

Az ilyen és ehhez hasonló megál lap í tások r évén 
vál t ny i lvánva lóvá az élő anyagnak , a múl t század­
ban éppen csakhogy megsej te t t egyeden felüli szer­
veződési szintje. Másrészt a b iokémia és biofizika a 
szervezet mélységeiben fe lder í te t te az élő anyag m o ­
lekulár is , sőt szubmolekulár i s szerveződési szintjét 
is (Szent-Györgyi Albert) . Az ú jonnan fel ismert t é ­
nyek a szerkezet foga lmának is újszerű é r t e lmezé­
sét követe l ték meg. Ezt, a biológiai t u d o m á n y o k fe j ­
lődése támasz to t ta igényt Ludwig von Ber ta lanffy 
á l ta lános rendszer -e lméle te elégítet te ki. 

Ez az e lmélet közös a lape lve t nyúj t a kü lönböző 
biológiai s zak tudományok számára , egyben é r v é n y r e 
ju t t a t j a az élővilág s t ruk turá l i s egységét. A k á r 
egyet len sej tet vagy egy falevelet, egy fát vagy egy 
madár te lepe t , egy tócsát vagy a k á r az egész é lővi­
lágot t ek in tenők is, m inden esetben egységes á l t a l á ­
nos s t r u k t ú r á v a l t a lá lkozunk: olyan biofizikai r e n d ­
szerekkel, melyek a lkotóelemeik összességének kö l ­
csönhatásán, együ t tműködésén a lapu lnak . B e r t a ­
lanffy e lméle tének fenti a lapté te léből következik, 
hogy az élő anyagot az élet te lentől megha tá rozo t t 
térbel i szervezettség és a fo lyamatok időbeli so r r end ­
jének megha tá rozo t t r i tmusa különbözte t i meg. 

Az élővilág szerkezeti egységének hangsúlyozása 
azonban n e m jelent i a különböző szerveződési szin­
tek azonosságát . Bertalanffy e lméle tének másod ik 
posz tu lá tuma ugyanis leszögezi, hogy az élő a n y a g 
m i n d e n szint jének — szerkezete a lapvető egysége 
mel le t t — sajátos vonása i vannak . A populáció egye­
dekből áll, de a populáció s t ruk tú rá j a n e m azonos 
az egyedi s t r u k t ú r á k összegével, h a n e m -7— a l k a t r é ­
szeik kö lcsönha tásának e r e d m é n y e k é p p e n — bizonyos 
saját szerkezeti többlettel rendelkezik . 

Az á l ta lános rendszer-e lméle t , szerzőjének megfo­
galmazása szerint, az élő anyag egyedi szerveződési 
szint jének tu la jdoní to t t elsődleges jelentőséget . V i ­
szont a legutóbbi évtized biológiai i roda lma bővel­
kedik m á r oly kísér le tekben, me lyek célja, hogy t i sz­
tázza az élő anyag egyed-felett i szerveződési sz in t ­
je inek szerkezetét és főleg, hogy megál lap í t sa a szer­
veződési szintek rangsorá t . Véglegesen megá l l ap í to t t ­
n a k tekin the tő , hogy az élővilág különböző szintű 
rendszerei egymással alá-, i l le tve fölérendeltségi v i ­
szonyban á l lnak. A sejt min t rendszer a többse j tű 
szervezetekben része va lamely szövetnek, mely egy­
ben működésé t min tegy „ellenőrzi". A szövet az 
egyedi szervezetbe i l leszkedik be, ez pedig egy p o p u ­
lációba és így tovább . Az emlí te t t k ísér le tek — m e ­
lyek közt több r o m á n szerző (Săhleanu, Botnar iuc , 
Stugren) idevágó munkásságá t eml í the t jük — az é lő 
rendszerek objekt íve fennál ló h i e ra rch iá j ának k é r d é ­
sét még n e m oldot ták meg véglegesen, de a b io ló­
giai s t r u k t ú r a foga lmának újszerű ér te lmezését a d -



ták. A s t r u k t ú r á t m a m á r n e m pusz tán m i n t anyagi 
e l emeknek a há romdimenz iós t é rben konkré ten ér ­
zékelhető rendeződésé t fogjuk fel, h a n e m m i n t a 
d i n a m i k u s fo lyamatok szerveződését, a biológiai 
r endszerek a lka t része inek működésbel i kölcsönhatá­
sait. A szerkezetnek a lka t i -működésbe l i k o m p l e x u m ­
kén t való felfogását főleg Wal te r Bock és Gerd von 
W a h l e r t zoológusok fej te t ték ki (1965). 

Az é lővi lágnak az egyedi szervezet fölé rende l t 
szerveződési szintjeit s t ruk tu ra l i s t a szempontból az 
utóbbi időben K. M. Zavadszki j , v a l a m i n t N. Bot-
na r iuc t anu lmányoz ta . A len ingrádi biológus 1966-
b a n közölt t a n u l m á n y á b ó l különös f igyelmet é rdemel 
az a gondolat , hogy az élővilág szerveződési szint­
jei n e m tévesz the tők össze va l ame ly szint fejlődési 
fokaival . A szerveződés különböző színtjei az élet k i ­
a l aku lásáva l egyszerre je len tek meg. Ne gondoljuk, 
hogy előbb az „élő-molekula", majd a sejt, a szövet 
s még később az élő egyed jöt t létre . Nem. Az élet 
egyedek, populációk, életközösségek a lak jában lépet t 
fel. Mindezek e lképzelhe te t lenek egymás nélkül . Za­
vadszki j kü lönben a molekulár i s szintet az egyedi 
szervezet belső d i f ferenciá lódásának tekint i , n e m pe ­
dig valódi szerveződési szintnek. 

N. Botnar iuc r o m á n biológus 240 lap t e r j ede lmű 
könyvében* egy még kevéssé vizsgált kérdéssel , n e ­
vezetesen a szerveződési szintek egymás közti v i ­
szonyával foglalkozik. A különböző fel tevéseket k r i ­
t ika i szel lemben tá rgya ló könyv gazdagon d o k u m e n ­
tált , bővelkedik tá rgyi ada tokban , é rvekben és gon­
do la tokban . F igye lemre mél tó e lsősorban az a meg­
ál lapí tása , me ly szer int a szerveződési szintek d ina ­
mikus kö lcsönha tása iban á l ta lános é rvényű a nega t ív 
visszacsatolás elve. Va lamely alsóbb szerveződési 
sz int saját belső tö rvénye inek megfelelően m ű k ö d i k 
ugyan , de a m a g a s a b b szerveződési szint el lenőrzése 
a la t t . Az el lenőrző mechan izmus az a lsóbb szint m ű ­
ködésén, az á l ta la kibocsátot t és a felsőbb szinten 
felfogott je leken alapszik. Az el lenőrző mechan iz ­
m u s t ehá t m a g á n a k az e l lenőrzöt t r endsze rnek a 
működéséből adódik ; az el lenőrzött r endszer k ibo­
csátot ta je lek vál tozot t fo rmában , m i n t r áha tó „nyo­
más" , szabályozás t é rnek hozzá vissza. 

A populáció része az életközösségnek, biocönózis-
nak , és e n n e k el lenőrzése a la t t működ ik . Ebben a 
v i szonyla tban az el lenőrző mechan izmus a t e r m é ­
szetes szelekció fo lyamatában valósul meg, vagyis 
az egyedek é le tképességének felmérése út ján, élet­
t evékenységük a lap ján . Botnar iuc szer int a szerve­
ződési szintek közötti kölcsönhatások k iberne t ika i 
fo lyamata a p rog ramok in tegrá lódása , egymásba i l­
leszkedése révén valósul meg; oly módon, hogy az 
el lenőrzöt t szint saját p rog ramjá t a felsőbb szint 
p rog ramja „bírál ja el". Az élővilág rendszere inek 
rangsora , h ie ra rch iá ja ezek szerint a szerveződési 
szintek információs p rogramja i közti r angsorkén t 
fogható fel. 

Botnar iuc azt a gondolatot is kifejti, hogy az élő­
v i l ágnak életközösségek és ökoszisztémák szintjén 
tör ténő szerveződése a biológiai fejlődés, az evolú-

* N. Botnariuc: Principii de biologie generală. Edi­
tura Academiei Republicii Socialiste România, 1967. 
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együtt feltáró dokumentáris 
irodalom iránt. Kisebb vagy 
nagyobb földrajzi egységek 
monografikus feldolgozása az 
olvasók mind szélesebb réte­
geivel számolhat. 

Valamikor nemcsak a nagy, 
átfogó területi vagy megye-mo­
nográfiák elkészítése jelentett 
nehezen leküzdhető nehézsége­
ket (gondoljunk Ion Ionescu 
de la Brad vagy Orbán Balázs 
műveire), s tett szükségessé tu­
dományos apparátust, hanem a 
kisebb területi egységek fel­
dolgozása is ritkaság volt, bár 
épp ezen a területen mind a 
magyar, mind a román szocio­
gráfiai irodalomból nem hiá­
nyoznak a múlt biztató példái 
sem. A nagyhorderejű munkák 
(mint a magyar népi falukuta­
tó mozgalomban vagy a Gusti 
professzor körében születet­
tek) mellett figyelmet érdemel­
nek az olyan kezdeményezé-
sek, amelyek eredményekép­
pen úgyszólván „helyi erőfor­
rásokkal" készült el egy-egy 
falu szociográfiai képe (csak 
kiragadott példaként hivatko­
zunk Victor Păcală művére 

Resinárról, Vámszer Géza köny­
vére Szakadátról, vagy Balázs 
Ferenc mészkői művére). 

Ma, az intézetekben folyó 
nagyméretű kutatómunka mel­
lett, ezek felidézése azért is 
fontos, mert a falvakban, kis­
városokban élő értelmiségi szá­
mára ez a forma különösen al­
kalmas lehetőséget kínál ér­
deklődésének, megnyilvánulá­
si készségének gyümölcsözte-
tésére. A helyi élettel való 
összeforrottság, a jelenségek 
múltba és jövőbe mutató táv­
latainak elmélyült ismerete, 
egy helyileg sajátos élettel 
való hosszas és intenzív kap­
csolat olyan lehetőségek bir­
tokába juttat, amelyekkel ren­
delkezve tudományos értékű 
falu- vagy tájegység-képek so­
rát teremthetjük meg. Az adott 
képességek és lehetőségek 
gyümölcsöztetése révén vidéki 
értelmiségünk értékes segítő-



krónika 
társa lehet a kutatóknak hon­
ismereti munkájukban, vidéki 
múzeumainkkal való termé­
keny kapcsolatuk p*dig (ami­
lyent a szebeni Brukenthal-

múzeum alakított ki több mun­
katárssal) mindkét oldalra 
hasznos. 

A Kolozsvárról elszárma­
zott Thúry Zoltán egykor nagy 
vihart kavart színdarabjának, 
a K a t o n á k n a k színpadi jelújí­
tása (Pécsett) része egy olyan 
törekvésnek, amely hazai és 
külföldi viszonylatban egy­
aránt megnyilvánul: az új dra­
maturgia eredményei s az im­
már klasszikussá vált reper­
toár-darabok mellé beemelni 
elfeledett műveket, lefújni ró­
luk a sokszor nem is ok nél­
kül reájuk rakódott port. Ez 
a színházi műsorpolitikai tö­
rekvés hazai és külföldi vi­
szonylatban nem egy új színt 
hozó darabot jelentett már, s 
méltán szólaltatott meg olyan 
reális értékeket, mint Kós Ká­
roly Buda i Nagy An ta l a vagy 
Eftimiu P rométeusza s még az 
olyan vitát keltő feleleveníté­
sek is, mint Molnár Ferenc L i -
l iomja, hasznosnak bizonyul­
tak. 

Van, amikor egy-egy felújí­
tás reveláció-szerű sikert hoz 
(mint Madách Mózese), de az 
eredmény általában attól függ, 
mennyire sikerült egyik vagy 
másik darabban a valódi mű­
vészi értékeket — ha kell, al­
kotó beavatkozással is — ér­
vényre juttatni. Remekművek 
találhatják így meg helyüket a 
színpadon és útjukat a mai né­
zőhöz. Viszont az alkotó be­
avatkozás hiánya (amely nem 
feltétlenül csak szövegszerű, 
hanem rendezési és színészi 
kérdés is), a rosszul felfogott 
kegyelet a darab iránt a szí­
nész és rendező leláncolását 
eredményezheti, a nézőtérre 
pedig a felfrissülés helyett a 
még inkább érezhető idősze-
rűtlenség nyomasztó súlyával 
nehezedik. 

ció egyik hatótényezője . A biocönózist a lkotó popu­
lációk kölcsönhatásából k ia laku l t szerkezet a há t t e r e 
a fajok egymásból való kifejlődésének. Az evolúció 
lefolyása más a t rópusi őserdőben, m i n t a s a rkv i ­
déki t u n d r á n ; de ez n e m az éghaj lat i viszonyok k ü ­
lönbségének közvet len következménye , h a n e m a két 
ökoszisztéma szerkezetében muta tkozó különbségek 
e redménye . Emlí tés t é rdemel ezzel kapcsola tban 
S impson amer ika i paleontológus eredet i felfogása az 
evolúciós folyamat s t ruk túrá já ró l . S impson m a g á n a k 
az evolúciós fo lyamatnak is s t ruk tú rá t , szerkezetet 
tulajdoní t . Az evolúció fo lyamatának lényege s t ruk­
tura l i s ta szempontból az időben fejlődő „származási 
vona l" és a bioszféra „adapta t ív övezetei" min t a 
fejlődés színtere közti viszony. A származás i vona l ­
n a k — a geológiai időkben egymást követő fajok so­
r á n a k — a fejlődési r i tmusá t az őt körü lvevő a d a p t a ­
t ív övezet s tabil i tási foka ha tá rozza meg. Az a d a p ­
ta t ív övezet n e m tévesztendő össze az éghaj la t i vagy 
vegetációs övezettel ; n e m va lami lyen h á r o m d i m e n ­
ziós t é rbe helyezhető földrajzi zóna: e fogalom en­
nél szubt i l isabb. Va lamely származási vonal a d a p t a ­
t ív övezete az a tér, melyben adva v a n n a k a fejlő­
dését megha tá rozó összes tényezők: terület , növény­
zet, t áp lá léku l szolgáló más szervezetek, ve r seny tá r ­
sak. Ezért, mive l az adap ta t ív övezetnek számos d i ­
menziója lehet, egyazon vegetációs zónában több 
adap ta t ív övezet ta lá lha tó . A havas i fenyvesekben 
v a n mind a mókusok, mind a cinegék adap ta t ív öve­
zete. Ugyanazon a fenyőtörzsön t a l á lunk mókus t és 
búbos cinegét. Bár ezek azonos vegetációs övezetben 
élnek, adap t a t í v zóná juk je lentősen különbözik egy­
mástól , m e r t környeze tükhöz való viszonyuk is el­
térő. Az adap ta t ív öveze tnek t e h á t többdimenziós , 
n e m euklidészi té rszerkezete van . 

A bioszféra ezek szer int számos olyan világot ölel 
fel, me lyeknek közös metszéspont juk van ugyan, 
mégsem fedik egymást . A származás i vona l fejlő­
dése során adap t a t í v hálózaton, az adap ta t ív öveze­
tek egész rendszerén tör u ta t . A biológiai fejlődés 
t ehá t — min t a r r a Schaffer és Hech t amer ika i zoo­
lógusok a köze lmúl tban r á m u t a t t a k — bizonyos t é r ­
idő k o n t i n u u m k é n t fogható fel. E k o n t i n u u m n a k lá t ­
ha ta t l an , á m d e működő , d i n a m i k u s s t ruk tú rá j a v a n 
olyan térben, mely kisiklik az euklidészi geometr ia 
koord iná tá inak merev kerete iből . Az evolúciós kon-
t i n u u m oly időbeli szerkezetet foglal magába , mely 
első gyönge körvona la i t még a földi élet k i a l aku lá ­
sakor nye r t e el és az evolúció e lő reha ladásának 
mér t ékében bolygónk tér - idő k o n t i n u u m á n a k új k o m ­
ponensévé vál t . 

Bogdan Stugren 



A M c L u h a n - i z m u s — 
az a m e r i k a i p o p f i l ozó f i a 
és t ö r t é n e l e m 

Marsha l l M c L u h a n ma A m e r i k a egyik legtöbbet 
v i ta tot t gondolkodója. Filozófiájában sokan a t á r ­
sada lom és t e rmésze t t udományok szintézisét, a hu ­
szadik század nagyszerű „üzenetét" lát ják, s őt m a ­
gát F reudhoz meg Einste inhoz hasonlí t ják, aki az 
egyén, a t á r s ada lom és a te rmészet kapcsola tá t új 
megvi lág í tásba helyezte. A bölcseletében fe lmerülő 
ér the te t lenségeket azzal intézik el, hogy a nagy gon­
dolkodók tan í tása i kezdetben mindig e l l en tmondásos ­
n a k látszot tak. Ha t ehá t azt áll í t ja, hogy a há ­
b o r ú k e lavul tak , a pol i t ikai h a r c a múl té , a n e m e k 
közötti különbség e l tűnőben van , a fehér e m b e r szup-
remác iá j a lejárt , vagy hogy a televíziót n e m a lá­
tás , h a n e m a t ap in tás révén érzékel jük, hogy az 
egyén tör téne t i szerepe megszűnt , m e r t új ember , új 
t á r s a d a l o m van k ia lakulóban , mindez különösnek, 
szoka t l annak tűnhe t ik ugyan, de azér t igaz is lehet. 

Lelkes hívei mel le t t sokan v a n n a k olyanok, ak ik 
t an í t á sa i t homályosnak, ant i logikusnak, azonos t é t e ­
lek ismét lésének vagy egyenesen „szörnyűnek" t a r t ­
ják , s benne nem tudóst , h a n e m filozófus bohócot, 
t u d o m á n y o s sa r l a t án t lá tnak . 

Kétségtelen, t an í t á sa kívül esik a fi lozófiatörténet 
egyenes vona lán , s a n n a k sem mater ia l i s ta , sem idea­
l ista ágán n e m helyezhető el; b e n n e az e lvont böl­
cselet, a konkré t gyakor la t i tapasz ta la t , a pszicholó­
gia, szociológia, történetfilozófia, etnográfia, f reudiz­
m u s és a költészet gazdag, érdekes , de mégis b iza r r 
keveréke fedezhető fel. Sokan McLuhan t t ek in t ik a 
pop filozófia és tö r t éne lem igazi mega lap í tó jának . 

Élete és művei 

Marsha l l M c L u h a n 1911-ben az amer ika i Edmonton 
v á r o s á b a n születet t . Főiskolai t a n u l m á n y a i t a m a n i -
tobai á l l ami egyetem mérnök i k a r á n kezdte, de 
Ches te r ton ha tá sa a l a t t c sakhamar , az angol nyelv 
és i rodalom szakra i ra tkozot t át. 1934—36-ban az 
amer ika i cambr igde- i egyetem hal lgatója . Ches ter ton 
mel le t t különösen a ka to l ikus Mar i t a in és Gilson, 
t ovábbá W y n d h a m Lewis , Edgar Al lan Poe, J a m e s 
Joyce, F lauber t , T. S. Eliot, R imbaud , Baude la i re és 
M a l l a r m é vol tak r á nagy hatássa l . Tehá t n e m any-
ny i ra a filozófusokat, min t i nkább az í rókat t a n u l ­
mányoz ta és mindegyiktő l kölcsönzött va lami t , a m i ­
vel filozófiáját formál ta és gazdagí tot ta . Poe-tól a 
cselekvő ember eszméjét , Lewistől a népi ku l tú ra 
szeretetét , Joyce-tól a legfontosabb „médiumot" , a 

nye lve t és a t echnika t á r s a d a l m i h a t á s á n a k hangsú­
lyozását, F lauber t - tő l a st í lust min t a percepció a l a p ­
formáját , az u tóbbiak tó l ezenkívül a szimbolista ké ­
peket , módszer t és fordula tokat . 

1939-ben ismét hal lgatója let t a cambr idge- i egye­
temnek . Ekkor szerezte meg doktor i c ímét és vet te 
feleségül Cor inne Lewist , a szépségéről h í res szí-

krónika 

Évtizedek során a neves 
filozófus, matematikus és bé­
keharcosnak, Bertrand Rus-
sellnek Walesben levő pen-
chyndeudraeth-i otthonában 
rengeteg levél, kézirat, okmány 
halmozódott fel. 1966-ban e 
hatalmas anyagot teherautókon 
Londonba szállították, ahol 
rendezésén nyolc alkalmazott 
dolgozott. A múlt év végén az­
után e fárasztó munka befeje­
ződött, és a levéltár gondozó­
ja, a dél-afrikai származású 
Barry Feinberg a 343 lapot, 
több mint százezer címletet 
tartalmazó katalógust váloga­
tás végett átadhatta a Godwin 
Pressnek. A levéltárban talál­
ható tudományos cikkek kéz­
iratai mintegy 60 kötetre be­
csülhetők. A kéziratoknak és 
különösen a nagy filozófus 
gazdag levelezésének társadal­
mi, politikai és tudománytör­
téneti jelentőségük van. 

Mint a békemozgalom elnö­
ke, Bertrand Russell az utóbbi 
években a világ valamennyi 
részével levelezésben állott, és 
Feinberg állítása szerint na­
ponta legalább száz levelet 
kap. Ezek többségére azonnal 
válaszol, és így kénytelen na­
ponta jó néhány órát a vála­
szoknak szentelni. A régebbi 
anyag közül igen jelentős a 
Wittgensteinnal és a nagy an­
gol filozófussal, A. N. White-
headdel folytatott levelezése. 
A. kiadatlan művei közül kü­
lönösen értékes egy, az episz-
temológia alapjait tartalmazó 
kézirata, továbbá a P r inc ip ia 
Mathemat i ca (Matematikai 
Alapelvek) című könyve, és 
önéletrajzának második köte­
te, mely ez év májusában ke­
rül kiadásra. 

A levéltár gondozója azt sze­
retné, ha ez az értékes anyag 
valamely egyetemhez vagy tu­
dományos intézethez kerülne, 
s ott Russell-kutató centrumot 
létesítenének. 
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Veress Zoltán 

Septembrie 

Veress Zoltán emlékezetes 
Szep tember című regénye, 
amely 1964-ben jelent meg, s 
azóta még az antikváriumok­
ban sem található, most ro­
mán nyelven is napvilágot lá­
tott Ivan Denes szöveghű, 
gondos fordításában. A re­
gény, kétségtelen, örömet fog 
szerezni a román olvasók szá­
mára, akik így a hazai ma­
gyar prózairodalom egyik leg­
jobb művelőjével ismerked­
hetnek meg. A fordításban ki­
mutatott megbecsülés ténye 
ismételten figyelmezteti a ma­
gyar nyelvű kiadót az elmúlt 
évek legsikerültebb könyvei­
nek újrakiadására. (Edi tura 
p e n t r u l i t e ra tură , 1967.) 

Építő Amfion 

Fiatal román költők verseiből 

A vállalkozás szemszögéből 
nézve, a Vasile Nicolescu ösz-
szeállításában kiadott fiatal 
román költők antológiáját ép­
pen olyan dicséretes kezdemé­
nyezésnek tekinthetjük, akár 
a hasonló Vi tor la-éneket . Jól­
eső érzéssel nyugtázhatjuk Ion 
Alexandru, Ana Blandiana, az 
immár „örök" Labis vagy Ma­
rin Sorescu jelenlétét az an­
tológiában, miként azt koráb­
ban, az előző gyűjtemény ese­
tében már megtettük Király 
László, Farkas Árpád vagy 
Kenéz Ferenc verseinek ol-
vastakor. S ami nem ártott 
volna a Vi tor la -ének eseté­
ben: a leszűkítés, ez alkalom­
mal e tétel ellenkezőjére, bő­
vítésre, új nevek, költő-profi­
lok felvételére lett volna szük­
ség, hogy a magyar versolva­
sók tábora gazdagabb, árnyal­
tabb képet alkothasson magá­
nak a fiatal s a legfiatalabb 
román költök költészetéről. 
( I rodalmi Könyvkiadó , 1967.) 

nésznőt, aki m u n k a t á r s a lett . Házasságukból ha t 
gye rmek születet t : négy lány és két fiú. 

Egyetemi t a n u l m á n y a i befejezése u t á n K a n a d á b a n 
a torontói egyetemen le t t az i roda lom taná ra . P á ­
lyá jának szédületes emelkedése azonban csak az 
u tóbbi két évt izedben kezdődöt t el, amikor az egye­
t emen külön intézetet lé tes í te t tek számára , a múl t 
évben pedig N e w York á l l ama egy szemeszterre az 
Alber t Schwei tzer - tanszékre h ív ta meg, százezer dol­
lár fizetést és t a n u l m á n y i a lapot biztosí tva számára . 
Ma m á r á l l andó m u n k a t á r s a a Look és a Life ké ­
pes folyóiratnak, és időről időre e lőadásokat t a r t 
nemcsak az egyetemi ha l lga tóknak , h a n e m a m a m -
m u t vá l la la tok és cégek vezető t isztviselőinek is, 
amié r t mesébe illő t i sz te le tdí jakat kap . 

Első t a n u l m á n y a i az i roda lom és a közgazdaságtan 
köréből je len tek meg. Filozófiai m u n k á s s á g á n a k első 
t e r m é k e az 1951-ben k iadot t The Mechanical Bride 
(A gépi menyasszony) , ezt követ te 1962-ben a The 
Gutenberg Galaxy (A Gutenbe rg tejút) , 1964-ben pe ­
dig az Understanding Media. The Extensions of Man 
(A m é d i u m o k megér tése . Az ember kiteljesedése). 
Művei mind bestsel lerek, pé ldául az Understanding 
Mediából k i lencvenezer vászonkötéses és százezer 
fűzött pé ldány kel t el. Több kötet verse t és prózai 
í rás t is megjelente te t t , az új fo rmában és c ímen 
legutóbb napvi lágot lá to t t első filozófiai műve , a 
Space in Poetry and Painting (A tér a köl tészetben 
és a festészetben) művészet i p r o b l é m á k k a l foglal­
kozik. 

Filozófiájáról az u tóbbi két évben számta lan t anu l ­
mány , cikk, i smer te tés je lent meg angol, f rancia és 
n é m e t nye lven (Newsweek, L X I X . 10, Der Spiegel, 
1967. 14). Népszerűségére jel lemző, hogy a francia 
nye lv a McLuhan- i zmus szót a pop művészet á l ta lá ­
nos je l lemzésére használ ja . A m ú l t év tavasza folya­
m á n The Medium Is the Massage (A m é d i u m a masz -
százs) c ímen saját műve i t i ronizáló ( innen a message 
helyet t massage), eddigi írásait , üzenetei t „összegyú­
ró", vagyis szintet izáló t a n u l m á n y t írt. 

McLuhan üzenete 

Filozófiai m u n k á s s á g á n a k kezdetei a r r a az időre v e ­
ze the tők vissza, amikor a Wisconsin egyetemen az 
első éves ha l lga tókka l foglalkozott. Megdöbben ten 
á l lapí to t ta meg, hogy b á r egy nyelvet beszélnek, 
mégsem ér t ik egymást . Ennek okát a ha l lga tók sa­
já tos népi műve l t ségében vél te felfedezni. Ezér t t a ­
nu lmányozn i kezdte az ún. pop ku l tú rá t , aminek 
e r e d m é n y e első nagyobb műve , doktor i dolgozata: 
a Gépi menyasszony, mely azonban még távolról 
sem tek in the tő későbbi filozófiája a lapve tésének . 
A r r a a ké rdés re keresi a választ , hogy mi lyen ku l ­
t ú r á t nyúj t az amer ika i környezet , mi lyen m é d i u m ­
ban, környeze tben él az amer ika i ember . Ez a p rob lé ­
m a az ötvenes évek elején n e m volt i smere t len a szo­
ciológusok számára . Közü lük n e m egy, pé ldáu l Da­
vid Riesmann , hasonló t é m á k k a l foglalkozott. E ku l ­
t ú r a lényegét ku t a tva M c L u h a n t anu lmányozn i kezd­
te — az autóra , koporsóra és szagtalaní tó szerekre 
vonatkozó a p r ó h i r d e t é s e k e t . . . Elemzését könnyed , 
fordulatos joyce-i s t í lusba öltöztette, t a l án s ikerét 



is ennek köszönhet te . Végül is olyasféle meggyőző­
désre ju tot t , hogy a h i rde tések menyasszonya n e m 
egyéb, min t technologizál t és önálló ha táskör re l 
bíró, szubl imál t nemiség. A nemiség és a t echn ika 
az amer ika i e m b e r számára a m i n d e n n a p i va ráz s ­
i tal két fő a lkotóeleme. A menyasszony személyisé­
ge, testi és szellemi tu la jdonságai elveszít ik egyé­
niségüket , m e r t a film önálló t á r sada lmi ha tó ténye­
zőkké a lakí t ja át őket. 

A Gépi menyasszony s ikere a r r a ösztönözte McLu-
hant , hogy az eszkimó ku l tú r á t t anu lmányozza , és 
egyik ba rá t j áva l Explorations c ímen népra jz i - i roda l ­
mi lapot adjon ki. I lyen e lőzmények u t á n í r ta meg 
legfontosabb történetfilozófiai munká já t , a The Gu­
tenberg Galaxy-t. 

Néhány McLuhan-i fogalom 

Mielőt t e n n e k i smer te tésére r á t é rnénk , i smerked­
j ü n k meg a McLuhan - i zmus n é h á n y a lapve tő fogal­
máva l . 

Ezek között első he lyen a médium áll. A m é d i u m 
n e m egyszerűen a környezetet , h a n e m azokat a t á ­
jékozódási formákat , módszereke t jelzi, ame lyek r é ­
vén az ember t udomás t szerez környezetéről , a v i ­
lágról , de u g y a n a k k o r v isszahat r á és á ta lakí t ja . E 
fogalom alá sorolja a szerszámokat , nyelvet , r u h á ­
zatot, pénzt és á l t a l ában minden t , ami az emberhez 
ta r toz ik és ami t lé t rehozot t . A közeg elemei h a t n a k 
é rzékszerve inkre : a ha l lásra , lá tásra , t ap in tás ra , íz-
lelésre és szaglásra, s h a t á s u k megnyúj t ja , k i te l je ­
síti, módosí t ja egyes szerveinket , de módosí t ja egész 
ember i l ényünke t . M c L u h a n olyan szerepet tu la jdo­
n í t nekik, min t a m a r x i z m u s a termelőeszközöknek, 
azt ál l í tva, hogy a méd iumok nemcsak az e m b e r r é ­
vá lás okozói, h a n e m az ember i t á r s a d a l o m sajátsá­
ga inak döntően megha tá rozó tényezői, az e m b e r fe j ­
lődésének mozgatórugói . Mert , szerinte, az ember t 
szolgáló ba l t a a kéz, a könyv a szem, a vi l lamos 
á r a m k ö r — a távíró , telefon, televízió — a központi 
idegrendszer extenzióját , megnyú lá sá t e redményezte , 
s e n n e k megfelelően módosul t a t á r sada lom. Ugyanis 
minden extenzió megbont ja az érzékszervek egyen­
súlyát , közülük az egyiket dominánssá teszi, és ezzel 
megvá l toznak tá jékozódásunk a lap jáva l , a világgal , 
a t á r s a d a l o m m a l szemben táp lá l t érzéseink, ró luk 
k ia lakí to t t gondola ta ink és az á l ta la ösztönzött cse­
lekedete ink. A vál tozás e r edménye : új médiumok, 
új érzékszervi egyensúly keletkezése az ú jonnan k i ­
a lak í to t t környezet te l szemben. E m i a t t azu tán n e m 
a tá jékozódás t a r t a l m a lényeges, h a n e m a formája, 
vagy a szerző szavait haszná lva : the medium is the 
massage. N e m nehéz fe l i smernünk, hogy a m é d i u m o k 
lényegében a tö r téne lmi mate r i a l i zmus pszichologi­
zált te rmelőerői , h a t á s u k az é rzékszervekre pedig az 
évezredes forma és t a r t a lom kérdésének újszerű fel­
vetése. 

A m é d i u m o k l ehe tnek „forrók" vagy „hűvösek". 
Ha a m é d i u m csak egyet len é rzékszervre hat , a r r a 
azonban ha tha tósan és huzamosan , a k k o r „forró", h a 
ped ig egyszerre több érzékszervre , akkor „hűvös". 
Így pé ldáu l a nyomta to t t könyv sok tá jékozódást 
nyújt , de egyet len szervre, a l á t á s ra hat , ezért forró, 
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René Wellek—Austin Warren 

Teor ia l i te ra tur i i 
Az 1949 óta újabb kiadá­

sokban megjelent és több ide­
gen nyelvre is lefordított mű 
szerzői az irodalomtudomány 
legújabb eredményeinek és az 
egyre nagyobb tért hódító 
strukturalista módszernek a 
birtokában nem csupán ösz-
szegezik az irodalomelmélet 
mind bonyolultabbá váló 
problémáit, hanem annak új 
szempontú, a modern irodalom 
kínálta művészi teljesítménye­
ket is hasznosító rendszerezé­
sét nyújtják. A mű különös 
érdeme, hogy a különböző fel­
fogások pozitív eredményeit 
egyoldalúságaiktól és túlzása­
iktól mentesítve tudja haszno­
sítani, s ezáltal a műben 
nyújtott elméleti építmény az 
eddigi irodalomelméleti ered­
mények alkotó örökösévé és 
továbbvivőjévé válik. Külön 
említést érdemel a román ki­
adást gondozó Sorin Alexan-
drescunak a román irodalom­
elméleti gondolkozás eredmé­
nyeire utaló jegyzetanyaga 
(Edi tura p e n t r u l i t e ra tu ră un i ­
versală , 1967.) 

Mikó Imre 

Honpolgárok és vi lágpolgárok 

Nem egyszerű esszégyűjte­
mény ez a kötet, hanem csak 
részben megjelent írások to­
vábbgondolása, egységes kon­
cepcióba foglalása. A szerző 
érdeklődése a reneszánsz és a 
felvilágosodás nagy gondolko­
dóinak (Machiavelli, Morus, 
Montesquieu, Rousseau, Ra-
gyiscsev) s a hazai román, 
magyar és német művelődés 
kimagasló egyéniségeinek (Şin-
cai, Victor Babeş, Brassai Sá­
muel, Bölöni Farkas Sándor, 
Stephan Ludwig Roth) néze­
teit vizsgálva talál rá közös 
vonásaikra, az emberiség bol-
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dogságát munkáló s abban ha­
zájuk és népük felemelkedé­
sét szolgáló példamutatásukra. 
Idézésük nem öncélú, bárme­
lyikükről írva kitapintható az 
esszék szerzőjének beágyazott­
sága szocializmust építő való­
ságunkba. ( I rodalmi Könyvk i ­
adó, 1967.) 

José Ortega y Gasset 

Der Mensch u n d die Leute 

Egy jelentős és ellentmon­
dásos gondolkodói pálya záró 
művét tartjuk kezünkben. Az 
1955 októberében, 72 éves ko­
rában elhunyt művelődés-böl­
cselő, esszéíró és ideológus, 
mintegy húsz évig készült e 
könyv megírására, melyet 
nemcsak főművének s egyben 
szellemi végrendeletének, ha­
nem közismert munkái — Ko­
r u n k feladata , A tömegek lá­
zadása — kiteljesítésének, el­
mélyítésének, helyenként re-
videálásának is szánt. Érdek­
lődésének középpontjában ez­
úttal is századunk egyik fő 
kérdése áll: mi a kortárs tár­
sadalom mint történelmileg 
felfogható képződmény, me­
lyek jellemző anyagi és szel­
lemi törvényei, mi ezeknek 
egymáshoz és önmagukhoz va­
ló viszonya, és egyáltalán mi­
lyen hatást gyakorol a külsőd­
legesen szerveződött világ az 
egyéniség belső struktúrájára. 
Ortega enciklopedikus tájéko­
zottsággal, a bonyolult köté­
sek fölényes felfejtésével vég­
zi el vállalt feladatát. Világ­
nézetének heterogenitása nem 
teszi ugyan lehetővé, hogy 
gyökereiben ragadja meg ko­
runk imperativuszát, de a vál­
ságtünetek diagnosztizálásá­
ban számos éleselméjű meg­
állapításhoz jut el, melyek a 
marxisták számára termékeny 
párbeszéd megteremtését te­
szik lehetővé. (Deutscher Ta­
schenbuch Verlag. München , 
1967.) 

a televízió viszont c saknem v a l a m e n n y i érzékszervet 
mozgósítja, ezért hűvös. 

A m é d i u m ha t á sá r a adot t válasz, m a g a t a r t á s vagy 
viselkedés az ún. involvement — a bekapcsolódás . 
Ha a m é d i u m forró, a bekapcsolódás lanyha , ha h ű ­
vös, akkor élénk, határozot t , m e r t minden érzékszerv 
involválódik. A m é d i u m forró vagy hűvös volta, ha ­
t á s á n a k in tenzi tása mozgósít ja a t á r sada lma t , a cso­
por toka t és az egyéneket . Olyan tény ez, amelyrő l 
n e m feledkezhet ik meg a pol i t ikai p ropaganda , a 
r ek lámipa r , de a tetszeni vágyó nő sem. A sötét 
szemüveg és a necchar i snya pé ldáu l hűvös méd iu ­
mok, és erős involvement-et v á l t a n a k ki. 

A Gutenberg Galaxy — A nyomtatott könyv 

Médium-e lméle te szolgál a lapul történetf i lozófiájá­
hoz is, melye t főként Gutenberg Galaxy c ímű m ű ­
vében fejt ki. Lényege az i rodalom és a t u d o m á ­
nyok szintézise. A méd iumok és a tá jékozódás t e r ­
mészetének, az érzékszervek vál takozó dominác ió já -
n a k és egyensú lyának megfelelően M c L u h a n az e m ­
beriség tö r téne té t h á r o m nagy korszakra tagolja: az 
í rásbeliség előtti vagy törzsi t á r s ada lom; az í rásbel i ­
ség kora két a lszakasszal : a be tű és a k ö n y v n y o m t a ­
tás időszakával és az e lekt romosság vagy „vissza-
törzsösítés" — retribalisation — kora. 

Az í rásbel iség előt t a domináns érzékszerv a fül 
volt, ezért „hal lani ekkor anny i t je lentet t , min t h i n ­
ni". A szerszámok és a nyelv m é d i u m a i n a k fejlődése 
az agy robbanássze rű á ta laku lásá t e redményez te , 
m inek következ tében az ember k ivál t az á l la tv i lág­
ból. Ennek e l l enére még hosszú évezredeken á t 
akusz t ikus t é rben élt, csodás e lemekkel átszőtt tö r ­
zsi és faluközösségben, ame lyben az ér in tkezés fő-
formája a beszéd, és ennek megfelelően a ha l l á s 
volt. Az egyén k i szak í tha ta t l anu l tag ja vol t a közös­
ségnek. 

Az írásbeliség, különösen a fonet ikus ábécé felfe­
dezése, a r r a kényszer í te t te a fül „mágikus" t á r s ad a l ­
mát , hogy helyét új érzékszervi egyensúlynak, a 
szem semleges v i l ágának engedje át. A be tű kor ­
szaka agresszív, mi l i táns , m e r t az í rás t u d o m á n y a 
befelé tekinté lyt , ha ta lma t , ellenőrzést , kifelé erőt 
és meghódolás t biztosított . Ez a korszak a görögök­
kel kezdődött és a r ó m a i a k k a l te l jesedet t ki. M c L u ­
han azt a kü lönösnek tetsző ál l í tást kockázta t ja meg, 
hogy a róma i v i lágbi roda lom a be tűnek köszönhet te 
mind dicsőségét, m ind pedig hanya t lásá t . Mert , sze­
r in te , amikor a m o h a m e d á n o k meghódí to t t ák a p a ­
p i rusz te rmő te rü le teke t és az írásbeliség e fontos 
a n y a g á n a k szabad száll í tását megakadá lyoz ták , a ko­
r á b b a n róma i Földközi- tenger , a mare nostrum — 
„á ta laku l t muszl im tengerré , Róma pedig összeom­
lott". Íme a pop tö r téne t í rás je lentkezése! 

Gu tenbe rg t a l á lmánya , a mozga tha tó betű, a könyv­
nyomta t á s a törzsi t á r sada lomra , ame lynek eresztékei 
m á r az írásbeliség felfedezésével meglazul tak , va ló ­
ságos h id rogénbombakén t ha to t t : részekre, egyének­
re, i nd iv iduumokra tagolta, a tomizál ta . I lyen módon 
új vi lág keletkezet t , az ún. Gutenberg-galaktika. E b ­
ben az e m b e r i gondolkodás harc iassá vált , a t á j é ­
kozódás sok ér thete t len , miszt ikus e lemtől m e n t e -



sült, összefüggő, folytatólagos lett, és a kauzal i tás 
forrasztot ta egybe. Megjelent a skizofrénikus indiv i ­
dual izmus , amely, a m i n t Hamle t pé ldá ja bizonyít ja, 
képes e lválasz tani a cselekedete t a gondolkodástól . 
Az olvasó, vagyis elszigetelt ember involválódása 
meg te remte t t e az ipar i t á r sada lma t , a f iz ikában a 
newton i és a ka r t ez iánus t anoka t ; a v i lágegyetemet 
olyan mechan izmussá te t te , ame lyben a fizikai ese­
mények té rben és időben helyezhetők el. A l inear i tás 
a művésze tben a perspekt ívá t , az i roda lomban az 
időrendi na r rác ió t szülte meg. 

A XIX. században a táv í ró felfedezésével az e m b e r 
belépet t a ha rmad ik , az e lekt romos korszakba. Az 
e lekt romos körforgás ú j , belső robbanás t vá l to t t ki, 
amely a szét töredezet t vi lágot pókhálószerűen, m in ­
den részre r á t apadva , ismét egységes rendszerbe fog­
ta össze. Ebben a l ineár is kapcsola tok merevebbé 
vál tak , m e r t ismét a ha l lás és a t ap in t á s ke rü l t elő­
térbe . A rádió, a televízió, a tels tárok, vagyis a t á ­
volságokat megszüntető , eddig i smere t len méd iumok 
az e m b e r számára új az ún. „minden t egyszerre" — 
all-at-once — környeze te t hoz ták létre . Tehá t m a g a ­
sabb síkon visszatér t a törzsi t á r sada lom, hiszen a 
részekre bomlot t vi lág egyesült és az egész földgo­
lyóra ki ter jedő törzsi, globális faluvá — global villa­
ge — alakul t át. Benne mindenk i kapcsola tba lépet t 
m indenk ive l : a felnőt tek a t inedzserekkel , a gazda­
gok a n incs te lenekkel , a fehérek a négerekkel . Így 
let t a m o d e r n t á r s a d a l o m az egész v i lágra ki ter jedő 
törzsi közösség, ame lynek történései n e m elszigetel­
tek, mer t az új m é d i u m o k az á l ta lános tör ténések — 
global happenings —, vagyis a m i n d e n k i t involváló 
események k o r á n a k el indítói let tek. Ezt a korszakot 
a va l amenny i érzékszervet involváló hűvös méd iu ­
mok jel lemzik, viszont az érzékszervek most k ia la­
kul t egyensú lyában a ha l lás mel le t t a t ap in tás vál t 
dominánssá . 

Az új korszak néhány jellemző vonása 

Az új korszak u ra lkodó érzékszerve t ehá t a t a ­
p in tás . De milyen a lapon igazolható ez a m i n d e n n a p i 
t apasz t a l a tnak e l l en tmondó ál l í tás? M c L u h a n indoko­
lása a következő: az új korszak méd iuma i közül a 
legsajátságosabb, k iha t á sában a legfontosabb a te le­
vízió. Szer in te — a televízió képernyője n e m az 
e lő t tünk álló üveglemez, h a n e m maga a néző, m e r t 
a televízió n e m v a l a m i csendes, l ineár is méd ium, ha ­
n e m szünte lenül a lakuló kon tú r vagy mozaik, mely 
szakada t l anu l piciny Seura t -pon tocskáka t lövell a 
nézőre, másodpercenkén t hárommil l ió impulzussal . 
A pon toka t n e m a gép, h a n e m a néző fűzi össze 
egységes képbe, következésképpen a tévét n e m nézi, 
h a n e m tapint ja , érzi, ízleli és a rá lövel l t mozaikok 
ha tá sa a la t t a lakí t ja saját maga ta r t á sá t , gondolkodá­
sát, „bekapcsolódását" . A televízió hűvös méd ium, 
involváló-mozgósító ereje nagyobb , min t bá rme ly 
más méd iumé , és azonnal i ha tású . Képle tesen szólva, 
nemcsak a választás i fülkét hozza a szobába, h a n e m 
a polgárjogi menete léseke t és a v ie tnami fa lvak pusz­
tulását . A televízió ezért az egységesült törzsi tö­
megek mozgósítója, mely lehe te t lenné teszi a há -

t é k a 
Az új szovjet irodalom 

E kötet, az ugyancsak a 
Gondolat Kiadó gondozásában 
1959-ben megjelent Szovjet 
i roda lom című esszégyűjte­
mény szerves kiegészítője. A 
huszonkét szovjet íróról össze­
állított tanulmány-csokor azok­
ról a forradalom után jelent­
kező alkotókról szól, akik mél­
tán megérdemelt helyüket csak 
az utóbbi évtizedben foglalták 
el az irodalomtörténetben és 
az olvasók köztudatában. A 
kötet, sajnos, nem csupa ran­
gos írást nyújt, de az önismét-
lődő, sablonosabb vagy öncé­
lúan sziporkázó esszék mellett 
jó néhány kitűnő, sőt izgalmas 
portrét kapunk. Talán elsősor­
ban a Paszternákról, Cvetaje-
váról, Pilnyakról, Martinov-
ról, Bergholzról, Szolzsenyicin-
ről, Voznyeszenszkijről és Ah-
madulináról szólókat kell ki­
emelnünk. A kötet külön nye­
resége Kardos László tömör 
és gondolatgazdag bevezető 
tanulmánya, mely kitűnő elem­
zését adja a „régi" és az „új" 
szovjet irodalomnak, s mesz-
s zemenő eligazítást nyújt a 
sokrétű anyagban. (Gondolat , 
1967.) 

Szabédi László 

Telehold—Veér Anna alszik 

Egy terjedelmére nézve nem 
nagy, de intellektuális izzásá­
nál fogva sajátos erejű költői 
életmű majdnem teljes anya­
gához Szabédi László nagy­
részt önéletrajzi fogantatású 
s a kor valóságára reagáló no­
velláinak jelentős része és 
nagy műgonddal készült s a 
költői eszközök imponáló bir­
toklásáról tanúskodó versfor­
dításai csatlakoznak ebben a 
kötetben. A felszabadulásig 
terjedő szakaszában az em­
beri és költői magány vívódó 
átélése s a világban rejlő ér­
telem lázas keresése, a felsza­
badulás után a szocializmus 



téka 
eszméinek és eszményeinek 
meggyőződéses, tudatos és fe­
lelős vállalása a jellemzői en­
nek az életpályának, melyet 
Csehi Gyula bevezető tanul­
mánya mutat be, keresve és 
feltárva az írói egyéniség és 
költői alkat forrásvidékeire 
visszavezető vonásokat. (Iro­
da lmi Könyvkiadó , 1967.) 

Nagy Dániel 

Cirkusz és Novel lák 

A Romániai Magyar Írók so­
rozat e kötetében egy regény 
és a szerző válogatott novel­
lái foglalnak helyet. Az 1926-
ban megjelent és nagy vitá­
kat kavart Ci rkuszban az első 
világháború megdöbbentő él­
ménye formálódott lázas és 
szenvedéllyel lázadó allegóriá­
vá. A regényt nemcsak az az­
óta átélt újabb világégés ret­
tenete hozza közel hozzánk, 
hanem írói eszközeinek — a 
kiegyensúlyozatlanságok elle­
nére — olykor reveláció-szerű 
erővel ható meglepő modern­
sége is. A regény és az élet 
apró tragédiái iránt fogékony 
novellák szerzőjének életét — 
az előszóíró Csehi Gyula fá­
radságos kutatásai ellenére is 
— sok homály fedi, mint 
ahogy a hazai modernista kez­
deményezések részletes, átfo­
gó feltárása adhatja majd meg 
a Cirkusz megjelenésének bő­
vebb művészi magyarázatát 
is. Az előszó mindkét irány­
ban kaput nyit. ( I rodalmi 
Könyvkiadó , 1967.) 

Schöpflin Aladár 

Válogatot t t a n u l m á n y o k 

A Nyugat első nemzedéke 
reprezentatív kritikusának 
életművéből válogatta ki e 
kötetnyi anyagot az előszót is 
író Komlós Aladár. A négy al­
cím (Irodalom és. társadalom, 
Írói arcképek, Könyvek, Szín­
ház) alá sorolt tanulmányok, 

borút , ugyanis — és itt szószerint idézünk — „egy 
olyan melegháború , min t a v ie tnami , az olyan h ű ­
vös m é d i u m o n közvet í tve, m i n t a tévé, fe l té t lenül 
kuda rc r a v a n ítélve. Az ifjúság n e m pacif izmusból, 
h a n e m az involválódásból e redő fá jda lma mia t t e l ­
lenzi a háborút" . 

A jövő szép, új v i lágát M c L u h a n a modern m é ­
d iumok szel lemében igyekszik felvázolni. Fe lde rü -
lése, a hal lás , t ap in tás hegemóniája , ha lá l ra ítéli a 
gépi menyasszonyt , amely a vizuális, a szexuális je l ­
leget hangsúlyozza. Ugyanakkor megvá l toznak az e r ­
kölcsök is, s e vál tozás a f ia ta loknál jókora lazulást , 
a házasoknál , az ősi törzsi szokásnak megfelelően, 
feddhetet lenséget , erkölcsi t isztaságot hoz. Fe l i smer­
he te t lenül megvál tozik a divat , m e r t e vona tkozás ­
ban a vizual i tás t a takt i l i tás vá l t ja föl, aminek kö­
ve tkezménye a férfiak és nők hasonló öl tözködése 
meg hajviselete. A mini-szoknya, a r u h á t l a n felsőtest, 
á l t a l ában a mezí te lenség a tévé-korszak fé l re ismer­
hete t len jelei, mer t a v izual i tás há t t é rbe szorulásá­
val a mezte len test n e m vá l t ki megbot ránkozás t . De 
a tévé-korszak jele a futball dominációja is, m e r t ez 
a j á ték egyidejű cselekvést, az egész csapat involvá-
lódását követeli meg, t ehá t ö n m a g á b a n is t évé -mo­
zaik. 

Az új kor tá tongó szakadékká mélyít i a nemzedé ­
kek közötti különbséget . Az idős nemzedék ugyanis a 
forró r ád ió és a forró nyomta to t t könyv, az ifjú pe ­
dig a hűvös méd ium, a tévé mel le t t nőt t fel, ezért 
elveti a l ineár is gondolkodást , s m i n d e n á r o n involvá-
lódni, cselekedni akar . Hason lóképpen a lapvető vá l ­
tozások v a n n a k k ia laku lóban a pol i t ikai , a gazdasági 
és a kereskedelmi élet t e rü le tén is. 

A hátrapillantó tükör és a korai riasztó 

Ez röviden M c L u h a n üzenete . De, m e r ü l fel a 
kérdés , ha ilyen a t á r sada lom, akkor az új korszak 
mié r t n e m érvényesü l az élet m i n d e n terén, a globá­
lis fa luvá zsugorodot t egész v i lágon? Azér t , mond ja 
filozófusunk, m e r t az embe rek l e m a r a d n a k a m a va ­
lóságától, n e m a jövőben, de még csak a j e lenben 
sem, h a n e m a m ú l t b a n élnek. Tek in te tük szünte lenül 
a múl ton csügg, m e r t az életet a há t r ap i l l an tó t ü ­
körben (the rear-view mirror) vizsgálják, s ezért v i ­
lágnéze tük a há t rap i l l an tó - tükör szemlélete. „Meg­
v a n b e n n ü n k az a haj landóság, hogy a közeli m ú l t 
tárgyaihoz, ízéhez kapcso l juk m a g u n k a t . A je lenkor i 
t á r sada lom mindig olyan, m i n t az az autóvezető, aki 
sem előre a jövőbe n e m tekint , sem az oldalsó a b ­
lakokon n e m pi l lan t ki a je lenre , h a n e m a há t r ap i l -
l an tó - tükörben csak a m ú l t b a néz." 

Bár az embe rek többsége ilyen, mégis vannak , h a 
kevesen is, főként a költők, művészek meg a sz ima­
toló „vérebek" — így nevezi M c L u h a n a hozzá h a ­
sonló filozófusokat —, ak ik kiéles í t ik felfogó k ép es ­
ségüket, elvet ik a há t r ap i l l an tó - tükör dőre szemléle­
tét, s előre, a jövőbe tekin tenek, így fedezik fel a 
valóságot. Olyanok ezek, m i n t a k a n a d a i DEW (Dis­
tant Early Warning), a kora i távolsági r iasztó — fel­
a d a t u k r iasz tan i a m ú l t b a n megreked t t á r sada lma t . 



A McLuhan-izmus értékelése 

Az e lmondot takból , úgy véljük, n e m nehéz k ihá ­
mozni M c L u h a n filozófiájának divatos e lemei t : az 
érdekes , fe l tűnést hajhászó stílust, a nagy képes lapok 
könnyed , népszerűs í tő pszichológiáját , a „népi" tesz­
t ek csa lha ta t l an izét, azt a filozófiát, ame lyben a sú­
lyos m o n d a n i v a l ó k az i roda lmár csapongó, köte t len 
képzele tével t á r su lnak . 

De kétségtelen az is, hogy a divatos körí tés me l ­
l e t t fi lozófiájában van sok f igyelemre mél tó gondo­
la t . Az, hogy a t á r s ada lom viszonya a valósághoz 
ko rok szer int változik, hogy m i n d e n k o r n a k külön, 
s e m a poli t ikai , sem a gazdasági tö r t éne t á l ta l n e m 
é rzéke l t e te t t „é le thangula ta" van , m a m á r á l t a l áno­
s a n elfogadott t ény a komoly tör ténészek előtt. Az 
u t ó b b i években pé ldáu l sok t a n u l m á n y j e l en t meg, 
a m e l y a lé lek tan és a tö r téne t í rás kapcso la tá t h a n g ­
súlyozza, sőt az elmélet i fej tegetések mel le t t ennek 
a kapcso la tnak gyakor la t i a lka lmazásáva l is egyre 
g y a k r a b b a n t a l á lkozunk a tö r téne t í rásban . Elég, ha 
Rober t M a n d r o u Introduction à la France moderne 
(1509—1640). Essai de psichologie historique (Beveze­
t é s a modern francia tö r téne lembe , 1500—1640. Tör­
téne lem-psz ichológia i t a n u l m á n y . Pár izs , 1961.) nagy 
é rdek lődés t kel tő t a n u l m á n y á r a h iva tkozunk . M a n d ­
rou , McLuhanhoz hasonlóan, azt állí t ja, hogy a kö­
zépkor i civi l izációnak lényeges vonása a ha l lás és a 
t a p i n t á s elsődlegessége. „A tá jékozódás — mond ja — 
elsősorban aud i t ív : még a kor nagyja i is i n k á b b 
megha l lga tnak , m i n t e lo lvasnak va lami t . Tanácsosok 
vesz ik körül , ak ik beszélnek velük, ak ik ha l lás ú t j án 
t á p l á l j á k t u d á s u k a t . . . Az ügyintézők gyűlései, a k i -
rá lyok és hercegek tanácskozása i egészen t e rmésze ­
t e s e n és gyak ran visel ik a »hal lgatók« címet, és a 
fonóban, a legegyszerűbb pa r a sz tkunyhóban is az el­
beszélés t áp lá l j a a gondola to t és a képzeletet ." 
M a n d r o u nagyszámú tö r téne lmi és i roda lmi pé ldá ­
v a l bizonyí t ja a ha l lás és a t ap in t á s dominá ló sze­
r e p é t . De M c L u h a n méd iume lmé le t e közeláll ahhoz 
a ha ladó felfogáshoz, ame ly a fejlődést az ember i 
m u n k a és a t echn ika kö lcsönha tásában keresi és t a ­
lá l ja meg, vagyis a homo faberben. Tör ténet i i l­
lusz t rác ió i azonban nemcsak szimbol ikusak, h a n e m 
g y a k r a n a na iv i tás ig eről te te t tek. 

Filozófiájában, a m i n t e r r e kr i t ikusa i r á m u t a t n a k , 
é r ződ ik Arisztotelész, Kan t , Bergson és mások ha ­
t á sa . Központ i p rob lémá ja a m á r az an t ik filozófiá­
b a n is v i ta to t t fo rma és t a r t a l o m viszonya. A ha ladó 
felfogással szemben, me ly a forma és a t a r t a lom egy­
ségé t h i rde t i , McLuhan , b á r n e m szakít ja el a t a r ­
t a lomtó l , mégis a fo rmának biztosít elsőbbséget. A 
m é d i u m o k formák, me lyek fokozatosan és szünte le­
n ü l a lakí t ják , módosí t ják az ember t , a t á r s a d a l m a t 
és önmaguka t , de közben új t a r t a l o m m a l te l í tődnek. 
O l y a n a forma, m i n t a m o d e r n épí tkezésben a be ton-
k e r e t : e lsőnek ez készül el, és e leve megha tá rozza a 
r áépü lő , ki tel jesedő t a r t a lma t . 

A m ú l t b a t ek in tő történetfi lozófiája el lenére, 
M c L u h a n elveti a há t r ap i l l an tó - tükör szemléletét , és 
kora i r iasztó a k a r lenni , aki e lsősorban a mai a m e ­
r i k a i t á r sada lomhoz intézi üzenetét . S z á m u n k r a ez 
az üzenet sokszor zavarosnak , felületesnek, fennhé já -

téka 
bírálatok, portrék, cikkek meg­
erősítik eddigi ismereteinket: 
Schöpflin volt az egyik leg­
biztosabb talaj érzékenységű 
magyar kritikus. Higgadt, szi­
gorú jellem, megfontolt gon­
dolkodás, akinek művében — 
Illés Endre szavaival — az el 
nem múlt idő csodáját tisz­
teljük. Az időközben eltelt év­
tizedek igazolták ítélő erejé­
nek, ízlésének, szókimondó 
bátorságának szilárdságát és 
mértékét: meglepően keveset 
tévedett. Elsiklott ugyan pél­
dául Németh László V i l l ám­
fénynél című drámája súlyos 
társadalmi mondanivalója fe­
lett, és félreértette a P a p u c s ­
hős groteszk tragédiába csukló 
Holly Sebestyénének jellemtra­
gikumát, viszont biztos érzék­
kel tapintott rá a VII . Gergely 
gondolati nagyságára. Azon­
ban egy kritikus életművét 
nem szórványos tévedései, ha­
nem zömmel pontos ítéletei 
jellemzik és tartósítják. 
Schöpflin példájából, művéből 
ma is tanulhatunk. (Szépiro­
da lmi Könyvkiadó , 1967.) 

Olasz i rodalom 
a XX. században 

A két előző nagysikerű ki­
advány — Amer ika i i roda lom 
a X X . században (1962) és A 
n é m e t i rodalom a XX. szá­
zadban (1966) — után hézag­
pótló műként jelent meg a 
század tizennyolc íróját be­
mutató tanulmánygyűjtemény. 
A kötetet szerkesztő Szabó 
György — aki ezenkívül még 
két tanulmányt is írt az ösz-
szeállítás részére Italo Svevó-
ról és Dino Buzzatiról — het­
venoldalas, nagyívű és adat­
gazdag összefoglalása után, 
sorra olvashatjuk a klasszikus 
költői triász (Ungaretti, Mon­
tale, Saba) mestereinek pálya­
rajzát, felfrissíthetjük eddigi 
ismereteinket Pirandellóról, 
Pratoliniről, Moraviáról, Cal-
vinóról, hiteles arcképet ka­
punk Quasimodóról, a nemzet­



téka 
közi vitákat is értékelő és ér­
tékesítő tanulmányt Lampedu-
sáról, sok újat tudunk meg 
Palazzeschiről, a színész-író 
De Filippóról meg másokról. 
E kötetet is, akár az előzőket, 
hasznos lexikális életrajzi 
jegyzetek és a legfontosabb 
szakirodalom jegyzéke egészíti 
ki. (Gondolat , 1967.) 

Mailer Norman 

Meztelenek és hol tak 

Keleten és Nyugaton egy­
aránt könyvtárnyi a második 
világháború irodalma. Mailer, 
a negyvenöt éves amerikai író, 
akit szinte a véletlen tett a 
hipster-teória megalkotójává 
és a beat-mozgalom teoretiku­
sává, személyes élményei alap­
ján újraképezte a csendes-
óceáni csata egyik epizódját, 
Anapopej sziget (a név az író 
szüleménye) elfoglalásját és a 
japán erődvonal szétzúzását. 
Mindez így sablonosan hang­
zik, de ez a regény, az erő­
szakosan érvényesített fegye­
lem és a morális-gondolati, 
sőt politikai szabadság anta-
gonizmusára polarizált esz­
meiségével, mindmáig a leg­
jobb amerikai háborús regény. 
A műfajon belül — remeklés. 
Pontos, részletező, néha bra­
vúrosan biztoskezű írói mun-
ka egyértelmű mondanivaló­
val, a fasizoid amerikai impe­
rializmus leleplezésével. A 
húszéves késés — eredetileg 
1948-ban jelent meg! — csak 
javára vált a könyvnek. (Mag­
vető, 1967.) 

Méliusz József 

Aréna 

Váratlan és megdöbbentő 
művészi kiteljesedés eredmé­
nye a hatvanhetes esztendő 
utolsó hazai magyar verskö­
tete, a Méliusz Józsefé. A ha­
talmas, tiszta sodrású expresz-
szionista elégiák a művészi 

zónak hangzik, s ha é r t e lmét ki is hámozzuk, m é g 
n e m tudjuk , vajon időt álló új filozófiai i rányza to t 
képvisel-e, vagy — amer ika i szóhasznála t ta l élve — 
csupán egy új gimmick, fortélyos ravaszkodás , h ó ­
bortos, múló divat . 

Bodor A n d r á s 

Egy é k í r á s o s asszí r m e s e 
m e g f e j t é s é h e z 

1951-ben Kisázsiában, a Su l t an t epe környéki á sa t á ­
sok során, a föld mélyéből többek között egy nagy 
je lentőségű ékírásos asszír agyagtábla ke rü l t fel­
színre. A táb la szövegét, a m i n t kolofonjából k iderül , 
Nabu- r ih tu -usu r í rnok máso l ta több m i n t ké teze r ­
hatszáz évvel ezelőtt, i. e. 701-ben. A nevezetes szöve­
get O. R. Gurney , az oxfordi egyetem asszirológiai 
szakértője t anu lmányoz ta , ma jd pub l iká l t a 1956-ban, 
e rede t iben és angol fordí tásban, The Tale of the Poor 
Man of Nippur (A n i p p u r i szegény e m b e r meséje) 
c ímen. 

A le le tnek először közvet len asszirológiai j e l en tő ­
sége v a n : most vá l t bizonyossá első ízben, hogy a 
mezopotámia i e m b e r szintén tudo t t neve tn i , vo l t ak 
t réfás meséi . Ezen tú lmenően — másodszor — n e m 
csoda, hogy a meseku ta tók a vi lág m i n d e n s a r k á b a n 
fölfigyeltek a mesére , lévén az A a r n e — T h o m p s o n 
nemzetközi meseka ta lógusában 1538-as s zámmal jel-
zett mese t ípus ősi vál tozata , vagyis a t ípus (és ezál­
ta l a nemzetközi mesekincs) homá lyba vesző m ú l t ­
j á n a k és t ö r t éne tének p á r a t l a n é r t ékű d o k u m e n t u m a . 
A jelzet t t ípusszámná l azonban százszorta beszéde­
sebb s z á m u n k r a az a tény, hogy — h a r m a d s z o r — 
a n i p p u r i szegény e m b e r mesé jében a m a g y a r i ro ­
da lom klasszikus r e m e k m ű v é n e k , Fazekas Mihá ly 
Lúdas Matyi (1804) c ímű h a l h a t a t l a n p o é m á j á n a k ősi 
min tá j á ra , fo r rásá ra t a lá lunk . 

A magya r filológia és folkloriszt ika szempont jából 
egyarán t különleges fontosságú asszír mesé re J u l o w 
Viktor debreceni i rodalomtör ténész , a neves F a z e k a s ­
kuta tó , Fazekas műv e i n ek kr i t ika i k i a d á s á b a n m á r 
az első kis angol h í r lap i közlés a l ap ján hivatkozot t , 
majd megje lenése u t á n az egészet m a g y a r r a fordí­
totta, és a Lúdas Maty i -ku ta tások vé rke r ingésébe 
ágyazta. M u n k a közben f igyelembe ve t t e O. R. G u r ­
ney mind nyomta t á s b an u tó lag kiadott , m i n d sze­
mélyes levelezés ú t ján közölt ú j abb jav í tása i t és m a ­
gyaráza ta i t is. 

Ju low teljes joggal vonja le a következtetés t , hogy 
a n ippu r i szegény e m b e r meséjének, v a l a m i n t Faze ­
kas m ű v é n e k t émája szinte tel jesen azonos; főmotí -
v u m a i k szintén azonosak vagy közelien rokonok ; 
cse lekményük felépítése és szerkezete nagyon h a ­
sonló, sőt nemegyszer még szövegfordulata ik is egy­
m á s r a emlékezte tnek. Mindössze a n i p p u r i szegény 
ember első bosszúja t é r el a Matyiétól . 

El tér tőle, és az agyagtábla sérülései mia t t ugyan ­
akkor kissé homályos , m i k é n t a l á b b észlelni fogjuk. 



Az ősrégi verses mese idézendő 85—103. sorában 
Dzsimil-Ninurta , a szegény ember , a k i rá lytól köl­
csönzött h in tóva l N i p p u r b a érkezik, és első ízben 
torolja meg a városb í rón a ra j ta esett igazságta lan­
ságot. A szögletes záróje lek az agyagtáb la o lvasha­
ta t l an részeit jelölik; az i lyen záróje lekben a szöveg 
kikövetkeztetés . A pontozások helyén az agyagtábla 
hibás, töredezet t . A kurzív szedés b izonyta lan olva­
satot vagy ér te lmezést jelent . A ke rek zárójelek a 
meseszöveg könnyebb megér téséhez szükséges nyelvi 
kiegészítéseket t a r t a lmazzák : 

85. Dzsimil-Ninurta fogott két madarat, és 
tett és lepecsételte annak pecsétjeit. 
Elment (aztán) a nippuri városbíró kapujához. 
A városbíró elébejött fogadására (mondván): 
„Ki vagy te, uram, aki ma[darászni] 

indultál?" 
90. „A Király, a te urad küldött engem, hogy 

. . . . [ ] 
aranyat hoztam Ekur, Enlil temploma 

számára." 
A városbíró élelem re levágatott egy 

pasillu-juhot. 
A városbíró így szólt őelőtte: „Ó, fáradt 

vagyok!" 
Dzsimil-Ninurta egész éjjel beszélt a 

városbíró mellett virrasztva, 
95. (míg) a városbíró el nem aludt a fáradtságtól. 

Dzsimil-Ninurta felkelt az éj közepén, mint 
a tolvaj, 

kinyitotta a (templomi) persely ajtaját 
A városbíró hajnalhasadáskor 
„A persely ajtaja nyitva, elvitték az aranyat!" 

100. Dzsimil-Ninurta szíve ravaszságában 
megtépte ruháit. 

Odalépett a városbíróhoz és visszafizette 
neki adósságát. 

Fejétől a talpáig 
végigverte egész testét és megkínozta. 

„Dzsimi l -Ninur ta fogott két m a d a r a t " — olvassuk 
a 85. sorban, s mivel a következő sorból, tö redékes ­
sége folytán, a madár fogás célja n e m derül ki, O. R. 
Gurney az a lábbi föltevéshez folyamodot t : „A m a d a -
rászás valószínűleg a szerepjátszáshoz tar tozik, lé­
vén ez az asszír a r i sz tokrácia kedvel t szórakozása." 
Ez a föltevés a tudós szerzőt a b izonyta lanul be tűz­
hető 89. sor o lvasásánál is megtévesz te t te : „Ki vagy 
te, u r am. aki ma[darászni] i ndu l t á l ?" Tekin te t te l 
a r ra , hogy a mada rá szá s a további cse lekménnyel 
semmiféle kapcso la tba n e m hozható, a szerző joggal 
von ta le a következtetést , miszer int „a 91—99. sorok 
é r te lme némileg homályos". Magyarán m o n d v a : n e m 
elég világos, hogy Dzs imi l -Ninur ta tu la jdonképpen 
hogyan is állt bosszút első ízben a n ippu r i vá ros -
b í rón? 

H a d d legyen pé ldá ja a különböző t udományszakok 
együt tműködésének , jobban m o n d v a az együ t tműkö­
dés né lkülözhete t len vo l t ának az a tény, hogy ami t 
az asszirológus vagy az i rodalomtör ténész n e m ér t ­
he te t t meg, azt a folklorista — úgy gondolom — 
azonna l megér te t te . A megér téshez mindössze az -élő 

téka 
erővel és emberi tisztességgel 
megtett őszinte önvizsgálat 
gyümölcsei, melyek egy zak­
latott, buktatókkal és győzel­
mekkel díszített emberi és 
költői életút tragédiáit, vívó­
dásait tárják az olvasó elé. A 
gyerekkor, a fiatalkor drámá­
kat sejtető idilljei, a férfikor 
veszedelmes és kockázatos 
harcvállalásai és tévedései 
hatalmas, mindent magával 
hömpölygető árként zuhognak 
az öntudat vízesésein, és a 
költői tartás, a művészi ma­
gatartás végleges meghatáro­
zóivá válnak Méliusznál. (Iro­
da lmi Könyvkiadó , 1967.) 

Karinthy Frigyes 

Följelentem az emberiséget 

Nincs az irodalomnak olyan 
területe, ahol legalább egyszer 
meg nem jelent Karinthy Fri­
gyes vesébe látó műszereivel, 
rettenetesen élesre fent fegy­
vereivel. És ahol ő megjelent, 
ott attól a perctől kezdve 
uralkodott is. Vidám, kacag­
tató volt ez az uralom. De az 
ő mosolya nem hasonlított a 
magyar irodalom egyetlen ká­
véház-járójának a mosolyához 
sem. Mert az ő mosolya filo­
zófia volt, hatalmas gondolati 
távlatokat érzékelő nyugtalan 
izgatottság. Kétségtelen, hogy 
ő alkotta XX. századi irodal­
munk legkülönlegesebb élet­
művét. A remek illusztrációk­
kal ellátott két kötet Karinthy 
legemlékezetesebb humoreszk­
jeit tartalmazza. (Szépirodalmi 
Könyvkiadó, 1967.) 

Németh László 

Bűn 

Fél év leforgása alatt ez a 
második Németh László-re­
gény, mellyel hazai könyvki­
adásunk meglepte az olvasót. 
A kortárs magyar irodalom 
legkedveltebb, legvitatottabb 
és kétségkívül egyik legna­
gyobb írójának ez az 1936-ban 



téka 
írott regénye a két világhábo­
rú közti magyar értelmiség 
utópiák és kiküszöbölhetetlen 
ellentmondások között folyó 
eredménytelen, tragédiákba 
torkolló küzdelmét mutatja 
be. Az entellektüel Horváthot 
és a faluról városra sza­
kadt Lajost egyaránt „lehe­
tetlenné teszik" a társadalmi 
környezet bonyolult és átha­
tolhatatlan szövevényei, az el­
sőt öngyilkosságba, a másodi­
kat új nyomorúságok kilátás-
talanságába kergetve. A re­
gényt Jordáky Lajos kitűnő 
Németh László-tanulmánya 
vezeti be. (Ifjúsági Könyvk i ­
adó, 1967.) 

Domokos Eszter 

Szárnyas bokáva l 

A fiatal, első, Forrás-köte­
tével jelentkező nő-író novel­
láinak szinte állandó témája 
az emberi helytállás, a komp­
romisszumok nélküli, meg-
nem-alkuvó emberi élet lehe­
tő vagy lehetetlen volta. Hő­
sei a társadalom minden ré­
tegéből sereglettek össze a kö­
tet lapjain, és pozitív választ 
adnak a fenti kérdésekben. 
Finom tollú, az emberi maga­
tartás szinte regisztrálhatatlan 
változásait észrevevő és szá­
mon tartó író Domokos Esz­
ter. A lényegre törő vizsgá­
lódás, az ember, a mai ember 
etikai problémáiban való me­
rész állásfoglalás adja a kö­
tet bizalmat adó és bizalmat 
követelő tartását. Jó író Do­
mokos Eszter, további útja 
mindenképpen figyelmet érde­
mel. ( I rodalmi Könyvkiadó , 
1967.) 

Devecseri Gábor 

Lágymányos i is tenek 

Személyes emlékek és a köl­
tő-műfordító írói-kritikusi 
megfigyelései alkotnak sajátos 
együttest ebben a kötetben. 

folklórnak, pon tosabban az edénybe re j te t t m a d á r 
m e s e m o t í v u m á n a k ismerete szükséges. 

A m o t í v u m n a p j a i n k b a n két mese t ípusban honos. 
Az egyik az 1416-os. E szám a la t t A a r n e — T h o m p s o n 
ka ta lógusában , egy dé l -amer ika i ada to t kivéve, t ú l ­
nyomóan észak- és nyuga t -európa i vá l toza tok sora­
koznak. Ke le t -Európa mesekincsét mindössze egy 
szerb-horvá t meg egy orosz va r i áns képvisel i , holot t 
a t ípus a r o m á n folklórban szintén ismeretes , a m a ­
gya rban meg egyenesen öt vá l tozatáról v a n t u d o m á ­
sunk. Az elsőt A r a n y László közölte az Alföldről, a 
másodika t Rubinyi Mózes a moldvai Szabófalváról . 
(Magyar népmeseka ta lógusában Berze Nagy J á n o s az 
elsőt n e m említ i , a másod ika t rossz he lyre sorolta.) 
H á r o m további vál tozatot az u tóbbi rövid másfél 
év leforgása a la t t m a g a m gyűj tö t tem rákérdezésse l 
Kőha lom v idékén : Datkon, Ol thévízen és Nagymo­
hában , egész öregrendű mesemondóktó l . A kis t réfás 
mesének az a lényege, hogy egy asszony, m i u t á n 
Ádámot és Évát k íváncs iságáér t e lmarasz ta l ja , a t i ­
la lom el lenére fölemeli egy edény fedőjét. Az edény­
ből n y o m b a n k i röpül az oda re j te t t madá r , miá l t a l az 
asszony kíváncsisága lelepleződik. 

A m o t í v u m másodsorban az okos l eány mesé jé ­
ben, vagyis a 875. számú t ípusban szokott g y a k r a n 
előfordulni . Míg az előbbi t ípusban a m o t í v u m egye­
düli , add ig itt más mot ívumok, epizódok sorába v a n 
illesztve. A mese fo lyamán a k i rá ly az okos l eány­
n a k többek közt azt a fe ladatot adja, hogy a j ándék ­
kal, de mégis a j ándék né lkül menjen hozzája. E r r e 
a l eány két edény közé bor í to t t m a d a r a t visz m a ­
gával , s midőn a k á r ő, a k á r a k i rá ly az edényeke t 
szétnyit ja, az „a jándék" e l röpül . J a n d e Vr ies 1928-
ban, a mese t ípusnak szentel t monográf iá jában az 
edénybe re j te t t m a d á r m o t í v u m á t dán, észt, l i tván, 
német , cseh, szlovák, lengyel , orosz, fehérorosz, u k ­
rán , román , bolgár, szerb-horvát , magya r és t a t á r m e ­
sékben egyarán t k imuta t t a . Azóta az ada tok száma 
rohamosan tovább gyarapodot t , többek közt Ebe r ­
ha rd—Bora tav török népmeseka ta lógusában is fel­
b u k k a n t . (Annál furcsább, hogy Aarne—Thompson 
ka ta lógusa ezt a mot ívumot n e m jelzi, jó l lehet a 875-
ös mese t ípusná l de Vries monográf iá já ra első for rás ­
kén t hivatkozik.) Berze ka ta lógusában , az okos l eány 
fe ladata i közt a m o t í v u m öt esetben ismét lődik; u tóbb 
ez a szám szintén megsokszorozódott*, hisz az okos 
leány meséje a magya r folklórban ma is népszerű . 

* Fontosabb szakirodalom, a megjelenés időrendjé­
ben. Jan de Vries: Die Märchen von klugen Rätsellö­
sern. Folklore Fellows Communications (FFC), 73. 
Helsinki, 1928 — György Lajos: A magyar anekdota 
története és egyetemes kapcsolatai. Budapest, 1934 — 
Berze Nagy János: Magyar népmesetípusok. Pécs, 
1957 — Antti Aarne—Stith Thompson: The Types of 
the Folktale. A Classification and Bibliography. Se­
cond Revision. FFC. 184. Helsinki, 1961 — O. R. Gur-
ney: The Sultantepe Tablets. The Tale of the Poor 
Man of Nippur. Anatolian Studies (London), VI 
(1956). 145—62. és VII (1957). 135—6 — Julow Viktor: 
A nippuri szegény ember meséje és a Lúdas Matyi 
ó-romániai népmese-mintájának kérdése. Irodalom­
történeti Közlemények, LXVII (1963). 678—90. 



Ez tehá t az edénybe re j te t t m a d á r mesemot ívuma, 
ame ly E u r ó p á b a n bizvást á l t a l ánosnak mondha tó . 
Egyszerű, de a n n á l szel lemesebb kis költői le lemény, 
amelye t a mesealkotó népek, két különböző meset í ­
p u s kere tében, más -más cél é rdekében t u d t a k hasz­
nos í tan i : az 1416-os t ípusban az ember i k íváncsisá­
got teszik nevetségessé ál tala, a 875-ösben a leány 
okosságát b izonyí t ják vele. Nos, a n ippu r i szegény 
ember meséjében, vagyis az 1538-as t í pusban az 
edénybe re j te t t m a d á r m o t í v u m á n a k ha rmad ik , az 
előbbi ke t tőnél t a l án még zseniál isabb a lka lmazásá t 
csodálhat juk. A sul tantepei agyagtáb la egy­
szersmind a mo t ívum több évezredes régiségét, s 
ugyanakko r b izonyára kelet i e rede té t is igazolja. 

Mer t ny i lvánvaló , hogy az asszír mesében n e m m a -
darászásról , h a n e m Dzs imi l -Ninur ta cseléről v a n szó. 
Ő a perse lybe a r a n y helyet t m a d a r a k a t rej t , vagyis 
a 85—86. sort a következő módon kell kiegészí teni : 

Dzsimil-Ninurta fogott két madarat, és 
[a madarakat (templomi) perselybe] tette és 

lepecsételte annak pecséteit. 

E két sor r ekons t ruá l á sa u tán a 89. sorban a föl­
té te lezet t „ma[darászni]" olvasat b á t r a n mellőzhető, 
a 97—98. sor pedig a tévedés legkisebb valószínűsége 
né lkül kiegészí thető: 

Dzsimil-Ninurta felkelt az éj közepén, mint a 
tolvaj, 

kinyitotta a (templomi) persely ajtaját, 
[mire a madarak elröpültek]. 

Az epizód cse lekménye — vagyis a n ippu r i szegény 
ember első bosszúja — most m á r zökkenő nélkül , lo­
gikusan k ibontakoz ik : 

A n e m e s n e k öltözött, h in tón érkező Dzsimil-Ni­
n u r t a közli a városbí róval , hogy a k i rá ly megbízá­
sából egy persely a r a n y a t hozott a t e m p l o m számára . 
A perse lyben azonban, min t tudjuk , a r a n y helyet t 
két m a d á r van . A t iszteletére rendeze t t esti l akoma 
u t á n Dzs imi l -Ninur ta addig t a r t j a szóval a vá ros ­
bírót , míg az k imerü l t en elalszik. Ekkor Dzsimil-
N i n u r t a k inyi t ja a perselyt , hogy a m a d a r a k e l rö­
pül jenek. Reggel az a látszat , m i n t h a a perse ly t k i ­
r abo l t ák volna, mi re Dzsimil -Ninur ta , m i n t a k i rá ly 
áll í tólagos küldöt te , gonda t l anságáér t tetőtől ta lp ig 
végigveri a városbí ró t . 

A meset ípusok, az epizódok és m o t í v u m o k szünte­
lenül fejlődnek, a l a k u l n a k és idomulnak , a l ap j ában 
véve mégis v a n egy korokon, v i lágrészeken és nye l ­
veken át ívelő folytonosságuk. Így fe j thet jük meg a 
mai , élő folklór segítségével a töredékes asszír ék-
írást , noha Nabu- r ih tu -usu r több m i n t ké teze rha t ­
száz évvel ezelőtt ró t ta agyag táb lá ra a n i p p u r i sze­
gény ember meséjét . A megfej tésnek az az é rdekes ­
sége, hogy míg k i lencvenki lenc esetben a régészeti 
ada toka t ma i je lenségek m a g y a r á z a t á n a k kulcsául 
használ juk, addig ebben a századik esetben pont for­
d í tva tö r tén t : az ősrégi asszír mesét az agyagtábla 
sérülései mia t t a ma i folklór segítsége né lkül n e m 
lehe tne pontosan megér teni , még kevésbé Dzsimil-
N i n u r t a furfangját e l ismerően mél tányoln i . 

Faragó József 

téka 
Nem is lehet ez másként, hi­
szen Devecseri gyermekkorá­
nak, serdülő és férfiéveinek 
megannyi eseménye kapcsoló­
dik a megelőző nemzedék, a 
Nyuga t nagyjaihoz. Nyiladozó 
ésszel ismerősei közé tartozott 
Babits, Kosztolányi, Karinthy, 
Somlyó Zoltán, Tóth Árpád, 
Füst Milán és annyian mások, 
akiket egyszerre (vagy felvált­
va) tisztelt emberként és köl­
tőként. Az irodalom „élettér" 
volt az ő számára, s ez a ma­
gyarázata, hogy egy korszak 
és egy nemzedék alakjait idéz­
ve esszéiben a legközvetle­
nebb személyes emlékei vál­
nak irodalomtörténeti érdekű­
vé s az elemző irodalmi tanul­
mány a közvetlenség, a sze­
mélyesség varázsától telítetté. 
(Szépirodalmi Könyvkiadó , 
1967.) 

Tóth Árpád 
Összes versei, versfordításai 

és novellái 

Tóth Árpád a lélekben zson­
gó fájdalom és a belenyug­
vást körülölelő borongás köl­
tője, de ugyanakkor vagy ta­
lán éppen ezért, az élet sok­
sok szépségének bensőséges 
mosolyú felfedezője is. A bú­
csúzás szomorúságát beara­
nyozza nála az elválásban 
nyert halasztás újra meg újra 
megnyert öröme. Költészeté­
ben muzsikává lényegülnek 
át a dolgok, s utolérhetetlen 
árnyaltsággal sodor magával 
nyelvének varázslata. A Ma­
gyar Helikon Klasszikusainak 
sorában most új kiadásban 
jelenik meg teljes költői élet­
műve (költemények, töredé­
kek, rögtönzések, tréfák), s eh­
hez járulnak a magyar iroda­
lomban immár klasszikus ér­
tékűvé vált fordításai s a köl­
tő Tóth Árpádról alkotott ké­
pünket sokban teljesebbé te­
vő novellái. A Kardos László 
által sajtó alá rendezett kötet 
az 1962-es kiadást követi. (Ma­
gyar Helikon, 1967.) 



téka S a r t r e l á t o m á s a — 
F laube r t - rő l 

A francia „új regény" 

A Modern Könyvtár kettős 
kötete a francia próza egyik 
legfrissebb, sokat vitatott 
irányzatáról nyújt gazdag kör­
képet. Egyrészt az „új regény" 
képviselőinek műveiből közöl 
szemelvényeket (többnyire re­
gényrészleteket), másrészt az 
irányzat nyomán kibontakozó 
elméleti és kritikai irodalom­
ból ad ízelítőt. Samuel Beckett, 
Claude Simon, Nathalie Sar­
raute, Alain Robbe-Grillet, Mi­
chel Butor művészetével ismer­
kedhet itt az olvasó. „Az 
irányzat művelői törekvéseik­
ről" című részben Sarraute, 
Robbe-Grillet és Butor valla­
nak az „új regényről", „A bí­
rálat mérlegén" cím alatt pe­
dig olyan gondolkodók fesze­
getik az új irányzat körül fel­
merült kérdéseket, mint Jean-
Paul Sartre, Roland Barthes, 
Bernard Dort vagy Maurice 
Merleau-Ponty. (Európa, 1967.) 

Panait Istrati 

Puszta i bogáncsok 

E kötetbe foglalt négy kis­
regény (Kyra Kyra l ina , Co­
din, Cosma, Pusz ta i bogáncsok) 
íróját annak idején Romain 
Rolland „a balkáni Gorkij"-
nak nevezte. Nem véletlen ez 
az elnevezés, de nemcsak azért, 
mert Panait Istrati világsike­
rében — akárcsak a Gorkijé­
ban — nem csekély szerepet 
játszott életének regényessége, 
s nem is csak azért, mert mű­
veiben romantikus egzotikum­
ként találkozhatott a nyugati 
olvasó Kelet-Európa tarka né­
pességű és robbanó szenvedé-
lyességű világával. Gorkijra 
emlékeztet ma is műveinek 
realizmusa, az, hogy oly együtt­
érzéssel tud reagálni hőseinek 
egy gyötrelmekkel, szenvedé­
lyekkel tele világban való ver­
gődésére éppen úgy, mint jó­
ságra és igazságra sóvárgó 
emberségükre. A Domokos Já-

A művei t olvasó, ha azt ha l l ja : F lauber t , azt gon­
dol ja : Bovaryné. S még ezt: Szalambo, Érzelmek is­
kolája, Szent Antal megkísértése, Három mese, Bou­
vard és Pécuchet. És mivel e lménk szívesen h iva t ­
kozik készen kapot t fogalmakra , még hozzáfűzi: Gus ­
tave F l aube r t míves mester , aggályos formaművész , 
az igényesség megszállot t ja . 

Elemzés és közhely i lye ténképp lépnek hol tomig­
lan-hol todig lan házasságra , így szület ik a könyv tá r ­
nyi t a n u l m á n y b ó l egyet len kötelező é rvényű ítélet. 
F lauber t ? Ügy tetszett , m i n d e n t t u d u n k ró la : s ami t 
nem, az mel lékes . Anekdota , e lhanyagolha tó adalék . 
Néhány esztendeje, amikor J e a n - P a u l S a r t r e a m a 
szándéká t közölte, hogy könyvet ír F lauber t - rő l , épp 
ezért h i te t lenkedéssel vegyes vá rakozás fogadta be ­
jelentését . Mer t azt m á r mindenk i t apasz ta lha t t a , 
hogy S a r t r e n e m ha j l andó ismét lésekbe bocsátkozni : 
h a megszólal , m o n d a n d ó j a van . De F lauber t - rő l? É p ­
pen F lauber t - rő l? Mi újat lehet még a Bovaryné 
i rójáról mondan i? 

Most itt a könyv. És Sar t re , aki m á r eddig is jó 
néhányszor meglepet t bennünke t , ezút ta l sem oko­
zott csalódást. A szokványostól eltérő, m i n d e n elő­
í té le tnek fi t tyet hányó t a n u l m á n y t ír t Flauber t - ről .* 

F lauber t - rő l? Természetesen, róla. A k k u r á t u s szö­
vegelemzések, tudós filologizálás, szavahihető élet­
rajzi d o k u m e n t u m o k a lap ján . Á m az ő F lauber t - j e 
mégis más . Más és hiteles. Több, s egyszersmind 
kevesebb. Nem a m ű v e k mögé húzódó alkotó, ha ­
n e m az alkotó művész. Nem az ópuszból k i h á n t h a t ó 
jel lem, h a n e m az ópuszt t e r emtő je l lem fejlődés­
tör ténete . 

Sa r t r e ugyanis n e m a ku l tú rh i s tó r ia i t á rggyá der­
med t m ű r e kíváncsi , h a n e m az í róra, pon tosabban 
szólva a r r a a fo lyamat ra : hogyan let t F lauber t -bő l 
író. Mi kel let t ahhoz, hogy F l aube r t í róvá legyen. 
S még á l t a l ánosabban : melyek az írói szemlélet 
egye temesnek t ek in the tő feltételei? 

Vizsgálódásához F lauber t -né l a l k a l m a s a b b a lany t 
al igha ta lá lha to t t volna. F l aube r t — aki t n é h á n y 
szakember tő l e l tek in tve m i n d n y á j a n népszerű regé­
nyei és elbeszélései u t á n í t é lünk meg — ugyanis 
első remekét , a Bovarynét, ha rmincö t éves ko rában 
ad ta közre, s addig egyet len sort sem publ iká l t . 

Pedig rengeteget írt, elbeszéléseket, feljegyzése­
ket, gondosan fogalmazott leveleket , emlék i ra toka t . 

Ez há t a ta lány . Miér t lépet t i lyen későn a nyi l ­
vánosság elé? Mire vá r t ? Mi ér lelődött benne? Ho­
gyan ju to t t el az íróságig? Addig, amíg — S a r t r e 
megfogalmazása szer int — költőből művész let t? S 
egyá l t a l án : v a n n a k - e az írói l á t á s m ó d n a k á l ta lános 
ismérvei? S a m e n n y i b e n igen, m i k azok? 

A felidézett ké rdések elől kénye lmes vo lna k i térn i , 
s a választ az eset legességre há r í t an i azzal, hogy 
v a n n a k korán ki tel jesedő és későn beérő a lkatok. 

* Jean-Paul Sartre: Flaubert. Gallimard, 1967. 



S a r t r e azonban a laposabb gondolkodó, tudja, hogy 
a vélet len és a szükségszerű, a pa r t iku lá r i s és az 
egye temes j á t éka tö rvényeknek engedelmeskedik . Öt 
az igazság izgatja, mégpedig n e m bá rmi lyen igaz­
ság. Mer t — mikén t ír ja — lehet igazság az ön­
életrajz, az anekdota , az egyedi is. Á m d e a lényeg 
az, hogy „az igazság mi lyen szintről hangz ik el" — 
az emlékezés, a múl t , t ehá t a fikció, avagy a to ta ­
l i t ás szintjéről. Az első esetben az í ró — mivel jö ­
vője nyug ta lan í t j a — „elképzeli a múl t já t" , „magá­
ról és mégsem magáró l aka r beszélni", töprengő én­
jé t á thár í t j a egy h a r m a d i k személyre, s ahelyet t , 
hogy a teljesség tá rgy ias í t ásá ra tö rekednék , műve i ­
ben „az á l ta lánosí to t t szubjekt iv i tás egységét" a l ­
kot ja meg. Márped ig az én — bá rmi lyen magas fo­
kon — legfeljebb a művésze t k i indu lópont jáu l szol­
gálhat , „de még ezen a szinten is őszintét len m a r a d : 
először azért , m e r t csak a felületet szántja, és e l ­
kendőzi az ijesztő m é l y s é g e k e t . . másodsorban azért , 
m e r t gondolata i t je lent m a r ó savkén t í r ja le, n o h a 
tudjuk , hogy n y u g t a l a n s á g á n a k legfőbb tá rgya a 
jövő" . 

F laube r t azonban — szövi tovább Sa r t r e — a k a r -
v a - a k a r a t l a n épp a valóság és képzeletbel i között i 
d isz t inkciót vét i el. Felcserél i a k i indulóponto t a cél­
lal, az ábrázolás forrásai t az ábrázolás miként jével . 
Mindössze esztét ikai tévedés volna-e ez részéről? 
Kora i levelei, feljegyzései azt tanús í t ják , hogy F lau ­
ber t , m iu t án kamaszos szenvedél lyel megpróbá l j a a 
te l jességet egy minden t -megha tá rozó a lape lemre , v i ­
lágot mozgató szenvedélyre r eduká ln i , s m i u t á n hol 
a h iúságban , hol a kevélységben vél i felfedezni a 
t e r emtő vágy rugóját , h a m a r o s a n ráeszmél k u d a r ­
cára . Kuda rc - é lménye először a rad iká l i s pesszimiz­
m u s szakadékszélére sodorja, a „defenzív á l ta lános í ­
t á s " módszeréhez, a „regényességbe menekülés"-hez . 
De e szakasz n e m t a r t sokáig. F l aube r t n e m s o k á r a 
r ádöbben , hogy csak akkor emelkedhe t ik fel az 
egyetemességig, h a előzőleg megismer i önmagát . 

Az in t rospekció korszaka következik ezután, ket tős 
é r tékű , ket tős e r e d m é n y ű korszak. F l a u b e r t ugyanis , 
m ia l a t t görcsösen azt haj togat ja , hogy „a költészet 
kötelez", őszinteség né lkül í rni lehetet len, s az ön­
i smere t a vi lág i rán t i fogékonyság e lengedhete t len 
feltétele, skrupulózus önvizsgála tával még szorosab­
b a n bezárkózik az egyedibe — épp abba, amiből ki 
a k a r szakadni . 

Különös fo lyamat veszi ekkor kezdetét . F l aube r t 
„fikt íven ki tépi magá t a vi lágból" azért , hogy „ab­
szolút t ek in te t t e l " p i l l an thasson a „dolgok és élőlé­
n y e k végtelenjére" , s k ia lakí tson egy olyan erkölcs­
től független, „de moral izá l t" lá tásmódot , me lynek 
segítségével „ lá tványkén t" vizsgálhat ja a valóságot. 

„A szép hasznosabb, m i n t a jó" — jegyzi fel ez 
idő tá j t Wi lde- ra emlékezte tő afor izmájá t : s a r ró l 
ér tekezik, hogy számára az i rodalom elsődlegesen 
kons t rukc ió , s a művésze t a r r a való, hogy objekt i -
vá lhassa vi lágnézetét , önálló valóságot, kizárólagos 
p r o d u k t u m o t t e remtsen e lemeinek szórványos fel­
használásával . „E zord szemlélet — ál lapí t ja meg 
S a r t r e — ha j landó az ember rő l l emondan i a m ű 
kedvéér t" . Ez tökéletes e l idegenedéshez vezet, „az 
embe rek p r o d u k t u m a i k p r o d u k t u m a i v á lesznek, oly-

téka 
nos és Horváth Henrik fordítá­
sában megjelenő négy kisre­
gény most a nagysikerű Ho­
rizont-sorozatban jut el az ol­
vasóhoz. ( I rodalmi K ö n y v k i ­
adó, 1967.) 

Rényi Alfréd 

Dialoguri despre ma tema t i că 

Három rövid dialógust tar­
talmaz az immár román for­
dításban is megjelent könyv: 
a tudomány történetének oly 
kiemelkedő alakjai, mint Szok­
ratész, Arkhimedész és Galilei 
értekeznek partnereikkel — 
magvasan és kivételes meg­
győző erővel — arról, hogy 
mi is a matematika tárgya, 
helye a tudományok népes 
családjában, milyen elvi kér­
désekben merül ki filozófiája, 
etikája, mi módon hasznosít­
hatók eredményei, s arról is, 
hogy miért nehéz és miért 
szép mégis a matematika ér­
tése-művelése. A fordulatos, 
klasszikus veretű replikák 
lépcsőjén szinte észrevétlenül 
emelkedik az olvasó a mate­
matika magaslatára, ahonnan 
egésznek láthatja, célját-hasz-
nát elérheti, fejlődési távlata­
it betekintheti. (Editura şt i in­
ţifică, 1967.) 

Werner Heisenberg 

Válogatot t t anu lmányok 

A kvantummechanika egyik 
megalapítója és máig is vezető 
tudósa könyvében bő váloga­
tást ad a Fizika és filozófia 
című előző kötetéből, újraköz-
li A ma i fizika v i lágképe című 
tanulmányát, s közzéteszi Az 
elemi részek e lméle tének mai 
helyzete című, Budapesten, az 
Eötvös Loránd Tudomány­
egyetemen díszdoktorrá ava­
tásán elhangzott előadását. 
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Heisenberg e tanulmányok­
ban saját felfogását ismerteti 
a fizika mai kérdéseiről és 
sok vonatkozásban az idealis­
ta filozófia befolyása alatt 
vizsgálja a kvantummechani­
ka problémáit. Dehát végül is 
nem filozófus, hanem fizikus, 
akit kutatómunkájának speci­
ális kérdései kényszerítenek 
arra, hogy filozófiai szakkér­
désekre keressen választ. Szá­
mos művelődéstörténeti kér­
dést is érint, és utal a tudo­
mány fejlődésének perspektí­
vájára. (Gondolat, 1967.) 

Collins Clear—Type Dictio­

n a r y 

Tíz évvel ezelőtt jelent meg 
először ez a főként iskolások­
nak szánt angol értelmező 
zsebszótár. 

Azóta sűrűn, szinte éven­
te kiadták, mindig átdolgozva, 
kibővítve az angol nyelv leg­
újabb szavaival. Az 1967-es 
kiadás 30 000 szómagyarázatot 
tartalmaz; minden címszó ki­
ejtését (igaz, nem a nemzet­
közi fonetikai átírással) és eti­
mológiáját közli, megkönnyít­
ve ezzel a szavak pontos meg­
értését. A szómagyarázatok 
nem olyan részletezőek és ki-
merítőek, mint az Oxford-szó­
tárban, viszont könnyen ért­
hető, világos szövegük lehető­
vé teszi a szótár használatát 
angolul keveset tudók számá­
ra is. 

A kiegészítő rész pedig, 
mintegy hangsúlyozni akarva 
a szótár alcímét: „Értelmező 
szótár otthonra, iskolába és 
hivatalba", általános tudniva­
lókat közöl; így az angolban 
használt idegen szavak és ki­
fejezések magyarázatát, a leg­
jelentősebb tudományos felfe­
dezések listáját, ti súly- és 
hosszmértékeket. (London, 
1967.) 

annyi ra , hogy m a g u k e p r o d u k t u m o k képezik m a j d 
az abszolút c é l t . . . s a művész feláldozza saját sze­
mélyét művéér t , azért , hogy a m ű ura lkodjék az 
e m b e r e k fölött, s r á j uk kényszer í tse belső esztét ikai 
impera t ívusza i t . " 

Az aszket ikus l emondás t a n a és a ha jdan fe lma­
gasztalt , i roda lmi módszerkén t ünnepe l t gőg d o k t r i ­
ná ja ta lá l há t így sajátos módon egymásra . Ezu tán 
m á r csak az esz té t ikum előtti fel tét len hódolat k ö -
ve tkezhet ik , az e l idegenedésben megnyugvó a lázat , 
s az ú jabb vereség: fá jda lmas fel ismerése annak , 
hogy az én konfrontáció h í ján hasz ta lan tör e g y e ­
temességre : az eredet iséget e lérhet i , mélységekig 
azonban n e m hatolhat . 

Idáig én F l aube r t 1844 tá ján — ál lapí t ja m e g 
S a r t r e —, ennyi k u d a r c r a v a n szüksége, hogy m e g ­
é r t se : „az eredet iség a mélységből fakad", ené lkü l az: 
igazság megreked a bana l i t á s szintjén. 

A felfedezés nyugta lanságga l tölt i el, m e g i n g a t j a 
kevély magabiz tosságát . H á r o m évig n e m ír semmi t . 
S az tán nekifog a Szent Antal megkísértésének. De 
ez m á r egy más ik F l a u b e r t lesz. Ez a F l aube r t a l á ­
rende l i személyét a m ű n e k , és a lángészt meg i l l e tő 
dicsfény he lye t t beér i a művész kötelező szorga lmá­
val . „A m u n k á v a l — fejezi b e könyvé t S a r t r e —, 
amely ö n m a g á b a n is ha tha tós kegyelem, s kép te len­
ségében is a művész k ivá lasz to t t ságát tanúsí t ja ." 

S a r t r e könyvé t csak leglényegesebb g o n d o l a t m e ­
ne tében köve the t tük . N e m t é r h e t t ü n k ki m é l t a t á s á ­
ra, a szel lemes-okos fej tegetések k ibon tásá ra , s n é ­
h á n y olyan f e n n t a r t á s u n k r a sem, melyek azt su ­
gall ják, hogy — m i n t szerzőnk v a l a m e n n y i t a n u l ­
mányhőse — ez a F l a u b e r t is Sa r t r e lá tomása , t u ­
la jdon v i l ágképének kikölcsönzött vál tozata . 

Egy je lentős m ű születésekor az öröm a szemérmes 
tisztelgés ruhá j á t ölti fel. 

Gera G y ö r g y 

Plugor Sándor: Fehér és fekete 



TALLÓZÁS 

A jövő tudományos kutatása 

(Contemporanul, 1968. 5.) 

B á r m e n n y i r e p a r a d o x o n n a k tűn jék is, 
a je len egyik nagy p r o b l é m á j a . . . a jö­
vő — írja Val ter R o m a n t a n u l m á n y r é s z ­
le tében. Nyuga ton rohamosan növekszik 
azoknak a közgazdászoknak, szociológu­
soknak, pol i tológusoknak, filozófusoknak, 
tö r ténészeknek a száma, ak ik azzal fog­
la lkoznak, hogy m i k é n t a laku l 20—30 év 
m ú l v a Fö ldünk különböző országaiban 
a gazdasági , t á r sada lmi , pol i t ikai és ku l ­
turá l i s élet. Ennek ku ta t á sa ma m á r sok 
országban á l lami p rob léma. V a n n a k or­
szágok, ahol a 2000. esztendőig ter jedő 
prognózisokat dolgoztak ki. Szemünk 
előtt egy új t u d o m á n y szület ik: az e lőre­
lá tás t udománya , a futurológia. Ez az új 
diszcipl ína a t á r s ada lmi prognózis tör­
vényei t és módszerei t vizsgálja. Rende l ­
tetése, hogy az e m b e r segítségére legyen 
a j e lenkor nagy kérdője le inek megfe j ­
tésében. 

A futurológia szorosan kapcsolódik egy 
másik, ugyancsak f iatal diszcipl ínához: 
a t u d o m á n y tudományához , a scientoló-
giához. E n n e k célja a t udományos szer­
vezés, tervezés és vezetés e lmélet i a l ap ­
ja inak , a t udományos ku t a t á s kedvező 
ü t emé t biztosító intézkedési r endsze rnek 
a kidolgozása. 

Az egymással szoros kapcso la tban le­
vő h á r o m új t u d o m á n y (a veze tés tudo­
mány , a futurológia és a scientológia) kö­
zös h iva tása : meggyors í tan i azokat a 
nagy je lenkor i fo lyamatokat , amelyek a 
t á r s a d a l m a t a fejlődés m a g a s a b b fokára 
emel ik . Idevágóan egy sor nyuga t i t anu l ­
m á n y b a n az ember i t á r s a d a l o m n a k a 
XX. század végéig — sőt egyes esetek­
ben még azon tú l is — tör ténő fejlődésé­
vel kapcsolatos f igyelemre mél tó megá l ­
lap í tásokkal ta lá lkozunk. E t a n u l m á n y o k 
egyik fogyatékossága — noha prospekt iv 
gondolkozásról és d inamizmusró l t a n ú s ­
k o d n a k —, hogy a t á r s ada lmi szerkezetek 
elvi vá l tozha ta t l anságának a lapté te léből 
i n d u l n a k ki, mely szer int a tőkésrendszer 

kor lá t lan képességgel a lka lmazkod ik a 
t á r s ada lom a lép í tményében bekövetkező 
gyökeres vál tozásokhoz. 

A szerző szer int ahhoz, hogy „meg­
lássuk" a jövőt és h a t h a s s u n k rá , fel kell 
fedni a t e rmésze t tudományok különböző 
ága inak fej lődésében az objekt ív t en ­
denc iáka t és f igyelembe kell venn i e 
fejlődés n y o m á n lehetséges t á r s ada lmi ­
gazdasági következményeket . Másrészt 
szükséges a n n a k megál lap í tása is, hogy 
az ember iség é rdekében mikén t lehet 
közvet lenül ha tn i a jövő a laku lásá ra , 
vagyis a t u d o m á n y mi lyen eszközeivel 
lehet ha t ékonyan befolyásolni a l aku lásá ­
n a k bizonyos i rányai t . 

A tapasz ta la t azt bizonyít ja, hogy a 
te rmésze t - és műszak i t u d o m á n y o k t e ­
rü le t én viszonylag könnyebb a p rognó­
zisok feláll í tása, m i n t a t á r s a d a l m i ­
gazdasági szférában. U g y a n a k k o r vi lágos 
az is, hogy a szintet ikus, á l ta lános p rog­
nózis n e m lehe t m e c h a n i k u s összegezése 
a részle t -prognózisoknak. E t ek in te tben 
szükséges olyan megfelelő metodológia 
kidolgozása, ame ly lehetővé teszi a jövő 
a l aku lá sában megfigyelhető t endenc iák 
főbb minőségi vá l tozása inak előrelá tását . 

Merre tart a mai román regény? 

(Gazeta literară, 1968. 3.) 

A nagys ikerű Moromeţii c ímű regény 
másod ik kö te tének megjelenése a l k a l m á ­
ból a Gazeta literară közli a szerző, Ma­
r in P r e d a és Eugen Simion i roda lomkr i ­
t ikus beszélgetését a m a i regény sorsá­
ról, fejlődési i rányai ró l . Joggal ve tődöt t 
föl éppen ezzel a műve l kapcso la tban a 
ma i modern regény lehetőségeinek, s ike­
re inek vagy b u k á s á n a k a mérlegelése. 
M e r r e t a r t a huszad ik századi regény? 
És mi lyen esélyei v a n n a k ? Van-e egy­
á l ta lán olyan olvasó, aki az á l landó s a j ­
tó-, t évé- és f i lmszenzációk idején to ­
v á b b r a is i rodalom-, sőt r egénypár t i ma­
r a d ? 

Az világos, hogy m a m á r egyetlen í ró 
sem í rha t — Sain t -S imonhoz hasonlóan 
— tízezer oldalas m e m o á r t azzal az 
igénnyel , hogy va lak i el is olvassa azt. 
Mi t ehá t a teendő? „Mi az ereje egy í ró ­
n a k azokkal a szenzációs felfedezésekkel 
szemben, melyeke t egy jól szervezett 
sajtó tökéletes gyorsasággal hoz az olva­
sók t u d o m á s á r a ? — teszi föl ö n m a g á n a k 
a kérdés t Mar in Preda . — Számí tha t -e 
még a r r a az író, hogy az olvasó végigol­
vas néhányszáz oldalas k i ta lá lás t akkor , 
amikor a valóság m i n d e n képzeletet fö­
l ü l m ú l ? " 

Mar in P r e d a szerint a ma i regényí ró 



háromfé leképpen reagá lha t e r re a hely­
zetre. „Az egyik reagálás i forma az, a m i ­
kor az író hü m a r a d a XIX. századi fel­
fogáshoz, és egyszerűen kijelenti , hogy 
m i n d e n n e k semmi köze a művészi a lko­
táshoz, azu tán pedig m u n k á h o z lát, és 
t o v á b b r a is p a p í r r a veti képzele tének 
gyümölcseit , m i n t h a mi sem tör tén t vol­
na." Ez az á l láspont ny i lván é le tképte­
len, m e r t csak tö r t én t va lami , ami dön­
tően megvá l toz ta t t a az író és a közön­
ség viszonyát . A másod ik reagálás i for­
m á t a francia új regény írói képvise­
lik, ak ik igyekeznek l emondan i m i n d e n ­
féle „lélektani" , „szimbolikus", „elkötele­
zet t" ábrázolási módról , és olyan m ű v e ­
ket a lko tnak , melyek — ennélfogva — 
bizonyos h iányérze te t ke l tenek az olva­
sóban. A h a r m a d i k ú t írói pedig azok, 
ak ik f igyelembe véve a sa j tóban és a do­
k u m e n t u m o k b a n közölt h a t a l m a s i sme­
re tanyagot , l e m o n d a n a k ennek a le í rá­
sáról, fölhasználva ugyanakko r mindez t 
egy széles körű művészi á l ta lánosí táshoz. 
Mer t a művészi próza ereje éppen az az 
á l ta lánosí tó képesség, mellyel sem az 
ak tuá l i s r iportok, sem a szenzációs do­
k u m e n t u m o k n e m rende lkeznek . Olyan 
je lentős m ű v e k bizonyí t ják ennek az írói 
e l j á rásnak a ha tékonyságát , min t Camus 
Pestise, Kafka Pere vagy Sa r t r e regé­
nye, A fal. 

És mi a helyzet a ma i r o m á n regény­
nyel? 

„Ami a ké rdés t illeti — mondja Mar in 
P r e d a —, a ma i r o m á n r e g é n y . . . bizonyos 
v á m v é d e l e m n e k örvend. A mi olvasóink 
is mohón keres ik a d o k u m e n t u m o k a t , de 
n e m mondha t juk , hogy i roda lmi l ap ja ­
ink hasáb ja i t k o r u n k d o k u m e n t u m a i 
ura l ják . Ami pedig a televíziót illeti, n e ­
héz vo lna azt ál l í tani , hogy va lamifé le­
képpen is fenyegeti az i rodalmat . Két ­
ségkívül, t á r s a d a l m u n k b a n szenzációs 
dolgok, szenvedélyes d r ámák , fö lkavaró 
események tö r ténnek . Miér t n e m hasz­
ná l j a ki ezt m i n d e n regényí ró? A k a r o m 
mondan i , mié r t n e m l ehe tünk t anú i e 
tö r téne lemhez kötöt t műfaj felvirágzá­
sának? Va lóban : m e r r e t a r t a ma i r o m á n 
regény?" 

Szatellita-városok 

(Viaţa economică, 1968. 5.) 

A ho lnap urbanisz t iká ja előtt az a 
ku lcsprobléma áll, hogy összeegyeztesse 
a demográf ia i növekedés t és városi kon­
centrációs i rányza to t a jövőbeli szuper­
metropol isok lakó te rü le tének „szegénysé­
gével". A koncent rác ió e jelensége olyan 
szociológiai és földrajzi s túd iumoka t tesz 

szükségessé, amelyek választ adnak , hogy 
miként o ldhatók meg a városrendezés , 
va l amin t a nagyvárosok bonyolul t gazda­
sági és l akásprob lémái . I lyen sürgető 
kö rü lmények jegyében jö t tek lé t re a sza-
tel l i ta-városok. Ezek k ia laku lása össze­
tet t és hosszas folyamat — á l lap í t ják 
meg c ikkükben a szerzők (Ion Leţea és 
Cezar Popescu) . 

Erede tüke t t ek in tve a szate l l i ta -váro-
sok többfélék. Az egyik csopor tba azok 
sorolhatók, ame lyek régebbiek, m i n t az 
anyaváros , s ez u tóbbi vonzásába ke rü l ­
ve gazdasági funkcióik á t a l aku l t ak a 
központi város igényei szerint. Egy más ik 
t ípust képvise lnek azok a szatell i ták, 
amelyek agrár- funkciójú fa lvakból vá l ­
t ak ipar i lag fejlett várossá. Ú j a b b je ­
lenség az, amikor a metropol is túlzsúfolt 
központi l akónegyede inek t ehe rmen te s í ­
tését és a lakásviszonyok megjav í tásá t 
célzó városrendezések során j e lennek 
meg a szatel l i ta-városok. Ilyen „hálószo­
ba-városok" t a l á lha tók London, Pár izs , 
S tockholm és u tóbb Nyugat -Németország 
egyes városai körül . A 100 000—200 000 
lakost számláló szatel l i ták te lepí tésekor 
f igyelembe veszik a rendelkezésre álló 
szabad terüle teket , az összekötő u t aka t 
a metropol is központ já tól számítot t 30— 
40 km-es körzetben. I lyenek London 
„new- town"- ja i , új városai , pé ldáu l Ba­
sildon, Har low) vagy Pár izs II. — a pá­
rizsi agglomeráció kere tében . Moszkva 
és Len ing rád t ehe rmentes í t é sének fo­
lyama ta összefonódik az új vá rosokban 
tör ténő ipar te lepí tés jelenségeivel . 

A m i k o r a sark í tó város és szatell i tái 
között levő te rü le t tel jesen vagy c saknem 
teljesen urban izá lódot t : konurbác ióva l 
van m á r dolgunk. A konurbác iókból k i ­
a lakul t nagy városegyüt tesekből jöt t lét­
r e a megalopolisz: az ór iásváros . 

Hazai magyar irodalmunk múltjának 
feltárásáért 

(Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemé­
nyek, 1967 2.) 

Az i rodalmi múl t f e l t á rásának vá l to ­
zatos formái v a n n a k jelen hazai magya r 
nye lvű akadémia i fo lyói ra tunk legújabb 
számában . Ezt szolgálja Sőni Pá l t a n u l ­
m á n y a (Az avantgarde-irányzatok érté­
kelése a Jövő Társadalmában és a Ko­
runkban), me ly a szerzőnek a ké rdés 
egész sor összefüggését megvi lágí tó t a ­
n u l m á n y a i so rába i l leszkedik bele ; ezt 
Ficzay Dénesnek Ady, „A Holnap" és a 
„Nyugat" Aradon c ímű, gazdagon doku­
mentá l t köz leménye; s ehhez szolgál új 



ada tokka l Engel Ká ro lynak és Kocziány 
Lász lónak az ada t t á r i részben megjelenő 
egy-egy közlése, hozzájárulva az Erdélyi 
I rodalmi Társaság múl t j ának , i l letve a 
X V I I I . századi marosvásárhe ly i színját­
szás kezdete inek bővebb megismeréséhez . 

A hozzájárulások jellege is eltérő, a 
választot t t émákhoz idomulva . Sőni Pá l 
a marx i s t a i rodalomszemléle t felé tá jé ­
kozódó két fo lyói ra tnak a 20-as években 
megje lent t a n u l m á n y a i , cikkei, reagálása i 
a lap ján az a v a n t g a r d e körül i hazai esz­
mei t isztázódás p rob lémái t kíséri nyo­
mon, amely fo lyamat lényege ez i rodalmi 
fo r rada lom osztá ly-polar izációjának fel­
ismerése és lereagálása , az a v a n t g a r d e -
i rányza tok művészi ú j í t ása inak a p ro le ­
t a r i á tus vezet te ha rc eszmei összefüggé­
sében va ló beál l í tása . A kor európa i p r o ­
l e t á r i r o d a l m á n a k eszmei tendenciá ihoz 
kapcsolódó ál lásfoglalás b e m u t a t á s a me l ­
let t képe t a lko tha tunk íróinak, k r i t iku­
sa inak szerepéről (a Gaá l Gábor, Dienes 
László, Szent imre i Jenő, Szilágyi A n d ­
rás , Bar ta l i s János , F á b r y Zoltán, T a m á s 
Aladár , Déry Tibor, Háy Gyula és mások 
í rása inak vagy a körü lö t tük e lhangzot t 
v é l e m é n y e k n e k ismeretében) , s mindez 
közelebb hoz mind a vizsgált folyóira­
toknak, m i n d pedig a b e n n ü k szerep­
lőknek á r n y a l t a b b megismeréséhez. 

Ficzay Dénes gazdag a d a t a n y a g á b a n 
érdekesen köve the t jük nyomon a v idéki 
művelődés és a nagyhorde re jű i rodalmi 
megmozdulások t e rmékeny í tő viszonyát . 
Maguk a t a n u l m á n y középpont jában álló 
események mindössze n é h á n y hónapot 
ö le lnek fel Arad ku l tú r tö r téne téből , de 
ezeken át lehetőségünk v a n fe lmérni e 
viszony mindké t vona tkozásá t : azt, ho­
gyan indu l meg „az ízlésre r ako t t bé -
kók" l ezá rá sának fo lyamata a Maros 
pa r t i vá rosban , hogyan a laku l ki Adyék 
érkezése körül egy, a város szellemi éle­
tét megpezsdí tő kis t ábo r (amelynek to­
vább i sorsával kapcso la tban Ficzay u ta l 
a két év mú lva Aradon megjelenő Jö ­
vőre, távolabbi köve tkezménykén t pedig 
h iva tkozha tnánk a bánsági i roda lomban 
az 1920-as években je lentkező a v a n t g a r d -
kezdeményezésekre , Sőni Pá l t a n u l m á ­
nya i ra e szakaszból.) De a fel tár t esemé­
nyek fontosak Ady és a Nyugat forra­
d a l m á n a k i smere te szempont jából is, h i ­
szen lehetőséget a d n a k mélységének és 
szélességének felmérésére. 

Az i roda lmi múl t i lyen részle te inek e 
t a n u l m á n y o k b a n muta tkozó, a laposan 
dokumen tá l t megvi lágí tása vezet az össz­
képhez, hazai magya r i r o d a l m u n k köz­
vet len m ú l t j á n a k és t ávo labbi e lőzmé­
nye inek teljes fel térképezéséhez. 

Etnográf ia és „ embe r tudományok" 

(Les lettres françaises, 1217.) 

Claude Lévi -St rauss , aki t a f rancia 
s t ruk tu ra l i zmus vezető a l ak j ának t ek in ­
tenek, és aki a Collège de F r a n c e p r o ­
fesszoraként szabad nevelői szószékről 
h i rde the t i elveit, m e g k a p t a a l egmagasabb 
francia tudományos ki tünte tés t , a CNRS 
(A Tudományos K u t a t á s Országos T a n á ­
csa) a r a n y é r m é t is. A k i tün te tés ü n n e ­
pélyes á tnyúj tása a lka lmáva l Lévi -St rauss 
beszédet tar to t t , amelyből a francia 
folyóirat nyomán n é h á n y szemelvényt 
közlünk: 

„A s t ruk tu ra l i zmus n e m felelős azokér t 
a visszaélésekért , amelyeke t nevében oly 
gyakran e lkövetnek. A k á r nyelvészek, 
történészek, etnológusok vagyunk, m i n d ­
nyá jan jól megha tá rozo t t t e rü le teken dol­
gozunk. A helyesen a lka lmazot t s t ruk tu ­
ra l i zmus n e m terjeszt va lami lyen üze­
netet , n incs b i r tokában olyan kulcs, 
amely minden zára t nyit , a r r a sincs igé­
nye, hogy új v i lágnézetet vagy a k á r az 
ember rő l szóló új e lméle te t fogalmazzon 
meg; óvakodik attól , hogy gyógymódokat 
vagy filozófiát a lapí tson. 

I n k á b b dolgos m e s t e r e m b e r n e k tek in t ­
j ük magunka t , ak ik tú l ap ró t ények fölé 
ha jo lnak ahhoz, hogy azok k ivá l t sák az 
emberi szenvedélyeket . Á m ezeknek a 
t ényeknek az é r téke onnan származik, 
hogy ezen a szinten megragadva egykor 
ta lán pontos i smeret t á rgyává vá lha tnak . 
Az e m b e r t u d o m á n y o k igyekeznek fel tár­
ni a t á r sada lmi va lóságnak olyan szint­
jeit, amelyeken n e m lehete t len feladat 
megha tá rozn i és körü l í rn i a je lensége­
ket, csökkenteni a vál tozó tényezők szá­
m á t és k iemeln i a kombinác iók és v i ­
szonylatok fo rmájában kifejezhető á l lan­
dó tényezőket , úgy, ahogy mi műve l jük 
őket, s ezzel levonjuk azoknak a leckék­
nek a tanulságai t , amelyeke t a t u d o m á ­
nyos gondolkodás tö r téne te ad nekünk . 

De a m i n t a t u d o m á n y sem születhetet t 
volna meg, ha n e m lépi át az érzékletes 
t apasz ta la t szűk ha tá ra i t , az e m b e r t a ­
nu lmányozása sem remélhe t i azt, hogy 
utolérje a tudomány t , h a bezárkózna egy 
nyelv vagy egy nyelvcsoport , egy t á r sa ­
da lom vagy a m a civilizáció ha t á ra i közé, 
amelyhez tar tozik, vagy pedig egy tö r té ­
ne lmi szakaszba, bá rmi lyen hosszú le­
gyen is az, amelye t a mi t á r s ada lmi vagy 
erkölcsi é rdeke ink mércé jéhez mérünk . 
Tehát n e m pa radoxon az a szándék, 
hogy az ember i je lenségekre azt a meg­
ismerési t ípust a lka lmazzuk, amely a v i ­
lág csak egy s a r k á b a n és egy n e m is régi 
korszakban keletkezett , belá tva, hogy az 



i lyen megismerés számára az ember iség 
bá rmely ik tö redéke kivételes t á rgykén t 
szolgálhat. Innen származik az etnológiá­
n a k az a makacs igénye, hogy semmi t se 
zárjon ki t anu lmánya ibó l , mindabból , 
ami emberi ." 

Leonardo da Vinci és a csapágy 

(The Burlington Magazine, CX. 778.) 

A Leonardo da Vinci-kézira tok n e m ­
csak a művészeket , h a n e m a technika i 
t u d o m á n y o k képviselői t is b á m u l a t b a e j ­
tik. Leonardo egyik te rvra jza és a hozzá 
í r t jegyzetek azt bizonyít ják, hogy a r e n e ­
szánsz e nagy tudósa olyan csapágy-rend­
szert t a lá l t fel, amelyrő l mindezideig a 
technika i tö r ténészeknek fogalmuk sem 
volt. Ladis lao Reti , a kal i forniai egye­
t em tanára , technika- tör ténész , Leonardo 
da Vinci é le tének és műve inek vi lág­
szer te e l i smer t kuta tó ja , erről a t a lá l ­
mányró l í r t fe l tűnést kel tő t anu lmány t , 
miközben a Madr id i Nemzeti Könyv­
t á r b a n felfedezett s min tegy 700 lapot 
t a r t a lmazó Leonardo-kéz i ra t t echn ika ­
tör téne t i vonatkozása iva l á l t a l ában is 
foglalkozik. Reti a kézi ra tok t a r t a lmi 
elemzéséből a r r a a következte tésre jut , 
hogy „Leonardo da Vinci t e rv ra jza inak 
t anu lmányozása szükségessé teszi a m e ­
chanika i felfedezések tö r téne tében eddig 
elfogadott kronológia megvál toz ta tásá t" . 

Amikor egy nagy csapágygyár igaz­
gatósági e lnöke megvizsgál ta a Ret i től 
közölt Leonardo- tervra jzot , csodálkozva 
val lo t ta be, hogy gyáruk először 1920-
ban a lka lmazo t t hasonló r endsze rű 
csapágyat , és meg vol tak győződve ta lá l ­
m á n y u k eredet iségéről . A te rvra jz azon­
b a n ké tségte lenné teszi, hogy az elsőség 
Leonardó t illeti. Ret i t a n u l m á n y á b a n 
megál lapí t ja , hogy L e o n a r d o rendsze re ­
sen e lemezte azokat a „fel tételeket és 
szerkesztési részleteket , amelyek a hasz­
nos gépek ésszerű felépítéséhez vezetnek. 
Különösen é rdeke l te őt a sur lódás ké r ­
dése, a m i a fogaskerék és a csapágy ese­
tében e lkerü lhe te t l enü l f e l m e r ü l . . . és 
olyan megoldásokat a jánl , ami lyeneke t 
a mode rn technológia csak legújabban 
a lka lmaz." I lyen pé ldáu l a csavaremelő 
s az anyacsavar . 

A Leonardo da Vinci -kézi ra tok felfe­
dezésének körü lménye i n e m tel jesen v i ­
lágosak. Ju les Piccus, a massachuset ts - i 
egyetem t a n á r a azt állítja, hogy a m a d ­
r idi könyv tá rban középkor i ba l l adák u t á n 
kuta to t t , amikor r á a k a d t e kéz i ra tokra . 
A madr id i nap i l apok viszont azt í r ták , 
hogy a könyv tá r a kéz i ra toka t nemcsak 
katalogizál ta , h a n e m Piccus megje lenése 

előtt két évvel m á r ki is ál l í totta. E k é r ­
déssel kapcsola tban Reti a következőket 
i r ja : „A Leonardo-kéz i ra toka t vé le t lenül 
dr. Ju les Piccus ta lá l ta m e g . . . és a 
könyv tá r kéz i r a t t á r ának vezetője azon­
na l M a d r i d b a h í v o t t . . . hogy hi te les í t ­
sem a felfedezést, és esetleg gondoskod­
j a m a n n a k megfelelő t udományos k i ­
adásáról . I lyen módon abban a nagy k i ­
vá l t ságban volt részem, hogy én vo l t am 
az első Leonardo-ku ta tó , aki kezembe v e ­
he t t em a csodálatos madr id i kódexeket , 
Leonardo egyetlen, mostanig i smere t len 
és k i ada t l an í r á sa inak és t e rv ra j za inak 
gyűj teményét ." 

Füs t Milán — a köl tők költője 

(Magyar Műhely, 1967. 23—24.) 

A nyolcvanéves költő, p róza í ró és esz­
té ta é l e tművének a k a r t a szentelni egyik 
kü lönszámát a rangos „ i rodalmi, m ű v é ­
szeti és kr i t ika i folyóirat", amely köré a 
párizsi Atel ier í ró-csoport is tömörül t . 
(Az Atel ier rendezésében kerü l t sor a 
múl t évben a fiatal í rók nemzetközi t a ­
lálkozójára, amelyen a r o m á n küldöt tség 
is, A n a B land i anáva l tagjai között, részt 
vett.) Füs t Mi lán ha lá la azonban rész­
ben emlékezéssé, t isztelgéssé a v a t t a ezt 
a különszámot , noha az „In m e m o r i a m " 
cím alá gyűjtöt t í rások (Papp Tibor, 
Tolnai Ottó, Bánfi Magda, H a t á r Győző 
versei , Cs. Szabó László Shakespea re -
esszéje) mel le t t k i tűnő elemző t a n u l m á ­
nyok ad ják a folyóirat törzsanyagát . A 
szerkesztők — Weöres Sándor és K a s ­
sák Lajos m ű v é t vá l la ló kü lönszámaik 
u t á n — n e m is a szomorú eseménnye l 
indokol ják vál la lkozásukat , h a n e m a t a ­
n í tvány i szerep megval lásáva l . Negyed­
századdal tú lé lve a Nyugat nagy a lko­
tóit, Füs t Mi lán „utolsó a lakja volt a n ­
n a k az i rányza tnak , ame ly i r o d a l m u n k 
reneszánszát t e r emtve meg, évszázadokra 
törvényt , n o r m á t szabott . Természe te ­
sen n e m az ízlését, s t í lusét — de a m a g a ­
tar tásét , szorgalomét és k i tek in tésé t" — 
olvassuk a bevezetőben. 

A folyóirat első helyen közli Füs t M i ­
lán 1951-ben, az Írószövetség pá r t sze rve ­
ze tének fölszólí tására ír t önéletrajzát , 
me lyben nyoma tékka l esik szó a köl tő 
1918—19-es szerepléséről, többek között 
arról , hogy Ady elnöklete a la t t a Vörös­
m a r t y A k a d é m i a ügyésze volt. Az e m ­
ber és művész f iguráját kel t i é le t re Fe ­
nyő Miksa, Ha t á r Győző, Pao lo S a n t a r -
cangeli , Gera György t a n u l m á n y a , ma jd 
Kozocsa Sándor bibl iográf iáját élővé va ­
rázsolva, következnek a részle t -e lemzé­
sek, Füs t Milán m ű v é n e k egy-egy t e rü -



letét véve bonckés alá. Bori Imre , Ha-
n á k Tibor, Nagy Pál , B e r n a r d Noel, Már ­
ton László í rásai sokoldalúan vi lágí t ják 
meg a kérdéseket , most mégis a Lengyel 
Balázs vonzóan megírt , okos t a n u l m á ­
nyából idézünk, amely „a köl tök köl tő­
jé rő l" ad meggyőző por t ré t , Füs t köl té­
szetét a magya r és egyetemes l í ra egé­
szének fejlődésébe ágyazva bele. 

„L í r ánk lassú fordulása az é lmény­
sűrí téssel dolgozó úgynevezet t objekt ív 
költészet felé, a legszemélyesebb m o n d a ­
nivalóval tel í tet t személytelen lá tomások 
gyakor isága , a filozofikus ké rdéseknek 
mitológiát -új í tó vagy t e r emtő megformá­
lása jól m u t a t j á k Füs t kezdeménye inek 
t o v á b b á r a m l á s á t — írja Lengyel . — És 
m i n t h a mindez éppen l í r ánk legnagyobb 
vá l la lkozása iban volna a l eg töményebb . 
S h a e változó fo lyamatban Füs t Mi lán 
továbbélése m a m á r n e m tuda tos vagy 
csak félig az, akkor olyan ős ő, ak inek 
jegyeit — észre sem véve — hordozza az 
utód." Lengyel Balázs egy Berzsenyi — 
Füs t Milán p á r h u z a m lehetőségét v i l l an t ­
j a fel; vajon Füs t é le tműve „nem egy 
felzaklatot t , századunkba illő Berzse­
nyi t idéz e l énk?" 

Compute rek civilizációja 

(Le Nouvel Observateur, 166.) 

„Tény és va ló — írja J e a n Jeoffroy 
a f rancia folyóirat hasáb ja in —, hogy á l ­
lamfér f iak és szakér tők egybehangzó vé ­
l e m é n y e szerint a compute rek betörése 
századunk t á r s a d a l m á b a az ember iség 
o lyan á ta laku lásá t készíti elő, ami lyen az 
első gépek megje lenése óta még n e m 
volt." Igaz, m á r több ízben, így pé ldáu l 
az au tó vagy a telefon megjelenésekor 
is, szó esett a civilizáció új szakaszáról , 
d e va lóban : az a tomenerg ián k ívül (mely 
egész civi l izációnkat felszámolhatja) 
egyet len felfedezés sem j á r o lyan követ ­
kezményekke l az ember iségre , m i n t a 
compute r . E tézis i l lusz t rá lására törekszik 
a szerző. Emlékezte t t öbbek között a r ­
ra, hogy n e m tel ik el egy hét, gyak ran 
egy n a p sem, hogy e berendezések ú jabb 
és ú jabb t e rü le tekre be ne t ö m é n e k , és 
a l ig húsz év a la t t olyan fejlődést é r t ek 
meg, amely egyedülál ló. 

Az 1944. augusztus 7-én születet t Mark 
I. („Bessie"), a még fogaskerekekkel és 
re lékke l működő „ m o n s t r u m - n a g y a p a " 
ó t a m á r több m i n t 50 000 „okosabb uno­
ka" születet t (ma m á r a negyedik gene­
ráción dolgoznak), s e robbanássze rű fe j ­
lődés a lap ja az „elektronizálás" . Előbb az 
e lekt roncső (első nemzedék) , majd 1958-
b a n a t ranzisztor (második), később a 

minia tür izá l t á r amkörök (ha rmad ik n e m ­
zedék) vol tak az e lekt ronizálás a lapjai , s 
ma m á r a negyedik — molekulár i s — 
nemzedék előál l í tásán dolgoznak. Hol v a ­
gyunk m á r a másodpercektő l , amelyek a 
„Bessie" egy-egy m a t e m a t i k a i műve le té t 
fémjelezték! A h a r m a d i k nemzedék m á r 
n a n o s z e k u n d u m o k b a n számol, s egy m á ­
sodpercben körülbelü l anny i nanoszekun-
d u m van , a h á n y másodperc h a r m i n c év­
ben. „Nyolc századra lett vo lna szüksége 
Franc iaországban a n n a k a m a t e m a t i k u s ­
nak, aki ki aka r t a vo lna számí tan i a 
Concorde t ípusú repülőgép szá rnya inak 
minden pon t j á ra a légnyomás kel te t te fe­
szültségeket. A compute r mindez t egy 
ó ráná l röv idebb idő a la t t elvégezte." 

„Szuperagyakró l v a n - e itt szó? — kérd i 
Jeoffroy —, melyek egy szép napon szu­
pe r - r endő rá l l amoka t hoznak lé t re , vagy 
pedig olyan civilizáció felé viszik az e m ­
beriséget, amely mentes í t i tagjai t fárasz­
tó és ke l lemet len tevékenységek egész 
sorá tó l?" Szer in te a compute r n e m csu­
pán e lek t ron ikus számítógép. A n n á l sok­
ka l több. Idézi egy nagy gyár kérését : 
francia megfelelőt keres a computer k i ­
fejezésére (az „ e l e k t r o n i k u s számítógép" 
kifejezést n e m ta r t j a a lka lmasnak ) ; 
ugyanis az ordinateurt sem t a r t j a eléggé 
kifejezőnek. Majd emlékezte t a r ra , hogy 
e berendezések képességeit ko rán t s em fe­
jezik ki az „e lekt ronikus" , „ rendkívül 
gyors", vagy „au tomat ikus" jelzők. Nem 
a „ha rdware" , a „vasá ru" a compute r lé ­
nyege. Mindez — vagyis a technika , m a ­
ga a gép — csak eszköz. A „sof tware" a 
„lágy por téka" , vagyis a gép logikája, 
p rogramja , „nyelve", egyszóval mindaz , 
ami hozzátartozik, de n e m gépi, a lkot ja 
a lényeget , a compute r lelkét, azt, ami 
több benne , m i n t e lek t ronikus számító­
gép. 

N e m az a döntő, hogy egy műve le te t 
egymil l iomod vagy mi l l i á rdad másodperc 
a la t t végeznek el (bár ez is nagyon 
fontos), h a n e m az, hogy h á n y és mi lyen 
p rog ramot képes egyszerre, egymást ke ­
resztezve, elvégezni — anélkül , hogy ezek 
a p r o g r a m o k z a v a r n á k egymást , mi lyen 
logikával szűri át ezeket a p rogramoka t , 
és hogy „tanul-e" , tud-e o lvasni : és mi ­
lyen n y e l v e n . . . Egy k i tűnő compute r 
is alig je lent va l ami t o lyannak a kezé­
ben, aki n e m rendelkez ik a „software" 
m i n d e n f inomságával . „Olyan ez, m i n t h a 
S t rad iva r ius t a d n á n k egy fé lkarú ke­
zébe" — ír ja Jeoffroy. 

És a munkané lkü l i ség , melyet a com­
pu te rek széles el ter jedése okoz majd? 
Válaszképpen, íme, Jeoffroy csat tanós 
példája. Ha az Egyesült Ál l amokban a 
bankműve l e t ek elvégzésére n e m vezetnék 



be a számítógépeket , tíz év mú lva m i n ­
den húsz és negyven év közötti amer ika i 
dolgozó a b a n k - s z a k m á b a n t evékenyked­
nék. Hasonló a helyzet a te lefonhálózat­
tal , ahol csupán a compu te rek bevezetése 
óvja meg az Egyesült Ál lamok összes 
hölgyeit at tól , hogy p á r éven belül m i n d ­
a n n y i a n telefonos kisasszonyokká vá l ja ­
n a k . . . 

Persze, ez túlzás. De lega lább szem­
léletes. 

A zene a p lura l is ta tömeg tá r sada lomban 
(Kölner Zeitschrift für Soziologie und 

Sozialpsychologie, 1967. 1—2.) 

Siegfried G ü n t h e r impozáns bibl iog­
ráfiai a p p a r á t u s r a t ámaszkodó t a n u l m á ­
nya a XX. századi Németország (a v i ­
l ágháború u t á n csak az NSZK) zenei éle­
tét té rképezi fel — a n e m marx i s t a ze­
neszociológia legkorszerűbb szempont ja i 
szerint . 

A szerző szerint a zenében n incs „fejlő­
dés", mer t minden műa lko tá s ön törvényű 
egyed. A műa lko tá s t á r s ada lmi ha tásá ­
n a k mikén t je az, ami fejlődik — különö­
sen a j e lenkorban , amikor a zenegépek 
a zene ha tó te rü le té t messze kiszélesítet­
ték. A zeneszociológus rende lkezésére á l ­
ló adatok, minél mé lyebbre nyú l a múl t ­
ba, a n n á l szegényesebbek. További ne­
gat ív tényező, hogy a felmérés szempont­
jai még ma sem egységesek. Mégis, t a ­
n u l m á n y a másod ik fejezetében a szer­
ző egy sereg átfogó s ta t iszt ikát r ep rodu­
ká l : a néme t opera- és hangver seny lá ­
togató közönség számbel i a lakulására , 
é le tkor és foglalkozás szerinti megoszlá­
sára , a hangve r senyműsorok kors t í lus és 
műfaj szerint i összetételére vonatkozó­
lag. Ezek a k imu ta t á sok — ese tenként i 
h i ánya ik és a túlságos sommázás e l lenére 
is — érdekesek és t anu lságosak a szo­
ciológiában kevéssé j á r t as zenei é rdek lő­
désű olvasó számára is. A k o r u n k b a n 
egyes számúvá je len tékenyede t t t echnika i 
eszközök — rádió, lemez, televízió — ki ­
ha tásá t vizsgáló s ta t isz t ikák tel jesebbek, 
és e lőbbieknél va lóságosabb következ te­
tésekre a d n a k a lka lmat . 

E „nyersanyag" fe lsorakozta tása u t á n 
a szerző a fogyasztók h á r o m sajátos r é t e ­
gének megfelelően h á r o m „szektorra" 
osztja a zenei életet. A „Popu lä rmus ik" 
fogalma n a p j a i n k b a n a népszerű da l és 
a sláger mel le t t a mindenfé le dzsesszt, a 
teljes ope re t t i roda lma t és a népszerű ope­
rarész le teket is felöleli, sőt o lyan „ko­
moly" zenei a lkotásokat is, m i n t pé ldá ­
ul Mozar t Kis éji zenéje vagy a Halle­
luja a Messiásból. Ez a zene m a az 
egész t á r s a d a l m a t elözönli. A zenei élet 

középpont jában a hagyományos , polgár i 
opera- és hangversenyéle t áll. E „szekun­
dér" szektor fogyasztói köre m a is m e g ­
lehetősen szűk, de á l l andóan bővül , fő­
leg a nagyvárosokban . K o r u n k b a n e két 
hagyományos kategór ia mel le t t egy h a r ­
m a d i k a t is t ek in te tbe kell venn i : az 
avan tga rd i s t a zenét és híveit . A szerző 
szerint az a h á r o m szektor a t á r s ada lom 
va lamenny i ré tegét átfogja — osztály-, 
vagyoni és foglalkozásbeli különbség 
nélkül , ami azt je lent i , hogy osztályjel-
legű zene ma m á r nincs i s . . . 

A ny i lvánva lóan n e m marx i s t a t a n u l ­
m á n y széles látószögű képet nyúj t a n y u ­
ga tnémet zeneszociológia célki tűzéseiről 
és jelenlegi ál lásáról , s e lsősorban mint 
ilyen d o k u m e n t u m é r t é k ű . 

Újságírás és i rodalom 
(L'Europeo, 1968. 2.) 

H e m i n g w a y egy olaszra fordí tot t r i ­
por tgyűj teményével kapcso la tban Car lo 
Bo felveti az i roda lom és az újságírás 
kapcso la ta inak kérdését . Pon to sabban 
mindeneke lő t t azt, hogy szabad-e neves 
í rók m u n k á j á n a k mel lék te rméké t , ú jság­
cikkeiket és r ipor t j a ika t ha l á luk u t á n 
összegyűjteni és k iadni . A r r a emlékezte t 
ugyanis , hogy maga H e m i n g w a y k ü l ö n b ­
séget te t t az „el repülő szavak" és a „ m a ­
r a d a n d ó szavak" között. 

„Nem vonjuk kétségbe — írja Car lo 
Bo — a könyv k iadójának , Wi l l i am 
Whi t e -nak azt a megjegyzését , hogy az 
író e lapok közül sokat fe lhasznál t m ű ­
veiben. Miu tán azonban m e g m o n d o t t u k 
ezt, f igyelmeztetni szeretnők azt az ol­
vasót, aki esetleges szenvedélyes t iszte­
lője a nagy amer ika i í rónak, hogy e 
könyvben va lóban sok érdekes v o n a t k o ­
zással i smerkedhe t meg, ame lyek k iegé­
szíthetik az íróról k ia lakí to t t kissé m e r e v 
elképzeléseket . Olyan e lemekről van szó, 
amelyek az újságcikkekből — azok t e r ­
mészeténél , rögtönzöt t és kidolgozat lan 
jel legénél fogva — mer í the tők . Így az 
olasz olvasót va lóban sok tanu lságga l 
gazdagít ja a könyv Olaszországban í ro t t 
c ikkeket t a r t a lmazó része. Pé ldáu l a ge­
novai konferenciáról szóló tudósí tások, 
vagy Mussolini por t ré ja . Ezek kiegészít­
he t ik Olaszországnak azt a képét , a m e ­
lyet H e m i n g w a y olasz t émá jú szépírói 
műve i adnak . A gyű j temény legér téke­
sebb részének a spanyol po lgá rháború ró l 
szóló c ikkek tűnnek . Vé l eményem szerint 
ekkor ér te el H e m i n g w a y írói érettségét, 
és így m á r képes vol t a r ra , hogy a gyú­
lékony anyagot kockázatok né lkü l do l ­
gozza fel." 



Szükség van-e az E m b e r In téze tére? 

(Lityeraturnaja Gazeta, 1967. 37; 42; 47.) 

Az ember t t a n u l m á n y o z ó t u d o m á n y o k 
mai fejlettségi foka sokak vé leménye 
szerint időszerűvé teszi egy olyan szer­
vezési központ lé t rehozását , ame ly az 
antropológia, biológia, filozófia, pszicho­
lógia és még számta lan más t u d o m á n y 
ilyen i r ányú m u n k á j á n a k koord iná lásá t 
elvégezné, az e m b e r k u t a t á s á l ta lános m e ­
todológiáját és p rog ramjá t kidolgozná. 
Pá r i z sban létezik egy e m b e r - m ú z e u m , a 
Szovjetunióban, sok európa i országban, 
A m e r i k á b a n h a t a l m a s antropológia i in­
tézetek és l abo ra tó r iumok működnek , de 
olyan in tézmény, amely az ember rő l 
szóló egységes t u d o m á n y megte remtésé t 
tűzné ki fe ladatául , még n e m jöt t lé t re . 

A moszkvai he t i l ap rendez te ke rek ­
aszta l -vi ta azt bizonyít ja, hogy a meg­
kérdeze t t ek többsége e lé rkeze t tnek lá t ­
j a az időt az e m b e r t udományos meg­
ismerése egységes s t ra tég iá jának kidol­
gozására. A lega laposabb indoklás t 
B. G. A n a n y e v a k a d é m i k u s n a k a v i t á ­
hoz kapcsolódó cikke nyúj t ja . Hiva tkoz ik 
130 o lyan diszcipl ínára , ame lyek 49 
p rob l éma köré csopor tosulva az e m b e r t 
t ek in t ik k u t a t á s u k t á rgyának . J a v a r é ­
szük az u tóbbi év t izedekben született , 
m i n t az ontobiológia (az é le tkor i sajá­
tosságok morfológiája, fiziológiája és b io ­
kémiája) , a szexológia (a nemi e l té rések­
kel és a szexual i tással foglalkozó t u d o ­
mányág) , a konstitucionális antropológia 
(a t es ta lka t t ípusa i ró l szóló taní tás) , a 
magasabbrendű idegtevékenység tipoló­
giája, a differenciális pszichológia (az 
egyéni-pszichikai sajá tosságokat t a n u l ­
mányozó tudomány) és mások. A t e r m é ­
sze t tudomány te rü le tén a special izálódás 
az ember i élet egyes szakasza inak a k u ­
t a t á sá r a összpontosul. A t á r s ada lomtu ­
dományok te rü le tén is számos új disz­
cipl ína jöt t lé tre , m i n t pl. a szemiotika 
(a nyelvi és másfa j ta j e l rendszerek á l t a ­
lános elmélete) , az axiológia (az élet és 
a k u l t ú r a ér tékei rő l szóló taní tás) , a heu­
risztika (a ku t a t á s logikai e l já rása inak, 
a fel ta lálás pszichofizikai m e c h a n i z m u ­
sa inak vizsgálata) és így tovább . Az em­
ber i ha l adás e je lenségeinek óriási a 
fontosságuk, u g y a n a k k o r ez a nagyfokú 
differenciálódás az ember egészére vo­
na tkozó i smere tek szé t tagol tságának a 
veszélyét is m a g á b a n rejt i , ami t a t udo ­
mányos fejlődés p r o g r a m j á n a k kidolgo­
zása kiküszöbölhetne . Ezér t olyan nagy 
je lentőségű az egymással ha t á ros t u d o ­
m á n y o k in tegrálása . Hasonló szintet izá­
lás ra Helvétiustól , Feuerbach tó l kezdve 

m á r a m ú l t b a n is tö r t én tek kísér le tek; a 
szovjet t udományos é le tnek gazdag elő­
tör téne te v a n e vona tkozásban , és a töb­
bi szocialista országban is je lentős e red ­
ményeke t é rnek el a szociológia, pszi­
chológia, a t e rmésze t tudományok , a fi­
lozófiai ant ropológia és m á s t u d o m á n y ­
á g a k összehangolásában. Közel az idő, 
véli Ananyev , amikor megvalósu lha t 
M a r x és Engels jóslata, hogy a jövőben 
a t e rmésze t tudomány és a h u m á n tudo ­
m á n y o k egy egységes t u d o m á n n y á : az 
ember tör téne lmi t e rmésze t tudományává 
fognak összeolvadni. 

A v i ta résztvevői egye té r tenek abban , 
hogy szükség v a n az E m b e r In téze tének 
fe lá l l í tására a Szovjetunióban. Egyikük 
számára sem kétséges, hogy a mai t u ­
domány e lsőrendű fe ladata azt t isztázni, 
hogy mi is az ember . Ezen tú lmenően 
azonban e l térőek a nézete ik az e m b e r 
ma i foga lmának a megha tá rozása k a p ­
csán. G. P. Scsedrovicki j filozófus M. M. 
Gerasz imov ant ropológussal v i tázva a 
homo sapienst , a biológiai é r t e l emben 
ve t t e m b e r t megkülönbözte t i az ember i ­
ség rendsze rének e lemekén t felfogott 
ember tő l , aki m a g á b a n foglalja a kör­
nyező bonyolul t vi lághoz va ló v iszonyu­
lást is. A biológiai lag szervezett a n y a ­
got m a m á r n e m t ek in the t jük k izáróla­
gos fe l té te lnek: ha a p r imi t ív e m b e r n e k 
m i n d k é t kezét l evágták volna, megszűnt 
vo lna e m b e r lenni , de m a m á r rövidesen 
a szívet és a t üdő t is pótolni lehet , és 
n incs messze az idő, amikor a t u d o m á n y 
az agykéreg felett is átveszi az u ra lma t . 
A mai homo sapiens t ehá t gépek, a lgeb­
ra, geomet r ia né lkü l n e m is lehet ember . 
Az összes létező t u d o m á n y o k az e m b e r t 
vagy szervezetként , vagy egy rendszer 
e lemeként , vagy pedig m i n t személyisé­
get vizsgálják. 

N. Sz. A ta rov í ró t i l takozik azellen, 
hogy a mega lak í t andó in tézetben az e m ­
be r t mode l lkén t kezeljék. Ő azt a néze­
tet képvisel i , ame ly szer int a személyi­
ség fejlődése, az élő és é le t te len t e r m é ­
szettel való kapcso la t ának az a lakulása , 
a bense jében végbemenő d r á m a i m u n k a 
ember i mivo l t ának ha rmon izá l á sá ra — 
állat i ösztönei és reflexei e l lenére —, az 
e t ikai és esztét ikai ú ton tö r ténő h a r m o ­
nizálás n e m tö r t énhe t absz t rakció út ján, 
márped ig a model lá lás ide vezetne . 

N. I. Nyepomnyascsa ja pedagógus a v i ­
ta során a r r a hívja fel a figyelmet, hogy 
az ember rő l szóló egységes t u d o m á n y t 
n e m tek in the t jük a többi t u d o m á n y egy­
szerű összegének: ki kel l dolgozni a t u ­
dományos k u t a t á s n a k egy külön te rü le­
tét , ame lynek meglegyen a maga sajátos 
tárgya. 



SZERKESZTŐK-OLVASÓK 

A K o z m o s z g o n d o l k o d ó lénye i és a — h u m á n u m 
(Levél a szerkesztőséghez) 

Mint l ap juk régi olvasója nagy érdeklődéssel o lvas tam a Korunk 1967. 12. 
számát . Különösen megragado t t az az é rdekes t a n u l m á n y , amely a l ap S u m m a tech­
nologiae r o v a t á b a n je lent meg Wei szmann E n d r e tollából. A szerző sok mélyér ­
t e l m ű gondola to t ve t fel, és idézi M a r x György á l láspont já t az új t udományos fel­
té te lezések egyik, a f an tasz t ikum h a t á r á t súroló s m á r - m á r a megvalósu lás felé 
t a r tó e redményérő l , a kozmikus információcseréről . Ezek a gondola tok fel té t lenül 
a r r a késztetnek, hogy nyí l t levélben ref lektá l jak rá juk. 

Vé leményem szerint a végte len v i lágegyetemet benépes í tő gondolkodó lények 
legvalószínűbb á l ta lános sajátossága a „human izmus" , te rmésze tesen a h u m a n i z m u s 
szón a földinél á l t a lánosabb kifejezést értek, ami lyen pé ldáu l a gondolkodó lények 
egymásró l való gondolkodása, kölcsönös t isztelete, egymás i r á n y á b a n megnyi lvá ­
nuló segíteni akarása . Enélkül a gondolkodó lény sivár, egys íkúan beprogramozot t 
k iberne t ika i au tomata , az é rze lmek teljes h iányáva l . Ez azonban veszélyes és el­
fogadha ta t l an á l láspont , hiszen hasonló elképzeléssel ter jesztet te ki a Pen tagon a 
háborús uszítást a Kozmoszra. A reakciós Ear le Ubel l szer int „olyan v i lágegyetem­
ben élünk, amelyben mindenk i lesben áll, és senki sem válaszol. Bárk i , aki jel t 
bocsát ki az űrbe , ka tasz t ró fának teszi ki magát" . Izolacionista t ö rekvéseknek ad 
hangot Teller Ede, a H-bomba atyja is. Szer in te az ember iség olyan bolygón él, 
mely ga lax i sunk egyik „kü lvá rosában" van , és információcseréje egy, a ga laxis köz­
pon t j ában elhelyezkedő szupercivi l izál t bolygó gondolkodó lényeivel t r ag ikus k imene ­
telű lehet, mivel a m a g a s a b b fejlettségű civilizáció elpuszt í t ja az a lacsonyabb földi 
civilizációt. A lé tér t való küzde l emnek kozmikus mére tű igazolása ez, me ly azonban 
a t u d o m á n y és józan ész fényében szétfoszlik (L. L.: Polgári kísértetek kozmikus 
kalandjai. Korunk , 1962. 7—8). 

Innen m á r csak egy lépés vezet ahhoz az elferdí tet t logikájú á l lásponthoz, 
amelyben az egyik nyuga t i d ip lomata a tel jes leszerelés e l l enérvekén t egy fenye­
gető Mars- invázió veszélyének lehetőségét haszná l ja fel. 

Mennyive l h u m á n u s a b b úgy elképzelni ezt a kozmikus m é r e t ű információcse­
rét , m i n t a földi t u d o m á n y eddig iekben e lképzelhete t len m é r e t ű fejlődési szakaszát , 
me lynek ü t emé t az idősebb bolygók lakóitól kapot t t udományos információk h a t á ­
r o z n á k meg. 

Bá rme ly bolygó gondolkodó lénye inek fejlődése csak m i n t e lények „kollektív, 
t á r sas" fejlődése té te lezhető fel. Csak ily módon va lósu lha t meg az anyagi j avak 
előáll í tása, a te rmelés , mely né lkül fejlett civilizáció e lképzelhete t len . Ez a fe j ­
lődés egyben az egyén érzelmi, emocionál is , egyszóval pszichikai fejlődése is, és 
olyan tu la jdonságok megje lenését és dominá ló je l legűvé vá lásá t e redményezi , m i n t 
a kölcsönös segélynyújtás , egymás tisztelete, egymásról való gondoskodás , a k ö ­
zösségért végzet t m u n k a . 

Feltételezzük, hogy az é le t -gyanús Tau Ceti és Epszilon Er idan i népe i a se­
gíteni kész öregebb tes tvér szeretetével ter jeszt ik és magyarázzák civil izációjuk 
tudományos t ényanyagá t a f ia ta labb földi civil izációnak. N e m az „Első Nép" — a 
többi t legyőző civil izátor — szerepében, h a n e m a „minden t a gondolkodó lénye­
kér t" elv a lap ján , min t bölcsebb tagja a Kozmoszt benépes í tő gondolkodó lények 
nagy csa ládjának. 

Természetesen t udományos igazolását adni ezeknek az e lképzeléseknek j e ­
lenleg még n e m lehet, azonban a pa leo-asz t ronaut ika jelenleg még v i t a tha tó fel­
fedezései is többek között (a H ima lá j ában ta lá l t diszkoid lemezek hieroglif jeinek 
megfejtése) ezt l á t szanak igazolni. 

Marosvásárhe ly , 1968. j a n u á r 
Czégeni József 

egyetemi tanársegéd 
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